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 Szüleimnek

ELŐSZÓ

A százhetvenöt láb hosszú szuperjacht, a  Zeus  halkan bukdácsolt a Turkbuku-öbölben, 

Törökország Türkiz-partjának Saint-Tropez magasságába emelkedett luxusnyaralóhelyén. 

Az éjszakai égbolt észrevétlenül olvadt bele az Égei-tenger olajosan fekete vizébe, és a 

sötétség   köpönyegébe   burkolta   a   káprázatos   hajót.   Kísérteties   csend   ereszkedett   a 

fedélzetre. Órákkal azelőtt, a vacsora után mindenki szétszéledt a jachtról a tengerparti 

klubokba, csak a legénység tagjai kártyáztak az alsó fedélzeten, és élvezték, hogy van egy 

szabad   estéjük,   amikor   nem   ugráltatják   őket   a   vendégek.   Mindenki,   kivéve   egyetlen 

embert. Sebastian Edward Cavendish, etoni öregdiák, nem igazán rangos arisztokrata és 

London legtekintélyesebb fotógalériájának, a Cavendish Gallerynek a tulajdonosa a  Zeus 

legelegánsabb kabinjában ült, és úgy érezte, hogy az egész élete darabokra hullik. Még a 

lakosztály   luxusa,   a   diófával   borított   falak   és   a   tintafekete   tengerre   néző   hatalmas 

panorámaablakok sem tudták feledtetni vele az érzést, hogy csapdába esett. Sebastian egy 

órával azelőtt tért vissza a Supper Clubból, a Bodrum-félsziget legfelkapottabb éjszakai 

mulatójából, részegen és felpaprikázva. Képtelen volt elengedni magát az egyre sűrűsödő 

otthoni problémák miatt, az aggodalmai kibuktak a klubban, és dühödt vitába keveredett a 

feleségével, akit megvádolt, hogy a házigazdájukkal flörtöl. Az úzótól szabadjára eresztett 

és a feleségétől feltüzelt nyelvvel kikotyogta, hogy lefeküdt a galéria új asszisztensével, 

egy   ragyogó   szőkével,   akit   egyenesen   a   Courtauld   művészeti   főiskoláról   toborzott.   A 

felesége kitört, mint a St. Helens-vulkán, az ostoba, elkényeztetett fejébe vette, hogy itt 

valamiféle tartós viszonyról van szó, és azzal fenyegetőzött, hogy elválik. Ő könyörgött 

neki, hogy menjen vele vissza a jachtra, hogy távol a DJ-től és a koktéloktól és a fülét 

hegyező társaságtól megbeszélhessék a dolgokat, de az asszony tűsarkon fordult, és eltűnt. 

Sebastian feldúlva, tombolva viharzott vissza a hajóra. 

Most, miközben kibámult a kabin ablakán, rettenetesen érezte magát, az alkohol körbe-

körbe  zakatolt   az  ereiben.  Ránézett   az  órájára.  Hajnali   három  óra,  és  a  felesége  még 

mindig nem mutatkozott a jachton. 

 Az a kurva,  gondolta. 

Sebastian   lerántotta   magáról   a   ruháit,   rádobott   mindent   egy   bőr   karosszékre,   és 

kokócsíkot húzott az öltözőasztalon abban a reményben, hogy ettől majd feldobódik. Ám 

amint a fehér por elérte a torkát, tudta, hogy hibázott. Még rosszabbul érezte magát. 

Felvett egy fehér frottírköpenyt, és halkan kilépett a fedélzetre, hogy beszívja a tenger 

hideg, sós  éjszakai  levegőjét.  Rátámaszkodott  a hajó  tatján  végigfutó  derékmagasságú 

korlátra,   és   megdörzsölte   a   szemét.   Turkbuku   fényei   apró   pislákoló   gyertyákként 

hunyorogtak a távolban. Meg kellett erőltetnie a szemét, hogy a fényeken túl ki tudja 

venni a sűrű erdővel borított török hegyoldalt, egy mecset minaretjének magas csúcsát. 

Azon tűnődött, vajon ez lesz-e az utolsó nyaralása a hatalmas jachton, a ragyogó barátok 

társaságában. Megvetően felhorkant. Most ugyan a barátai, de megismerik-e még akkor is, 

ha csődbe jut? Egy francot – és a percei  meg vannak számlálva. Az elegáns  kiállítás 

megnyitó partik és a világ néhány legnagyszerűbb divatfotósának a kiállításai ellenére a 

Cavendish   Gallery   gyengélkedett,   Sebastian   kártyaadósságai   halmozódtak,   és   egy 

különösen veszélyes észak-londoni család üldözőbe vette a pénzért, amelyet balga fővel 

kölcsönvett tőlük. Úgy festett a helyzet, hogy mindent elveszíthet. A Holland Park-i házat, 

azt   a   stukkós   homlokzatú   gyöngyszemet   már   a   felesége   nevére   íratta,   hogy   ne 

nyúlhassanak hozzá, bár a mai este után kezdett kételkedni benne, hogy ez tényleg olyan 

jó ötlet volt-e. Krisztus a mennyekben, remélte, hogy az asszony már lehiggadt. Sebastian 

gyűlölte   a   konfrontációt;   ez   volt   a   bajainak   a   gyökere.   Az   üzletben,   az   életben,   a 

szerelemben. 

Kiegyenesedett, felvett egy poharat a mellette álló asztalról, és belelöttyintett egy adag 

úzót. Ideje, hogy rendbe tegye az életét, gondolta, és ledöntötte az italt. A jacht reggel 

Isztambulba   hajózik.   Kiszállhatnak   a   kikötőben,   és   élvezhetnek   néhány   együtt   töltött 

napot:   bóklászhatnak   az   egzotikus   bazárokban,   sétálhatnak   a   Boszporusz   partján,   és 

megpróbálhatják   újra   átélni   azt   a   semmihez   sem   fogható   érzést,   hogy   őrülten, 

szenvedélyesen egymásba szeretnek. 

Újra fülelt, hogy meghallja-e a kishajó duruzsolását, de a jacht néma maradt, csupán a 

hajótestet nyaldosó fekete hullámok zaja hallatszott; üreges, hipnotizáló hang, amely jól 

illett a benne dúló reménytelenség érzéséhez. 

Hirtelen megfordult. Meg volt győződve, hogy hallott  valamit  – talán lépések halk 

neszét a fedélzeten? Nem, változatlanul csak a hajót gyengéden paskoló víz locsogott. 

Kezdett paranoiás lenni. Már Londonban is elfogta az érzés, hogy bárhová megy, figyelik. 

Dacosan   elhajította   a   kristálykelyhet,   és   mélyen   átdőlt   a   korláton,   hogy   hallja   a 

megnyugtató   csobbanást,   amikor   a   pohár   a   tengerbe   esik.   Tömör   ezüst   Asprey 

szivarvágója kicsúszott a zsebéből, és csendes puffanással földet ért a fedélzeten, de ő nem 

vette észre. És már soha nem is fogja észrevenni. 

Másnap   kora   reggel   egy   török   halász,   aki   az   öbölben   hajókázott   kis   fából   készült 

 guletjén,  felfedezett a vízben egy lebegő fehér, meztelen holttestet, és azonnal értesítette a 

helyi   rendőrséget.   Körülbelül   ugyanabban   az   időben   a   Zeus   partiálomból   ébredező 

vendégei   faggatni   kezdték   a   kapitányt   egyik   társuk   hollétéről.   Sebastian   Cavendish 

próféciája, miszerint ez lesz az utolsó nyaralása a nagyszerű jacht fedélzetén, helyesnek 

bizonyult.   A   török   vizsgálat   véletlen   fulladástól   bekövetkezett   halálnak   minősítette   az 

esetet.   A   férfi   felesége,   Karin   örökölte   a   Holland   Park-i   kis   palotát,   egy   pompás 

fotógyűjteményt és a férje életbiztosításából származó ötmillió fontot. 

1. 

 Hat hónappal később

–  Hát nem mesés, ahogy kinéz? 

–   Ráadásul   mindazok   után,   amin   keresztülment.   Azért   még   sápadt   egy   kicsit,   nem 

 gondolod? 

–  Nem csoda. Úgy látszik, Kensingtonban maradt karácsonyra. 

–  Londonban? Mintha láttam volna St. Bartsban. 

–   Egy jachton? Kizárt dolog, nem létezik. A baleset után? Azt hallottam, hogy soha  

 többé nem hajlandó jachtra lépni. 

Karin Cavendish rozé pezsgőt szopogatott egy karcsú pohárból, és megpróbált nem 

tudomást venni a Donna és Daniel Delemere Eton Square-i báltermének minden zugából 

felé áradó suttogásról. Lévén kifogástalan modorú nő, zavarta, hogy a jelenléte teljesen 

elhomályosította új keresztlánya nagy napját, a keresztelőt. A tény, hogy a férje, Sebastian 

halála   után   visszahúzódott   a   társadalmi   élettől,   csak   növelte   Karin   amúgy   is   jelentős 

vonzerejét, és az asszony az elmúlt hat hónapban a pletyka és az elragadtatott találgatások 

célpontjává vált. 

Ám egy ilyen parti értékét semmi sem csökkenti, gondolta Karin. A vendégek, mind a 

százan,  akik  egy  órával  azelőtt   a  St.  Peter-templomban   zsúfolódtak  össze,  hogy  részt 

vegyenek   Evie   megkeresztelésén,   most   London   egyik   legszebb   báltermében   zsongtak. 

Felejtsük el a felturbózott keresztelőt – gondolta Karin, és egy kaviáros blinit dobott a 

nyelvére –, ez inkább egy királyi esküvőre hasonlít. Pincérek nyüzsögtek gyöngyöző Krug 

pezsgővel és ínycsiklandó apró szendvicsekkel megrakott tálcákkal. Filippínó szobalányok 

ráztak fel diszkréten selyempárnákat és vittek kabátokat a ruhatárba. Az egyedül ebben a 

szobában összegyűlt vendégek nettó értéke meghaladja a tízmilliárd fontot, számítgatta 

Karin,   miközben   Ariel   Levyt,   Martin   Birtwellt   és   Evie   nagyapját,   Lord   Alexander 

Delemere-t méregette. Nem látott ilyen remekbe szabott milliárdos gyülekezetet a saját 

esküvője   óta,   azaz   hat   éve:   akkor   ment   hozzá   Sebastianhoz   a   Cavendish   család 

székhelyén, a Hopton-kastélyban. Egy pillanatig arra gondolt, Sebastian mennyire imádta 

volna ezt. Milyen jóképű volt a férje, és milyen jó kapcsolatokkal rendelkezett – sóhajtott. 

Karin elegáns alakja, amelyet egy magas, aranykeretes ablak megvilágított hátulról, 

diszkrét   csodáló  pillantásokat  vonzott  a  szobában   tartózkodó   férfiaktól,  és  az   asszony 

megpróbált nem mosolyogni. Nehéz hat hónap állt mögötte; ezalatt belevetette magát a 

munkájába,   és   csak   a   legközelebbi   barátaival   érintkezett,   de   most   újra   visszakerült   a 

körforgásba, és úgy tűnt, hogy új, özvegyi státusának is megvannak a maga előnyei. A 

tragédia   illata   lengte   körül,   a   tisztelet   máza   került   rá.   Ez   távol   tartotta   a   ragadozó 

vágyakat, amelyek oly gyakran járnak egy ragyogó elvált asszony vagy egy egyedülálló 

nő nyomában. Hirtelen elérhető, romantikus és gazdag lett. Nem is rossz ilyen státussal 

létezni, gondolta Karin, szemével pásztázva az előtte kibontakozó szupergazdag életstílust. 

Egyáltalán nem rossz. 

– El sem tudjuk mondani, mennyire megtisztelve érezzük magunkat, hogy elvállaltad 

Evie keresztanyaságát – mondta Donna Delemere Karinhoz közeledve, karján a három 

hónapos lányát, Evie-t dajkálva. 

Karin előrehajolt, és elegánsan manikűrözött ujjával élénken visszahúzta a gyereket 

takaró Brittany csipke-ruhácska bő ráncait. 

– Ó, a világért sem mondtam volna le róla, drágám. Gyönyörű ünnepség volt. És hogy 

van az én keresztlányom? 

– Egy angyal – mosolygott Donna büszkén. – Nem gondolod, hogy csuda aranyos? 

Szeretném   modellnek   adni.   A   Baby   Diorra   gondolok,   nem   azokra   a   közönséges 

pelenkahirdetésekre, amelyeket a tévében látni. De azt hiszem, Daniel nem lelkesedik az 

ötletért. Szerinte idétlen. 

– Illetlen? – kérdezte Karin halvány mosollyal. 

– Ez az – mondta a fiatalasszony, és csinos pír öntöttel el az arcát. – Talán igaza van. 

De mindegy, vegyüljünk el a társaságban. 

Karin   követte   Donnát   a   tömegen   keresztül,   bólintott   az   ismerősöknek,   fogadta   a 

bókokat és a hízelgő tekinteteket. Bár a Karin Cavendishről keringő pletykák jó részét a 

képzelet   szőtte,   sőt   némelyik   egyenesen   botrányos   volt,   egy   dologban   mindenki 

egyetértett:   Karin   mesésen   fest.   Harmincegy   éves   korára,   cseresznyepiros 

dzsörzéruhájában, amely szinte lecsúszott karcsú idomairól, könnyen modellnek lehetett 

volna vélni. Hosszú, napbarnított lába, csücsörítő telt ajka és vállára omló csillogó fekete 

haja egy szexis, ám tartózkodó francia színésznő átütő vonzerejét kölcsönözték neki. És 

ebben a pillanatban extra csillogás szikrázott Karin zöld szemében. Épp most adta el a 

Holland Park-i ötemeletes otthonát tizenkétmillió fontért egy jelentős iráni üzletembernek, 

visszafogta  az igényeit,  megvett  egy György korabeli  luxusházat  Kensingtonban,  és  a 

profitot beforgatta a vállalatába, a Karenzába, az Eres utáni legszexisebb, legsikkesebb 

fürdőruhacégbe. Igen, léteznek csinosabb lányok, léteznek gazdagabb lányok, de ahogy 

körülnézett a partin, ahol az egész londoni beau monde Krugot kortyolgatott, tudta, hogy 

senkiben sincs olyan dinamikus erő, mint benne. 

Donna a szobának abba a sarkába irányította a lépteiket, ahol a két társasági óriás, 

Christina Levy és Diana Birtwell jött össze. 

– Csak nem az isteni keresztmama? – nevetett Christina, egy lélegzetelállító, vörös hajú 

nő,   aki   Lanvint,   ötszázezer   font   értékű   smaragdot   és   személy   szerint   neki   készített 

parfümfelhőt   viselt.   –   Kay   tökéletes   választás   keresztmamának,   drágám   –   somolygott 

Donnára. –Mesés  Chanel-gyűjteménye  van, amelyért  Evie egy nap nagyon hálás  lesz. 

Azért remélem, azt nem gondolod komolyan, hogy Evie lelki pásztorlását rábízd. 

Christinának,   Ariel   Levy,   Philip   Green   óta   a   legnagyobb   brit   kereskedőmágnás 

feleségének épp hogy sikerült az Amansala Bikini-szépségfarmon, Tulumban a karácsony 

után   eltöltött   idő   és   a   párizsi   haute   couture   divatbemutatók   közé   beszuszakolnia   a 

keresztelőt.   Christina   mellett   Diana   Birtwell,   egy   illedelmes   platinaszőkeség,   Martin 

Birtwell,   az   internetes   játékkirály   felesége   ült.   Ők   ketten   voltak   Karin   legközelebbi 

barátnői.   A   három   nő   együtt   lakott   egy   chelsea-i   házban   majdnem   egy   évtizeddel 

korábban,   amikor   Christina,   a   volt   kaliforniai   szépségkirálynő   átjött   Londonba,   hogy 

lemezszerződést   kössön.   A   Hobo's   bárban   belefutott   Karinba   és   Dianába,   ahol   a   két 

iskolatárs   éjszakáról   éjszakára   koktélokat   vedelt,   és   hullámos   hajú   bankörökösöket 

hajkurászott. Mivel jól kijöttek egymással, hárman kibérelték a College Mews 23/b-t, egy 

csöppnyi rózsaszín sorházat Chelsea-ben, és igencsak kirúgtak a hámból, végigpróbálták a 

nemzetközi társasági életet, körberepülték a földgolyót gazdag férfiak költségén.  A három 

 mustique-os,  mosolygott Karin, így nevezték magukat a három muskétás, a három testőr 

nyomán.   Életre   szóló   barátságot   ígértek   egymásnak,   és   megesküdtek,   hogy   soha   nem 

maradnak De Beers gyémántok nélkül. 

Donna   átadta   Evie-t   a   baba   ausztrál   dajkájának,   és   leült   Dianával   és   Christinával 

szemben egy hatalmas bőrpuffra. 

– Ki az ott Rulával? – kérdezte Karin, és diszkréten rámutatott egy magas, karcsú, 

porcelánbőrű nőre, akinek hosszú, vaj szőke haj keretezte az arcát. Ott állt az aktuális Miss 

Adriai Tengerpart, karját tulajdonosi mozdulattal egy vaskos, a hatvanas éveiben járó férfi 

köré fonva, akinek kopasz volt a feje, és fehér szőrpamacs virított az álla hegyén. Rula 

tízcentis Louboutin cipősarkának köszönhetően majdnem harminc centi volt a különbség 

kettejük között. 

– Conrad Pushkin – suttogta Christina. – A regényíró. Úgy hírlik, hogy eljegyezték 

egymást, de még nem hozták nyilvánosságra. Addig nem akarják, amíg Rula nem adja át a 

koronáját. 

– Egy regényíró? – kérdezte Diana meglepetten. –Mi jutott ennek az eszébe? 

Rula   az   egyik   legszebb   ismerősük   volt,   ami   jelentős   teljesítménynek   számított, 

tekintetbe   véve,   hogy   London   legápoltabb   és   legvonzóbb   női   közül   többen   is   a 

társaságukhoz tartoztak. Cobolyponcsót és krémszínű bőrnadrágot viselt, amitől a lába 

szinte végtelennek tűnt. A barátnők véleménye szerint Rula bárkit megkaphatott volna. 

– A pasi  Nobel-díjas,  szívem – jegyezte meg Christina elkerekedő szemmel. – Minden 

elismerésem Ruláé… egyszerűen zseniális! 

– Mi zseniális? – kérdezte Donna, és belekortyolt a pezsgőjébe. Kifejezetten a parti 

kedvéért hagyta abba a szoptatást. 

– Késleltetett öröm, drágám – mondta Christina, mintha ez magától értetődő volna. 

Amikor látta Donna kifejezéstelen tekintetét, türelmesen magyarázni kezdett. – Rula úgy 

döntött, hogy nem hajt az igazán nagy fogásra – fejtegette Christina elgondolkozva. – 

Legalábbis nem azonnal. Conrad nem jóképű, ráadásul nem is igazán gazdag, úgyhogy az 

összes tisztességes férfi, és most a  Sunday Times  Gazdagok Listáján szereplő top ötvenről 

beszélek, látni fogja, hogy ez az isteni nő egy tojásfejhez ment feleségül, és azt fogja 

gondolni: „Ah! Rulát nem érdekli a pénz. Szerelemből ment hozzá, micsoda szerencsés 

flótás.” Úgyhogy amikor Rula végez vele, figyelmezz a szavamra, ezért a drágaságért 

óriási kereslet mutatkozik  majd. A világ  azt gondolja,  ez egy gyönyörű nő, akit  nem 

érdekel a pénz, de a csúcs a dologban, hogy az exférje világklasszis  elme.  A gazdag 

férfiak   kétségbeesetten   szeretnék   okosnak   érezni   magukat.   Elveszik   Rulát,   és 

sütkérezhetnek Conrad dicsőségében. 

Donna füttyentett, elámulva Christina bölcsességén. 

– Órákat töltesz azzal, hogy ezen a témán gondolkozol? – kérdezte Karin, és közben 

elvett egy pármai sonkába göngyölt fügét a tálcáról. 

– Drágám, mi   mindnyájan  órákat töltünk azzal, hogy ezen a témán gondolkozzunk – 

mosolygott Christina, a barátnőjére kacsintva. – Különben, hogy komolyabb dolgokról is 

beszéljünk, ki csinálta a cateringet, Donna, szívem? – folytatta. – Keresek valakit Joshua 

születésnapjára. Valami ízléseset, de egyszerűt szeretnénk. 

– Amilyen Narnia újraálmodása volt? – kérdezte Karin. 

Felidézte az utolsó születésnapi partit, amelyet Christina a kilencéves mostohafiának, 

Ariel első feleségétől született gyerekének rendezett. Az egész mayfairi kastélyukat egy C. 

S.   Lewis   regénnyé   változtatták,   amelyet   igazi   hó,   faunnak   öltözött   színészek   és 

vállmagasságú törökmézhalmok tettek teljessé. 

– Azt szeretnénk, ha Joshua mindenből a legjobbat kapná – mondta Christina. 

– Valójában a szépségfarm séfjei rakták össze az egészet – adta meg a felvilágosítást 

Donna. – Mindent, amit ma felszolgáltak itt, megvehetsz a farmshopban. 

Donna nemrégiben egy wellness- és biofarm-üzletet nyitott a Delemere család birtokán, 

egy pásztori idillt  sugárzó nyolcszáz hektáros  földdarabon Oxfordshire-ben. Manapság 

lépni sem lehet a társaság ünnepeltjeitől,  akik gyerekruha-boltot gründolnak, vagy női 

táskákat terveznek, gondolta Karin fanyarul. Természetesen magát a világért sem vette 

volna egy kalap alá az unatkozó, ebédelgető nőkkel és a drága hobbijaikkal. A Karenza 

fürdőruha kezdett nagy üzletnek bizonyulni: húszmillió font pénzforgalom egy évben, két 

újabb üzlet küszöbön álló megnyitása az ősszel, és egy fehérnemű-ágazat ötlete, amely a 

jövő évben valósulhat meg. Seb halála gazdaggá tette, de ő eltökélte, hogy a pénznek, 

amely jelenleg a Coutt's bankszámláján a rendelkezésére állt, öt éven belül zsebpénznek 

kell tűnnie. 

– Igazán gondolkozhatnál azon, hogy az ökobrit Martha Stewartként add el magadat – 

mondta Karin a karcsú, lelkes barátnőjét nézve. – Tudom, hogy a farm-shop jól megy, de 

el kellene kezdened a franchise bővítését, amilyen hamar csak lehet. Az életstílusmárka 

továbbfejlesztése Delemere-ből végtelen lehetőségekkel kecsegtet. 

–   Muszáj   folyton   üzletről   beszélnetek?   –   zsörtölődött   Diana,   és   fenékig   itta   a 

pezsgőspoharát. 

Karin halványan elmosolyodott.  Sajnálta  az olyan nőket, mint  a barátnője,  akiknek 

nincs más dolguk, mint hogy vásárolgassanak. Diana, miután belesodródott a divat-PR-ba, 

egy   Savile   Row-i   szabászat   promócióján   dolgozott.   Egyik   nap   beugrott   a 

bemutatóterembe,   ahol   összefutott   Martin   Birtwell-lel,   egy   felívelő   csillagú   internetes 

szerencsejátékkal foglalkozó mágnással, aki a próbafülkéből jött ki. Dianát elcsábította 

Martin energiája és a nyitható tetejű sportkocsija, Martint elkábította a divatos társasági 

világ, amelyben Diana mozgott. Azonnal London egyik legvonzóbb párja lettek. De Diana 

abban a percben, hogy tavaly júliusban hozzáment Martinhoz, abbahagyta a munkát, és 

most a fodrásznál meg az újszülöttköszöntő partikon ütötte agyon a napjait. Karin még a 

gondolattól is lebiggyesztette az ajkát. Micsoda ostobaság, tűnődött. Ő azt várja el egy 

férfitól,   hogy   erősítse   a   helyzetét,   nem   azt,   hogy   a   helyzetéért   függnie   kelljen   tőle. 

Körültekintett   a   szobában,   felmérte   az   előtte   álló   összes   mesésen   gazdag   férfit. 

Nemsokára, gondolta. Nemsokára. 

A szoba túlsó végén Molly Sinclair nem tudta biztosan, mitől érzi rosszabbul magát, a 

hizlaló mignontól, amelyet épp akkor kebelezett be, vagy egyszerűen a sárga irigységtől. 

Épp  most vezették   körbe a  házban,  és   ez  ráébresztette,  milyen  óriási  szerencséje   van 

Donna Delemere-nek. Evie gyerekszobája nagyobb volt, mint az ő egész lakása, egy egész 

emeletet  elfoglalt  a hatalmas  épületben,  amelyet  a dajka lakrésze és egy Hamupipőke 

hintóját   formázó   Mark   Wilkinson   gyerekágy   tett   teljessé.   A   fehér,   francia   stílusú 

szekrények tömve voltak Bonpoint gyerekruhákkal, és a kandalló fölött egy mami és papi 

esküvőjéről   készült   hatalmas   fénykép   függött,   kárörvendő   emlékeztetőként   mindarra, 

amiből Mollynak nem jutott. 

Úgy  tűnt,  még  két  perc  sem  telt   el  azóta,  hogy  Donna Jones, ahogy  annak  idején 

ismerték, amikor Molly először találkozott vele, bankfiúkra vadászó platinaszőke kurva 

volt   a   Legends   éjszakai   lokálban.  Nézd   csak   meg   most,  gondolta   Molly   keserűen,   és 

nagyot kortyolt a vodkájából. Donna abban a pillanatban, amikor három évvel azelőtt a 

Cartier   lovaspólóklubban   megismerkedett   Daniel   Delemere-rel,   egy   hatalmas   családi 

vagyont   magáénak   mondható   művészettörténésszel,   Brora   kasmír   pulóver-kardigán 

együttesekre cserélte a Dolce&Gabbana forrónadrágjait. Ám ez csak a kezdete volt Donna 

társasági feleséggé történt hihetetlen átalakulásának. A haja most lágy szerecsendió barna, 

a   ruhatára   Marni   és   Jil   Sander   elegáns   keveréke   volt,   a   Delemere   névvel   ott   ült   a 

legfontosabb   jótékonysági   bizottságokban,   és   az   egész   nyarat   jobbnál   jobb   villákban 

töltötte   a   Földközi-tenger   körül.   A   kutya   nem   említette,   hogy   valamikor   házhoz   járó 

kozmetikus volt Hullból. 

Természetesen Donna csupán azt tette, amit szerény származású és kirobbanóan szép 

lányok tettek évtizedek óta. Valójában az bökte Molly csőrét, hogy nem ő volt Donna 

helyében. Örök titok maradt a számára, hogy neki miért nem sikerült felkapaszkodnia 

ebbe   a   társadalmi   rétegbe.   Amióta   a   modellkarrierje   rakétaként   felívelt   a   nyolcvanas 

években, folyton azt várta, hogy begyűjthet egy impozáns családi névvel rendelkező férjet 

és egy sirálytojás nagyságú gyémántot az ujjára. 

Végül is  négyszer  szavazták meg a világ egyik legszebb nőjének, az isten szerelmére! 

Bár Mollyt nem lehetett kifejezetten a Christy Turlington-féle klasszisok közé sorolni, 

tagadhatatlanul ott volt a szupermodell-választék eggyel alacsonyabb létrafokán. És jól 

állta a sarat. Negyvenhárom éves volt, de simán lehetett volna tíz évvel fiatalabbnak nézni, 

és az izzó szexepil, amely híressé tette, mit sem halványodott. A haja hosszú és sűrű volt, 

csillogó   homokszín   melírozással.   Kiugró   arccsontja,   nemes   vonásai   és   sejtregeneráló 

injekciókkal rendszeresen kezelt napbarnított bőre némi távolságból frissnek és fiatalnak 

hatott. Ma hófehér kasmírszvettert és krémszínű nadrágot viselt, és úgy festett, mintha a 

St. Bartsból érkezett repülőgépből, nem pedig a Notting Hill kissé „bohémabb” végén lévő 

otthonából lépett volna ki aznap reggel. 

De nem, a  jó házasság nem  jött  össze.  Rossz szerencse,  rossz ítélőképesség,  rossz 

drogok – ki tudja? Száz szónak is egy a vége, a negyvenes évei közepe ott leselkedett a 

sarkon túl, és Molly még mindig szingli volt. És ami még rosszabb, lassan kezdett kikopni 

a   legelegánsabb   társasági   eseményekből.   Azok   a   barátnők,   akikkel   a   nyolcvanas   és 

kilencvenes  években éjszakáról  éjszakára a L'Equipe  Anglaise-ben, a Trampben és  az 

Annabel'sben múlatta az időt, mind eltűntek előkelő skót vidéki birtokokon, Manhattan 

Upper   East   negyedében,   vagy   Palm   Beach   kis   kastélyaiban.   Néhanapján   kapott   egy 

meghívást olyan eseményekre, mint ez a mai keresztelő is, de soha nem invitálták meg 

sem arra, hogy töltsön egy hetet a villában, sem a főnyeremény férjek jelenlétében adott 

intim vacsorákra. Nyilvánvaló volt, hogy miért. Egyedülálló, gyönyörű nőként fenyegetést 

jelentett, azonkívül részese volt a barátnői múltjának, a múltnak, amelyről tudta, hogy nem 

szeretnék, ha emlékeztetné őket rá. 

Csipegetett egy rákollóból, aztán a háta mögé dobta egy virágcserépbe. Mély lélegzetet 

vett, hogy meggyőzze magát: a helyzet csak átmeneti. Ő Molly Sinclair, a szupermodell. 

Többet látott ő már a világból, mint bármelyik  ezek közül a senkik közül. Elindult  a 

fürdőszoba   felé,   hogy   felszippantson   egy   kokaincsíkot.   Majd   megmutatja   nekik. 

Mindegyiküknek. 

Karin felpattintotta a kompakt púderdobozát, és megszemlélte a tükörképét. A legjobb 

formáját kell mutatnia a báj hadjárathoz. Lévén ő a keresztanya, a jelenléte természetesen 

kötelező   volt   Evie   keresztelőjén,   ugyanakkor   ideális   alkalmat   kínált,   hogy   támogatást 

trombitáljon össze a következő hónapra tervezett jótékonysági vacsorájára. Most, hogy 

annyi   társasági   nagykutya   volt   a   teremben   vidám,   kenyérre   kenhető   hangulatban, 

ostobaság lett volna elszalasztania az alkalmat, hogy jegyeket adjon el az „Állítsátok meg 

a globális felmelegedést” jótékonysági gálájára. Mint oly sok nő a szobában, Karin is 

belekóstolt már a jótékonykodásba, de Sebastian halála után valami nagy dobásra volt 

szüksége,  amelybe  belemélyesztheti  a  fogát, és  egy exkluzív,  a felső tízezernek  szánt 

nyolcszáz fős vacsora épp a megfelelő megoldást jelentette. 

–   Hogy   állsz   az   árverés   díjaival?   –   kérdezte   Christina,   aki   egyik   tételként   már 

felajánlott egy hetet a Levy-jachton, a  BigBlue-n. 

– Jól – válaszolta Karin. – Viszont tegnap ki kellett rúgnom a rendezvényszervezőmet. 

Nem   tudsz   senkit,   aki   megfelelne?   Egy   fiatal,   lelkes,   szalonképes   valakire   volna 

szükségem, valakire, akinek ész is van a fejében. 

Christina üres tekintettel rázta a fejét. 

– Megkérdezhetem Martint – mondta Diana. – Azt hiszem, a cége foglalkoztat egy 

ügynökséget. 

– Hálás volnék – jegyezte meg Karin a szokásos hűvös, tényszerű módján. – Nem kell, 

hogy tapasztalt legyen, csupán lelkes. A fontos dolgokat, mint a vendégek listája és az 

asztalok ültetési rendje, én kezelem. 

– Á, értem – mosolygott Diana, és közben a nyakában himbálódzó kavics nagyságú 

gyémánttal játszadozott. – Most, hogy egyedülálló lettél…

– Ne légy nevetséges – szólt rá Karin, és elhárítólag legyintett. – Csupán az érdekel, 

hogy összeszedjek annyi pénzt, amennyit csak lehet. Tudod, mi történik a jégsapkákkal? 

– Persze hogy tudom – mondta Diana. – Idén rémes volt a hó Megéve-ben. 

– Hé, miért nem kérdezzük meg Molly Sinclairt? –szólt közbe Donna, és a szoba túlsó 

végében   álló   magas   nő   felé   biccentett.   –   Tanácsadó   a   Feldman   Jones   PR-   és 

Rendezvényszervező Cégnél. Biztosan ismer valakit, aki megfelelne. 

– Ha muszáj – mondta Karin hűvösen. 

Karin   alig   ismerte   Mollyt,   de   sokat   tudott   róla:   egy   majdnem-szupermodell   a 

nyolcvanas évekből, egy kokaintól felpörgetett volt-valaki, aki még mindig bent van a 

körforgásban, házal az ordító szexualitásával, próbál behálózni bármilyen félig gazdag 

férfit, aki kész őt elfogadni. 

Donna odaintette a barátnőjét. 

– Mindnyájan ismeritek Mollyt, igaz? – kérdezte Donna, amire a három nő részéről 

halvány   mosoly   volt   a   válasz.   –   Nem   tudsz   valami   jó   személyi   titkárt   vagy 

rendezvényszervezőt, Molly? 

– Mihez kell? – dorombolta Molly a dohányosok parázsló hangján. 

– Karin „Állítsátok meg a globális felmelegedést” jótékonysági estjére. Megpróbálja 

bizottság nélkül lebonyolítani – mondta Christina határozottan. 

Karin halványan mosolygott. Másra sem volt szüksége, mint egy bizottságra. Szívesen 

hagyta, hogy egy maroknyi válogatott, jó kapcsolatokkal rendelkező barátnője jegyeket 

áruljon az alapítvány nevében, de a benne munkáló ellenőrzési hajlam nem engedte, hogy 

bárki   beleártsa   magát   az   elképzeléseibe.   Azt   akarta,   hogy   csupán   az   ő   fejét   övezze 

dicsőség. 

– Eljössz, Molly? – kérdezte Diana, és közben szórakozottan azon tűnődött, hogyan 

sikerül Mollynak elérnie, hogy ilyen jól nézzen ki. Ha felvarratta az arcát, bámulatos az 

eredmény. 

– Az asztalok nagyon drágák – vágott közbe Karin gyorsan. – Ezer font egy teríték, és 

nagyon gyorsan fogy. 

Molly a fejét rázta, a haja egyik oldalról a másikra röpdösött a válla fölött. 

– Magára a vacsorára sajnos nem tudok elmenni. Aznap este barátaim érkeznek az 

Államokból – mentegetőzött, és elfogadott egy újabb pohár pezsgőt egy pincértől. 

Belül összerezzent  a jegy árától. Ezer  font! A havi kokóadagjának  a költsége.  Hat 

hónapi   tagsági   díj   a   fitneszklubban.   Egy   jó   ruha.   Tudta,   hogy   az   esemény   megéri   a 

befektetést, de egyszerűen nem volt ennyi fölös pénze. 

– Apropó, barátok, majd én megmondom neked, kit hívj meg – mosolygott Christina, 

és finoman belekortyolt a White Russian elnevezésű koktéljába. – Adam Goldot. 

– Az meg kicsoda? – kérdezte Karin. 

– Karin, drágám, te tréfálsz – mosolygott Christina a csillogó ajkával. – New York-i 

ingatlanos   és   befektető   fickó.   Ö   áll   több   mesés   új   társasházi   fejlesztés   mögött 

Manhattanben, Miamiban és Dallasban. Azonkívül nagyon szexis és nagyon gazdag. Idén 

felkerült a  Forbes- listára. 

Molly hegyezte a fülét.  Forbes lista!  Ez nettó egymilliárd dollár  minimum. 

Karin a legjobb közömbös jégkirálynőt idéző arckifejezésével pillantott Christinára. 

– Milliárdos vagy sem, nem valószínű, hogy átjönne New Yorkból egy partira. Még az 

én partimra se. 

– Ó, dehogy, hát nem hallottad? – kérdezte Diana, és elkerekítette a bébikék szemét. – 

Épp most költözött Londonba. Martin azt mondja, hogy kiterjeszti az ingatlanfejlesztését 

egész Európára, Moszkvára és Dubaira meg a Távol-Keletre. 

– Tudnánk mit kezdeni egy kis vérfrissítéssel – mondta Christina mosolyogva. – Nem 

mintha én hozzá akarnék nyúlni, természetesen – folytatta, és lopva a férjére pillantott, aki 

egy Cohibát szívott a teraszon. –De nézelődni   igencsak   szeretek. Drágám, hívd meg – 

kérte Karint, és jelentőségteljesen megérintette a térdét. – A jegyek maguktól elkelnek, 

amint híre megy, hogy ő is eljön. 

– Igazság szerint Londonban leszek aznap este – kockáztatta meg Molly lassan. – Talán 

később benézhetnék…? 

Karin és Molly tekintete összeakaszkodott, és felfedeztek a másikban valamit, amivel 

már sokszor találkoztak. A rivalizálást. 

– Nem szeretnék csalódást okozni neked, drágám – mondta Karin kimérten –, de a 

jótékonysági   estre   nem   lesznek   vacsora-utáni   jegyek.   Ez   egyszerűen   nem   az   a   fajta 

esemény. 

Molly mosolygott. A legédesebb, legmegfontoltabb mosolyát vette elő, azt a mosolyt, 

amely vagy egy tucat magazinborítón ragyogott már, és sok embert meggyőzött, sokkal 

gazdagabbakat és sokkal hatalmasabbakat, mint Karin, hogy azt tegyék, amit ő, Molly 

akart. Igen, gondolta, úgy tűnik, hogy Adam Gold pontosan az a férfi, aki visszaemelheti 

oda, ahová tartozik, és nem fogja hagyni, hogy egy álszent, féltékeny kis hatalommániás 

Karin   Cavendish   megakadályozza,   hogy   megszerezze   őt   magának.   És   egy   csöppet 

szélesebbre szaladt a mosolya. 
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Cornwall gyönyörű januárban. Nem a nyárközép párás szépsége ez, amikor a tenger 

türkizkéken   ragyog,   és   a   nap   sötétzöld   foltokká   mossa   össze   a   távoli   domboldalakat, 

hanem   valami   zord,   hátborzongató   szépség,   olyan   erős,   friss   és   közvetlen,   hogy 

rózsaszínre csípi az ember arcát, és borzongást küld a csontjaiba. Erin Devereux kicsit 

feljebb   húzta   a   sálját   az   állán.   Túl   ingerült   volt   ahhoz,   hogy   értékelni   tudja   a   jeges 

ragyogást maga körül. 

 Kilátástalan   az   életem,  gondolta   ádázul,   mélyebbre   süllyesztve   a   zsebébe   a   kezét, 

miközben a szirttetőn baktatott. Valahányszor azt érezte, hogy nem lel rá az ihlet, semmi 

sem tudta úgy beindítani benne a kreativitást, mint a gránitsziklák, a dübörgő hullámok és 

a   csempészek   füttye.   De   mostanában   többször,   mint   nem,   azon   kapta   magát,   hogy 

eltűnődik, mit is akar az élete teljében – vagyis huszonnégy évesen – azzal, hogy egy apró 

falucskában él a világ végén, és egy könyvet próbál írni arról… nos, pillanatnyilag nem túl 

sok mindenről. Erint annyira bekerítette ez a nyílt tér, hogy nem tudott elmozdulni az első 

oldalról.   Dühében   bele   akart   rúgni   egy   kavicsba,   de   centikkel   eltévesztette,   és   egy 

fagyökérbe   vágta   a   lábujját.   Felkiáltott   a   fájdalomtól   és   a   bosszúságtól.   Abban   a 

pillanatban, mintha valaki megnyitott volna egy csapot, zuhogni kezdett az eső.  Életem 

 története,  gondolta Erin, és rohanni kezdett hazafelé. 

– Ez a csizma egyenesen a szemétbe megy – jelentette ki. 

Belökte   a   Hawthorn   Cottage   hátsó   ajtaját,   és   az   arcát   megcsapta   a   meleg,   édes 

légáramlat.   Lehuppant   a   legközelebbi   székbe,   lehúzta   a   báránybőr   csizmáját,   és 

bependerítette a sarokba. 

– Megint elkapott az írói tehetetlenség? – kérdezte a vörös Aga tűzhely előtt álló idős 

nő. 

Jilly  Thomas,  Erin   nagyanyja   egérszerűen   apró  volt,   drótszálú  ősz  hajkoronával   és 

büszke, szép arccal. Lisztcsík húzódott a ráncos vonásain keresztül, és valami fehérrel 

összemaszatolt sötétkék kötényt viselt. 

–   Az,   írói   tehetetlenség,   írói   lehetetlenség,   írói   eldugulás,   nekem   nem   jut   más   – 

válaszolt Erin, és egy langyos fűtőtesthez nyomta a hideg lábujjait. 

– Ne izgasd magadat, szívem – vigasztalta Jilly. – Finom tésztában sült csirkét és egy 

kis pürét készítettem neked, pont erre van szükséged, hogy felmelegedj. 

Erin   a   nagyanyjára   mosolygott.   Nem   csoda,   hogy   három   kilót   felszedett,   amióta 

visszajött Cornwallba. De a többnyire farmerba és vastag szvetterbe rejtett magas alakján 

nem látszott meg egy kis extra súly. Erin belepillantott a kandalló fölött függő tükörbe, és 

egy pirospozsgás, csinos parasztlányt látott. Az ajka telt és természetes rózsaszín volt, és 

hosszú vörösesbarna tincsek hullottak a hátára. Mindig irigyelte az olyan vörös hajú nőket, 

akiknek   meghökkentő   zöld   szemet   adott   az   ég   –   ezek   a   klasszikus   ír   színek   merész, 

macskaszerű, feltűnő megjelenést kölcsönöztek nekik, de Erin szeme konyakbarna volt, és 

ez lággyá varázsolta a külsejét. Bár most éppen pirosra csípte az arcát a tengeri levegő, és 

még mindig szélfútta hajtincsek tapadtak az arcához. A ragyogó írónő, gondolta. Hideg 

ujjait egy gőzölgő bögre köré fonta, amelyet Jilly tett elé. 

– Az a probléma, hogy itt nincs miről írni – panaszkodott. 

– Úgy csinálsz, mintha ez Cornwall hibája volna – jegyezte meg Jilly egy árnyalatnyi 

mosollyal. 

– Hát… az is! – csattant fel Erin. – Nem csinálok semmit. Nem élek át semmit. Miről 

kéne írnom? Sirályokról? 

Látta, hogy szomorúság suhan át Jilly arcán, és azonnal belenyilallt a bűntudat. Nem 

akart kritikusnak tűnni a meleg, vendégszerető faluval kapcsolatban, amelyet az elmúlt 

húsz   esztendőben   az   otthonának   nevezett,   és   azt   sem   akarta,   hogy   Jilly   bármilyen 

szempontból   alkalmatlannak   érezze   magát.   Mindent   a   nagyanyjának   köszönhetett.   Az 

apja, Phillip öngyilkosságot követett el, amikor ő ötéves volt, és tizenkét hónappal később 

az anyja, Hillary is eltűnt. Erin azonnal Jilly Thomashoz, az anyai nagyanyjához került, 

aki  saját  lányaként   nevelte  fel.   És   idilli  gyerekkora  volt   Port   Merrynben,  rohangált  a 

tengerparton, játszott a szűk, kanyargós utcákon, szinte véget nem érő nyaralásnak tűnt az 

egész; még a telek is otthonosak és melegek voltak Jilly konyhájában. De Port Merrynben, 

akárcsak Cornwall nagy részén, haldokló közösség élt. Az Atlanti–óceánból szinte minden 

halat kifogtak, és ezzel megszűnt a falu hagyományos megélhetése, úgyhogy a kikötőt 

körülvevő régi kő halászkunyhókat gazdag londoniak kapkodták el nyaralónak. Mivel az 

ingatlanárak   egyre   magasabbra   szöktek,   és   munkára   kilátás   sem   volt,   a   családok   a 

városokba költöztek, és nem maradt más utánuk, mint egy nyugdíjas közösség, és egy 

maroknyi helybéli, akik a turistacsalogató kávéházakat és édességboltokat működtették. 

Öt év óta még egy liter tejet sem lehetett Port Merrynben kapni, és a tél derekán a falu 

olyan volt, mint egy kísértettanya. 

– Sajnálom, Nagyi, nem akartam, hogy úgy hangozzék, mintha el akarnék menni…

– Ugyan, ugyan, szívem – nyugtatgatta Jilly, és a kötényébe törölve az ujjait, átnyúlt, 

hogy megpaskolja Erin kezét –, csak az igazat mondod. Tudom, hogy imádod a falut, de 

ez nem egy fiatal lánynak való hely, főleg, hogy már láttad, mi van a dombon túl. 

Erin melankolikusan bólintott. Jó ötletnek tűnt, hogy visszaköltözzön Port Merrynbe, 

miután végzett az egyetemen hat hónappal azelőtt. Spórolhatott a lakbéren, és ha már 

megfelelően sínre tette az írói karrierjét, újra a városba költözhet. Legalábbis ez volt az 

elképzelés, de a dolgok nem egészen így alakultak. Miután Daphne Du Maurier- és John 

Fowles-diétán   nőtt   fel   –   Jilly   mindig   gondoskodott   róla,   hogy   a   ház   tele   legyen 

könyvekkel,  amelyek  gazdagítják   és   ösztönzik  az  unokája   fantáziáját   –, Erin  egyetlen 

vágya az volt, hogy megírja a Nagy Angol Regényt, és az ideje minden szabad percét a 

debütáló  könyve megalkotására  fordította.  Az elmúlt  félév  végére  el is  készült  a mű: 

százhúszezer szó egyoldalasán, kettes sortávolsággal fehér papírra gépelve. Elküldte vagy 

egy tucat ügynökségnek, és várt. Már majdnem feladta a reményt, amikor Ed Davies, a 

Davies&Sisman irodalmi ügynökség társtulajdonosa az irodájába kérette Londonba. Erin 

szinte megbénult az izgalomtól, és három napot töltött annak eldöntésével, mit vegyen fel, 

hogy az „irodalmi géniusz” és a „kereskedelmi siker” közti megfelelő egyensúlyt sugallja, 

és az egész Londonba vezető út alatt a beszédét tervezte, amelyet majd a Booker Díj 

átvételekor fog elmondani. Így aztán igencsak letört, amikor Ed Davies leültette a londoni 

irodájában, és húsz percet töltött azzal, hogy kifejtse: szerinte miért nem ér szart sem a 

regénye.   Ugyanakkor   elég   ígéretesnek   találja   Erint,   mondta,   úgyhogy   hajlandó   őt 

képviselni. 

–   Kockáztatok   magával   –   így   az   ügynök.   –   És   ez   a   könyv   biztosan   nem   lehet   a 

bemutatkozó   regénye.   De   ha   képes   megtalálni   a   megfelelő   témát,   és   azt   olyan   jól 

kidolgozza,   mint   amennyire   szerintem   ki   tudja,   akkor   én   akarom   megkötni   az   első 

szerződését. 

Erin   az   íróasztalánál   ült   az   ablak   mellett,   és   rápillantott   az   ütött-kopott   laptopjára, 

amelyet szinte eltemetett a papírok és jegyzetfüzetek halma. A képernyő hunyorgott felé, 

egy nyitott  dokumentum  fehéren és  üresen ásított.  A regény,  a nagyszerű  menekülési 

lehetőség a faluból, csak nem akart megszületni, bármilyen erősen próbálkozott. 

– Valaki hívott, amíg elvoltál – mondta Jilly, és a fogókesztyűjével a telefon felé intett. 

Kivette a ropogósra pirult csirkés tésztát a sütőből, és a kockás abroszra tette. 

– Ki volt az? – kérdezte  Erin, és felvett  egy olvashatatlan  írással telefirkált  üzenő 

cédulát. – Richard? 

Kapcsolata az egyetemi barátjával annak ellenére tovább bicegett, hogy Erin most újra 

Cornwallban, Richard pedig Londonban élt. 

– Nem, drágám – mosolygott Jilly együtt érzően. –Valami Catherine egy ügynökségtől, 

azt hiszem. 

Erint elöntötte az izgalom. 

– A Deskhop Ügynökségtől? 

– Ez az – bólintott Jilly. – Kik ezek? 

– Egy titkárnői ügynökség Londonban – mondta Erin lassan. 

– Titkárnői munka? – lepődött meg Jilly, és felhúzta az egyik szemöldökét. – És mi lesz 

a könyvvel? 

– Nagyi…  –  kezdte  a  lány,  reménykedve,   hogy nem  hangzik   túl  ingerültnek.   – A 

Deskhop  Ügynökség  a  legkülönbözőbb  média-   és  kiadói  vállalatoknak   dolgozik.   Arra 

gondoltam, talán a hátsó ajtón át bejuthatok. De ne félj. Lehet, hogy az egészből nem lesz 

semmi. 

A nagyanyja kedvesen mosolygott, és letette a fogókesztyűjét. 

– Erin, ne merészelj miattam aggódni! Tehetséges vagy, és a tehetségnek mindenhová 

el  kell  juttatnia   téged!  Nem  szabad,  hogy zátonyra  fuss   egy  kis  vacogtató,  isten  háta 

mögötti helyen egy nyugdíjassal és a hizlaló főztjével. 

– De én imádom a falut, és imádom a főztödet? –tiltakozott Erin. 

– Tudom, drágám – mondta Jilly, és fel-le futtatta a kezét az unokája karján. – De itt 

besavanyodsz. Ideje, hogy kikerülj innen, és szórakozz egy kicsit, amíg fiatal vagy. 

– Nincs elég pénzem, hogy Londonba költözzem. 

– Tudod, hogy van – korholta Jilly. 

– De azt nem használhatom…

Erin   a   bankban   őrzött   aranytartalékra   gondolt.   Az   apja   szinte   teljes   csődben   volt, 

amikor meghalt, de a lánya számára éveken keresztül pénzt rakott félre, amiből végül 

csinos összeg kerekedett ki. Erin soha nem nyúlt hozzá, „valami fontosra” tartogatta. 

– Talán itt az ideje, hogy felhasználd. A mamád is ezt akarná. 

Erin a nagyanyja mélykék szemébe nézett, és tudta, hogy jobban szereti, mint valaha. 

És azt is tudta, hogy Jillynek igaza van. 

– Hát, még meggondolom – mondta, és azon tűnődött, mennyit kell megennie Jilly 

rizsfelfújtjából, mielőtt elosonhat, hogy telefonáljon az ügynökségnek. 

– Á, Erin Devereux. Köszönöm, hogy visszahívott. Megpróbáltam a mobilját is, de nem 

tudtam biztosan, működik-e. 

Catherine Weiner hangja harsány és mézédes volt. Már nagyon régen történt, hogy Erin 

fent járt  Londonban  az ügynökségi  interjúján,  de  máig  emlékezett,  milyen  rémisztően 

hatékony volt ez a nő. 

– Aztán megpróbáltam ezt a számot, amely az életrajzában szerepel. Nem jöttem rá, mit 

jelent az előhívó. Hol van? Surrey-ben? 

– Öö, Cornwallban – válaszolta Erin, magára öltve a legjobb telefonmodorát. 

– Cornwallban – ismételte meg Catherine meglepetten. – Csak nem költözött oda le? 

–  Csupán   barátoknál  lakom,  amíg   az  új   londoni  lakásom  elkészül  –  hazudott   Erin 

szélsebesen. – Az ügyvéd azt mondja, hogy pénteken kész. Akkor aztán az első vonattal 

visszamegyek Londonba. 

– Hát, ez jó hír – mondta Catherine élénken. – Mert Cornwallból aligha tudna feljárni, 

és azt hiszem, van egy munkám a maga számára. 

Felcsigázta Erin érdeklődését. 

– Valóban? 

–   Látom   az   interjúján   készített   jegyzeteimből,   hogy   titkárnői   munkát   keres   egy 

kiadóvállalatnál.   Ez   ugyan   nem   az,   de   érdekes   munka   lehet   egy   maga   korabeli   lány 

számára. 

– Miről van szó? 

–   Rendezvényszervezés.   Háromhetes   munka.   Az   ügyfélnek,   aki   a   város   egyik 

legragyogóbb   hölgye,   segítségre   van   szüksége   egy   jótékonysági   vacsora 

megszervezéséhez. Rengeteg admin munka lesz. Jegyek szétküldése, kőkemény szervezés, 

töméntelen rohangászás. A hölgy eszes, jól szervezett, szalonképes valakit akar. Nincs 

szüksége különösebb gépelési tudásra, ezért gondoltam magára. Azonnali kezdés. Holnap 

szeretne   találkozni   magával.   A   legtöbb   lányomat   hosszú   távú   szerződés   köti,   de 

gondoltam, maga talán szabad… Megható, füstölgött Erin. 

– Tehát fel kell jönnöm Londonba egy interjúra? –kérdezte, és a vonatjegy ára járt a 

fejében. 

– Erin – szólt rá Catherine éles és szemrehányó hangon. – Ezt szokták nagyon szexi 

bulinak nevezni. Akarja, vagy sem? 

Erin az ablakon keresztül a szürke ürességet bámulta. Tagadhatatlan, hogy gyönyörű 

itt; még a levegő is csodálatos, amelyben a tenger és a szirteken virító vadvirágok átható 

illata keveredik a kikötőben horgonyzó halászhajók szagával. Tudta, hogy ha annyi idős 

lenne, mint a nagyanyja, jobb helyet el sem tudna képzelni a világon, de most, huszonnégy 

éves korában az volt az érzése, hogy az élet szünetet tart. Cornwall annyira távol esett, 

annyira nem volt kapcsolata a világ többi részével; Londonba kell kerülnie, hogy felrázza 

magát. Hogy kapcsolatba lépjen a társasággal. Hogy kapcsolatba lépjen az emberekkel. 

– Számíthat rám. Holnap az első vonattal jövök. 
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– Utolsó felvétel, aztán mára ennyi – kiabálta Sally Stevenson, a  Your Wedding  esküvői 

magazin művészeti igazgatója. 

Megigazította a tiarát Summer Sinclair fején, és lesimította a Vera Wang ruha hullámzó 

rétegeit. Summer megkönnyebbülten sóhajtott. A fotóstúdió földig érő ablakain át látta, 

hogy   odakint   már   koromsötét   van,   és   majd   belehalt,   úgy   vágyott   rá,   hogy   végre 

hazakerülhessen,   és   beáztathassa   a   lábát.   Egész   nap   ki-be   ugrált   a   fehér 

habcsókkölteményekből az idomaira simuló elefántcsontszínű zsákruhákba, és vissza, a 

haját   feltűzték,   aztán   egyenesre   főnözték,   és   minden   elképzelhető   arckifejezést 

végigpróbált, a költői sóvárgástól a gondtalan kacagásig. Röviden, a napot úgy töltötte, 

mint egy gyűrűbe húzott szalvéta, és halálosan kimerültnek érezte magát. Azért a mai nap 

legalább tartogatott némi mulatságot, gondolta Summer, amikor Charlie McDonaldra, a 

férfi   modellre   pillantott,   aki   a   piruló   menyasszony   káprázatos   vőlegényét   alakította. 

Charlie egész nap megnevettette, hol Stefant, a mogorva svéd fotóst utánozta, hol a három 

csöpp koszorúslányt hajkurászta a stúdióban, iszonyatos kalamajkát okozva. A srác igazán 

jóképű, csinos Ralph Lauren stílusban, gondolta Summer.  Bár egyáltalán nem az esetem, 

javította   ki   magát   gyorsan.   Summer   mindig   idősebb   férfiakra   hajtott,   gazdag   idősebb 

férfiakra, amit az anyja sulykolt bele kislánykora óta. 

 Lehet, hogy jóképű,  szinte  hallotta  az anyja hangját,  de tud egy csupán jóképű fiú 

 magánrepülőgépet   biztosítani   neked?  Nem,   Charlie   nem  volt   idősebb  nála,  és   amikor 

utoljára egy huszonnégy évessel járt, ő csak tizenhat évet számlált – és a srác akkor is egy 

bankár örököse volt. 

–   Most   pedig   valami   szexis,   valami   romantikus   jelenetet   akarok   –   mondta   Stefan 

szigorúan. – Charlie, odamennél a lépcső mellé? – utasította a fiút. – És fond a karod 

Summer dereka köré. 

Charlie közel húzódott a lányhoz.  A rohadt életbe, milyen jóképű.  Kormos pillákkal 

keretezett   mandulavágású   zöld   szem,   világos,   enyhén   napbarnított   bőr,   sötétszőke 

hajbozont. A szögletes álla nélkül csupán csinos lett volna, de az arca egyenes vonalai 

megkeményítették a külsejét, olyan volt, mint egy filmsztár az ötvenes évekből. 

– Most pedig azt szeretném, ha gyengéden szájon csókolnád a menyasszonyodat. 

Summer esetlenül odafordította a fejét, és érezte, hogy a szíve hevesebben ver, ahogy a 

partnere ajka az övét súrolta. Charlie annyira jóképű volt, hogy Summer nehezen tudott 

tökéletesen szakszerű maradni, egyszerűen kikapcsolni a vágyat, mint amikor az ember 

elzár egy csapot. Már több mint egy éve nem volt semmilyen intim kapcsolata; a külseje 

ellenére Summer ritkán randevúzott. 

– Rajta, Summer! Hiszen épp most mentél hozzá a pasihoz! – kiabálta Sally. – Ne nézz 

úgy rá, mintha halálosan meg volnál rémülve. 

Summer kipréselt egy mosolyt, és közelebb húzódott Charlie-hoz, miközben Sally és az 

asszisztense fehér és ezüst léggömböket kezdett dobálni a felvételbe. 

– Gyerünk, tégy úgy, mintha szeretnél – suttogta Charlie gyengéd mosollyal. – Aztán 

mindannyian hazamehetünk. 

A pattanásig feszült fotós a haját tépte idegességében. 

– Ezek a britek! – nyögte. – Annyira érzéketlenek! 

Sally Stevenson odasietett. 

– Oké, köszönet mindenkinek, nagyszerű volt – mondta a feje fölé emelve a kezét, 

hogy a hagyományos tapssal jelezze a fotózás végét. – Kinek van kedve eljönni egy italra? 

– kérdezte, és reményteljes pillantást vetett Charlie-ra, akit kizárólag azért szerződtetett, 

mert tetszett neki. 

–   Én   éppen   mehetek   –   mondta   a   fiú,   és   beszéd   közben   le   sem   vette   a   szemét 

Summerről. 

Summer   bement   a   fürdőszobába,   hogy   lemossa   az   arcáról   a   vastag   alapozót,   és 

kikászálódjon a krémszínű habcsókból. Nyavalyás esküvői fotózások, gondolta, miközben 

a tükörbe meredt. De hát nem vagy éppen Kate Moss, nem igaz?  Gyerünk, Summer, nézd 

 a   tényeket,   és   hagyd   abba   a   sopánkodást,  szidta   magát.   A   fotózás   a   Your   Wedding 

számára   nem   jelentett   éppen   elsöprő,   felfedezésszámba   menő   elegáns   divatszereplést, 

semmi   olyasmit,   amiről   álmodott,   amikor   először   vágott   bele   a   modellkedésbe,   de 

legalább munka volt, valami, amiből nem sok jutott osztályrészéül karácsony óta. Summer 

huszonnégy éves volt, és tudta, hogy modellként hamar lejár a szavatossági ideje. 

Charlie McDonald a márvány előcsarnokban várt rá, a léggömböket püfölte, miközben 

a koszorúslányokat vastag düftinkabátokba bugyolálták büszkeségtől ragyogó szüleik. 

– Eljössz egy italra? – kérdezte Charlie, és a vállára vetette a táskáját. 

– Csak ha te fizetsz – mondta Summer játékosan. 

– Hogy lehet, hogy még soha nem láttalak a castingokon? – kérdezte a fiú, miközben az 

ajtó felé sétáltak. 

– Külföldön voltam az elmúlt néhány évben. 

– Ó, tényleg? New Yorkban? 

– Japánban – mondta Summer egy kissé zavartan. 

Tudta, hogy Tokiót meglehetősen lepukkantnak tartják, már ami a modellkedést illeti. 

Az igazán nagymenő lányok New Yorkba szerződnek, ahol dollármilliókat keresnek, a 

magas, sovány lányok pedig Párizsba mennek, hogy még különlegesebbé és pazarabbá 

varázsolják a divattervezők ruháit. Tokiónak alig sikerült felkerülnie a divattérképre, de a 

japán  kereskedelmi  piac   imádta   Summer   ragyogó  lány-a-szomszédból   tökéletességét  a 

makulátlan   őszibarack   arcbőrével,   rózsás   ajkával   és   áttetsző   levendulakék   szemével, 

amely   olyan   ártatlanul   ragyogott,   hogy   nem   vetted   észre,   mi   a   célja:   méregdrága 

kozmetikumokat   akar   rád   sózni.   Ő   volt   az   egyik   legfelkapottabb   lány   a   tokiói 

ügynökségen,   nagy   csillag   a   kicsi   neonreklámos   világegyetemben.   Kemény   munkát 

jelentett   az   a   négy   év,   de   növelte   Summer   önbizalmát,   sokat   adott   neki,   és   ami   a 

legfontosabb, az anyja is rányomta a jóváhagyása pecsétjét. 

– Hűha, Tokió? Ez fantasztikus! – kiáltott fel Charlie a sznobizmus legcsekélyebb jele 

nélkül. – Én is gondoltam rá, hogy elmegyek oda egy kis pénzt keresni. Ahogy látom, 

odaát nem bánják az alacsonyan hordott seggeket. 

A  lány  nevetett.  Charlie   talán   épp hogy  súrolta  a  száznyolcvan  centit,  de  Summer 

együtt tudott érezni vele. Londonban nem adódott munka az olyan magas lányok számára, 

mint   ő   (százhetvenkét   centi   volt)   –   ez   volt   az   egyik   ok,   amiért   eredetileg   Japánt 

választotta. 

–   El   kéne   menned   –   mondta   Summer.   –   Csodálatos   hely.   Egy   kicsit   furcsa   és 

fantasztikusan udvarias, de akkor is csodálatos. 

Charlie vállat vont. 

–   Van   egy   zenekarom.   Kizárólag   azért   modellkedem,   hogy   legyen   pénzem 

gitárhúrokra. 

– Aha! – kiáltott fel Summer diadalmasan. – Tudtam! Szóval te vagy a következő Noel 

Gallagher. 

Mindig is féltékeny volt a férfi modellekre. Bár ritkán kaptak olyan nagy gázsit, mint 

amennyit a női topmodellek vágtak zsebre, a legtöbb férfi, akivel a szakmában találkozott, 

pótkeresetnek vagy más dolgokhoz szolgáló útlevélnek használta a modellkedést: a diákok 

bankkölcsönt akartak ledolgozni, a tévés műsorvezetésre ácsingózók a figyelmet akarták 

magukra irányítani, a színészek gyors pénzt akartak keresni. 

– Ja, pontosan, mint Noel Gallagher – mosolygott Charlie. – Csak jobb fogakkal. 

Belgravia utcáin sétáltak. Summer a körülöttük felnyúló magas, fehér, György korabeli 

házaktól,   a   még   mindig   feltornyozott   hajától,   a   gyermekláncfű   fejeként   izzó 

kocsilámpáktól egy Jane Austen-regény hősnőjének érezte magát. Sally, Stefan és a stáb 

néhány tagja még mindig a ház bejáratánál szorongtak, menedéket keresve a szemerkélő 

eső elől, és vitatkoztak, hogy hová menjenek inni. 

– Mit szólnátok, ha a Blue Bárba mennénk egy koktélra? 

– Nem fogok egy tízest fizetni egy italért – morgott Charlie. – Egyetlen kocsma sincs 

errefelé? 

–   Mi   a   véleményetek   a   Grenadier-ről?   –   kérdezte   Sally,   és   egyenesen   Charlie-ra 

meredt. – Egyszer láttam ott Madonnát. 

– Szerintem egyetlen híresség sem lesz az utcákon ma este – jegyezte meg Jenny, a 

sminkmester, miközben meggyújtott egy cigarettát, és hosszan beleszívott. – Ma van az a 

világraszóló parti Dél-Londonban, ha jól tudom. 

Summert hirtelen elfogta a pánik. 

– Ó, a francba! – kiáltotta, és pásztázni kezdte az utcát egy taxiért. 

– Mi történt? – kérdezte Charlie. 

– Megígértem a mamámnak, hogy elmegyek vele – nyögte Summer. 

– Forró randevú a bingó klubban? 

Summer nevetett az ötleten. 

–   A   mamám   sokkal   rock'n'rollosabb,   mint   bárki,   akivel   valaha   a   zeneiparban 

találkoztál. 

– Kitűnő! Hozd le a Grenadier-be! – mondta Charlie. 

Summer kételkedett, hogy a mamája az 1970-es évek óta előfordult volna olyan olcsó 

helyen, mint egy kocsma. 

–   Mire   várunk   ott?   –   kérdezte   Sally   Stevenson   bosszúsan   és   boldogtalanul,   hogy 

Summer kisajátítja Charlie-t. 

Fekete taxi állt meg a járdaszegélynél, és a lány gyorsan utasította a sofőrt. 

– Jobb, ha megyek – mondta bocsánatkérően, és egy csattanással felrántotta az ajtót. 

Charlie a táskájában kotorászott, és előhúzott egy CD-t. 

–   A   zenekarom   –   mondta,   és   olyan   elbűvölően   ideges   arckifejezéssel   adta   át 

Summernek,   mint   egy   tizenkét   éves   iskolásfiú,   aki   épp   most   szedte   össze   minden 

bátorságát, hogy életében először randevúra hívjon egy lányt. 

– Tedd fel. Ha tetszik, a Monarchban játszunk jövő csütörtökön. Gyere le, és hallgass 

meg minket. 

Summer   a   vonzalom   kis   tűszúrását   érezte,   amikor   a   srác   kihúzta   a   New   Musical 

Express egy példányát a táskájából, és a feje fölé tartotta, mert rázendített az eső. 

– És ha nem tetszik? 

– Akkor is gyere le. 

Ahogy   a   taxi   kezdett   visszafordulni   az   utcán,   Summer   lehúzta   az   ablakot,   hogy 

odaszóljon Charlie-nak: megpróbál lemenni. Amikor elhajtott a csoport mellett, látta, hogy 

Sally Stevenson a fiúhoz húzódik, és azt mondja:

– Fura egy madár ez, nem igaz? 

Charlie válaszát azonban nem hallotta. 
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Karin bemasírozott a Strawberry Hill House Nagytermébe, hogy még egyszer utoljára 

mindent ellenőrizzen, mielőtt visszaindul Londonba a fodrászhoz egy főnözésre. A terem 

valóban   pompás   volt,   és   Karin   nagyon-nagyon   magasra   tette   a   mércét.   A 

márványoszlopokat aranyba mártott borostyánlevelekkel tekerték körbe, ami jól illett a 

kastély hihetetlenül szép aranyozott mennyezeteihez. A báltermet fehérre fújt babérfákkal 

díszítették, és hosszú kifutó húzódott végig az asztalok tengerén – Karin ragaszkodott 

hozzá, hogy az esti szórakozás fénypontja a Karin Cavendish-féle luxushajóút-kollekció 

bemutatója legyen. Jégszobrok voltak mindenütt, és kálával teli hatalmas vázák, meg egy 

elefántcsontszínű   fátyolzuhataggal   földíszített   kis   színpad,   amelyen   Havanna   legjobb 

dzsesszzenekara   fog   játszani.   Karin   hátralépett,   és   mosolygott.   Tudta,   hogy   minden 

elképzelése tökéletes volt. 

Három hónapig tartott,  mire eldöntötte,  hogy itt rendezi  a globális  éghajlatváltozás 

témájára   szervezett   jótékonysági   vacsoráját,   mivel   a   helyszínnek   tökéletesnek   kellett 

lennie. London központja kiesett; a nagy létszámú vacsorákra és táncra alkalmas ottani 

termek túlhasználtak,  és őszintén szólva kissé deklasszáltak  voltak. Nem, Karin tudta: 

ahhoz,   hogy   az   „Állítsátok   meg   a   globális   felmelegedést”   jótékonysági   estje   nagyot 

szóljon, valami elegáns és eredeti helyszínt kell választania, és biztos volt benne, hogy a 

Strawberry Hill House-ban, ebben a Londontól alig huszonöt kilométerre lévő pompás kis 

György   korabeli   gótikus   kastélyban   megtalálta   a   helyet.   Még   annak   is   megvoltak   az 

előnyei, hogy olyan rohadt messze esett Chelsea-től: legalább harminc vendég érkezik 

majd helikopterrel, további exkluzivitást biztosítva ezzel az estének. Karin persze átérezte 

a  helyzet  iróniáját:  autó  és   taxi  helyett  helikopter  szállítja   a meghívottakat  egy  olyan 

eseményre, amely a globális felmelegedés kockázataira akarja felhívni a figyelmet, de hát 

a szíve a partiért, közel sem az ügyért dobogott. Globális felmelegedés! Mi az ördögért 

akarná lecserélni a BMW X5 meseautóját egy nevetséges hibridre, amely olyan, mintha 

nyugdíjasok szállítására rendszeresítették volna? Karin úgy tekintett a dologra, hogy ha ő 

összegyűjt néhány milliót  a pingvinek és jegesmedvék számára, akkor azok is szemet 

hunyhatnak néhány aprócska helikopter fölött. 

– Hé, kapjátok össze magatokat, itt jön a sárkány – suttogta az egyik nagy gonddal 

kiválasztott   modellbe   oltott   pincérlány,   aki   Karin   közeledtére   a   kristálykelyhek 

szenvedélyes suvickolásába kezdett. 

Erin   elnyomott   egy   kuncogást,   aztán   lehajtotta   a   fejét,   és   az   ültetési   rend 

tanulmányozásába mélyedt. 

– Azt mondtam, verbénarózsát akarok, nem iceberg rózsát – mordult rá Karin Jamie 

Marshallra. 

Jamie   az   ország   egyik   vezető   virágkertésze   volt,   és   éppen   megszállott   démonként 

dolgozott, hogy a rózsahalmokból asztalközép-díszeket varázsoljon. 

– De, Karin, drágám – nyüszített –, mindkettő fehér rózsa, ki venné észre a kül…

– Cserélje ki őket – szakította félbe az asszony nyomatékosan, és továbbment, mielőtt 

Jamie-nek ideje lett volna tiltakozni. 

– Maga! – Karin most az egyik pincér felé fordította a figyelmét, aki az étlapokat tette 

ki a ropogós fehér abroszokra. – Hozzon nekem egy kis áfonyát, amit elcsipegethetek. 

Biót. És maga! Nem ment haza átöltözni? 

Erin összerezzent: együtt érzett a szegény pincérrel, amiért szidást kap. 

– Erin! Magához beszélek! – csattant fel Karin. 

– Hozzám? Én… Én azt hittem… – dadogott Erin idegesen. – De hiszen én  átöltöztem. 

Zavartan   lenézett   az   öltözékére.   Térdig   érő   fekete   ingruhát   viselt   egy   kis   csillogó 

csattal, amelyet a Next January kiárusításon vásárolt a Richard s Jogi Egyetem báljára, és 

meg volt győződve, hogy csinos, karcsú és visszafogott. 

Meglátta,   hogy Karin  forgatja   a szemét.   Öt perccel  azelőtt   még  egy kicsit   Audrey 

Hepburnnek, most viszont reménytelenül félresikerültnek érezte magát. 

– Na, mindegy. Legalább fekete – sóhajtott Karin. 

A Deskhop Ügynökség első telefonhívása óta eltelt három hét ködös homállyá folyt 

össze Erin fejében. Meglepődött, amikor Karin Cavendish azon melegében felajánlotta 

neki a munkát, különös tekintettel arra, hogy miután felismerte Karint a   Mail   társasági 

oldalairól,  majd kiugrott a bőréből az idegességtől az interjú  alatt. Karin ragaszkodott 

hozzá, hogy azonnal kezdjen, úgyhogy Erin kénytelen volt egy kínos hívást megereszteni 

Richardnak, hogy megkérje, nem lakhatna-e nála néhány hétig, amíg elrendezi az ügyeit, 

és eldönti, hová köti a jövője: Londonhoz vagy Cornwallhoz. 

A Karin Cavendish mellett töltött időt az első naptól kezdve tűzpróbának érezte. A 

tizennyolc órás munkanapok megszokott dolognak számítottak, és elképesztő volt az a 

minden részletre kiterjedő figyelem, amelyet Karin megkövetelt. Hála az égnek, Erin nem 

egyedül szervezte  a globális  felmelegedés-eseményt.  Karin felfogadott  egy produkciós 

céget,   hogy   a   bútoroktól   a   világításig   mindent   elrendezzenek,   valamint   egy   PR-

ügynökséget, akiknek, úgy tűnt, inkább az volt a feladatuk, hogy a sajtót távol tartsák az 

eseménytől,  semmint  hogy rácuppantsák.  Ennek  ellenére  Erin feje  majd  szétrobbant  a 

dolgok   összefogásához   szükséges   munkamennyiségtől.   Csak   rontott   a   helyzeten,   hogy 

Karin   elképesztően   igényes   feladatosztogatónak   bizonyult.   Ez   a   nő   minden   ízében 

éppolyan ragyogó, mint amennyire aprólékos és nagy gondosságot követelő ember volt, ő 

volt   a   csúcsperfekcionista,   aki   a   legutolsó   részletre   is   személyesen   akarta   rátenni   a 

pecsétet.   Napokat   töltött   azzal,   hogy  maga   mazsolázza   ki   a  legjóképűbb   pincéreket   a 

cateringügynökségektől   London-szerte,   és   órákig   tipródott   azon,   hogy   Tattinger   vagy 

Perrier Jouét pezsgőt szolgáljanak-e fel a fogadáson. Ami Erint illette, egyik pezsgő olyan 

volt, mint  a  másik, míg  Karin meg  nem magyarázta  a  különbséget. Erin  már  attól  is 

elegánsabbnak és nagyvilágibbnak érezte magát, hogy Karin társaságában mozgott. 

– Tíz percen belül elindulok Charles Worthington-hoz – mondta Karin. – Úgyhogy 

most át kell futnunk mindenen. – Feltartotta az egyik ujját, aztán a fülhallgatójához nyúlt. 

– Szia, drágám. Nem, most nem tudok beszélni. Találkozunk ma este, ugye? Ciao! 

Leült Erin asztalához, és kritikusan tapogatta végig a krémszínű virágból kötött asztali 

díszt. 

– Ugye felfogta, hogy ma este az ajtónak még csak a közelébe sem megyek? – kérdezte 

Erint. – Vagyis ezt magára hagyom. 

Ettől volt Erin a legizgatottabb. Ő felel a vendégek névsoráért, és ő fogja ellenőrizni az 

érkezőket, ahogy átjönnek a bársonykötéllel leválasztott részbe. Rengeteg híresség volt a 

VIP-listán:   Robbie   Williams,   Yasmin   Le   Bon,   sőt,   még   Hector   Fox,   Anglia   egyik 

legizgalmasabb új színésze is; Erin nemrégiben látta egy zavarodott bérgyilkos szerepében 

egy ITV-drámában, és kocsonyás lett tőle a térde. 

– A szigorúságot felülmúlóan kell szigorúnak lennie – folytatta Karin, és csettintett az 

ujjával, hogy odaintsen egy pincért, majd ráugatott: – Vizet! El ne felejtse, ha nincs jegy, 

nincs belépés. És ki ne hagyja a nevek ellenőrzését a vendéglistán, nem akarom, hogy 

bárki beslisszolhasson. Mostantól kezdve az összes telefonhívást átirányítom magához; 

mindenki megpróbálja majd behúzni a csőbe, hogy az utolsó pillanatban szerezzen egy 

jegyet vacsora utánra, és tonnaszámra kap majd hívást a sajtótól is. Mondja meg nekik, 

hogy ez egy francos jótékonysági est, és ha el akarnak jönni, szíveskedjenek megvenni 

egy tízezer fontos asztalt. Egyébként a  Tatler  kapta a kizárólagos jogot. 

Karin végigfutott az általa felállított szigorú szabályok és utasítások listáján. Azt akarta, 

hogy 22.30-tól egy kocsi álljon a rendelkezésére az épület előtt, és meghatározatlan ideig 

várjon rá, amíg nem dönt úgy, hogy elmegy. Semmilyen körülmények közt nem fordulhat 

elő, hogy Erin vagy bármelyik PR-lány dohányozzon vagy igyon. 

– Még vizet sem, Erin – figyelmeztette Karin határozottan. – Az emberek azt hiszik, 

hogy vodka-tonik, és ez szakmailag igazán, igazán elfogadhatatlan. 

Erin  minden  utasításra   ünnepélyesen  bólintott,   és  amikor  Karin  végül  elmasírozott, 

mély lélegzetet vett, és úgy érezte, lényének  egy része legszívesebben meg sem állna 

Cornwallig;  ám egy másik része felvillanyozottabb  és izgatottabb  volt, mint  bármikor 

életében. 

Summer taxija kevéssel este nyolc után érkezett meg az alagsori lakása elé, amely egy 

enyhén málladozó házban volt a W1O-es kerületben. Tíz font borravalót ígért a sofőrnek, 

ha   tizenöt   percen   belül   hazarepíti,   és   a   kocsi   a   megadott   határidő   előtt   néhány 

másodperccel be is sivított a Basset Roadra. 

– Hát itt lennénk, szépségem – ragyogott a sofőr, és begyömöszölte a bankjegyeket a 

mellényzsebébe. – Remélem, megéri a fickó. 

Ahogy a taxi elhajtott, Summer megfordult, felnézett a magas, keskeny sorházra, és 

felsóhajtott. Íme, az otthona, gondolta, bár a tényt, hogy huszonnégy éves korára még 

mindig az anyjával lakik, nem lehetett épp az életideáljának nevezni. Molly tizenöt évvel 

azelőtt vette az épületet potom pénzért, amikor az egyik szeretője meggyőzte, hogy egy 

nap Ladbroke Grove lesz az új Chelsea. Nem mintha Molly ott maradt volna, hogy ezt 

kivárja. A kilencvenes évek nagy részét különböző, a szeretői által fizetett apartmanokban 

töltötte, és mire visszaköltözött a tulajdonába egy újabb kapcsolat szomorú vége után, 

Ladbroke Grove kellőképpen megtelt középosztálybeliekkel ahhoz, hogy elfogadhatóan 

bohémnak lehessen tekinteni. Miután Summer hazatért Japánból, birtokba vette az anyja 

házában   lévő   alagsori   lakást.   Elméletileg   ez   függetlenítette   volna   attól,   hogy   Molly 

beleüsse   az   orrát   a   dolgaiba,   de   úgy   tűnt,   senki   sem   vette   a   fáradságot,   hogy   ezt   az 

anyjával   is   közölje.   Úgy   érezte,   mintha   ismét   tizenkét   éves   volna,   leszámítva,   hogy 

manapság azt várták el tőle, hogy partikra kísérje az anyját, nem pedig azt, hogy otthon 

kuksoljon a bébiszitterrel. 

Summer becsukta a bejárati ajtót, aztán egy másik kulccsal beengedte magát Molly 

lakásába. Molly a nappaliban ült melltartóban és bugyiban, a haja csavaró-hegybe rakva, a 

lába egy asztalon, és épp a lábkörmét festette skarlátpirosra. Summer arra gondolt, hogy 

olyan, mint egy Ellen von Unwerth fotó. 

– Legalább egy órát késtél – jegyezte meg Molly csípősen, és letette a körömlakkos 

üveget. 

Summer észrevette, hogy a laptopon, amelyet Molly kinyitott maga mellett az asztalon, 

az eBay honlapja pislog. Ez volt az anyja legújabb bevételi forrása: a barátaitól kapott 

ajándékokat készpénzre váltotta – hol egy Hermés sálat, hol egy Tiffany koktélgyűrűt –, 

az elmúlt tizenkét hónapban legalább ötvenezer fontot vágott zsebre így, adómentesen. 

– Most éppen mit árulsz? – kérdezte Summer, próbálva lehűteni az anyja bosszúságát. 

– Suleiman adott nekem egy Kelly táskát – sóhajtott Molly. 

– És meg akarsz szabadulni tőle? – kérdezte Summer meglepetten. 

Ő maga mindig hőn vágyott egy legendás Hermés táskára, de soha nem volt olyan 

helyzetben, hogy megválhasson háromezer fonttól. 

– Kellyd akkor van, ha ötvenen túl vagy, Birkined, ha ötvenen innen – magyarázta 

Molly türelmesen, és úgy nézett Summerre, mintha a lánya azt állította volna, hogy az ég 

zöld. – Na és mi tartott fel? Azt hittem, hatkor befejeződik a fotózás. 

Summer lecsúsztatta a válláról a kabátját, és lehuppant a puha krémszínű kanapéra. 

– Kicsit elhúzódott. A stáb el akart menni egy italra. Leléptem, amilyen hamar csak 

tudtam. 

– Elmentél inni, amikor itthon lehettél volna, hogy készülj a velem töltendő estére? – 

csattant fel Molly. –Remélem, nem pazaroltad az idődet egyik rohadt fotósra sem. Talán 

azt mondta, hogy be tud tenni a  Vogue- ba? Hidd el nekem, az egyetlen dolog, amit egy 

divatfotóstól kaphatsz, az a nemibaj. 

– Hiszen el sem mentem inni – jegyezte meg Summer ingerülten. – Különben is, még 

csak nyolc óra van, és tíz előtt nem kell ott lennünk a partin. 

– Ami rendben is volna, ha a parti nem Surrey-ben lenne. Most mondd meg őszintén, 

Summer, hazavetődsz Japánból, megengedem, hogy odalent lakj, és a  felét  fizesd annak a 

bérnek, amit valaki mástól kérhetnék, és ez a hála: önzés és tapintatlanság. Na de mindegy 

–   pöfögött   Molly.   –   Legalább   abban   hasznosíthatnád   magadat,   hogy   megmondod, 

szerinted melyik ruhát vegyem fel. 

Summer   követte   az   anyját   az   emeleti   hálószobába,   és   nagyon   nyomorultul   érezte 

magát. Molly pontosan tudta, mit kell mondania, hogy a lányát a bűntudat és a hálátlanság 

érzése gyötörje. Summer nem először tűnődött el azon, amióta visszatért Japánból, hogy 

az anyja tulajdonképpen miért akarja őt ennyire szoros közelségben tudni, amikor olyan 

sok időt pazarol arra, hogy a lánya úgy érezze, púp a hátán. De hát ez ismerős érzés volt; 

Summernek mindig az élt a tudatában, hogy személy szerint ő gáncsolja Mollyt mind a 

modellkarrierjében,   mind   a   szerelmi   életében.   Bár   az   olcsó   svéd   au   pair   lányok   sora 

állandó   tartozéka   volt   a   Sinclair-ház-tartásnak,   Molly   számára   nem   lehetett   könnyű 

felpattanni egy gépre, hogy egy modellmunkára Manhattanbe vagy Marrakechbe repüljön, 

miközben Summer úgy húzta le, mint egy hozzáláncolt vasgolyó. És ami még rosszabb, 

Summer úgy érezte, ő lehetetlenítette el az anyja esélyeit, hogy rátaláljon a szerelemre. 

Annak ellenére, hogy Molly a világ egyik legmesésebb asszonya volt, soha nem ment 

férjhez, és nyilvánvaló volt, hogy miért  – melyik férfi akart volna egy visító kölyköt 

vonszolni   a   sarkában?   Így   hát   Summer   megtanulta,   hogy   ne   panaszkodjon,   amikor 

állandóan iskolát kellett váltania, ahogy Molly szeretőtől szeretőig sodródott, soha nem 

nyafogott,   amikor   az   anyja   egész   éjszakára   egyedül   hagyta,   hogy   a   legújabb   gazdag 

célponttal   romantikázzon,   és   azt   remélte,   hogy   az   egyik   ilyen   bácsi   egyszer   állandó 

tartozéka lesz az életüknek, és megmenti őket a nomád életmódtól. Summer soha nem 

mutatta ki, amikor magányos és rémült volt, mert tudta, hogy az anyja próbál egy férfit 

találni,   akihez   hozzámehet,   hogy   mindkettejüknek   jobb,   biztonságosabb, 

kiegyensúlyozottabb létet biztosítson, és ezt nem akarta tönkretenni. 

–   Nagyon   remélem,   hogy   ma   este   kedvesebb   leszel   a   társasághoz   –   jegyezte   meg 

Molly, miközben besétáltak a hálószobájába, ahol a legkülönbözőbb színű és méretű ruhák 

hevertek szanaszét, a padlóra, az ágyra és a székre hányva. – Olyan mogorva tudsz lenni, 

ha a kedved úgy tartja, és ezen a jótékonysági partin néhány nagyon ígéretes férfi is jelen 

lesz. 

– Kedves leszek, amíg nem hagysz ott valami kövér, tapizó kezű hetvenévessel, ahogy 

általában szoktál – mondta Summer, és odébb tett egy kétezer fontos Dior estélyi ruhát az 

ágy sarkából, hogy le tudjon ülni. 

– Ó, ne hozd föl ezt már megint – korholta Molly. –Sir Lawrence történetesen nagyon 

tapintatos ember. Egyébként is, aligha hibáztathatod, amikor állandóan ezt a rosszkedvű 

„nehéz megkapni”-játékot játszod mindenkivel, akit bemutatok neked. Szinte az az érzése 

az embernek, hogy averzióid vannak a gazdag férfiakkal kapcsolatban. 

 Talán vannak is,  gondolta Summer. 

Két hónappal Summer tizenötödik születésnapja után Molly rettenetesen izgatottan jött 

haza.   Bejelentette,   hogy   megismerkedett   egy   Graham   Daniels   nevű   férfival,   egy 

elektronikai iparmágnással, aki, úgy tűnt, „mindenhol a megfelelő kockába tette az x-et”. 

Molly és Summer már egy hét múlva beköltözött 'Tyndale'-be, Graham hatalmas ascoti 

házába. Summer kedvelte Grahamet. Eltérően Molly legtöbb barátjától, ő nem úgy kezelte 

a   kislányt,   mint   valami   irritációt,   igazság   szerint   felnőttként   bánt   vele,   még   azt   is 

megengedte  neki,  hogy beüljön a piros  Ferrari Testarossája kormánya mögé, és  fel-le 

rángatóztassa az autót a kavicsos kocsifelhajtón a ház előtt. Summer beiratkozott a helyi 

magán-leányiskolába, ahol rengeteg új barátnőre tett szert, és kapott egy külön rózsaszín 

hálószobát a hozzá csatlakozó fürdőszobával és egy balkonnal, amely több hektár erdős 

tájra nézett. Summer imádta a rózsaszín hálószobáját, mígnem egy éjszaka Graham bejött 

jó   éjszakát   kívánni.   Summer   máig   hallotta   az   ajtó   kattanását,   ahogy   kinyílt,   és   látta 

Graham   foga   fehérjét,   ahogy   a   szoba   árnyai   közt   mosolyog.   Azon   az   első   éjszakán 

Summer félt, amikor a férfi keze vándorútra indult a hálóinge alatt. A második éjszakán 

rettenetes szégyen fogta el az ismeretlen, bár élvezetes érzésektől, amelyeket fiatal teste 

megtapasztalt.   A   harmadik   éjszakán   Graham   Daniels   elfelejtette   bezárni   az   ajtót. 

Megdermedt, mint egy nyúl, amikor az ajtó nyikorogva feltárult, és Molly sziluettje jelent 

meg a nyílásban. Summer szorosan a teste köré húzta a színes csíkos paplant, és várta a 

sikítást és a dühkitörést. De egyik sem jött. 

– Takarodj innen – mondta Molly nyugodtan, miközben Graham négykézláb iszkolt a 

padlón, aztán jeges pillantást vetett a lányára. – Öltözz fel – szólt rá, és begyömöszölte 

Summer holmiját egy hátizsákba. 

Nem állt meg, hogy a maga holmiját is összeszedje, sem hogy átöltözzön a földig érő 

selyemneglizséből, csak felkapta a kocsikulcsait, és kivonszolta a lányát a házból, akinek a 

meztelen lába alatt csikorogtak a kavicsok. 

Másnap reggel Summer visszairatkozott a régi állami iskolájába Ladbroke Grove-ban. 

Soha többé nem látták sem Graham Danielst, sem a pompás ascoti palotáját. 

– Nos, szerinted melyiket? – kérdezte Molly, kizökkentve Summert a gondolataiból 

azzal, hogy két selyem Cavalli ruhát lobogtatott az orra előtt. 

Summer a veszélyesen kivágott hátú, skarlátvörös nyakpántosra mutatott. 

– Illik a lábkörmödhöz. 

– Jó. Én is erre gondoltam. Azt akarom, hogy mindenki vegye észre, amikor ma este 

megérkezem  – kacsintott  az anyja. – Szeretnéd a másikat  kölcsönkérni?  –folytatta,  és 

feltartotta az egyszerűbb fekete estélyi ruhát. 

– Nem. Leugrom, és gyorsan lezuhanyozom. 

Molly Summer keze felé bólintott. 

– Az micsoda? – kérdezte. 

Summer egy CD-dobozt tartott a kezében, amelyet épp most vett elő a táskájából. 

– Ez? Ó, az egyik srác adta nekem a fotózáson. Az ő zenekara. 

– Add ide. Elszórakoztatom magamat, amíg te készülődsz. 

– Remek – mosolygott Summer, megörülve Molly érdeklődésének. – Charlie szeretné 

tudni, hogy mi a véleményem róla. 

– Mi? Charlie? – kérdezte Molly szórakozottan. 

A táskájában kotorászott, és előhúzott egy csomag kokaint. Letette a CD-s dobozt az 

ágyra, és ráborította a drogot. 

– Kérsz? 

Summert a kiábrándultság zuhanó érzése kerítette hatalmába. Nem értett egyet Molly 

életstílusával, de hát Molly az anyja. Áldozatokat hozott, ezért Summernek kötelessége 

elfogadni az anyja döntéseit. Soha nem volt ereje, hogy mást tegyen. 
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Karin   egy   éjfélkék   Bentley   hátsó   ülésén   feszített,   és   megpróbált   nem   mosolyogni, 

amikor megérezte, hogy a sofőr őt bámulja a visszapillantó tükörben. Nem volt szüksége 

egy sofőr csodáló tekintetére ahhoz, hogy tudja, szenzációsan fest. Csillogó hollófekete 

haja   lágyan  omlott   bronzbarna   vállára,   és   a  pántnélküli   jádezöld  organza  estélyi  ruha 

felhőként lebegte körül az alakját. A ruhára L.A.–ben, az elegáns Lily et Cie divatüzletben 

tett szert; miután végigpróbálta a Bond Street kínálatának legjobb darabjait, úgy döntött, 

egyszerűen nem kockáztathatja meg, hogy egy másik vendég is ugyanabban a ruhában 

jelenjen meg. A repülőutakra, a Beverly Hills Hotelban töltött három napra és a ruha 

tényleges   árára,   nos…   egy   egész   vagyont   költött,   de   ahogy   az   apja   mindig   mondta, 

spekuláció nélkül nincs akkumuláció. És a papának mindig igaza volt, gondolta Karin. 

– Megérkeztünk, hölgyem – jelentette a sofőr, és megragadta az alkalmat, hogy egy 

újabb hosszú pillantást vessen az utasára. – Az első vagy a hátsó bejárathoz parancsolja? 

– Az elsőhöz, természetesen – válaszolta az asszony fensőbbségesen. 

A   világért   sem   mulasztotta   volna   el   ezt.   A   Strawberry   Hill   House   kocsifelhajtóját 

fáklyák   füzére   csodálatos   tűzszalaggal   ékesítette,   míg   a   reflektorfénybe   borított 

homlokzatot mintha egyenesen a Grimm testvérek tündérmeséiből vágták volna ki. Karin 

kezébe vette a vendégek sokat forgatott listáját, és a papír úgy zörgött, mint a ropogós 

bankjegyek. Nyolcszáznál is több név szerepelt rajta, és további kétezren könyörögtek 

jegyért. Úgy tűnt, hogy még az ezer-font-egy-tányér árcédula sem jelentett  semmiféle 

akadályt. Rengeteg pénz van Londonban manapság, gondolta Karin, és halvány mosoly 

jelent   meg   csillogóra   rúzsozott   ajkán   –   bankárok,   oroszok,   futballisták,   színészek   és 

hatalmas   régi-pénz   családok   –,   és   ezek   mind   a   meghívottak   közt   voltak.   A   kocsi 

csikorogva a ház elé hajtott, és az ablakokból áradó fény megvilágította a névsort Karin 

kezében, épp amikor a manikűrözött ujja megállapodott az utolsó bejegyzésen – Adam 

Gold. Az asszony mosolyogva szorosabbra húzta a rókaprémet napbarnított vállán, és a 

paparazzók vakuinak pukkanásai mellett kilépett a kocsiból. Érezte, hogy remek este lesz. 

Az apja büszke lenne rá. 

Karin apja, Terence jóképű, remek beszélőkével megáldott srác volt az East Endről, aki 

a   dzsesszőrület   idején,   amely   a   Sohóban   az   1950-es   évek   alatt   dúlt,   felfedezte   a 

divatimádatot. Amikor a hatvanas évek elején a big bandek és a jampi amerikai öltönyök 

átadták a helyüket a bebopnak és a modernistáknak, Karin apja ráérzett egy trendre, és 

rengeteg pénzt szerzett azzal, hogy a Carnaby Street fiatal divattervezőit Marokkóból és a 

Távol-Keletről importált anyagokkal látta el. Az ellenségei kíméletlennek nevezték, és 

gyilkos   üzleti   módszerekről   suttogtak.   A   barátai,   akikből   sok   akadt,   elbűvölő 

sikertörténetnek   hívták;   Harold   Wilson   új   Angliája   megtestesítőjének,   dinamikusnak, 

osztálynélkülinek és nagyon jólöltözöttnek tartották. Amikor a Mulatós London forrósága 

végül lehűlt, és a SW3-as negyedet már nem tekintették a világ epicentrumának, Terence 

elvette   Stephanie   Garnettet,   egy   gyönyörű   Pan   Am-es   stewardesst,   aki   ugyanolyan 

társadalmi ambíciókat dédelgetett, mint ő, és beköltözött egy ál-Tudor kastélyba Surrey 

szép tájaira. Mire az első és egyetlen gyermekük, Karin megszületett, Terence többszörös 

milliomos lett, ám épp eleget forgott lordok és grófok társaságában, hogy tudja: ahhoz, 

hogy   lemoshassa   alacsony   származása   foltját,   jóval   több   kell,   mint   egy   rakás   pénz   a 

bankban. Ezért Karint hároméves korától balettórákra, francialeckékre és a Póni Klubba 

járatta – mindenre, ami segíthetett neki, hogy beilleszkedjen a felsőbb osztályok világába. 

Tizenhárom éves korában elküldték Briartonba, egy liberális, kozmopolita intézetbe, ahol 

a diákok névjegyzéke rocksztár-ivadékokból és szupergazdag görögök csinos lányaiból 

állt. 

– De én a Downe House-ba akarok menni, papa – panaszkodott az ifjú Karin, miközben 

fényes új, monogramos bőröndjét pakolta be az iskolához. – Abby és Emma is odamegy a 

Póni Klubból. 

De   Terence   nem   akarta,   hogy   Karin   brókerek   és   ügyvédek   lányaival   kerüljön   egy 

társaságba;   azt   akarta,   hogy   euro-királyi   csemetékkel   és   milliárdos   örökösökkel 

barátkozzon. 

– Briartonba mész, drágám – mondta. – És a leggazdagabb, legjobb kapcsolatokkal 

rendelkező lányokkal fogsz barátságot kötni, és egy életre megtartod őket. 

–   Ezt   hogy   csináljam?   –   kérdezte   Karin,   aki   soha   nem   akart   csalódást   okozni   az 

apjának. 

– Te csak ne aggódj, bébi, gyönyörű vagy, mint az anyád, és erős, mint az apád – 

biztatta Terence, és megsimogatta a haját. – Népszerű leszel. Higgy nekem. 

Az öt év, amelyet Karin Briartonban, a berkshire-i tájakon eldugva töltött, egy életre 

meghatározta a vágyait és az ambícióit. Okos lány volt, és tizenhárom éves korára már 

kész szépség, akinek hosszú, gesztenyebarna haja, zöldesszürke szeme és – a szüleinek 

köszönhetően   –   az   öltözködésben   mutatott   rendkívül   kifinomult   érzéke   felkeltette   az 

emberek   figyelmét.   Míg   számos   osztálytársának   a   szekrényei   divattervezők   ruháival 

voltak   telezsúfolva,   Karin   az   anyja   levetett   holmijaival   kísérletezett   –   Halstont,   Bob 

Mackie-t és Ossie Clarkot kevert össze a Chelsea Girlben talált alkalmi vételekkel. Az 

apjának igaza lett: ez a Briarton folyosóin grasszáló feltűnő szépség és nem szokványos 

jellem népszerű lett egy nagyon gazdag iskola leggazdagabb lányai között. Ritkán telt el 

félévi szünet úgy, hogy ne utazott volna el valamelyik barátnője otthonába a tengeren 

túlra. Mire tizenhat éves lett, már síelt Gstaadban, napozott Palm Beachen, és vásárolt 

Hong-Kongban. Nagy szakértelemre tett szert a kifogások terén, hogy ragyogó barátnői 

sorát miért nem hívhatja meg a szülei nagy házába Surrey-ba, amely, ellentétben Fernanda 

Moritez   marhacsordás   óriásfarmjával   Brazíliában,   Juliette   Dupois   alpesi   házával   St 

Moritzban   és   Athena   Niarchios   villájával   Görögországban,   igencsak   kicsinek   és 

jelentéktelennek tűnt. 

Karin   tizennyolc   éves   korában   több   tárgyból   rendes,   néhányból   emelt   szintű 

érettségivel,   és   szemében   az   ambíció   acélos   csillogásával   hagyta   el   Briartont.   Iskolai 

barátai   megízleltették   vele   a   gazdag,   sugárhajtású   életstílust,   amelyet   nem   akaródzott 

feladnia,   ezért   pénzzé   tette   a   tizennyolcadik   születésnapjára   kapott   ajándékot,   egy 

cseresznyepiros Alpha Romeo Spidert, és ebből fedezett egy utazásra szánt évet, amely 

alatt kíméletlenül kiaknázta az iskolai kapcsolatait. A telet Párizsban, az Ile St-Louis-n egy 

gyönyörű ház manzárdjában töltötte, amely az egyik francia barátnője, Natalie nagynénjéé 

volt. Cecilé néni jól vált el, és makulátlan modorral büszkélkedhetett, divattervezők ruháit 

hordta, és beleverte Karinba az ápoltság és a társadalmi muníció fontosságát. 

–  Cherié,  te olyan szép vagy – mondta neki Cecilé néni. – De törődnöd kell magaddal. 

–   Aztán   megmutatta   Karinnak   a   XV.   Lajos   korabeli   ágyára   kirakott   csodálatos 

ékszergyűjteményét. – Ne felejtsd el: a férfiak szeretik megjavítani a dolgokat. Ezért ha 

egy férfi lát valami szép holmit, szeretné még szebbé tenni. Légy olyan szép,  cherie,  mint 

ezek az ékszerek, és a férfiak megállás nélkül ilyenekkel fognak elhalmozni. 

Így vezették be Karint a Carita heti rendszerességű arckezelései, a lakkozott körmök, a 

gyantázás   és   a   napi   tornagyakorlatok   –   hogy   a   nyaka   feszes   és   fiatal   maradjon   – 

szokásába. A balparti elegáns koktélpartikon elsajátította az udvarias csevegés és az etikett 

művészetét, amely egész életére vele maradt. Megtanult bridzsezni és bakkarázni, és a 

klasszikusokat és a dzsesszt értékelni. 

A következő nyáron New Yorkba költözött, miután az apja, felhasználva befolyását az 

iparágban, gyakornoki állást szerzett neki Donna Karannál. A hétvégeket a Hamptonokban 

töltötte,   ahol   meglepetten   tapasztalta,   hogy   a   barátok   „nyaralói”   az   olyan   angolos 

hangzású   helyeken,   mint   Southampton,   tulajdonképpen   hatalmas   tengerparti   paloták, 

egyenesen  A nagy Gatsbyből,  kavicsos kocsifelhajtókkal és közvetlenül az óceánra néző 

fehér verandákkal. 

Ritkán  látta  a  szüleit,   de ők  ezt  nem  bánták.   Teljes  mértékben  egyetértettek  Karin 

 grand tour-tervével, és örültek, hogy a lányuk tőkét kovácsol Terry sikeréből. Ám Karin 

távollétében az apját kezdte elhagyni a szerencséje. Új vállalkozásba fektette a pénzét: 

olcsó   farmert   gyártott   a   bevásárlóutcák   számára   akkor,   amikor   a   divattervezők 

farmerpiaca robbanásnak indult. Terence megérzései helyesnek bizonyultak, de a vevők 

márkás farmerokat, nem olcsó utánzatokat akartak, és neki be kellett zárnia a gyárait. 

Karin minderről mit sem tudott addig a napig, amíg az anyja fel nem hívta Palm Beachen, 

hogy elmondja: az apja felcsavarta a Rolls-Royce-át egy lámpaoszlopra. 

Karin   azonnal   visszatért   Surrey-ba,   de   egy   órát   késett.   Dior   ruhában   vett   részt   a 

temetésen, beszorítva az East End-i piacokon vásárolt kosztümöket és öltönyöket viselő 

nagynénik és nagybácsik közé, és megesküdött, hogy ő ennél sokkal többet és jobbat fog 

kipréselni a sorsból. 

– Drágám, ez a hely egyszerűen fantasztikus – lelkesedett Christina, miközben arcon 

csókolta Karint. – Ariel tudni szeretné, nem eladó-e véletlenül. 

– Igazság szerint a feleségem az, aki az „angol vidéki ház” megszállottja – helyesbített 

a pufók középkorú férfi Christina oldalán. 

– Ariel, édesem – mondta Karin, és a férfi arca mellett a levegőbe cuppantott egy 

csókot –, neked már van egy csodálatos angol vidéki házad – mosolygott. 

Levyék nemrégen vettek egy hatalmas vadászbirtokot Yorkshire-ben. 

– Túl messze van és túl huzatos – jelentette ki Christina, amitől a férjének lila lett a 

feje. – Ez viszont tökéletes. Harminc perc alatt bent lehetek a Harvey Nicksben, ráadásul 

van egy olyan Grimm-mesés Rapunzel-tornya. Lehet, hogy medvék is vannak a birtokon? 

– Karin, nem tudnál valamit csinálni ezzel a rohadt ültetési renddel? – szakította félbe 

Martin Birtwell, Diana férje. 

Karin   az   összes   barátnője   férjei   közül   Martint   kedvelte   a   legkevésbé.   Hangos, 

pöffeszkedő,   új-pénzes,   erőszakos   alak   volt,   tökéletes   ellentéte   az   elegáns,   kifinomult 

Dianának. Amikor összeházasodtak, a baráti körük úgy gondolta, hogy jó parti született; 

Diana családja felsőbb társadalmi rétegekből jött, töméntelen eleganciával, viszont semmi 

pénzzel,   míg   Martin   a   zsúfolt   városközpontból   könyökölte   fel   magát   a   Gazdagok 

Listájára. Ám a férfi egyre szembeötlőbb iszákossága és Diana növekvő félénksége azt a 

gyanút keltette Karinban, hogy ha Martin nem is brutális, zárt ajtók mögött biztosan nehéz 

együtt élni vele. 

A férfi odalépett Karinhoz, és a derekára csúsztatta a kezét. 

– Intézd el, drágám – mondta, és megpaskolta az asszony fenekét. – Ültess át minket a 

főasztalhoz   magad   mellé,   jó?   A   mi   asztalunknál   nyüzsögnek   a   New   Age-mozgalom 

csodabogarai   Diana   méregtelenítő   klinikájáról.   Mi   lesz,   ha   meg   akarják   vizsgálni   a 

szarunkat a vacsora után? 

– Megkértem Martint, hogy hívja meg néhány barátját, de azt hiszem, szokás szerint 

nem hallgatott rám – panaszolta Diana. 

Martin fenyegető pillantást villantott felé, és Karin aggodalommal látta, hogy Diana 

visszaretten. Milyen kár, hogy ez a lány ennyire rosszul választott, gondolta, hiszen olyan 

káprázatosan fest abban a fehér görögös estélyi ruhában az elefántcsontszínű nercstólával 

a vállán. 

– Sok szerencsét az asztalodhoz – suttogta Diana sokatmondó mosollyal. – Láttam őt, 

micsoda pasi! 

Karin elmosolyodott. 

– Erről jut eszembe, tényleg rohannom kell. 

Miközben a vendégek kezdték elfoglalni a helyüket, Karin királynői léptekkel átvonult 

a testek tengerén, akit csak tudott, üdvözölt, és végül leült egy asztalhoz a kifutó végénél. 

Manikűrözött körmű ujjhegyei közé csippentett egy ültetési rendet, és odafordult a balján 

ülő úrhoz. 

– Azt hiszem, ön mellett ülök – mosolygott. Adam Gold ránézett, és kezet fogott vele. 

 Hogy ez milyen szívdöglesztő! –  gondolta az asszony, kissé meglepődve. 

Rövid, mákos haj, jóképű, enyhén napbarnított arc határozott állal és széles, mosolygó 

szájjal.   A   férfi   kerek,   intelligens   szemét,   ami   olyan   sötét   volt,   mint   az   olvasztott 

csokoládé, sűrű fekete pillák keretezték. 

 Hogy az ördögbe lehet, hogy Adam Goldot eddig még nem kapkodták el? 

– Remek parti – mosolygott a férfi, és a szeme fel-le futkosott Karin hosszú, jádezöld 

estélyi ruháján. 

– Köszönöm – mondta az asszony. – Nyilván tudja, hogy az egész a maga kedvéért van 

– tette hozzá, és azonnal meg is bánta a flörtölő mondatot. 

Amikor Adam irodájába  telefonált,  hogy személyesen  hívja  meg  a partira,  csak az 

asszisztenséig jutott. Akkor és ott elhatározta, hogy ha Adam Gold végül kegyeskedik 

eljönni, nem fogja megkülönböztetett bánásmódban részesíteni. Most, hogy látta, milyen 

szexi, és érezte, hogy levetkőzteti őt a tekintetével, tudta, hogy ez a helyes megközelítés. 

Az   ilyen   férfiakkal,   mint   Adam   Gold,   egész   életük   során   flörtölnek   a   nők,   rájuk 

vigyorognak, mutogatják magukat. Nem ártana neki egy kis megdolgoztatás. 

–   Köszönöm   szépen   –   nevetett   Adam.   –   De   biztos   vagyok   benne,   hogy   minden 

vendégének ezt mondja. 

Karin édesdeden mosolygott. 

– Csak azoknak, akiknek vastag a csekk-könyvük, és lelkesednek a környezetért. 

Adam újra nevetett. 

– Hát, jó tudni, hogy nem rám pályázik a sziporkázó személyiségem miatt – mondta. – 

Azért   köszönöm,   hogy   meghívott.   Tiszta   őrültekháza   volt,   amióta   ideköltöztem.   Nem 

maradt sok időm társadalmi  életre,  de úgy látszik,  maga az a lány, akit ismerni  kell. 

Gondolom, szerencsém van, hogy maga mellé kerültem. 

A szerencsének aztán semmi köze ehhez, gondolta Karin. 

– Meglátjuk, Mr. Gold – mondta. – Még fiatal az este. 

A jótékonysági parti zsongott, és zsongott Erin agya is. Az este első felét leesett állal 

töltötte, miközben a társasági hírességek és sztárok tömegesen özönlöttek befelé a vörös 

szőnyegen. Találkozott  Daniel Craiggel  és Ewan McGregorral, és szánalomra méltóan 

alulöltözöttnek   érezte   magát   a   Next   ingruhájában,   amikor   körülvették   a   tengernyi 

selyembe és sifonba burkolt ragyogó nők. Erint este nyolc óta az adrenalin hajtotta. Ahogy 

Karin   előre   megjósolta,   szó   szerint   százával   érkeztek   hozzá   a   telefonhívások   minden 

elképzelhető problémával, kezdve attól, hogy milyen előírások vonatkoznak Strawberry 

Hillben   egy   helikopter   leszállására,   odáig,   hogy   van-e   kizárólag   nyers   gyümölcsből 

készült választék az étlapon. Bedobták a mélyvízbe: három héttel azelőttig Erin egyetlen 

eseményt szervezett meg egész életében, Richard huszonegyedik születésnapi partiját egy 

kocsma emeletén Exeterben, most pedig egymaga vezényelt le egy nyolcszáz személyes 

vacsorát. Kimerült volt, de ez alig látszott meg rajta. A vendégek épp a desszertjüket 

habzsolták   –   mármint   a   férfiak,   mosolygott   Erin,   miközben   figyelte,   ahogy   a 

nádszálkarcsú feleségek a kanalukon lévő csokoládét piszkálgatják. És ha már a kávét 

szolgálják fel, az azt jelenti, hogy hamarosan megkezdődik a show a kifutón. Végre van 

egy olyan része az esti programnak, amelyért nem neki kell aggódnia. Madeline Barker, 

Karin  produkciós  igazgatója   felügyelte  és  koordinálta  a  divatbemutatót,  úgyhogy  Erin 

tudta, öt percre lélegzetet vehet. 

Hátraóvakodott a színpad mögé, ahol, ellentétben a nyugodt étteremmel, mozgásban 

lévő testek őrjítő kavalkádja várta. Magas, vékony modellek préselték be magukat színes 

bikinikbe, öltöztetőnők röpdöstek tűsarkú cipőkkel és ékszerekkel. Fodrászok sürgölődtek 

zselékkel  és  csatokkal  és  hajlakkokkal,  sminkmesterek  fújták  a bronzosító púderfelhőt 

szempillafestéktől   fekete   ujjakkal.   A   sarokban,   látszólag   mit   sem   észlelve   ebből   a 

káoszból, Alexia Dark, a szupermodell, szamárfüles regényt olvasott; Erin felismerte a 

 Vogue   a    havi   számának   címlapjáról.   A   történés   közepén   Madeline   Barker   állt   drága 

éjfélkék   Lanvin   ruhájában.   Időnként   beleszívott   a   cigarettájába,   és   közben   vadul 

gesztikulált a modellek felé. 

– Szia, Maddie, hogy mennek a dolgok itt hátul? –kérdezte Erin, melléhez szorítva az 

írótábláját, és legalább huszonöt kilóval kövérebbnek érezve magát a kelleténél. 

–   Ó,   szia,   szívem!   –   üdvözölte   Madeline.   –   Káosz,   káosz,   káosz,   mint   mindig.   – 

Elhallgatott,   hogy   elkapjon   egy   lélegzetelállító   vörös   hajút,   aki   egy   csöppnyi   fehér 

bikinialsót leszámítva meztelen volt. – Nem ezt, Jemma! Te a levélzöld tankiniben vagy, 

drágám. 

Madeline   beledobta   a   cigarettáját   egy   félig   telt   pezsgőspohárba,   és   visszafordult 

Erinhez. 

– Nem láttad Karint valahol? – kérdezte. – Nem jellemző rá, hogy lemond a totális 

ellenőrzésről.   Öt   perc   múlva   kezdünk,   és   szeretném,   ha   megnézné,   hogy   elégedett-e 

mindennel. 

– Pár perccel ezelőtt elmentem mellette – válaszolta Erin. – Úgy tűnt, hogy mélyen 

belemerült a beszélgetésbe az asztalánál. 

– Talán inkább mélyen belemerült Adam Goldba – mosolygott Madeline. 

– Az meg kicsoda? – kérdezte Erin. 

– Ó, a legújabb áldozat – kuncogott Madeline, aztán egy újabb modellt nyársalt fel a 

pillantásával. – Nem, Alana! Te Mischa mögött vagy, állj be a sorba. És mi az ördög az a 

nyaklánc? Egy porszívócső? 

Erin érezte, hogy útban van, úgyhogy visszaindult a nagyterembe, és megállt a színpad 

mellett.   Ott   homályban   maradhatott,   és   onnan,   ahol   állt,   figyelhette   a   bemutatót   is   a 

kifutón, meg a ragyogó vendégkoszorút is a szeme előtt. Úgy érezte magát, mint Alice 

Csodaországban, kicsinek és zavarodottnak: körülvették a varázskert szépségei és színei. 

A fények hirtelen elhalványultak, és hangos diszkózene kezdett lüktetni a teremben. 

Mindenki letette a kávéscsészéjét, és figyelmesen a színpad felé fordult, amely hirtelen 

villódzó fények és színek tengerévé vált. A mélyzöld bikinit viselő vörös hajú modell 

elegánsan fellépdelt a kifutóra, a csípője csábosán ingott a zene ütemére. Egy pillanatra 

megállt a kifutó végén, és amikor felcsattant a taps, ragyogó mosolyt villantott a nézőkre. 

Mögötte feltűnt egy újabb istennő, a metál lamé fiúsortból pajkosan kikandikáló popsival, 

és a mellét alig takaró hálószerű pánttal. Egy magányos füttyentés a tömegből jelezte, mit 

gondol valamennyi férfi a teremben. A zene megállás nélkül dübörgött, a lányok megállás 

nélkül jöttek. Aztán végül Alexia Dark vonult fel a kifutóra, fekete haja zászlóként repült 

utána,   a   csillogó   fények   visszaverődtek   ékkövekkel   kirakott   bikinijéről,   és   színjátszó 

sugarakba öltöztették bronzszínű testét. Micsoda finálé! – gondolta Erin. Micsoda parti! 

– Hé! – kiáltott egy hang, miközben Alexia Dark újra visszalépdelt a színpadra. – Hé, 

maga! 

Erin megállapította, honnan jön a hang. A tizenkettes számú asztaltól hallotta, amelynél 

futballisták ültek a feleségeikkel, három méterre onnan, ahol ő állt. Egy tizennyolc évesnél 

nem idősebb lány, leomló skarlát ruhában és művészi gonddal fésült szőke frizurával, 

integetett neki, és úgy csettintgetett az ujjaival a levegőben, mint egy flamencótáncos. Erin 

felismerte: Natasha Berry volt, Ian Adams, a Manchester United új csatárának ragyogó 

modell barátnője. 

– Maga! Egy italt szeretnék – akadozott a lány nyelve, és közben egy üres pohárral 

hadonászott. 

Erin elhagyta a félhomály kényelmét, és a fejét lehúzva az asztalhoz igyekezett; senki 

elől nem akarta eltakarni a show látványát most, amikor az összes modell még egyszer, 

utoljára végigsétált a kifutón. 

– Elnézést, de én nem veszek fel italrendelést – próbálta Erin túlkiabálni a zenét. – Azt 

a pincért kell megkérnie ott. 

Rámutatott   egy   csinos,   sötéthajú   fiúra,   aki   kávét   és   mignonokat   tett   a   szomszédos 

asztalra. 

– Egy Kir Royale-t akarok – nyafogott Natasha, aki látszólag nem hallotta a választ. 

Erin a szemét forgatta, tudván, hogy nincs értelme a vitának, és odament a pincérhez, 

egy Carlo nevű jóképű diákhoz, akivel már korábban is találkozott. 

– Sajnálom, Carlo, de azt hiszem, az a  hölgy  ott egy koktélt szeretne. Hozna neki egy 

Kir Royale-t, mielőtt elszáll azzal az ujjcsettintgetéssel? 

A pincér mosolygott és bólintott, és gyorsan a bár felé fordult. Ahogy elindult, egy 

hárpia külsejű szőkeség rákiáltott az asztalától. 

– Hé! Elfelejtette a lattémat! 

– Elnézést, asszonyom – mentegetőzött Carlo –, azonnal hozok önnek egyet. 

A zene most crescendóba csapott át, és Karin Cavendish felemelkedett  a székéből, 

hogy szerényen meghajtsa magát a reflektorfényben. 

Azt,   ami   ezután   történt,   Erin   mintha   lassított   felvételen   látta   volna.   Ahogy   Carlo 

elindult visszafelé, az asztalok tengerén keresztül, kinyújtott karján egy tálcával, amelyen 

egy karcsú pohárban Kir Royale-t és egy magas csészében kávét egyensúlyozott, egy úr 

kihúzta a székét, hogy felálljon, épp amikor Carlo elment mellette. Erin egy másodpercig 

azt hitte, hogy a fiúnak sikerül oldalra lépnie, de a pincér olyan erősen koncentrált, nehogy 

elejtse a forró kávét, hogy a kires pohár megbillent, és nagy ívben a szomszédos asztalra 

repült. Erin dühös kiáltást hallott. Egy elegáns szőkeségnek, mint valami hatalmas csúf 

anyajegy, Kir Royale csurgott végig a fehér ruhája elején. A nő átkozódott, Erin pedig 

azonnal felismerte a szót – egy orosz káromkodást –, és grimaszt vágott. Karin nagyra 

becsült asztaláról volt szó, ahol a pénzt két kézzel szóró orosz feleségek ültek. Karin 

figyelmét nem kerülte el a ribillió; felugrott a székéből, és odavágtatott. Erin ugyanakkor 

ért oda. A szőkeségből most pergő és dühös szóáradat ömlött ékes orosz nyelven. Erin 

mindent értett, de nem volt szüksége orosz szakos diplomára ahhoz, hogy megállapítsa, mi 

történik. A hölgy felkapta a drágakövekkel kirakott estélyi táskáját, indulni készült, és 

magával akarta vinni az összes barátnőjét. Karin megnyugtatóan a vállára tette a kezét, ő 

azonban szemmel láthatóan nem volt olyan hangulatban, hogy hajlandó legyen lehiggadni 

valakitől, akivel nem tud kommunikálni. 

– Majd én beszélek vele – suttogta Erin Karinnak. 

– Micsoda? – csattant fel Karin, és mérgesen bámult rá. – Beszél vele? Ezt meg hogy 

érti…? 

Karin szava elakadt a meglepetéstől, amikor Erin folyékonyan kezdett oroszul beszélni. 

– Olyan kár volna, ha most el kéne mennie – mondta halkan az orosz nő fülébe. – Maga 

itt a legfontosabb hölgy, maga nélkül mit sem érne ez a parti. 

A nő zavartan nézett, aztán megörült, hogy az egyik szervező az anyanyelvén szól 

hozzá. 

– Jöjjön velem – kérte Erin behízelgő hangon. – A színpad mögött van egy ruhánk, 

mesésen  fog festeni   benne.  Nézze,   senki sem  látta,  mi  történt.  Mindenki  a  bemutatót 

figyeli. 

Elvezette a szőkét – aki most Irina Engelov néven bemutatkozott – a színpad mögé, 

magára   hagyva   a   teljesen   elképedtnek   tűnő   Karint.   A   francba,   a   francba,   a   francba, 

gondolta Erin, és kétségbeesetten nézett körül a bikinikkel zsúfolt fogasokon. Hát persze, 

hogy nincs tartalékruha – hiszen itt egy rohadt fürdőruha-bemutató zajlik! Aligha küldheti 

vissza Irinát a terembe egy szexis rózsaszín fürdőruhában. Észrevette Madeline-t, aki egy 

csapat modellhez beszélt. 

– Gyorsan, Maddie, le kell venned a ruhádat – sürgette Erin. 

– Micsoda? – kérdezte a lány. – Kicsit sok most a dolgom, Erin. A show még nem ért 

véget. 

– Tedd, amit mondok, majd később megmagyarázom – könyörgött Erin, és átnyújtott 

neki egy frottírköpenyt. 

Madeline  ránézett   Erinre,  és  amikor   meglátta  a  kétségbeesést   a szemében,   gyorsan 

bólintott. 

–   Oké,   de   szeretném   ebben   a   rohadt   életben   még   egyszer   viszontlátni   –   morogta, 

miközben kibújt a kék ruhából. – Lanvin, hiszen tudod. 

– Maddie, megmentetted az estét – lelkesedett Erin, és megragadta a ruhát. 

Beszórta egy kis parfümmel, amit az öltözőasztalon talált, rácsúsztatta egy fogasra, 

aztán odaszáguldott, ahol Irina várt. 

– Nyolcas méret, legújabb divat, lélegzetelállítóan fog kinézni benne! – sorolta oroszul, 

és megkönnyebbülten felsóhajtott, amikor Irina felvette a ruhát. 

Az asszony végignézett magán, bólintott, és visszasétált az asztalához, mintha mi sem 

történt volna. 

Erin felkapott egy pohár pezsgőt, és egy hajtásra megitta. 

Molly a hívatlan vendégeskedést művészi tökélyre vitte. Utasította a taxisofőrt, hogy 

tegye ki őt és Summert a Bentleyk és Aston Martinok hosszú sora mögött, száz méterre a 

Strawberry Hill House bejáratától, és miután megvárta, hogy az autó eltűnjön a hűvös 

éjszakában,   elindultak   a   kocsifelhajtón.   A   lélegzetük   fehér   pamacsokat   fújt   a   sötét 

levegőbe, és Molly csupasz bőre bizsergett a hidegtől, de már évekkel azelőtt megtanulta, 

hogy   bulizós   éjszakákon   jobb   mellőzni   a   kabátot;   a   felbukkanó   paparazzóknak 

közszemlére tett hús sokkal többet ér, mint hogy ne fázzon. Summerre pillantott, aki olyan 

volt a hosszú, mélyvörös ruhája fölött lebegő fehér gyapjúköpenyében, mint egy felajzott 

Piroska, tejszínfehér kerek melle szinte kicsordult a ruha fűzőjéből. Molly sok-sok éven át 

tehernek érezte Summert. A tény, hogy volt egy lánya, már fiatal korától erősen öregítette, 

ezért azt kérte Summertől, hogy a nevén, ne pedig  anyának  szólítsa, hátha az emberek így 

nem nézik a gyerekének. De amióta Summer ilyen ragyogó fiatal nővé érett, határozott 

előnnyé   vált.   Molly   bármilyen   partira   elvihette   a  városban,   és   biztos   lehetett,   hogy   a 

férfiak úgy fognak dongani körülöttük, mint a darazsak egy pikniken. De Summer több 

volt, mint csali a nagy halak odavonzására. Japán óta valami új magabiztosság, valami új 

izzás sugárzott belőle, ami adott esetben igazán értékes trófeát szerezhet neki – talán még 

egy királyfit is, és ha ez megtörténik, Molly előtt kinyílnak az ajtók.  Mert ahol királyfi 

 van, ott királynak is lennie kell –   gondolta ravasz mosollyal. 

– Ugye  tényleg van  jegyünk? – kérdezte Summer idegesen, amikor meglátta a két jól 

megtermett kidobóembert az ajtónál. 

– Ne aggódj, drágám – mosolygott Molly, és megigazította a ruháját, hogy egy kicsit 

többet mutasson a kivágásnál. 

Huszonöt   év   partizás   alatt   sosem   jelentett   problémát   Mollynak,   ha   nem   volt 

belépőjegye. A magabiztos léptek és a meztelen bőr bőkezű kivillantása sokkal többet 

számított, mint bármilyen dombornyomású kártya. 

– Ideje, hogy visszamenjünk – mosolygott Molly az idősebbik őrre, és úgy simogatta 

meg a kabátja hajtókáját, mintha az a legfinomabb selyemből készült volna. –Ki kellett 

ugranom egy pillanatra. 

És   már   bent   is   voltak,   úgy   siklottak   át   a   küszöbön,   hogy   még   egy   morgás   sem 

hallatszott.   Molly   azonban   a   homlokát   ráncolta.   Arra   számított,   hogy   nyüzsgő 

embertömeg várja majd a termekben, de az előcsarnokban mindenütt csend honolt, csupán 

néhány szmokingos pincér szedegette össze a poharakat a reszkető gyertyafényben. 

–   Mami,   szerintem   még   esznek   az   emberek   –   sziszegte   Summer.   –   Most   mit 

csináljunk? 

Molly   egy   kicsit   bosszankodott   ugyan,   hogy   rosszul   ítélte   meg   az   időt,   amikor   a 

vacsorának véget kell érnie, de végül megragadta a lánya kezét, és a nagyterembe vezető 

hatalmas, földig érő dupla üvegajtók felé húzta Summert. 

– Ne aggódj – mondta –, beslisszolunk hátul, és keresünk magunknak egy helyet. 

Summer   az   ajtónál   toporgott,   és   átkozta   az   anyját,   amiért   újabb   kínos   helyzetbe 

rángatta bele. Tudta, hogy a vacsoraasztaloknál mindenki a barátaival ül, és a betolakodók 

azonnal lebuknak. 

– Gyere, azt hiszem, rögtön kezdődik az árverés – sziszegte Molly, és az asztalokat 

pásztázta, hogy üres helyet találjon. 

Beosontak a terem hátsó részébe, és végül találtak két széket. A nyolcvanhármas számú 

asztal. A nyolc arc az asztalnál fürkésző pillantást vetett rájuk. Molly a jobbján ülő úrhoz 

fordult. Pocakos volt, hatvanas, pirospozsgás arccal és fehér hajbozonttal, amelyet úgy 

fésült, mint egy komikus az 1940-es évekből. 

–   Remélem,   nem   zavarja,   ha   egy   percre   helyet   foglalunk   –   mondta   halkan,   és 

felvillantotta a címlapfotó mosolyát. – A jótékonysági szervezettől vagyunk. El kellett 

jönnünk a színpad mögül, és szerettünk volna kikukkantani egy kicsit, hogy megnézzük az 

árverést… Nincs kifogása ellene? 

– Egyáltalán nincs, egyáltalán nincs – mondta nagy hangon a férfi. – Biztosan kiszáradt 

a torkuk – tette hozzá, és egy üveg vörösbor után nyúlt. 

Molly belekortyolt a gyümölcsös borba, és önelégülten a lányára mosolygott. Summer 

felnézett, amikor taps csattant fel a teremben. Tom Archer, Anglia legszexisebb Oscar-

díjas színésze sétált fel a kifutó végén felállított pódiumra. 

– A mai est témája az együttérzés – mondta Tom, ahogy az éljenzés elhalt. – Nem a 

partizás vagy a vacsora, vagy a találkozás régi barátokkal, még csak nem is a bor, bár meg 

kell mondanom, hogy ez a bor igazán kitűnő. 

A tömeg elismerően kuncogott, amikor Tom felemelte a poharát. A színész mögött 

hatalmas kivetítőkön képek jelentek meg a klímaváltozásról: olvadó jéghegyek, elhamvadt 

esőerdők,   fekete   füstöt   okádó   kémények.   Molly   felhasználta   a   pillanatot,   hogy 

körbetekintsen a teremben. Legalább az arcok negyedét felismerte. Ott volt a Cipriani-

társaság, a művészeti galériák társasága, a San Lorenzo-társaság, az oroszok, az FFÉB, 

vagyis a futballisták feleségei és barátnői. Impozáns volt a közönség; még a Serpentine 

Galéria partijának sem volt ekkora vonzereje.  Hogy az ördögbe tudta az a liba Karin 

 Cavendish elérni ezt? 

Tom   Archer   elindította   az   aukciót   az   első   tétellel   –   egy   hét   a   Necker-szigeten, 

huszonötezer   font   kikiáltási   árral.   Az   összeg   gyorsan   felkúszott   ötven,   majd   százezer 

fontra. 

– Rajta, hölgyeim és uraim – kiabálta a színész feltartott kézzel. – Isteni ott kint a 

szigeten! 

Molly   tudta,   milyen   isteni   a   Necker-szigeten.   Tíz   évvel   azelőtt   járt   ott   egy   baráti 

társasággal   Günter   Strauss,   egy   gazdag   német   nagyiparos   vendégeként,   akit   az 

Annabel'sben ismert meg. Kefélt vele egy vízibiciklin, mialatt a férfi felesége teniszezett. 

Molly emlékezett a pasas mohó ajkára, ahogy a combját csókolgatta belülről, miközben a 

karib-tengeri nap égette a meztelen mellét. Günter azt mondta neki, hogy ilyen jó testet 

még életében nem látott, és közben az ujjai végigtapogatták Molly forró húsának minden 

centiméterét.   Az   asszony   emlékezett,   hogy   a   keze   önkéntelenül   felnyúlt,   hogy 

megsimogassa a nyakát. De hát nem volt ezzel semmi baj, jól jön egy kis mulatság és 

ingyen   nyaralás,   amikor   az   ember   fiatal   és   gondtalan,   tűnődött   Molly,   és   közben   az 

asztalokat pásztázta. De mi történik, ha elkezd öregedni? 

Végignézte az asztaloknál ülő férfiakat – a feleségük, nem a barátnőjük társaságában 

voltak. Ezek a nők átszakították a célszalagot, megkötötték az üzletet. Nem csoda, hogy 

mind önelégült mosollyal ült ott, szopogatta a borát, hivalkodott a gyémántjaival, és arról 

beszélt,   melyik   villában   érdemes   a   nyarat   tölteni.   A   fiatalabb   feleségek   voltak   a 

legrosszabbak.   Lehet,   hogy   az   öreg   tyúkokon   több   az   ékszer,   de   a   fiatalok   mosolya 

ragyogóbb, szemtelenebb. Tudják, hogy a törvény most már az ő oldalukon áll, és ha a 

férjük   dugja   a   titkárnőjét,   lenyúlhatják   tőle   a   fele   vagyonát,   és   továbbléphetnek   a 

következő szerencsétlen balekhoz, amíg a mellük még hetykén ágaskodik. Molly leszegte 

a tekintetét, és sóhajtott. Negyvennégy éves volt, és eltökélte, hogy amíg olyan férfiak 

vannak a teremben, mint Adam Gold, egy perccel sem marad tovább szingli. 

Archer   már   elárverezett   egy   hetet   Goldsmithék   mexikói   üdülőparadicsomában,   két 

hetet Michael Sarkis deluxe nyaralójában Mustique-on, és egy hétvégét Toszkánában egy 

jógakurzusra, kettesben Stinggel. 

–   Oké,   végre   megszabadultunk   az   összes   főszertől,   aki   csak   azért   jött   el,   hogy 

befizessen   egy   nyaralásra   –   mondta   Tom   nevetéstől   kísérve.   –   Ideje,   hogy   mindenki 

mélyen a zsebébe nyúljon valami valódi jótékonyság ügyében. 

Montázs   jelent   meg   mögötte   a   kivetítőn,   orvosi   felszerelések,   mentőautók   és 

vízpumpák villantak fel, és az árverezés új lendületet kapott. Az eszeveszett licitálástól 

akkora hangzavar keletkezett a teremben, mintha a tőzsde parkettján lettek volna a Wall 

Streeten. 

– Én sokkal többre tartom a jótékonysági tételeket azoknál az egzotikus nyaralásoknál. 

Nem olyan közönségesek – suttogta Molly egyik idősebb asztalszomszédja, akit Judith 

Portman néven, egy visszavonult Lazards-bankár feleségeként mutattak be neki. 

– Teljes szívemből egyetértek – mosolygott Molly. – Miért vegyen meg az ember két 

hetet Michael Sarkis házában, amikor ingyen is odamehet, ha ismeri őt? 

Summer látta, hogy az idős hölgy arca elfelhősödik, és gyorsan közbeszólt. 

– Molly tréfál, természetesen, hiszen a jótékonyság jelenti az életünket… és azok a 

mentőautók valóban életeket mentenek meg. 

Most hatalmas éljenzés tört ki. 

– Két vöröskeresztes mentőautó Adam Goldnak százhuszonötezer fontért! – lelkesedett 

Tom, és lecsapott a kalapáccsal. – Nagyon, nagyon köszönjük! 

Molly a fülét hegyezte, és a nyakát nyújtogatta, hogy átlásson a tömegen. A férfi ott ült 

a kifutó mellett. Molly még távolról is látta a széles vállát, a szerényen lehajtott, jóvágású 

szögletes állát, ahogy Tom Archer dicséretét fogadta. Molly tekintete most a Gold mellett 

ülő nőre villant. Karin Cavendish.  Hogy a fene vinné el! 

–   A   következő   tételünk   kétezer   hektár   esőerdő   Mozambikban   –   kiáltotta   ki   Tom 

Archer. – Hol is kezdjük. ..? Á, az első, ötezer fontos ajánlatot óvatos háziasszonyunktól, 

Karin Cavendishtől kaptuk. Ki ad többet ötezer fontnál? 

– Ó, ezt szeretném megvenni – mondta Judith, rózsaszín kezével integetve a levegőben. 

– Jól látom? Hatezer font ott hátul? – kérdezte Tom. – Igen, hatezer font! 

Adam Gold odanézett, és rámosolygott az idős hölgyre, miközben Karin emelte a tétet. 

Abban a pillanatban Molly ujja az ég felé repült. 

– Molly! Mi az ördögöt csinálsz? – sziszegte Summer, és a könyökével élesen oldalba 

bökte az anyját. 

– Felhívom magamra Adam Gold figyelmét – suttogta Molly. 

– Á, és látom, hogy az elbűvölő Molly Sinclair nyolcezer fontra emeli a tétet ezért a 

csodálatos esőerdődarabért. Nagyszerű, Molly! – jelentette be Tom. 

A közönség feje Molly felé fordult, aki szélsebesen leeresztette a ruhája egyik pántját, 

hogy egy kicsit több gömbölyűséget mutasson. Egy másodpercig fürdött a dicsőségben, 

tudta, hogy minden férfi szeme a dekoltázsán pihen. Adam Gold rámosolygott a báltermen 

keresztül, és Molly tekintete Karinéba akaszkodott. 

– Senki többet nyolcezer fontnál? 

Summer megkönnyebbülésére Judith Portman keze a levegőbe lendült. 

– Kilencezer font a Molly mellett ülő hölgytől – mondta Tom. – Úgy látom, egész kis 

párbaj alakult ki ezért a csodálatos darab erdőért. Remek választás, hölgyeim. 

Hirtelen, mintha önálló életet élne, Molly keze újra a levegőbe pattant. 

– Tízezer Mollytól! – mondta Tom izgatottan. –Valami válasz a szomszédjától? 

Molly idegesen Judith felé fordult. 

–   No,   nem,   maga   annyira   keményen   dolgozott   ma   este,   drágám   –   mondta   Judith, 

átnyúlt Mollyhoz, és megpaskolta a kezét. – Az esőerdő a magáé. Én megelégszem néhány 

nepáli vízpumpával. 

Mollynak nyirkos volt a tenyere, és a szíve hevesen vert. 

– Tessék igyekezni, bárki más, aki meg akarja szerezni a mozambiki esőerdőt… – 

kiabálta Tom, és a kalapácsot lengette a levegőben. 

Karin Mollyra nézett, ajkán halvány, diadalittas mosoly ült. Molly érezte, hogy a vére 

őrült száguldásba kezd, és hirtelen kiszárad a szája. 

– Judith, kérem, legyen az öné az esőerdő – mondta Molly elkeseredetten. 

– Senki többet először… másodszor… HARMADSZOR! 

A kalapács nagy csattanással lecsapott. Molly mosolygott, de a szeme nem nevetett, és 

olyan érzés fogta el, mintha a gyomra gombostűfejjé zsugorodott volna össze. 

– Őszintén remélem, hogy jól érezte magát – mondta Karin, Adam felé fordulva. 

Kitartott az eltervezett játékstratégiája mellett, és a vacsora alatt végig sikerült szinte 

tudomást sem vennie Adam Goldról, amivel utat engedett az asztaluknál ülő összes többi 

nőnek, hogy felháborítóan flörtöljenek vele. De most, amikor látta, hogy Molly Sinclair 

megteszi a maga lépését – nem emlékezett, hogy Molly neve  szerepelt volna  a vendégek 

listáján  –, úgy döntött, hogy ideje emelnie  a tétet.  Bár nem szándékozott  lefeküdni  a 

férfival aznap este, azért azt sem engedhette meg, hogy mással menjen haza – Mollyval 

meg aztán végképp nem. 

– Igazi diadalmenet  volt – mondta Adam, és gratulációképpen  Karin felé emelte a 

pezsgőspoharát. – Köszönöm, hogy meghívott. És ahogy látom, az árverés is hozott vagy 

kétmillió fontot. 

– Maga számolta? – kérdezte Karin. Adam mosolygott, és megcsillant a szeme. 

– Én mindig számolok – jegyezte meg. 

Karin elfordította a tekintetét. A dzsesszzenekar új dallamba kezdett a színpadon. 

– Maga találta ezt a helyet? – kérdezte Adam. 

A tekintete körbepásztázta a termet, fel egészen az aranyozott mennyezetig. 

Karin diszkréten nézte. A férfi magabiztos és laza volt, látszott, hogy pontosan tudja, 

hol a helye az életben. 

– Az ehhez hasonló épületek emlékeztetnek arra, hogy miért költöztem Londonba – 

mondta Adam. –Otthon, New Yorkban, mi a Frick Múzeumban rendezünk partikat, és azt 

hisszük:  „Ember,  ez   a  hely   ámulatra  méltó!”   Pedig  ez   a  hely…  ez   az  igazi.   Gótikus 

megújulás.. . Egyébként először vagyok ilyen helyen. 

–   Mmm,   maga   aztán   ért   hozzá…   –   jegyezte   meg   Karin   bólintva.   –   Az   első 

miniszterelnökünk   fiáé   volt,   aki   megőrült,   és   tornyokat   meg   extra   épületszárnyakat 

építtetett hozzá, és Csipkerózsika-kastéllyá változtatta. 

– Szemmel láthatóan   maga is  ért hozzá – mosolygott vissza a férfi. – Mit szólna, ha 

megkérném, hogy legyen az idegenvezetőm, és vigyen körbe? 

Karin magában mosolygott, és hagyta, hogy Adam kivezesse a teremből, és meleg 

kezét az ő csupasz hátára szorítsa, ahogy kisétáltak a ház hátsó kapuján. Odakint fekete és 

hideg   volt   az   ég,   és   olyan   bensőséges   nyugalom   honolt,   hogy   Karin   kissé 

kiszolgáltatottnak érezte magát. 

– Végül is miért költözött Londonba? – kérdezte háttal állva a háznak, mert tudta, hogy 

ilyen háttérrel egy ragyogó romantikus hősnő benyomását fogja kelteni. –Hogy az összes 

védett épületünket lakótömbbé változtassa? 

– Micsoda kis csibész! – mosolygott a férfi sokatmondóan, mire Karin elfordította a 

tekintetét.  – Nos, az ingatlanfejlesztés  a Midas  Corporation üzleti  palettájának  csupán 

mintegy   negyvenöt   százalékát   teszi   ki,   vannak   érdekeltségeink   befektetésekben, 

gyártásban, export-importban…

– Tehát miért van itt? 

– Ne legyek itt? 

– Csupán kíváncsi vagyok – válaszolta az asszony vacogó fogakkal. 

Adam levette a zakóját, és Karin csupasz vállára terítette. A nő drága kölni és meleg 

szivarfüst illatát érezte. 

–   London   a   világ   új   pénzügyi   fővárosa   –   mondta   Adam   komolyan,   és   gyengéden 

megdörzsölte az asszony hideg karját a zakón keresztül. – Úgy tűnik, pillanatnyilag nincs 

ennél izgalmasabb hely, már ami az üzletet illeti. Azonkívül a cégemnek érdekeltségei 

vannak Londonban, Moszkvában és Dubaiban. A  Kelet a nagy feltörekvő  piac, és  én 

szeretnék Indiában, Kínában és Makaón építeni. London pedig mindennek a szívében van. 

– Igen, igaza van – mosolygott Karin, és a tekintetük találkozott. – Ha elismeri, hogy az 

adókedvezményekről, és nem az időzónákról van szó, meghívom egy sörre. Én olvasom 

az üzleti  lapokat,  Mr. Gold.  Tudom, miért  özönlötték  el  Londont a  magához  hasonló 

férfiak. 

– És milyen egy hozzám hasonló férfi? 

– Sikeres, kíméletlen és arrogáns – válaszolta Karin. 

– Ne legyen gonosz velem, Karin Cavendish – mondta a férfi halkan. – A mai este után 

talán maga az a nő, akit az egész városban a legjobban ismerek. 

– Ezt azért nehezen hiszem el – válaszolta Karin, és megpróbált tartózkodóbbnak tűnni, 

mint ahogy érezte magát. 

Látta   a   tekintetet   a   férfi   szemében,   olyan   valakinek   a   tekintetét,   aki   kívánja   őt. 

 Márpedig nem fogsz megkapni, Adam Gold,  gondolta. Legalábbis ma este nem. Meg kell 

várakoztatnia. El kell érnie, hogy a férfi vágyjon utána. Szélroham fütyült át a kerten, és 

megtáncoltatta a haját az arca körül. 

– Be kellene mennünk. A vendégek nem fogják tudni, hova a csudába tűntem. 

– Oké – mondta Adam. – De lehetne egy megjegyzésem? 

– És mi lenne az? 

– Valahogy tetszik, amikor gonoszkodik velem. 

Erin úgy érezte, fizikailag romokban hever. Tizenöt órája volt a fájós talpán, de az 

izgalom és az adrenalin még mindig elektromos áramként száguldozott a testében. Minden 

zökkenőmentesen   zajlott,   a   bemutató   látványos   volt,   még   Irina   is   boldognak   tűnt; 

valójában   olyannyira   boldognak,   hogy   végül   négyszázezer   fontos   licittel   megvette   a 

gyémántos bikinit. 

– Tökéletes lesz Miamiba, a Nikki Beachre jövő nyáron – dorombolta Erinnek kifelé 

menet, aztán mindkét arcán megcsókolta a lányt, és jó éjszakát kívánt oroszul. 

Erin azon tűnődött aggodalmasan, hogy Karin vajon mit szűrt le ebből az egészből. Az 

elmúlt három hétben állandóan leugatta őt, sértegette, a képességei végső határáig űzte. 

Huszonegy nap telt el azzal, hogy hozd ide, vidd oda, intézd el, fussál – Erin alig érezte 

magát többnek, mint Karin rabszolgájának. És miért? Hogy nyolcszáz mesésen gazdag 

ember berúghasson, flörtölhessen a barátnői férjével, és fitogtathassa a gazdagságát azzal, 

hogy megvásárol olyan nyaralási lehetőségeket, amelyeket soha nem fog igénybe venni, 

vagy ékszereket, amelyeket soha nem fog viselni. Szerette volna gyűlölni ezt a világot, de 

amikor   rájött,   hogy   számára   mindez   hamarosan   véget   ér,   sajnálat   nyilallt   belé.   Karin 

világegyeteme olyan volt, mint egy Scott Fitzgerald-regény, és ő nem akarta kiengedni az 

ujjai közül, Cornwallba és a munkanélküliséghez meg végképp nem akart visszamenni. 

Megengedett   magának   egy   tiltott   kortyot   egy   kis   Evian   vízből,   és   elindult,   hogy 

megkeresse   Karint.   Üzenete   volt   Adam   Gold   helikopterpilótájától,   hogy   a   szél   kezd 

feltámadni, és hamarosan indulniuk kell. 

– Maga Erin, igaz? Karin asszisztense? – kérdezte egy magas, sötéthajú férfi, aki épp a 

kabátját vette ki a ruhatárból. 

– így van – mondta a lány szórakozottan. Még mindig a termet pásztázta, Karin után 

kutatva. 

– Adam Gold. Karin asztalánál ültem. Épp őt keresem, hogy köszönetet mondjak, és jó 

éjszakát kívánjak neki. 

Adam Gold! Erin felpillantott.  Krisztusom, milyen jóképű,  gondolta, és képtelen volt 

levenni a szemét róla. Az üzletembereket általában nem lehetett az esetének nevezni, és ez 

a fickó legalább negyvenéves volt, de mégis… a szeme olyan szexisen csillogott, amilyet 

még soha nem látott. 

–   Ó,   ööö,   Mr.   Gold.   Igazság   szerint   magát   keresem   –   mondta   Erin   esetlenül.   – 

Üzenetem van a pilótájától. 

Amikor a férfi elmosolyodott, a szeme sarkában összefutottak a ráncok. 

– Apropó, szép munkát végzett az oroszokkal. Szerintem briliánsán kezelte a helyzetet. 

– És ha elgondolom, hogy azt hittem, italok felszolgálására fogom elvesztegetni az 

orosz szakos diplomámat – kuncogott Erin. 

Adam elhallgatott egy pillanatra, szeme a lány tekintetét kereste. Erin érezte, hogy az 

arcát kezdi elönteni a pír. 

– Hogy tetszik magának a munka Karinnál? – kérdezte Adam. 

–   Remek   –   mondta   Erin   óvatosan.   –   Remek   volt.  Csak   meghatározott   időre   szólt, 

igazság szerint holnap van az utolsó napom. 

Adam   arcán   ismét   megjelent   az   a   ráncosszemű   mosoly,   amelytől   Erin   egészen 

elgyengült. 

– Ó, de hiszen ez így kapóra jön. Kínosnak érezném, ha bárkit el akarnék orozni a 

háziasszonytól. 

Erin lélegzetet vett, de nem kapott levegőt. 

– Beszél nyelveket? 

Erin bólintott. 

– Beszélek oroszul, franciául, és egy keveset olaszul. 

– Ért a szervezéshez? 

Erin nevetésben tört ki, és széttárta a kezét, jelezvén a partit. 

– Ez után a hét után, hát, remélem! 

– Figyeljen  ide,  Erin.  Szükségem  van  egy  személyi   asszisztensre.   Az enyém   átjött 

velem   New   Yorkból,   de   hiányzik   neki   a   családja,   és   haza   akar   menni.   Átkozottul 

könnyűsúlyú – morogta. 

Erin együtt érzően bólintott, de rögtön úgy döntött, hogy ez hiba volt. 

– Érdekelné? 

– De hiszen nem is ismer – tétovázott Erin teljesen elképedten. 

– Mit gondol, hogy kerültem a  Forbes  négyszázas listájára? – kérdezte a férfi nyersen. 

– Hm… ingatlan? – találgatta Erin összerezzenve. 

– Azzal, hogy hallgattam az ösztöneimre – válaszolta Gold határozottan. 

– Értsem úgy, hogy állást ajánl nekem? – kérdezte a lány, és nem tudott elnyomni egy 

kis hitetlen kacajt. 

– Jó benyomást tett rám – közölte a férfi, és a szeme ismét ráncba szaladt. 

– Nem tudok gépelni. 

– Arra  van emberem.  Magának  csak azt  kell  tennie,  amit  mondok – biztatta  Gold 

halvány mosollyal. – Komolyan, a határidőnaplómat kell kezelnie, az utazásaimat kell 

megszerveznie, telefonhívásokra kell válaszolnia. Egész éjszaka itt ülhetnék, ha az összes 

szart fel akarnám sorolni. Hosszú munkanap és kemény hajtás, de jól fizetek, és egy kicsit 

megismerheti a világot. 

–   Fizetés?   –   kockáztatta   meg   Erin.   Pénzügyekben   ő   volt   a   világ   legrosszabb 

alkudozója, a barátja, Richard folyton ugratta emiatt. 

– Hetven hogy hangzik? 

– Naponta? – vinnyogott Erin halkan. Ez alig volt több, mint amennyit a bárpult mögött 

kapott a helyi kocsmában Exeterben. 

–   Évente,   Erin   –   mondta   Adam.   –   Hetvenezer   egy   évben,   plusz   a   személyi 

asszisztensem általában kap egy kocsit. 

Erin egy pillanatig állt, a férfit nézte, és úgy érezte, hogy rögtön dalra fakad. 

– Mikor kell kezdenem? 
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– Ó, istenem, ó, istenem, hogy te milyen szexi vagy! Nem hiszem, hogy kibírom a 

hálószobáig – lihegte Harry Levin, és a nyelve mint egy éhes farkasé nyaldosta Molly 

nyakát. 

Épp most robbantak be az ajtón, de Harry keze már ott matatott Molly nyakpántos 

ruhájában,   és   megragadta   az   asszony   kemény,   barna   mellbimbóit.   Szabad   kezével   a 

nadrágszíját   csatolta   ki,   és   már   le   is   rúgta   a   cipőjét,   amitől   legalább   hét   centivel 

alacsonyabb lett.  Talpbetét,  sóhajtott Molly, és megpróbált nem összerándulni, amikor a 

férfi, mint egy begerjedt kamasz, beleharapott a mellébe. 

Legújabb szeretőjét – nem kisebb nevezetességet, mint a sztárok plasztikai sebészét – 

az „Állítsátok meg a globális felmelegedést” jótékonysági estjén csípte fel, amikor már 

olyan   késő   volt,   hogy   a   pincérek   kezdték   halomba   rakni   az   asztalokat.   Molly   nagy 

bosszúságára Adam Gold elment a dzsesszzenekar produkciójának a közepén, úgyhogy 

neki még arra sem maradt ideje, hogy bemutatkozzon. Nem sok facér férfit látott a partin, 

bár   négy   exszeretőjét   azért   számba   vette;   mind   házasember   volt,   mind   a   felesége 

társaságában ült, és mind úgy döntött, hogy tudomást sem vesz róla. Molly nem akarta 

elvesztegetni az éjszakát, most, amikor olyan szenzációsan  festett.   A Cavalli ruhájának 

annyira mély volt a hátkivágása, hogy látszott a sötét folt, ahol a gerince találkozott a 

fenekével.  Úgyhogy amikor felhívták  a figyelmét  Harry Levinre,  a Harley Street  első 

számú didispecialistájára, tudta, hogy haza fog menni vele. 

– Üss meg – hörögte Harry, ahogy felfelé haladtak az impozáns lépcsőn, és amikor 

elérték a férfi hálószobáját, letépték egymás ruháját. 

Molly örült a lehetőségnek, hogy jobban megismerheti Harry ötemeletes hampsteadi 

házát, hagyta, hogy a férfi ráhajoljon a mahagóniágyra, és miközben verte Harry sovány 

fehér seggét, körülnézett a szobában. 

– Nagyon rossz fiú voltál – dorombolta teátrálisan, és jól megnézte a diófa borítású 

falakat és a százhuszonöt centis plazmatelevíziót a gyönyörű kandalló fölött. 

–   Keményebben!   –   nyögte   Harry,   galambszürke   paplanját   markolászva   a 

gyönyörűségtől. 

Mmm,   ez   az   ágynemű   határozottan   Pratesi,   jegyezte   meg   magában   Molly,   amikor 

észrevette a párnahuzatok árulkodó csipkés szélét, miközben erősebben ütötte a férfit. Egy 

Picasso-vázlatot   is   felfedezett   a   falon   az   ágy   fölött,   no   meg   számtalan   ezüstkeretes 

fényképet Harryről: Harry síel, Harry egy jachton, Harry lebarnult, boldog és gazdag. Ez 

utóbbi határozottan ígéretesnek tűnt. 

A   férfi   a   hátára   hengeredett,   hogy   szembenézzen   Mollyval,   ügyes   ujjai   egyetlen 

mozdulattal lerántották az asszony csöppnyi sifontangáját. Elkerekedett a szeme, amikor 

meglátta Molly teljesen lekopaszított dombját, amelyet az asszony aznap gyantázott le, 

miután észrevett benne néhány ősz szálat. 

– Kurvára csípem ezt – motyogta, és Molly combja közé fúrta az arcát. 

Molly   az  ágyra  vetette   magát,   hosszú  haja  elomlott  a  párnán,  egyik  lábát   művészi 

mozdulattal   behajlította,   karját   a   feje   fölé   dobta,   mintha   egy   Playboy-leporelló-hoz 

pózolna.   A   férfi   tapogatta,   ahol   érte,   néhány   percig   a   mellbimbóit   nyalogatta,   aztán 

otthagyta a mellét hidegen és nedvesen, és egy kondommal kezdett ügyetlenkedni, hogy 

felkészüljön a behatolásra. A farka kicsi volt, de olyan keményen lökte be magát, mint egy 

puskagolyó. Molly végigfuttatta hosszú ujjait a hátán, ám Harry már túl volt az effajta 

finomságokon: a segge úgy bukdácsolt fel-le, mint egy dugó a tengeren. 

Molly lehunyta a szemét, és Adam Goldra gondolt, de még ez sem tudta élvezhetőbbé 

tenni   számára   ezt   a   szexuális   aktust.  Krisztusom,   legyen   már   vége,  gondolta,   néhány 

erőtlenül megeresztett nyögést hallatva belevájta a körmét az őt taszigáló seggbe, első 

lépésként az orgazmus tettetéséhez. 

– Most! Most! – kiabálta Harry, mielőtt ráomlott Mollyra, fejét az asszony mellére 

ejtve. – Hihetetlen – suttogta. – Egyszerűen kibaszottul hihetetlen. 

Molly mozdulatlanul feküdt, szemét a plafonra szegezte, és megpróbált rájönni, hogy 

Lalique vagy muranói lámpa lóg-e az ágy fölött. Kezével végigsimította a férfi fejét, és 

azon tűnődött, vajon rá tudja-e venni Harry Levint, hogy kiköhögje a mozambiki esőerdő 

árát. 

Biztos   volt   benne,   hogy   ha   másért   nem   is,   a   hasplasztikáért,   amelyet   már   régen 

szeretne, a férfi busásan le fogja perkálni a pénzt. 
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Erin még csak néhány órája dolgozott a Midas Corporationnél, de máris elveszettnek 

érezte   magát.   Mint   Adam   személyi   asszisztensének,   ismernie   kellett   a   főnöke   üzleti 

érdekeltségeinek minden részletét, és hamarosan rájött, hogy a Gold-birodalom skálája 

beláthatatlan. Tudta, hogy Adam ingatlanfejlesztő, de míg az ingatlant addig az üzleti 

tevékenysége lényegének hitte, kiderült, hogy valójában csak a kezdetét jelenti. Csupán az 

ingatlan   portfolió   is   agyzsibbasztó   –   volt   benne   minden   a   luxuslakónegyedektől 

Manhattanben   és   Makaón   a   tekintélyes   irodaházakig   szinte   a   világ   összes   pénzügyi 

központjában –, ám ezen felül a Midas Corp. tulajdonában volt még egy tucat szálloda, 

egy   rézbánya   Kazahsztánban,   egy   síparadicsom   Maine-ben,   két   hatalmas 

bevásárlóközpont Connecticutban és Floridában, és egy magánrepülőgépekkel foglalkozó 

cég, amely luxusgépeket kölcsönzött a szupergazdagoknak. És Erinnek mindezt a reggel 

7.30-as érkezése óta sikerült kiderítenie. Odakint már sötét volt, de még mindig talált új 

iratcsomókat és jelentéseket. Hirtelen berregni kezdett a házitelefon. 

– Erin, be tudna jönni, kérem? 

Ez volt Erin első munkanapja, és attól a pillanattól fogva, hogy betette a lábát a luxus-

irodaépületbe  a  Piccadilly  mögött,   megpróbált   megtenni   minden  tőle   telhetőt,  de  még 

mindig  úgy érezte,  mintha  sötétben  tapogatózna.  Adamnek volt  már  egy asszisztense, 

Eleanor Bradley, egy félelmetesen hatékony New York-i, aki már hét éve dolgozott nála, 

és úgy ült az ajtaja előtt, mint egy rottweiler. Erin munkakörébe inkább egy társasági 

titkárnő feladatai tartoztak: telefonhívások fogadása, találkozók megszervezése, partikra 

szóló meghívások elfogadása vagy elutasítása és olyan megbízások elintézése, amelyekhez 

Eleanor túl elfoglalt vagy túl fontos volt. Erin egész nap alig látta Adamet, és fogalma sem 

volt, meg van-e elégedve azzal, ahogy ő ellátja a dolgát. Most halk léptekkel, amilyen 

gyorsan a nyolccentis cipősarka csak vinni tudta, elindult az íróasztalától a főnöke irodája 

felé, lesimította a Debenhams-nél vett hosszú ujjú vászonruháját, és idegesebbnek érezte 

magát,   mint   amikor   Hector   Foxszal   találkozott   a   jótékonysági   vacsorán.   Adam   óriási 

sarokirodája lehengerlő hatású volt. A férfias szürke falak, a tiszta építészeti megoldás és a 

sötét antik bútorzat hatalomtól, pénztől és tesztoszterontól bűzlött. 

– Á, foglaljon helyet, szeretnék valamit kérdezni magától. 

Erin leereszkedett egy bársonnyal kipárnázott mahagóniszék szélére, összeszorította a 


nyirkos tenyerét, és azt remélte, hogy sugárzik róla, milyen nagyszerű munkaerő. 

– Erin, miért van még mindig itt? – nézett fel Adam a széles, kör alakú mahagóni 

íróasztala mögül, egyenesen a lányra. 

Erin zavartan a földre szegezte a szemét. Azt mondták neki, hogy hét harmincra a 

munkahelyén kell lennie, hogy készen álljon Adam nyolc órai érkezésére, arról azonban 

fogalma sem volt, meddig kell maradnia. Gyanította, hogy egy hetvenezer fontos fizetésért 

legalább napi huszonnégy órás szolgálat jár, de hát mit hittek, mikor fog aludni? 

– Nem tudok róla, hogy valahol máshol kellene lennem, Mr. Gold – dadogta. – Nincs 

semmi a határidőnaplóban ma estére. 

– Pontosan – mosolygott a főnöke. – Ezért kéne hazamennie. 

Erin érezte, hogy a tekintete egy kicsit túl hosszan időzik a férfi napbarnított kezén. Azt 

is észrevette, hogy Adam szeme mély, mámorítóan barna. Arra gondolt, bárcsak eszébe 

jutna valami, amit mondhatna, de az agyát köd borította, a torka elszorult. 

Adam arcáról nem tűnt el a mosoly, mintha tudatában volna, hogy ifjú asszisztense 

figyeli őt, és élvezné a pillanatot. 

– Hát hogy ment? – kérdezte. – Remélem, nem volt túl fájdalmas az első nap. 

Erin mosolygott. 

–   Nagyon   élveztem.   Mindenki   igazán   kedvesnek   tűnik.   –   „Maga   főleg   igazán 

 kedvesnek tűnik”,  szerette volna hozzátenni. – Van még valami, amire szüksége volna 

tőlem, mielőtt elmegyek? –  „Kérem, mondjon igent.” 

Adam hátradőlt a fekete bőrszékében, és összefonta a karját a feje mögött. 

– Esetleg elő tudná ásni nekem Karin Cavendish telefonszámát? 

Erin úgy látta, mintha egy csepp öröm suhant volna át a férfi arcán, amikor észrevette 

az ő csalódottságát. Bólintott. 

– Azonnal hozom – mondta, és felemelkedett.  Mégis mit vártál? –  gondolta, korholva 

magát. Az ilyen Adam Gold-féle férfiak csak a Karin Cavendish-hez hasonló nőket veszik 

számításba. Őiránta aztán aligha fog érdeklődni. 

– Nos, milyen volt az első napod? 

Richard Pendleton már otthon volt, mire Erin hazaért a lakásába, az apró konyhában 

állt, és chili con carnét főzött. A lány nem először tette fel magában a kérdést, hogy miért 

jár haza ilyen korán. A négy hét alatt, amióta Richardnál lakott, a barátja egyetlenegyszer 

sem   dolgozott   késő   estig,   a   hajnali   kettőig   tartó   maratoni   értekezleteknek   pedig, 

amelyekről állandóan panaszkodott, amikor ő lent volt Cornwallban, híre–hamva sem volt. 

Ugyanakkor   Erinnek   egy   szava   sem   lehetett;   amióta   tizennyolc   hónappal   azelőtt 

összejöttek, Richard még sosem volt olyan figyelmes, mint ezen a héten. Nem mintha a 

férfi valaha  is  különösebben odalett  volna  érte, különösen azóta  nem, hogy az elmúlt 

ősszel Londonba költözött. Folyton a „saját életteréről” beszélt, bár több mint háromszáz 

kilométer távolságra éltek egymástól, és majd felrobbant, amikor Erin megkérte, hadd 

lakjon nála néhány hétig, amíg Karinnak dolgozik. 

Azokból a hetekből már egy hónap lett, és ő állandóan azt várta, Richard elkezd majd 

lármázni, hogy az Earl's Court-i lakása túl kicsi két embernek, de amióta megkapta az 

állást a Midasnál, a barátja hangulata látszólag megenyhült. Talán kezdi őt megszokni, 

gondolta Erin. 

A konyha tulajdonképpen egy kis főzőfülke volt csinos fából készült szekrényekkel és 

egy   apró   ablakkal,   amely   egy   csöppnyi   gondozott   pázsitfoltra   nézett,   amit   az 

ingatlanügynököknek   volt   képe   „bűbájosnak”   és   „dúsnak”   nevezni.   Erin   odament   a 

férfihoz, megállt mellette a tűzhelynél, és Richard belekanalazott egy kis szószt a szájába. 

–   Mmm,   de   hiszen   ez   ehető!   –   ugratta   Erin.   –   Nem   rossz   az   államhatalom   egyik 

oszlopától. 

Richard még mindig hajszálcsíkos öltönynadrágban és fehér ingben volt, és a huszonöt 

événél lényegesen idősebbnek látszott. Erin észrevette, hogy amióta elkezdett dolgozni, 

meglehetősen   fensőbbséges   arckifejezést   öltött,   és   egy   olyan   férfi   arrogáns,   pökhendi 

manírjait vette fel, aki többnek hiszi magát másoknál.  Hagyd már békén, Erin,  gondolta, 

 egyszerűen stresszes és fáradt vagy. 

– Bökd már ki – sürgette Richard. – Milyen volt Gold? 

–   Ó,   Richard,   holtfáradt   vagyok   –   válaszolta   Erin,   leereszkedett   egy   bárszékre,   és 

lerúgta a magas sarkú cipőjét. – Ez a korai kezdés a sírba visz. 

– Márpedig ilyen a nemzetközi üzleti élet, drágám. Ez a pasi több időzónán keresztül 

dolgozik. Fogadok, hogy még az irodában volt, amikor otthagytad, igaz? 

– Hogy találtad ki? – kérdezte Erin erőtlenül, és kitöltött magának egy pohár bort a 

tűzhely mellett álló nyitott üvegből. 

Richard két tányérra kanalazta a chilit, és elindult a lakótérbe, ahol két kanapé állt a 

szoba egyik, és egy asztal és négy szék a másik végében. Erin már hozzálátott az evéshez, 

amikor felnézett, és látta, hogy Richard még mindig a válaszra vár. 

–   Egyébként   miért   érdekel   annyira?   –   kérdezte,   miközben   letépett   egy   darab 

pitakenyeret, és belemártotta a szószba. – A könyvem iránt soha nem mutattál ekkora 

érdeklődést. 

– Aligha érdekelhetnek azok az ostoba kitalációk, nem gondolod? 

Erin felhúzta a szemöldökét, és Richard dühösen visszakozott. 

– Elnézést, elnézést. Csak izgatott vagyok miattad, ennyi az egész. Úgy értem, most, 

hogy ennyire közel vagy egy ilyen fontos üzletemberhez, fogadok, hogy sok minden a 

tudomásodra fog jutni. Hé, talán szerezhetnél nekünk néhány részvényvásárlási tippet – 

kacsintott. 

–   Ez   törvényellenes,   Richard   –   feddte   meg   Erin.   –Biztos   vagyok   benne,   hogy   a 

főnöködnek nem tetszene, ha hallaná, hogy ilyeneket mondasz. 

Richard arca lángba borult. 

–   Erről   jut   eszembe,   ha   már   a   főnökömről   beszélünk,   meséltem   neki   ma   az   új 

munkádról, és nagyon nagy hatással volt rá. Zseninek nevezte Goldot. Na, és mennyit 

tudsz a cégről? 

De   mielőtt   Erin   válaszolhatott   volna,   Richard   tovább   folytatta,   fitogtatni   akarta   az 

újonnan szerzett tudását. 

–   Ügy   látszik,   a   Midas   Corporation   nem   egyszerűen   egy   ingatlanfejlesztő   cég   – 

áradozott, szemmel láthatóan elragadtatva a kutatásaitól. – Valójában ez egy cégekből álló 

piramis. 

– Ezt hogy érted? – kérdezte Erin. 

– Egy kis cég a piramis tetején a tulajdonos, vagy többségi részvénye van számos más 

vállalatban, és aki az anyavállalat felett gyakorolja az ellenőrzést, tulajdonképpen mindent 

ellenőriz, ami alatta van. Ebben az esetben Adam Gold a Midas Corporation, vagyis a 

befektetési   csoport   az   anyacég   százszázalékos   tulajdonosa,   ami   nagy   gazdagságot   és 

nagyon-nagyon nagy hatalmat biztosít neki. 

–   Hát   ezt   megmondhattam   volna   neked   a   közgazdaságtani   előadásod   nélkül   is   – 

jegyezte meg Erin. 

– Jó, de az egyik fickó a munkahelyemen azt mondta, hogy Gold körül igazán, igazán 

bűzlenie kell valaminek, ha ilyen rövid idő alatt milliárdos lett belőle…

– Talán csak egyszerűen megvan benne a Midas-érzék – mondta Erin szarkasztikusan, 

mert hirtelen úgy érezte, hogy Adam védelmére kell kelnie. 

Richard vállat vont. 

– Talán. Ám ami fontos, hogy Charles, a feljebbvalónk megkérdezte, ki intézi a Midas-

vállalatcsoport   jogi   ügyeit   Londonban.   Úgy   értem,   a   White,   Geary   and   Robinson 

rendkívül széles körű szolgáltatást nyújt társasági, ingatlan-, adó- és peres ügyekben. 

– Richard – mondta Erin bosszúsan, és letette a villáját  –, úgy beszélsz, mint egy 

használtautó-ügynök. 

A barátja mintha karót nyelt volna a megjegyzésre. 

– Ugyan, Erin, tudod, mennyire szeretnék a cégnél maradni, amikor lejár a gyakornoki 

időm. Ha sikerülne behoznom néhányat Adam Gold üzleteiből, ülhetnék a babérjaimon. 

Erin   a   barátját   nézte,   aki   egészen   gyerekesnek   tűnt   a   felszín   alatt.   Egy   citybeli 

nagymenőnek   öltözött   kisfiú,   aki   szeretne   a   nagyfiúk   kedvében   járni.   Erin   majdnem 

megsajnálta. 

–   Figyelj   ide,   Richard,   még   csak   egy   napja   vagyok   ott,   de   majd   megpróbálom 

megtudni,  hogy kit használ a cég, és  meg vannak-e elégedve  vele. Ennél többet nem 

tehetek. 

Richard egy szem máj babot lökdösött körbe a tányérján, és úgy tűnt, hogy egy kicsit 

zavarban van. 

– Hát… tulajdonképpen volna valami más, amit megtehetnél – mondta, és könyörgő 

pillantással nézett fel Erinre. – A cég az üzleti év végén partit rendez néhány hét múlva, 

és…

– Mi van, Richard? Bökd már ki…

– Azt mondtam a főnökömnek, hogy elhozod Adamet. 

8

– Még mindig ágyban vagy? 

Molly   elmotyogott   egy   halk   káromkodást.   Való   igaz,   még   mindig   Harry   hatalmas 

ágyában heverészett, és amikor felemelte a fekete selyem alvós maszkjának egyik sarkát, 

látta, hogy tizenegy óra van. Vonakodva kihajlítgatta a tagjait, és nagyot nyújtózott. Tudta, 

hogy   a   nap   odakint   várja,   ki   kellene   kászálódnia   a   finom   puha   pehelypaplan   alól. 

Tulajdonképpen alig hagyta el Harry hampsteadi otthonát már egy hete, a jótékonysági est 

éjszakája óta, csupán azért merészkedett ki a világba, hogy elhozzon néhány szükséges 

holmit a lakásából – és hogy Harry minden este elvigye vacsorázni.  Természetesen. 

– Ó, drágám, dehogy vagyok ágyban – hazudta, és kiugrott a paplan alól; a lábujjai 

belesüppedtek   a   vastag   krémszínű   szőnyegbe.   –   Bár   tudom,   hogy   legszívesebben   az 

ágyban képzelsz el a nap minden pillanatában, igaz, szerelmem? 

Harry halkan belekuncogott a telefonba. 

–   Csak   azért   telefonálok,   hogy   elmondjam,   meghívtak   egy   nagyon   régi   barátom 

partijára ma estére – mondta. – És szeretném, ha velem jönnél. 

– Honnan tudod, hogy nincs jobb program a naptáramban? – ugratta Molly, miközben a 

földig érő tükör előtt állt, és a palacsinta simaságú hasát paskolta. 

– Na és mit szólnál, ha vonzóvá tenném neked az ajánlatom? – kérdezte a férfi. – 

Mondjuk, ha elmennél vásárolni délelőtt, és kiválasztanál valami csinos holmit a partira? 

Találkozhatnánk a Bond Streeten egy óra tájban, hogy elhozzuk a boltból. 

– Ruha, cipő és táska? – mosolygott Molly. 

– Egy pillanatig sem hittem, hogy olcsó barátnő leszel – mondta Harry játékos hangon. 

Molly vigyorgott. 

– A Guccinál leszek. 

Gyorsan lezuhanyozott, hogy lerázza magáról az álom kótyagosságát, beleugrott egy 

farmerba,   egy   fehér   ingbe   és   a   cowboycsizmájába,   és   hátrafogta   a   haját   lófarokba. 

Megszemlélte magát a tükörben: csuda izgató, még ha ezt saját magáról mondja is, ám 

ennek ellenére még mindig úgy érezte, nem készült fel az élvezetre, hogy valaki másnak a 

pénzét költheti.  Hát nem is tudom...  gondolta, és odasétált Harry diófa komódjához. A 

férfi   szuper-rendes   volt,   nála   mindennek   megvolt   a   helye.   Molly   turkálni   kezdett   a 

takarosan felgöngyölt selyemzoknik közt, míg megtalálta, amit keresett: egy kis műanyag 

zacskót,   benne   körülbelül   három   gramm   kokainnal.   Felcsillant   a   szeme.   Kinyitotta   a 

zacskót, és belemártotta az egyik hosszú körmét. A por finom és áttetsző volt, akár az őrölt 

gyöngy; éppolyan drágának tűnt, mint Harry többi holmija. Molly gyakorlott mozdulattal 

kiborított   egy   keveset   az   éjjeliszekrényre,   csíkba   rendezte   a   hitelkártyájával, 

felszippantotta,   és   azonnal   megérezte   a   kokó   hatását.   Ó,   igen,   ez   jó.   Felvette   a   bőr 

motorosdzsekijét, a teste szikrázott. Most már készen állt a vásárlásra. 

– Na és ki ez a titokzatos barát, akivel találkozni fogunk? – kérdezte Molly, ahogy a 

Park Lane-en repültek lefelé Harry levélzöld Ferrarijában. – Általában szeretem tudni, 

kinek a partijára megyek, mielőtt odaérnék. 

– Marcus Blackwell az illető, a Midas alelnöke – közölte Harry, miközben felbőgette a 

motort, és sávot váltott, hogy megelőzzön egy Bentleyt. 

– Midas? Adam Gold cége? – kérdezte Molly meglepetten. 

–   Így   van   –   mondta   Harry   önelégülten.   –   Együtt   jártunk   egyetemre.   Én 

orvostanhallgató voltam, ő matematikus, ha jól emlékszem. 

Harry oldalra pillantott, hogy a tekintetével feligya Molly alakját, amelyet alig rejtett el 

az aznap délután vásárolt csöppnyi aranylamé ingruha. 

– De már évek óta szinte nem is találkoztam vele – folytatta. – Marcus brit, de nem 

sokkal az egyetem elvégzése után a Wall Streetre ment dolgozni. Beállt Goldhoz, és azóta 

is a jobbkeze. Nagyon jól befutott. 

– Hé, éppenséggel te sem futottál be rosszul – mosolygott Molly, nagy szakértelemmel 

masszírozva   mind   Harry   egóját,   mind   a   farkát,   jobb   kezével   átnyúlva   Harry   ölébe   a 

sebességváltó fölött. 

– Azt hiszem, nem – kapkodta a levegőt Harry, és megpróbálta a Ferrarit az úton 

tartani. 

A   Midas   Corporation   partiján   a   londoni   zászlóshajó   beruházásuk,   a   'Knightsbridge 

Heights' házszentelőjét ünnepelték. Molly már olvasott a luxusapartmanokról az  Evening 

 Standaraben. Úgy tűnt, hogy hírességektől olajsejkekig mindenki zajosan követelt egy 

szeletet a főváros legkívánatosabb ingatlantortájából, és a partit az épület lenyűgöző fekete 

márvány előcsarnokában tartották. Mire Harry és Molly besétált a fekete-arany forgóajtón, 

odabent már nyüzsgött a londoni társaság krémje. 

– És mennyiért árulnak egy ilyen apartmant? – kérdezte Molly, miközben irigykedve 

nézett körül. 

Valóban látványos hely volt. Az előcsarnok közepén hatalmas fekete márvány szökőkút 

állt,  amely  úgy köpte a vizet,  mint  egy bálna,  és  az átrium egészen a több tíz  méter 

magasságban lévő üvegmennyezetig nyújtózott. Az épület hátsó részén tolóajtók sora nyílt 

egy buja kertre, amelyben egzotikus növények virítottak, és sercegő fáklyák ontották a 

fényüket ezen az estén. 

– Azt hiszem, hárommilliónál indulnak, és aztán a határ a csillagos ég – mondta Harry 

sokat   sejtetően.   –És   ahogy   hallom,   a   kilencvenöt   százalékuk   már   elkelt.   Ez   a   Midas 

lakásépítési   program   szépsége.   A   piac   csúcsát   célozzák   meg.   Ott   fönt   meglehetős 

dekonjunktúrabiztonság van. 

Végül megtalálták Marcus Blackwellt a télikert bejáratánál. Nem különösebben jóképű 

férfi, gondolta Molly. Rövidre vágott sötét haja már ritkult, és a szeme, bár barna és 

csillogó volt, túl közel ült egymáshoz, ami egy nyakon csípett mezei egér arckifejezését 

kölcsönözte neki. Ennek ellenére lényegesen vonzóbb, mint Harry, vélekedett az asszony. 

Lényegesen. 

– Harry – szólt Marcus. – Hogy vagy? Rettentő régen nem találkoztunk. 

– Legalább tíz éve – vigyorgott Harry. – De most, hogy ismét Londonban vagy, talán 

nem kell egy újabb évtizedet várnunk. Mit szólnál, ha együtt ebédelnénk valamikor a 

következő egy-két hétben? – tette hozzá. 

– Persze, persze – bólintott Marcus, minden lelkesedés nélkül. – Szólj a titkárnődnek, 

hogy hívja fel az enyémet, és összehozunk valamit. 

– Csodás, így lesz – mondta Harry. – Marcus, ő a barátnőm, Molly Sinclair. 

Molly kezet fogott a férfival, és a szükségesnél egy kicsit tovább tartotta Marcus kezét. 

– Csodálatos ez a hely – áradozott. – Be kell mutatnia Adamnek. Annyi jót hallottam 

róla. 

– Úgy tűnik, ma este mindenki csak Adammel akar találkozni – jegyezte meg Marcus. 

Molly   szemernyi   bosszúságot   vélt   felfedezni   a   szívélyes   mosoly   mögött.   Érdekes, 

gondolta, és a benyomását elraktározta jövőbeni felhasználásra. – Ott van kint, az egyik 

befektetőnknek mutatja, hány virágot lehet vásárolni félmillió fontért. 

Odakint a fákkal és virágágyakkal körülvett udvaron medence zubogott, amelybe újabb 

szökőkút okádta  a habzó  vizet.  Háttal  a medencének,  csodálok gyűrűjében  állt  Adam 

Gold,   és   udvart   tartott.   Sötét   öltönyt   és   halványkék   inget:   hétköznapi,   konzervatív 

öltözéket viselt. De Molly első pillantásra tudta, hogy ő a legszexisebb gazdag ember, akit 

valaha látott – márpedig látott egynéhányat. Hirtelen elfogta a vágy és az izgatottság, 

ahogy közeledtek. Molly tűsarkú cipőt viselt, de a férfi még így is legalább öt centivel 

magasabb volt nála, természetes magabiztosság áradt belőle, akárcsak Mollyból, és bár 

Adamből hiányzott Molly pimaszsága és lebegése, az asszony azonnal tudta, hogy belőlük 

lenne a város legszebb párja. 

–   Ha   nem   tévedek,   mindketten   ott   voltunk   múltkor   az   „Állítsátok   meg   a   globális 

felmelegedést”   jótékonysági   estjén   –   mondta   Molly,   és   a   legcsábosabb   címlapfotó 

mosolyát villantotta a férfira. 

Adam arcát kutatta, azt remélte, hogy felfedezi rajta a felismerés jelét, és közben előre 

lépett, hogy kezet rázzanak. Nem létezik, hogy ne figyelt volna fel rá! 

– Azt hiszem, még nem találkoztunk – mondta Adam udvarias, szórakozott hangon, 

amitől Molly arca megmerevedett. 

Adam megérintette a karját, mintegy jelezve, hogy más emberekkel van beszélnivalója. 

– Ha megbocsát – mosolygott, mielőtt ellépett a társaságuktól, hogy egy levegőbe adott 

csókkal üdvözöljön egy káprázatos szőkét, Mollyt pedig otthagyja leesett állal.  A rohadék. 

Karin olyan magabiztosan lépdelt át a Knightsbridge Heights előcsarnokán, mint aki 

teljesen tisztában van azzal, hogy fantasztikusan fest. Egy ilyen fontos parti kedvéért nem 

sajnált pénzt és fáradságot, elugrott az Aprés Mode-ba, a kedvenc butikjába Párizsba. Az 

Aprés Mode a hatvanas évekbeli Balenciaga, YSL és más klasszikus márkák kincsestára 

volt, és Karin a butik tulajdonosnője, Madame Vervier, a korábbi divatszalonigazgatónő 

segítségével egy kankalinsárga Ossie Clark sifonruhát választott. De egy ruha kiválasztása 

csak jelentéktelen   elfoglaltságot  jelentett  abban  az  elképesztő  pörgésben,  amivé   Karin 

élete   a   jótékonysági   vacsora   óta   eltelt   tíz   napban   vált.   Az   újságok   elsőoldalas 

szenzációként tálalták az eseményt, a telefonja megállás nélkül csörgött az egymást érő 

interjúkérésektől,   és   a   három   Karenza   bolt   tizenöt   százalékos   forgalomnövekedést 

jelentett.   Karinnak   azonban   arra   sem   volt   ideje,   hogy   lélegzetet   vegyen,   nemhogy   a 

dicsőségben   sütkérezzen.   Ehelyett   elrohant   a   Párizsi   Divathétre   és   egy  lakosztályba   a 

Plaza Athénee hotelban, ahol bemutatta a márkája őszi-téli kollekcióját a sajtónak és a 

vásárlóknak. Jelentős sikert aratott. Még Anna Wintour, az amerikai  Vogue  utolérhetetlen 

szerkesztője is felkereste őt a színfalak mögött, hogy gratuláljon neki. Ott érte el Erin 

Devereux   telefonja,   aki   meghívta   a   Knightsbridge   Heights   házszentelőjére.   Karin 

mosolyogva csattintotta be a mobilját: Adam végre üldözőbe vette. 

– Szívem, egyszerűen döglesztően nézel ki – áradozott Diana, a levegőbe cuppantva 

egy   csókot,   és   átnyújtott   egy   pohár   italt   Karinnak.   –   Hol   szerezted?   Nyilván   kémeid 

vannak a nyugati világ összes butikjában. Megesz a féltékenység, el kell árulnod a titkot. 

Karin csak rejtélyesen mosolygott, és belekarolt Dianába, hogy csatlakozzanak a parti 

fő sodrához. 

– Na, mesélj el nekem mindent Párizsról – nyaggatta Diana. 

–   Nem   hiszem,   hogy   Párizsról   akarnál   beszélni.   Igazam   van?   –   érdeklődött   Karin 

sokatmondóan. 

–   Ennyire   lerí   rólam?   –   kérdezte   Diana   rosszkedvűen,   és   azonnal   lemállott   róla   a 

boldog partizós lány modora. Csillogó fekete Versace ruhája hirtelen gyászosnak tűnt. 

– Nagyon lerí, drágám. Nagyon. 

Karin a   plusz egy fő   minőségében hívta meg Dianát, mert a barátnője teljesen maga 

alatt  volt. A közönséges  férje, Martin egyszer csak elment  Aspenbe az exfeleségével, 

Tracey-vel és a hétéves ikreikkel, Chloéval és Emmával. Még annyi fáradságot sem vett 

az elmúlt két napban, hogy felhívja a feleségét. 

–   Nem   kellett   volna   engednem,   hogy   elmenjen,   ugye?   –   kérdezte   Diana   gyászos 

hangon. 

Karin komoly arccal fordult a barátnőjéhez. 

– Hát persze, hogy nem kellett volna engedned, hogy elmenjen – mondta. – Egy elvált 

feleségnek csupán két útja van: a kétségbeesett és a rosszindulatú, és a kettőt gyakran 

egyszerre járja. Ha őt dobták, akkor mindent el fog követni,  mindent,  hogy visszaszerezze 

a pasast. Ha  ő  vetett véget a kapcsolatnak, akkor is number one akar maradni, és úgy fog 

játszani a volt férjével, mint macska az egérrel. Akárhogyan is van, száz százalék, hogy 

Tracey szét akarja cseszni a viszonyodat Martinnal. 

Diana   lesújtott   tekintettel   nézett,   miközben   azt   mérlegelte,   mi   következik   Karin 

szavaiból. 

–   Martin   volt   az,   aki   el   akart   válni   Tracey-től…   Szerinted   ez   azt   jelenti,   hogy 

Tracey…? Ó, istenem…

Látszólagos  szédelgése ellenére Diana a szíve mélyén realista  volt. Pontosan tudta, 

milyen a férje, és nyitott szemmel ment bele ebbe a kapcsolatba.  Náluk nem annyira 

házasságról, mint fúzióról volt szó. Diana volt a sikk, Martin a pénz, és az ilyen férfiakkal 

együtt jár a hűtlenség. Diana edzette magát, megpróbálta más nőkkel elképzelni Martint, 

hogy kevésbé érezze brutálisnak a fájdalmat, amikor lelepleződik a férje házasságtörése. 

De ez most rosszabb volt, sokkal rosszabb. Most, ha becsukta a szemét, Tracey-vel látta 

Martint   a   legragyogóbb   aspeni   szálloda,   a   Little   Nell   bárjában   összebújva,   ahogy 

Bourbont isznak, és Tracey nemrégiben megnagyobbított melle majd kidurran a Chanel 

síruhából. Aztán visszavonulnak a tetőtéri luxuslakásba egy energikus szexszel eltöltött 

éjszakára. De nem csak arról van szó, hogy Martin szexel Tracey-vel. Múltjuk van, és ott 

vannak a gyerekeik, hogy újra egymáshoz kössék őket. Nem, ez nem csak szex – ez maga 

a veszély. 

Karin   látta   a   bizonytalanság   megsemmisítő   képét   Diana   arcán,   és   belenyilallt   a 

bűntudat. 

–   Sajnálom,   drágám.   Annyira   kíméletlen   voltam.   De   kifejezetten   aggódom,   hogy 

Tracey igazából soha nem tűnt el a színről. 

Diana bólintott. 

– Tudom, de hát hogy mondhatnék bármit is? Ő Martin gyerekeinek az anyja. 

– De hiszen ők már nem egy család – válaszolta Karin. Megfogta Diana kezét, és 

belepillantott a könnyektől elhomályosult szemébe. – Nézd, drágám, már vagy százszor 

végigéltem ezt elvált barátok esetében. Egyik pillanatban mami és papi boldog családot 

játszik   a   havas   lejtőkön,   és   úgy   tesznek,   mintha   nem   gyűlölnék   egymást,   aztán   a 

következő pillanatban már együtt vannak a gyerekek és a férfi bankegyenlege kedvéért. 

Diana királynői vonásai eltorzultak a zavarodottságtól. 

– De hát akkor mit csináljak? – könyörgött. Karin belekortyolt az italába. 

– Emlékeztesd Martint, hogy miért vett el. Emlékeztesd, hogy nélküled egy nagy senki. 

Nézz körül, nézd meg ezt a helyet, ezeket az embereket. Lehet, hogy Tracey a gyerekei 

anyja, de az a kis kurva ezt nem adhatja meg neki, igaz? 

Karin kivette a pezsgőspoharat Diana kezéből, és kicserélte egy pohár vízre. 

– Inkább ezt idd. Annyira morózus leszel, ha becsípsz. Ne aggódj, drágám, csak meg 

kell mutatnod Martinnak, milyen értékes lehetsz a számára. 

Átnézett a zsúfolt előcsarnokon, és támadt egy ötlete. 

– És azt hiszem, ismerem is azt a férfit, aki segíthet nekünk. 

Summer Sinclair huszonnégy éves volt, de még életében nem járt rockkoncerten. Élt 

Londonban   és   Tokióban,   mozgott   a   gazdagok   és   a   híresek   köreiben,   otthonosan 

viselkedett   a   világ   legexkluzívabb   éjszakai   lokáljaiban   és   éttermeiben,   de   még 

egyetlenegyszer   sem   vett   részt   élő   pop-hangversenyen.   Miközben   átpréselte   magát   a 

tömegen, fel a Monarch emeleti helyiségébe, kezdte megérteni, hogy miért. Rettenetes 

volt. Klausztrofóbiás érzés, fejet szaggatóan hangos a zene és olyan forró volt a levegő, 

hogy úgy érezte,  megszilárdul  a tüdejében.  Szó szerint  át  kellett  küzdenie  magát  egy 

csapat lógó hajú, mogorva kamasz közt, hogy a színpad közelébe férkőzhessen. A nagy 

gonddal kiválasztott Jimmy Choo bokacsizmája széthajigált műanyag poharakban gázolt, 

és a talpa a padlóhoz ragadt. Förtelmes volt; miért jönnek az emberek önszántukból az 

ilyen helyekre? De aztán felhangzott a zene. 

Summer   egy   pillanatra   hátrahőkölt,   ahogy   a   hang,   mint   egy   fal,   ráomlott.   Peckes 

rockisten vonult fel a színpadra, gitárral a kezében. Egyetlen hamis húr csendült körbe a 

teremben, és amikor a zenész elégedetten konstatálta, hogy a tömeg ráfigyel, felugrott a 

levegőbe, és A Lázadók elstartoltak. Summer alig hitt a szemének. Charlie egyszerűen a 

felismerhetetlenségig különbözött a fotózáson megismert jóképű, divatos fiútól, úgyhogy 

Summer szinte elbizonytalanodott, vajon jó helyen jár-e. De határozottan ő volt, jólfésült 

haját kócos szörfös srác külsőre és háromnapos szakállra cserélte, az esküvői felvételek 

régimódi öltönyeit farmer, póló és egy szekérderéknyi magabiztosság váltotta fel.  Annyira 

 szexi volt!  A   dalok is csodálatosan hangzottak – az üvöltős rockhimnuszoktól a balladákig, 

amelyek megpendítették Summer szívében a húrokat.  De hiszen ez fantasztikus! 

A színpadon a dobos ráordított Charlie-ra, hogy lassítson. De ő végezni akart, hogy 

lemehessen   a   tömegbe,   ahonnan   a   vakító   fényeken   és   az   arcok   tengerén   át   Summer 

Sinclair   szeme   ragyogott   fel   rá.   Végighajtotta   A   Lázadók   szokásos   repertoárját,   és 

kirohant a színpad mögé, mit sem törődve a csinos lányokkal, akik a biztonsági őrnek 

könyörögtek, hogy engedje be őket hozzá. 

 Kérlek, istenem, ne hagyd, hogy elmenjen,  gondolta Charlie, és belevetette magát a 

tömegbe, hogy megtalálja Summert. 

– Szia! Hát eljöttél. 

Summer épp a dzsekije cipzárját húzta fel, arra készült, hogy szembenézzen a hideg 

éjszakával odakint. Megfordult, és mosolygott. 

–   Nem   kéne   neked   a   színpad   mögött   lenned,   kokót   szippantgatnod   és   whiskey-t 

szopogatnod? – kérdezte, és tettetett ártatlansággal félrehajtotta a fejét. 

Charlie nevetett. 

– Nekem? Hiszen én valójában unalmas középosztálybeli fiú vagyok, de ne áruld el 

ennek a bandának itt – vigyorgott. 

Odaültek   a   bárhoz.   Charlie   rendelt   két   korsó   sört,   és   közben   fogadta   a   válogatott 

hátbaveregetéseket izgatott rajongóitól. 

– Azt hiszem, imádták a zenét – suttogta Summer, amikor egy pattanásos kamasz azt 

mondta Charlie-nak, hogy ő a  király. 

– De mit gondolsz  te? 

Summer   szerette   volna   elmondani   neki,   hogy   a   szexuális   kisugárzása   betöltötte   a 

színpadot, és hogy a szívből fakadó dalszövegek a szerelemről és szakításról majdnem 

megríkatták. De képtelen volt rá. Egyszerűen nem tudta, hogyan  létezzen  Charlie körül. 

– Briliáns voltál – mondta egyszerűen. 

–   Ja,   hát   igen   –   nyökögte   a   fiú,   és   a   padlót   bámulta.   –Az,   hogy   a   Monarchban 

játszhatunk, nagy lépést jelent nekünk felfelé. Egy ismeretlen banda számára ez az egyik 

legjobb   hely   Londonban,   mert   itt   mindig   lóg   egy   pár   olyan   ember,   akik   zenészeket 

szeretnének felfedezni. Plusz itt van ez a hihetetlen történelme. Mindenki játszott itt. Az 

Oasis, a Coldplay, a Chili Peppers. A Lázadók számára az itteni játék vagy az út kezdetét, 

vagy a végét jelenti. 

Summer még mindig a sörét bámulta. 

– Megiszod, vagy csak nézed? – mosolygott Charlie. 

– Nem fogod elhinni – mondta a lány –, de még soha nem ittam sört. 

– Te jó ég! Hol éltél eddig? A Marson? 

Summer elvörösödött zavarában. 

– Nem, az anyám világegyetemében. 

Charlie bólintott. 

– Ja, persze, valaki mondta  nekem az esküvői fotózás  után, hogy a mamád  Molly 

Sinclair. Na és ez mit jelentett? Pezsgőt a cumisüvegedben? 

– Valami olyasmit. 

Charlie nagyot kortyolt a söréből, ami habos fehér bajuszt festett az ajkára. 

–   A   kurva   életbe.   Milyen   lehet,   amikor   az   embernek   egy   szupermodell   az   anyja? 

Fogadok, hogy a papád csípte – kacsintott. 

– Tulajdonképpen nem igazán ismerem az apámat. 

Charlie zavartan lehajtotta a fejét. 

– Ó, elnézést. 

– Semmi baj – nyugtatta meg Summer, aki meglepődött, hogy milyen könnyedén tud 

Charlie-val beszélgetni. – A mamám néhány évig New Yorkban élt, mielőtt születtem. 

Viszonya volt ezzel a gazdag pasival, az Upper East Side-ról, egy jó család lázadó fiával, 

ismered az ilyet. Végül terhes lett, a pasas meg dobta. Úgy látszik, nem tartozott a családja 

nagy terveihez, hogy a fiacskájuk valami bolond modell szoknyája mellett kössön ki. A 

mamám visszajött Londonba, és soha többet nem hallott az apámról. 

– Soha nem akartad megkeresni? 

Summer dacosan megrázta a fejét. 

– Azok  után,  hogy elhagyott  bennünket?   Még csak  az  kellett  volna.  Különben  azt 

hiszem, az embernek nem hiányzik az, ami sohasem volt az övé. 

Mire  Summer   befejezte  a  sörét,  szédült  a  feje,  és  boldognak   érezte  magát,  és  úgy 

találta,   hogy   egyre   jobban   vonzódik   Charlie-hoz.   Átfutott   a   fején,   hogy   Molly   mit 

gondolna a srácról; amikor Charlie megvette az italukat, Summer látta, hogy aggódva 

csörget néhány egyfontos érmét a tenyerében. Felhorkant. Molly  totál  kiakadna. 

De hát nem azért van itt, hogy románcot keressen, mondta magában. Boldog volt, hogy 

cseveghet   a   fiúval,   élvezheti   a   társaságát;   leginkább   azt   szerette   volna,   ha   Charlie 

McDonald a barátja lesz. Zavartan gondolt rá, hogy milyen kevés baráttal büszkélkedhet. 

A Japánban töltött négy évét hibáztatta, de igazság szerint a nomád ifjúsága miatt volt 

olyan kevés iskolai pajtása, és az anyja partikon megismert körein túl ritkán találkozott 

bárkivel is. 

– Meghívhatlak egy italra? 

Summer felnézett,  abban a hitben,  hogy valami  pattanásos  srác nyomul rá, de egy 

negyvenvalahány éves férfi állt ott drága zakóban és farmerban, és a kérdés Charlie-nak 

szólt. 

– Rob Harper – mondta a férfi, és a kezét nyújtotta. – Zenekarokat menedzselek. 

– Ó, hűha, Rob Harper – csuklott Charlie. – Ember, örülök, hogy megismerhetem. Igen, 

kérek egy sört. 

Summer Charlie reakciójából megállapíthatta, hogy a srác már hallott a férfiról. Azt 

azonban nem tudta, hogy Rob az egyik legbefolyásosabb zenekarmenedzser, aki három-

négy platinalemezes művészt is képvisel. 

– És mi a véleménye? – kérdezte Charlie, felvágós képet öltve. 

– Tetszettél – mondta Rob visszafogott hangon. –Tulajdonképpen beszélnünk kellene. 

Charlie pánikolva nézett Summerre, és ő azonnal vette az üzenetet. 

– Épp indulnom kell, Charlie – mondta kedvesen, és a vállára dobta a táskáját. 

Tulajdonképpen még nem tervezte, hogy elmegy, de a világért sem akarta a rajongó 

elefánt szerepét játszani. Charlie megérintette a karját. 

– Találkozunk egy perc múlva? 

Summer a fejét rázta. 

– Sok szerencsét – formálta a szavakat hangtalanul. 

Charlie   elvett   egy   söralátétet   a   bárpultról,   félbetépte,   és   kihalászott   egy   tollat   a 

zsebéből. 

– Írd ide a számodat – kérte, és átnyújtotta az alátét felét. 

És Summer azzal a tudattal lépett ki a hideg éjszakába, hogy a srác fel fogja hívni. 
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Karin a szökőkút mellett állt a Knightsbridge Heights kertjében, és Adamre várt. Az 

este hűvösre fordult, és a legtöbb vendég odabent ivott és táncolt. Karin tudta, hogy a férfi 

végül meg fogja keresni, csendes bizonyossággal érezte, hogy mély benyomást tett rá a 

Strawberry   Hill   House-ban.   Természetesen   ahhoz   nem   kellett   Adam   Golddal   a 

házszentelőn találkoznia, hogy jobban megismerje őt; olyan nő volt, aki szeretett mindig 

felkészült lenni. Amint megkapta a meghívást a Knightsbridge Heights-i partira, máris az 

internetet   böngészte,   minden   történetet,   interjút   és   híranyagot   elolvasott   a   Forbes,  a 

 Fortune és a  New York Times  oldalain a Midas Corporationről. A tudás hatalom, és ő ezt 

kész volt ugyanolyan kíméletlenül kihasználni az utolsó cseppig, mint a szexualitását. A 

címek, amelyeket talált, magukért beszéltek:

 Gold fejlesztése a legnagyobb Délkelet-Ázsiában

 A Midas-részvények áremelkedése megtöri a Hang Seng-rekordot

 Adam Gold újabb üzleti sikere. 

Karin   mennél   többet   olvasott   Adamről,   annál   jobban   érezte,   hogy   rokon   lelkek. 

Ugyanazt   a  lendületet,   ambíciót   és   vállalkozói   szellemet   ismerte   fel  Adamben,   amely 

benne   is   munkált.   A   férfi   hátterét   a   vagyon   adta:   a   nagyapja,   Aaron   Grogovitz,   egy 

magyar   emigráns,   aki   az   1930-as   években   telepedett   le   New   Jerseyben,   és   Goldra 

változtatta a család nevét, ingatlanfejlesztésből vagyont szerzett a háború utáni években. 

Vallásos zsidó volt, a családján kívül egyetlen dologra volt büszke: a vallására. Úgyhogy 

amikor   a   fia,   David,   egy   jóképű   végzős   egyetemista,   akihez   Aaron   a   birodalmával 

kapcsolatos minden reményét fűzte, kijelentette, hogy feleségül veszi a csinos – és gój – 

csoporttársát, Julia Johnsont, Aaron egy fillér nélkül kitagadta. 

A legtöbb beszámoló szerint David egyáltalán nem esett kétségbe, boldogan eltartotta a 

családját   egy   kis   ingatlanügynökség   vezetéséből   Yonkersben.   A   fia,   Adamet   azonban 

tökéletesen   más   fából   faragták.   Minden   porcikájában   örökölte   nagyapja   lendületét   és 

ambícióját. Elnyert egy teljes ösztöndíjat a Yale-re, de már az első évben kimaradt – miért 

vesztegesse   az   idejét   egy   könyvtárban,   érvelt,   amikor   a   Wall   Streeten   vagyonokat 

keresnek az emberek? A Luther and Katz, Adam első alkalmazója egy kis New York-i 

befektetési ház volt, amely Michael Miiken vezetésével beférkőzött a bóvlikötvénypiacra, 

és   a   kereskedőik   nagyon,   nagyon   gyorsan   rengeteg   pénzt   csináltak.   Miután   Miikent 

letartóztatták 1987-ben, és Adam ép bőrrel megúszta a dolgot, kedvező üzleti lehetőségek 

kínálkoztak, és ő a tízmillió dolláros vagyonát beletette abba az üzletágba, ami a vérében 

volt – az ingatlanba. Házakat vett készpénzért Tribecában, dizájnos lakásokat alakított ki 

bennük, és felárral eladta őket gazdag kereskedőknek. De a vállalkozása igazán 1992-ben 

indult   be,   amikor   közismert   épületeket   vásárolt   fel   Manhattanben   fillérekért   az 

ingatlanpiac összeomlásának romjaiból. 

Adam Gold egyszer csak gazdagabb lett, mint a bankárok, üzletemberek és hírességek, 

akiknek húszmilliós  apartmanokat adott el, gazdagabb, mint a vezérigazgatók, akik az 

irodaházait   bérelték.   Manhattani   otthona   az   egyik   legtöbbet   emlegetett   ház   volt   A 

Rácsozat területén; ezt a nevet az Upper East Side legexkluzívabb lakóházai, valamint a 

Nassauban, a Comói-tónál  és  a Maine  államban,  Dark Harborban található  ingatlanok 

kapták. Negyvenöt éves korában Adam Gold Partiképes volt, nagy P-vel, és a találgatás, 

hogy ki vezeti majd oltár elé, valóságos sporttá vált az amerikai lapok társasági oldalain. 

Karin még mindig a gondolataiba mélyedt, ezeket az információkat forgatta a fejében, 

amikor suttogást hallott a fülében. 

– Föld hívja Karint…

– Adam – mosolyodott el, és megfordult, hogy könnyedén arcon csókolja a férfit. – 

Elnézést, mérföldekre voltam. 

– Szó szerint, ahogy hallom. Azt hittem, Párizsban van a kollekciók kollekcióján. 

Az asszony bólintott. 

– Ez munka, nem szórakozás. A márkám mutatkozik ott be, plusz el kell mennem egy 

kereskedelmi vásárra, hogy új anyagokat keressek a következő szezonra. 

– Az Első Látomás? – kérdezte Adam, és gyengéden megfogta az asszony karját, hogy 

beljebb vezesse a kertbe. 

– Maga ismeri? – kérdezte Karin meglepetten. – Nem sok férfival találkozom, aki ilyen 

sokat tud a divatszakmáról. 

–   A   fél   életemet   lakberendezőkkel   töltöm   –   vont   vállat   a   férfi.   –   A   divat   és   a 

lakásbelsők közti rés egyre szűkül. 

– Hm, azt hiszem, mindketten életstílust árulunk ugyanolyan típusú embereknek. 

Adam a télikert egy nyugodtabb sarkába terelte Karint, ahol a parti háttérzaja zsongássá 

szelídült.   Az   asszony   azon   gondolkozott,   mi   járhat   Adam   eszében.   Vajon   ő   is   érzi 

ugyanazt a bizsergést kettejük közt? Ő is arra gondol, hogy meddig tudnak még várni, 

mielőtt az ágyban kötnek ki? Ravasz tekintettel nézett a férfira. De Adam arca semmit sem 

árult el, egykedvű és elgondolkozó volt, mint egy sakknagymesteré, aki arra vár, hogy a 

partnere megtegye a következő lépést. 

– Szerintem az apartmanok hihetetlenül szépek – jegyezte meg Karin gyorsan. – Azt 

csiripelték a madarak, hogy a legjobbat megtartotta magának. 

A férfi bólintott. 

– Megmutathatom, ha akarja, és akkor eldöntheti maga. 

Karin   úgy   érezte,   mintha   valami   kifinomult   György   régensherceg   korabeli   táncot 

lejtenének:   mindketten   kerülgetik   a   másikat,   lassan   megfigyelik   és   felmérik   egymást, 

miközben mindegyik megpróbál három lépéssel a másik előtt maradni. 

–   El   kellene   mennem,   hogy   megkeressem   a   barátnőmet   –   mondta   Karin   kissé 

vonakodva. – Egy kicsit le van törve, és aggódom, hátha beleveti magát a szökőkútba, ha 

nem akadályozom meg. 

Adam arcát tanulmányozta, azt kívánta, bárcsak elkeseredne a visszautasításától, de a 

férfi csak bólintott. 

– Akkor talán majd máskor. 

Karin   viszonozta   a   bólintást,   eltökélten,   hogy   nem   fogja   kimutatni   a   maga 

csalódottságát. Végül Adam elmosolyodott. 

– Tudja,  még mindig maga  az egyetlen  nő, akivel  értelmes  beszélgetést  folytattam 

Londonban – mondta, mintha ez a kettejük különbejáratú vicce volna. 

– Nem tudtam, hogy számon tart ilyesmit – mosolygott Karin, és érezte, hogy fellobban 

benne a diadal egy kicsi lángja. 

– Volna kedve valamikor eljönni velem vacsorázni? –kérdezte a férfi. 

Most Karinon volt a sor, hogy lépjen a sakkfigurájával. 

– Nagyon elfoglalt leszek az elkövetkező egy-két hétben – mondta. 

– Akárcsak én – vont vállat Adam. – Velencében leszek a karnevál idején, és Miamiba 

kell mennem üzleti ügyben, de biztosan találunk egy szabad estét. 

–   Milyen   különös.   Én   is   elutazom   a   karneválra   –   jegyezte   meg   Karin   olyan 

közömbösen, ahogyan csak tudta. 

– Ó, hiszen ez kitűnő. Azt reméltem, hogy elvisz egy alapos városnézésre Londonban, 

de ez esetben talán én vezethetem körbe Velencében. 

– Talán. Bár nagyon jól ismerem Velencét – mosolygott Karin. 

Adam a fejét rázta, és mosolygott. 

– Mindig ilyen nehéz magával? 

– Csak amikor kitűnően szórakozom. 

– Molly Sinclair. Nem úgy fest, mint aki jól érzi magát. 

Az   asszony   megfordult:   Marcus   állt   a   háta   mögött.   Molly   a   télikert   üvegajtajának 

támaszkodott, és a kör alakú medencébe hulló víz csörgedezését hallgatta. Még mindig az 

Adam Golddal történt röpke találkozása miatt füstölgött; az a felfuvalkodott szarházi alig 

néz rá, és szüntelenül üzletemberek áthatolhatatlan fala mögé bújik. És ami még rosszabb, 

Molly észrevette, hogy Adam odasündörög Karin Cavendishhez a kertben. Harryn töltötte 

ki a haragját, ráparancsolt, hogy hozza be a kabátját a Ferrariből. 

– Most már sokkal jobban érzem magam – mondta, beindítva a bűbájt. 

– Hol van Harry? – kérdezte Marcus körülnézve. –Egész este alig volt alkalmam, hogy 

szót váltsak vele. 

– Elment, másokkal beszélget – mondta Molly elutasító kézmozdulattal. – Biztosan 

talált valakit, akivel érdekesebb csevegni. 

– Hát, ezt nehezen tudom elképzelni – jegyezte meg Marcus. 

Molly   az   arckifejezését   vizsgálta,   próbálta   eldönteni,   hogy   ez   utóbbi   megjegyzése 

flörtölő vagy csupán udvarias volt. Marcus Blackwell hasznos lehet, gondolta. 

A jó házasság többnyire nem úgy működik, hogy két szerelmes, akiket a csillagok 

egymás felé vezéreltek, véletlenül találkozik – legalábbis a való világban nem –, hanem 

rengeteg   gondos   tervezést   és   manőverezést   igényel.   Ez   művészet,   gondolta   Molly, 

művészet, amelyet hosszú, hosszú ideig tanulmányozott. 

– Nem mutatta  meg nekem azt az apartmant,  amit  megígért  – mondta, megérintve 

Marcus karját. 

– Be van zárva éjszakára. 

– Ó, ugyan már. Hiszen maga itt a főnök. Csak van egy kulcsa? 

Marcus bólintott, és rápaskolt a zsebére. 

– Azért tudom, hogy a bemutatólakás be van zárva, mert én magam zártam be. 

Könnyedén Molly derekára tette a kezét, és átkormányozta az asszonyt a tömegen egy 

magánlift felé. Beleillesztett egy kártyát a falnyílásba, és az ajtók sziszegve kitárultak. 

Szótlanul álltak, amíg a lift felrepítette őket a tizenötödik emeletre. 

– Hűha! – füttyentett Molly, amikor kiléptek a szőnyegre, amely olyan vastag volt, 

hogy a cipője szinte elsüllyedt benne. Ugyancsak hatásos ingatlan-ellenértéket kaphat az 

ember tízmillió fontért. 

Az   asszony   lassan   bejárta   a   lakást,   Marcus   pedig   némán   követte,   és   habzsolta   az 

ömlengő bókjait. És volt mit csodálni: a férj és a feleség padlótól plafonig érő külön-külön 

plazmaképernyőit   a   nagy   hálószobában,   a   fehér   gyantázott   falú   diófa   konyhát,   a 

légkondicionált gardróbszobát és a lakkozott  bambuszpadlót  a fürdőszobában. A hatás 

hűvös   minimalista   volt,   luxusdíszítésekkel.   Minden   egyes   apartmant   a   legmodernebb, 

méretre készült olasz bútorokkal rendeztek be. És aztán következett a kilátás, magasan a 

Hyde Park fölött. 

– A legszebb kilátás a hálószoba balkonjáról nyílik – mondta Marcus lassan. 

Molly ránézett, aztán lerúgta a magas sarkú cipőjét, és odasétált, hogy kinyissa az ajtót. 

Nem lépett ki a balkonra, csak állt az ajtónyílásban, és hagyta, hogy a hűvös éjszakai 

levegő beleborzoljon a hajába. 

– Kínos, ha bevallom, hogy az egyetemen a maga képeivel készült naptár volt a szobám 

falán? – kérdezte Marcus mögötte. 

Molly mosolygott; tudta, hogy a férfi bekapta a horgot. Marcus tipikusan az a fickó, 

gondolta, aki a Világegyetem Ura az igazgatótanács termében, a munka iránti odaadása 

azonban   megfosztja   a   szenvedélytől.   Semmi   állandó   barátnő,   talán   néhány   kurva. 

Megérett rá, hogy learassák. 

– Jöjjön ide – hívta Molly, és a nyelve hegyével megnedvesítette az ajkát. – Kellemes a 

szellő. 

Marcus tétovázva odasétált. A tekintete éhes, de ideges volt. 

Molly  gyengéden  megfogta  a kezét,  és  a  mellkasára  tette,  aztán  lefelé  csúsztatta  a 

ruháján, amíg a férfi ujjai a kemény, ágaskodó mellbimbóihoz értek. 

– Látja, mit tett velem – suttogta, és olyan közel hajolt Marcushoz, hogy az alsó ajka a 

férfi fülcimpáját súrolta. 

– Molly, Harry a barátom – nyögte Marcus. 

A szavak megakadtak a torkán. 

– Nekem nem kell Harry – dorombolta az asszony, miközben az ajka végigvándorolt a 

férfi nyakán. Az ujjai lefutottak Marcus inggombjai során, míg megtalálta a cipzárját. – 

Téged akarlak – suttogta. – Attól a pillanattól akarlak, hogy megláttalak. 

A szájuk hirtelen egymáshoz tapadt, Marcus sietve kicsatolta a nadrágját, és lehúzta a 

bokszeralsóját, miközben az ágy felé botladoztak.  Rálökte Mollyt a drága ágyneműre, 

felrántotta a ruháját, nyers mozdulattal lehúzta róla a bugyit, és két ujját belemártotta a 

kitáruló nedvességbe. 

– Most… gyere… – kérte Molly remegő hangon. 

Lábával körbefogta a férfit, és centiről centire bevezette magába, lelassította, kínozta, 

míg Marcus teljesen  benne nem volt. A férfi nyögött a gyönyörűségtől, lenyúlt, hogy 

szélesebbre   tárja   Molly   lábát,   és   felemelje   a   fenekét,   hogy   a   farka   egyre   mélyebbre 

merülhessen. 

– Ó, istenem, igen, keményebben – könyörgött az asszony, és ívbe hajlította a hátát, 

miközben   Marcus   egyre   gyorsabban   döfködte,   aztán   elélvezett,   felkiáltott,   az   arca 

eltorzult, az orrcimpái kitágultak. 

Egy pillanatig tartotta Mollyt, végül oldalra gurult, és mindketten a levegőt kapkodták, 

a mennyezet felé fordulva. 

–   Felhívhatlak   holnap?   –   kérdezte   végül   Marcus,   amikor   az   asszony   felült   az   ágy 

szélére, és visszahúzta a bugyiját. 

–   Én   foglak   felhívni   téged-   mondta   ő   sikamlós   mosollyal,   aztán   lesimította   rövid, 

aranyszínű ruháját, és elindult az ajtó felé. 

Három perccel később újra a partin volt, ahol Harry eszeveszetten kutatott utána, a 

kabátját szorongatva. 

–   Hát   itt   vagy,   drágám   –   csücsörített   Molly,   és   szájon   csókolta   a   férfit.   –   Már 

mindenhol kerestelek. 
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A tél vége ellenére igazán kellemes idő volt Velencében. Szikrázó napfény kápráztatta 

el   a   várost,   és   a   fagylaltszínű   épületek   és   vöröstéglás   palazzók   tarka   tájképe   még   a 

szokásosnál is lélegzetelállítóbbnak tűnt a tiszta kék ég háttere előtt. Karin és a barátnője, 

Ileana Totti, a Totti család luxuscikkekkel kereskedő cégének örököse a Danieli Hotel 

halljában próbálta behozni az utolsó találkozásuk óta eltelt időt. 

–   Vagyis   hazudtál   Adam   Goldnak,   hogy   Velencében   leszel   a   karnevál   idején?   – 

nevetett Ileana, és belekortyolt a Bellinijébe. – Nem is tudtam, hogy ilyen fondorlatos is 

tudsz lenni. 

– Ártatlan hazugság volt – védekezett Karin –, hiszen Olaszországban vagyok, nem 

igaz? – Az elmúlt két napon egy textilgyártó céget keresett fel Bolognában. – őszintén 

szólva nem számítottam rá, hogy csatlakozni akar hozzám Velencében. Azt mondta, hogy 

csak egy-két napra jön. Most meg azt akarja, hogy menjek el vele egy álarcosbálba. 

– Micsoda megpróbáltatás – ugratta Ileana egy csipetnyi szarkazmussal. 

Karin  kuncogott.  Zsémbesnek  akart   látszani,  de  mindketten   tudták,  mennyire   örült, 

amikor   Erin   két   nappal   a   Knightsbridge   Heights-i   házszentelő   után   felhívta,   hogy 

megbeszéljen egy velencei randevút Adammel. 

– Na és lefekszel vele ma este? 

– Illy! – kiáltott fel Karin tettetett felháborodással. –Még csak nem is keresett, hogy 

közölje, mikor és hol találkozunk. Lehet, hogy az egészből nem is lesz semmi. 

– Hát akkor hívd fel te? 

– Nem. 

–  Mia cara –  duruzsolta Ileana, és közben a hatalmas sárga gyémánttal játszott az ujján. 

– Épp most blöfföltél be egy olaszországi utat. Most nem alkalmas az idő, hogy kemény 

játszmát folytass a győzelem érdekében. 

– Igazad van – mosolygott Karin, és elképzelte magát Adammel meztelenül az ágyban. 

– Nincs is szükségem játszmákra… hiszen már bent van a hálóban. 

–   Tudom,   hogy   bent   van,   drágám   –   nevetett   a   barátnője,   és   összecsendítették   a 

poharukat. 

Karin, miután elbúcsúzott Ileanától, beszállt egy fényes diófa és króm motorcsónakba, 

hogy elvitesse magát a Canale Grandén a Ciprianiba, és bejelentkezzen a hotelba. Amikor 

megérkezett,   és   nem   várta   üzenet   Adamtől,   enyhe   aggodalom   fogta   el.  Ne   pánikolj, 

nyugtatgatta magát,  fel fog hívni. Miért ne hívna? 

Ez   a   magabiztosság   azonban   délután   négyre   elpárolgott,   és   a   tétovaság   ismeretlen 

érzése lépett a helyébe. 

– Signor, megnézné még egyszer? – szólt le Karin a recepcióba. 

– Signora, biztosíthatom, hogy Signor Gold nem hagyott üzenetet. Rögtön értesítem, ha 

hagy – hangzott az udvarias, de határozott válasz. 

Karin fel-alá járkált a lakosztályában, egy tágas és fényűző szobában, ahol a márvány 

és a bársony inkább modern, mint ódivatú hatást keltett. Nem tudott megnyugodni, néhány 

sor elolvasása után ledobott egy könyvet, ki-be kapcsolgatta a tévét. A hét elején megkért 

egy helyi jelmezkészítőt, hogy küldjön át néhány ruhát a partira, és ezek most ott feküdtek 

kiterítve az ágyon. Karin megpróbálta azzal lekötni magát, hogy kihúzkodta őket a vastag 

nejloncsomagolásukból. Két pompás, a legelső karneválok idejét idéző korhű ruhát kapott, 

az egyik skarlátvörös brokátból, a másik vastag jádezöld selyemből készült, mindkettő 

mély kivágással, nagy csípőpárnával és több réteg csipkével a sűrűn húzott szoknya alatt. 

De   még   a   gyönyörű   ruhák   sem   tudták   elvonni   a   figyelmét   Adamről,   és   dühösen 

visszahajította őket az ágyra. 

Kinézett  az ablakon. Az ég már sötétedni  kezdett,  alacsonyan úszó felhők izzottak 

rózsaszínen a velencei horizonton. Ötig ad időt Adamnek, aztán vége. Vagy esetleg hatig. 

Csinált   egy   forró   fürdőt   magának,   belesüppedt   a   habba,   es   szerette   volna,   ha   az 

aggodalmai   szertefoszlanak.   Lehetséges   volna,   hogy   ennyire   rosszul   ítélte   meg   a 

helyzetet? Végül is a férfi kereste meg   őt,  hogy találkozzanak Velencében, nem pedig 

fordítva. És igen, a személyi asszisztensén keresztül, de hát a gazdag férfiaknál már csak 

ilyen a randevú, csupán egy kis szabadidő a zsúfolt naptárukban. Azonkívül, ha Adam 

valami ostoba modellre vágyna, már évekkel ezelőtt megállapodhatott volna. És most itt 

van ő, sikeres, szexi és okos, pontosan az a fajta nő, akire Adam Goldnak szüksége van – 

még akkor is, ha ezt ő még nem tudja. 

 Á, cseszd meg,  gondolta, kiugrott a kádból, és visszatrappolt a hálószobába.  Illyvel 

 fogok találkozni. Különben is, ő sokkal szórakoztatóbb. 

Épp a fürdőköpenyébe bújt bele, amikor megszólalt a lakosztály csengője. Kinyitotta az 

ajtót: egy liftesfiú állt ott egy borítékkal. 

–   Ez   épp   most   érkezett   önnek,   signora   –   jelentette   tört   angolsággal,   és   nagyon 

igyekezett, hogy ne bámulja Karin formás nedves idomait. 

Karin visszament a szobába, feltépte a borítékot: arany selyempapír közül egy kemény 

fehér meghívó kandikált ki belőle. 

 Meghívom önt vacsorára, italra és táncra

 a Palazzo Sassóba este nyolc órára. 

 Öltözék: jelmez. 

Észrevette, hogy valami fekete tintás cirkalom van a papír túloldalán.  A viszontlátásig, 

 Adam.  Felugrott az ágyra, és ujjongásban tört ki. 

Molly   az   Ivyban   randevúzott   Marcusszal.   A   vendéglő   Harry   egyik   kedvenc 

vacsorázóhelye volt, és az asszony félig-meddig azt remélte, hogy összefutnak, mivel még 

mindig nem tudta teljesen rászánni magát a hír közlésére, hogy köztük vége a dalnak. A 

Knightsbridge   Heights-i  partit   követő  reggelen  könyörületből  még  megörvendeztette   a 

férfit egy utolsó dugással, kitakarította az összes kokót a zoknisfiókjából, és eltűnt. Ám 

Harry ahelyett, hogy értette volna a célzást, vagy egy tucat egyre érzelgősebb üzenetet 

hagyott   a   rögzítőjén,   és   az   utolsó   közlésében   arról   informálta   Mollyt,   hogy   lefoglalt 

maguknak egy lakosztályt a párizsi Ritzben a hétvégére. Bár az asszony kísértést érzett, 

hogy kapcsolatba lépjen vele, legalább azért, hogy belebújhasson a bolyhos őszibarackszín 

köpenyekbe a kedvenc francia szállodájában, mégis önfegyelmet gyakorolt. A szeretők 

átfedése általában nem izgatta Mollyt; nem volt szokatlan a számára, hogy kettővel vagy 

hárommal is fut egyszerre, ha ezek különösen nagyvonalúnak és hasznosnak bizonyultak. 

De Harry és Marcus barátok voltak. Neki pedig  elvei  vannak, az isten szerelmére! 

Az utcán várakozó taxi újra megnyomta a dudáját. Molly ejnye-ejnyézett, felkent egy 

utolsó pöttyentés ajakfényt, majd hátralépett, hogy megszemlélje a tükörben a fekete Alaía 

ruhát, amely minden idomára rátapadt. Aztán felkapta a táskáját, és a lépcső felé rohant. 

Épp bezárta a bejárati ajtót, amikor észrevett egy ápolatlan fiatalembert, aki a lépcső alján 

álldogált. 

– Elnézést kérek – szólalt meg a férfi. 

– Köszönöm, nincs rá szükségem – mondta Molly csípősen, és még egyszer ráfordította 

az ajtóra a kulcsot. 

– Mire nincs szüksége? – kérdezte a fiatalember. 

– A  Fedél nélkül re  –  mondta Molly. – És ez egy lakónegyed, úgyhogy hálás volnék, ha 

távozna. 

Molly odasétált a taxijához, de a férfi még mindig ott állt. 

– Nem, csak azt akartam megkérdezni, hogy itt lakik-e Summer Sinclair. 

– És ki kérdezi? – érdeklődött Molly meglehetősen értetlenül. 

– Charlie McDonald. Én a… barátja vagyok – mondta a látogató óvatosan. 

Charlie? A név nem csengett ismerősen. 

– Megbeszéltünk egy randevút szerdán, de elvesztettem a számát – magyarázta Charlie. 

– Csak  arra emlékeztem,  hogy azt  mondta,  a Basset  Roadon lakik.  Az a hölgy  ott a 

kutyával úgy gondolta, hogy itt lakik – mondta, és bizonytalanul lefelé mutatott az utcán. 

 Summer megbeszélt egy randevút? –  gondolta Molly zavartan.  De hát hol volt szerdán? 

Aztán   eszébe   jutott   valami   egy   camdeni   rockkoncertről,   és   összerázkódott.   Valami, 

aminek egy férfi modellhez volt köze az esküvői fotózásról. Újra megnézte a férfit. Hmm, 

nos, tényleg elég jóképű a borosta és a koszos bőrdzseki alatt ahhoz, hogy modellkedjen, 

gondolta. De akkor is! Hát semmi nem ragadt Summerre az évek során? Egyes számú 

szabály: alkotóművész nuku. Hacsak nem olyan zenészekről beszélünk, mint Rod Stewart. 

Alkotó emberek nem keresnek pénzt. Olyan jellemző erre az édes, együgyű Summerre, 

hogy hagyja a fejét elcsavarni valami hosszú hajú költőtől, akinek lyukas a farmerja. 

– Annyira sajnálom, Charlie, de fölöslegesen fáradt – mondta Molly szomorúan. – 

Tényleg itt lakik, de szinte soha nincs itthon. A hét nagy részét a barátja házában tölti 

Mayfairben. – Kedvesen mosolygott. – De én a mamája vagyok, Molly. Átadhatok neki 

egy üzenetet, ha gondolja. 

Charlie összeszorította a száját, de a szeme csalódottságról árulkodott. 

– Oké – mondta végül, és megvonta a vállát. – Csak erre jártam. 

Molly beült a taxiba, és elindult.  Kinézett a hátsó ablakon, figyelte, ahogy Charlie 

McDonald egyre kisebb lesz, míg végül eltűnik a szeme elől és Summer életéből – örökre. 

A Palazzo Sasso olyan volt, mintha Shakespeare fantáziájában született volna. Szobák 

végtelen   labirintusa   magas   festett   mennyezetekkel,   boltíves   ablakokkal   és   díszes 

stukkókkal, és mindez a falakról függő kerek lámpák megvilágításában, amelyek reszkető 

sárga fénybe burkolták a báltermet. Karin egyedül lépett be, és azonnal megörült, hogy 

Adam ezt a helyet választotta a találkozóra. Rengeteg fantasztikus partin volt már szerte a 

világon, de ez a terem annyira szexi, titokzatos és színpadias volt, hogy bárkit elbűvölt 

volna. Tűznyelők és zsonglőrök mellett egy vonósnégyes tagjai tették teljessé a képet, 

akiket,   épp  hogy  hallani   lehetett   a  tömeg   zsongása  fölött;  az   egész  légkör   lüktetett  a 

dekadenciától. Minden vendég talpig  jelmezben volt a   Carnevale   tiszteletére;  biztosan 

elegendő bársony hullámzott a teremben ahhoz, hogy Velencétől a holdig érjen. A férfiak 

vagy szmokingot és köpenyt, vagy korhű sűrűgombos kabátkát és testhez simuló nadrágot 

viseltek, a nők szűk fűzőkben és leomló szoknyákban feszítettek. Mindenkinek az arcát 

papírmaséból   vagy   vastag   brokátból   készült   maszk   rejtette,   ezért   lehetetlenség   volt 

felfedezni   Adamet,   de   az   érzés,   hogy   szinte   elrejti   a   maszk,   felismerhetetlenné   teszi, 

felkavaró, szinte szexuális izgalmat okozott Karinnak. Úristen, meg kell találnia a férfit – 

méghozzá gyorsan. Áthaladt a tömegen, kijutott a nagy bálteremből a csatlakozó szobák 

kuszaságába,   magába   szívta   a   pompás   atmoszférát,   a   különböző   nyelvek   kavalkádját. 

Végül   rábukkant   egy   kisebb   szobára,   amely   tele   volt   izgalomtól   hangos   emberekkel. 

Amikor közelebb sétált, megértette, miért kapott érkezéskor egy maroknyi kaszinózsetont: 

egy rulettasztal állt ott. Talált egy helyet mellette, az összes zsetonját feltette a pirosra, és 

visszatartotta a lélegzetét, amíg a golyó körbe-körbe ugrált a kerékben. 

– Piros, tizenkettő – mondta a krupié, és odatolt neki egy csomó zsetont. Karin növekvő 

önbizalommal a fele zsákmányát feltette a nullára. 

– Senki többet harmadszor – kiáltott a krupié, ahogy a golyó kezdett körbekopogni a 

diófa kerékben. Karin elvesztette a hidegvérét, és tapsolt az izgalomtól, amikor a golyó 

megállt a nullán. Tiszteletteljes zsongás futott át a tömegen. 

– Tegye fel mindet – mondta egy mellette álló férfi. –Végül is nem valódi pénz, igaz? 

Karint elragadta a pillanat heve, és az összes zsetonját a huszonkilences számra tolta, 

aztán dobogó szívvel figyelt, várt, ahogy a fehér golyó forgott, csattogott, majd lelassult. 

– Piros, tizenhárom. 

Izgatott kiabálás hallatszott, amikor a krupié a gereblyéjével halomba kotorta és az 

asztal vége felé lökte Karin összes zsetonját. Karin végignézett az asztalon, hogy lássa a 

győztest. A férfi pillantása találkozott a tekintetével, és mosolygott. Hosszú hajlott orrú, 

arany   álarcot   viselt,   de   az   asszony   látta   az   arca   alsó   felét,   és   az   a   szögletes   áll 

eltéveszthetetlen volt. Adam.  A rohadék. 

– Tizenhármas. Van, akinek szerencsét hoz – nevetett Adam, és visszavezette Karint a 

bálterembe. 

– Úgy érti, magának. 

– Ne legyen már ilyen harcias – mosolygott Adam. –Főleg, amikor fontosabb dolgok 

forognak kockán. 

Épp elérték a táncparkett szélét, Mozart zenéjének hangjai szálltak a levegőben. Adam 

egy kurta fejbólintással felkérte, majd a karjába vette Karint, hogy táncoljanak. 

– Amikor azt mondta, hogy meg kell néznünk Velencét, nem gondoltam, hogy két 

papírmasé   rés   mögül   fogom   látni   –   mosolygott   Karin,   és   élvezte   a   férfi   közelségét, 

miközben körbeforogtak a teremben. 

– Nekem tetszik az álarc gondolata, magának nem? –kérdezte Adam. – A gondolat, 

hogy   egy   éjszakára   valaki   más   bőrébe   bújok?   Annyi   lehetőség   rejlik   benne.   Ezért 

rendeztek   a   velencei   urak   nagy   bálokat   a   karnevál   idején:   lehetővé,   akarták   tenni   a 

vendégeiknek, hogy a megszokottól eltérő személyiséget öltsenek magukra. 

–   És   kihez   van   szerencsém   ma   éjszaka?   –   kérdezte   Karin   játékosan.   –   A   Rulett 

Királyához? 

– Casanovához – tréfált Adam, és a száját az asszony füléhez emelte. 

– Azt hittem, a  megszokottól eltérő  személyiségről beszélt. 

A  levegőt   sűrűvé  tette  a  kettejük   közötti   szikrázás;  el  is   választotta,  egymáshoz  is 

vonzotta   őket.   Karin   élvezte,   hogy   sarokba   szoríthatja   Adamet.   Természettől   fogva 

szókimondó, kihívó és megfontolt volt. Ez jól működött az üzleti életben, és ráadásul azt 

tapasztalta, hogy bizonyos férfiakat megőrjít. 

– Ne higgyen el mindent, amit a  New York- ban olvas – dorgálta meg Adam. 

– Maga negyvenvalahány éves és nőtlen, az emberek következtetésekre jutnak. 

A zene elhallgatott, és Adam megfogott egy pohár pezsgőt. 

– Azért nem házasodtam meg soha, mert a szüleim csodálatos házasságban éltek, és én 

egész életemben összehasonlítottam a kapcsolataimat az övékével – mondta komolyabb 

hangon. 

– Hát nem mindenki vágyik házasságra – jegyezte meg Karin csendesen. 

– Maga soha nem próbálta? – kérdezte Adam. 

– Az első és egyetlen férjem meghalt tavaly egy hajóbalesetben – mondta az asszony. 

Nem volt biztos benne, hogy ezt most kellett elmondania, de a férfi előbb-utóbb úgyis 

megtudta   volna.   Azonkívül   ez   érzékenyebb,   titokzatosabb   és   egyértelműen   kevésbé 

zsákmányra vadászó színben tünteti fel, mint amilyenben egy a harmincas éveiben járó, 

egyedülálló, hajadon nőt szoktak látni. 

– Sajnálom. Nem tudtam róla – felelte a férfi lágyan, és felnyúlt, hogy megérintse 

Karin arcát, aztán mindketten elfordították a tekintetüket, és a táncparkett felé néztek. 

– Szinte hihetetlen – sóhajtott Karin. – Annyira dekadens. 

– Imádom Velencét. Manhattanre emlékeztet. 

– Maga tréfál! 

– Komolyan – mondta Adam. – Mindkettő a kereskedelem köré épített sziget. Valaha 

Velence volt a leggazdagabb város a világon. Van egy régi velencei mondás, hogy az 

ember pénz nélkül két lábon járó hulla. 

– Biztos vagyok benne, hogy New York-iak ezrei gondolják ezt naponta – jegyezte 

meg Karin szárazon. 

– Nem csak New York-iak – nevetett a férfi. 

Újra elhallgattak, a parketten köröző álarcos táncosokat figyelték. 

– Igazság szerint van valami, amiről szerettem volna beszélni magával – szólalt meg 

aztán Adam, még mindig a báltermet figyelve. 

Karin érezte, hogy a gyomra ugrik egyet az izgalomtól. 

– Valami, amit a Knightsbridge-partin mondott. Hogy mindketten életstílust árulunk – 

folytatta. – Jártam az üzleteiben, és azt hiszem, igazán erős a cége identitása. 

Karin érezte, hogy szétpattan benne a várakozás finom buboréka. 

 Azt hiszem, erős a cége identitása? –   gondolta dühösen. Azért rángatta el ez a pasas 

egészen Velencéig, hogy üzleti ügyekről csevegjen? Mi a fene történt azzal, hogy „Azt 

hiszem,   maga  a   legszebb  nő,  akit  életemben  láttam”,  vagy   „Azt  hiszem,  nagyszerűen 

összeillenénk”? Még azzal is kiegyezne, hogy „Szerintem csodás dudái vannak”. Mindent 

elkövetett,   hogy   itt   lehessen,   és   ettől   a   fickótól   csak   ennyi   telik?   Van   ennek   valami 

fogalma, milyen nehéz volt szobát kapni a Ciprianiban a karnevál idejére? 

Mély lélegzetet vett.  Nyugodj meg, Karin,  csitította magát.  Üzletasszony vagy, próbálj 

 meg ennek megfelelően viselkedni. 

– Köszönöm a bókot, Adam – mondta hűvösen. –Tehát miről akart beszélni velem? 

– Van egy kreatív emberekből álló csapatom, akik tanácsadóként működnek a Midas 

Corporation   mellett   –   mondta   a   férfi.   –   Örülnék,   ha   konzultációt   vállalna   a 

lakásrészlegnél. Azt hiszem, maga igazán tudna eleganciát kölcsönözni a terveinknek. 

Ám Karin csak fél füllel figyelt rá. Egy magas, karcsú, szmokingos férfi kapta el a 

tekintetét a táncparketten  keresztül. Bohócmaszkja nem tudta leplezni  csinos vonásait, 

hosszú  egyenes   orrát,  széles   száját  és   erős  állát.  Pimaszul   odasétált   Karinhoz,   és   felé 

nyújtotta az egyik kezét. 

– Felkérhetem erre a táncra? – kérdezte erős olasz akcentussal. 

– Eduardo Ribisi, te vagy az? – nevetett az asszony. 

–   Si,  Karin,  carissima, én   vagyok!   –   mondta   a   férfi,   és   drámai   mozdulattal 

megpördítette a köpenyét. 

Karin vigyorgott. 

– Első pillantásra nem ismertelek meg, bár aligha hibáztathatsz érte ezzel az álarccal. – 

Adamre nézett. – Ha megbocsát néhány pillanatra…

A zene felszárnyalt, ahogy Eduardo a karjába kapta Karint, és szakértő eleganciával 

átperdítette a táncparketten. 

– Áruld el, ki ez? – suttogta Eduardo játékosan. 

– Valaki, aki épp most bosszantott fel mérhetetlenül – mondta Karin, képtelen lévén 

lerázni magáról a mérgét. 

– Karin, drágám, szenvedélyért és nevetésért jössz Velencébe, nem azért, hogy ilyen 

szomorú   kis   pofikát   vágj   –   mondta   Eduardo,   és   az   ujjával   megérintette   az   asszony 

legörbülő ajkát. 

Karin látta Eduardo vállán keresztül, hogy Adam még mindig ugyanott áll, és őket 

követi a szemével. 

– Szeretnél visszamenni? – kérdezte Eduardo. 

– Még nem. Szoríts magadhoz. 

Adam arca kővé vált, mire Karin visszaért hozzá. 

– Ki  volt  ez?  –  kérdezte   ridegen,  és  elvett  egy  kis   szendvicset  egy  tálcáról,  aztán 

beleharapott, keményebben a szükségesnél. 

– Csak egy régi barát. Nagyon régi olasz családból származik. Gyakorlatilag királyi 

vérből, ha Olaszországnak lenne még uralkodója. Elbűvölő fickó. De mit is mondott a 

konzultációról a Midasnak? 

– Ó, ezt megbeszélhetjük Londonban – válaszolta a férfi, elhessentve a témát. 

Elhallgatott. Lassan körbesétáltak a palazzóban, hogy felfedezzék a sötét sarkokat, míg 

végül találtak egy csendes udvart, amely egy csatornára nyílt; a víz a márványkövezetet 

nyaldosta. 

– Hátborzongató, nem találja? – suttogta Adam. 

– Látta a  Ne nézz vissza!  című filmet? 

A férfi nevetett, és közelebb húzódott Karinhoz, úgy, hogy az ujjaik összeértek. 

– Menjünk? – kérdezte. 

Az asszony bólintott, és Adam kivezette a palazzóból. Keskeny utcák összevisszaságán 

keresztül   értek   ki   a   Szent   Márk   térre,   ahol   a   Cipriani   motorcsónakja   várakozott   egy 

szőnyeggel borított keskeny palló végén. 

– Maga is a Cipben szállt meg? 

– A Palazzo Vendraminban, a szomszédban. Rajtuk kívül egyetlen vendég sem szállt 

be, és ők csendben ültek a csónak nyitott tatján, figyelték, ahogy a Canal Grandé zöld vize 

csobog és habzik körülöttük. Velence sziluettje mindig mosolyra késztette Karint a Szent 

Márk-székesegyház magas tornyával, amely a csillagokkal teleszórt éjfélkék égbe nyúlt. 

Hirtelen süvöltést hallottak, és színek pókhálója szőtte be az eget. A karnevál híres volt a 

tűzijátékairól, és a Giudecca-szigeten keresztül vezető utazás hátralévő részében az eget 

arany és bíbor csillagpor hintette be. Ennél varázslatosabb hely nem is létezhetne ahhoz, 

hogy először legyen kettesben Adam Golddal, gondolta Karin magában, és hagyta, hogy a 

keze a férfi melletti ülésre csússzon. 

– A lakosztályomból pontosan ilyen a kilátás – jegyezte meg Adam csendesen, és az 

ujjaival megérintette a nő kezét. 

Karin imát rebegett, és az eszébe véste, hogy fel kell hívnia Eduárdot, és meg kell 

köszönnie   a   briliáns   fellépését.   A   férfi   egy   régi   iskolai   barátnőjének   az   öccse   volt, 

kamaszkora óta ismerte. A most huszonkilenc éves ragyogó velencei playboy még mindig 

a  család   fekete   báránya   volt,  túlságosan   félt   a  bigott   katolikus   szüleinek   bevallani   az 

igazságot a homoszexualitásáról. De kifejezetten boldog volt, amikor Karin felhívta aznap 

délelőtt, hogy játssza el a lovagját. – Különben is készülök arra a partira – kuncogott. – És 

nem lesz nehéz úgy tennem, mintha őrülten szerelmes volnék beléd,  carissima. –  Remekül 

adta elő a szerepét. Meglehetősen könnyű megfejteni a gazdag férfiak lélektanát. Nem 

tudják elviselni, ha valamit kivesznek a markukból. 

A csónak odapöfögött a Cipriani Hotel kikötőjéhez, és a kapitány kisegítette Karint a 

szárazföldre.   Karin   és   Adam   végigsétáltak   a   sötét,   lombos   ösvényen,   és   beléptek   a 

szállodába, ahol egy zongora csengése és a bárból kijövő vendégek jókedvű mormolása 

hallatszott. 

– El tudna bánni még egy itallal? – kérdezte Adam. 

– El, de nem fogunk mindenkit megrémiszteni a bárban? – mosolygott az asszony. 

Még mindig a súlyos köpenyükben voltak, csupán a míves velencei maszkjukat tolták 

feljebb az arcukról. 

– Akkor az én lakosztályom, vagy a magáé? – mosolygott Adam. 

Karin gyomra bukfencet vetett, miközben megpróbált közönyösnek tűnni. 

– A magáé, de csak néhány percre – mondta, és elindultak a Cipriani illatozó kertjén át 

a Palazzo Vendramin exkluzív lakosztályai felé. 

Adam kinyitotta a súlyos mahagóniajtót, és beengedte a vendégét, aztán odasétált a 

magas zsalukhoz, és anélkül, hogy felgyújtotta volna a villanyt, kinyitotta őket. Karin 

követte. A kilátás pontosan olyan lenyűgöző volt, ahogyan Adam ígérte, a hold tejszerű 

izzása csak fokozta a varázslatot. A férfi Karin mögé lépett, és az ajkával végigsimított a 

nyakán. Az asszony azt remélte, hogy még egy kicsit megtagadhatja magát tőle, még egy 

kicsit űzetheti magát vele, de ez most lehetetlennek tűnt. Túl erős volt köztük a szexuális 

töltés.   Adam   ujjai   kibontották   Karin   köpenyén   a   szalagot,   és   a   köpeny,   mint   egy 

bársonytócsa, a padlóra omlott. 

A   férfi   szájon   csókolta   Karint,   meleg   kezébe   fogta   az   arcát,   aztán   az   ujjai   lefelé 

indultak a hátán, és gyorsan megrántották a cipzárt. A ruha egy mozdulattal lehullott az 

asszonyról, és ő, leszámítva a feje tetejére tolt álarcot, ott állt anyaszült meztelenül. 

– Azt hittem, hogy valaki, aki bugyikat készül tervezni, hord is ilyesmit – mondta 

Adam elfúló torokkal. 

– Nem prédikálhatok vizet néha? – kérdezte Karin bársonyos hangon, miközben a keze 

a férfi ruháiban vándorolt. 

Kezdte őt levetkőztetni, de Adam gyengéden lefogta az ujjait, és felnyúlt, hogy újra 

Karin   szemére   húzza   a   karneváli   maszkot.   A   fekete   álarc   szinte   mindent   elrejtett   a 

sötétben,   és   az   asszony   bőre   bizseregni   kezdett   az   izgalomtól.   Érezte,   hogy   Adam 

felemeli, és az ágyra teszi, az ágyéka szinte fájt, minden idegszála reszketett a felfokozott 

élvezettől. Hangosan felnyögött, amikor a bal mellbimbóját Adam nedves ajka közt érezte, 

aztán összerázkódott, ahogy a férfi belenyomta két ujját, ki-be csúsztatta a csiklóján, ő 

pedig   ívbe   hajlította   a   hátát   a   gyönyörtől.   Aztán   Adam   elhúzódott,   és   Karin   néhány 

pillanatig   nem   érzett   mást,   csak   a   gyönyör   szaggatásait,   és   az   ablakon   keresztül 

belopakodó hűvös szellőt. Aztán a férfi széttárta a combját a kezével, amely még nedves 

volt a testnedveitől, a melléhez nyomta a térdét, hogy a vastag farka mélyen az asszonyba 

hatolhasson.   És   ahogy   együtt   hintáztak,   és   az   izzadságtól   csillogó   testük   tökéletes 

ritmusban mozgott a holdfényben, Karin felkiáltott a szenvedély, a gyönyör és a diadal 

mézédes keverékétől. 
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– Meg kell mondanom, Erin, hogy ma igazán pazarul nézel ki. 

Richard   önelégült   arccal   megigazította   a   csokornyakkendőjét,   és   rámosolygott   a 

barátnőjére. Tény, hogy Erin rengeteg csodáló pillantást vonzott a kollégáitól a White, 

Geary&Robinson éves vacsoráján. Nem mintha öldöklő lett volna a verseny, gondolta a 

lány. A Park Lane Hiltont elárasztották az üvegzöld taftok, a burgundivörös bársonyok és 

a rosszul álló szmokingövek, úgyhogy Erin a pávakék selyem DKNY estélyi ruhájában 

úgy festett, mint egy szupermodell. 

– Örülök, hogy tetszik – mondta, és végigsimított a ruhája anyagán. – Hatszáz fontba 

került. Azt hiszem, ennél többet még soha semmire nem költöttem lakbéren kívül. 

– A rohadt életbe! – füttyentett Richard. – Nyertél a lottón, és nekem nem szóltál? 

Erin a hét elején kapta meg az első fizetését, és miután majdnem elájult az összegtől, 

úgy döntött, hogy bevásárlókörutat tesz Knightsbridge-ben. Először el sem akarta hinni, 

mennyibe   kerülnek   a   divattervezők   ruhái.   Egyszerűen   nevetséges!   Ennek   ellenére   el 

kellett   ismernie,   hogy   a   ruha   minden   pénzt   megért;   a   kék   csodálatosan   mutatott   az 

alabástrom bőrén, és a selyem rátapadt az új vonalaira. Lefogyott négy kilót, amióta eljött 

Cornwallból; Adamnek dolgozni annyit jelentett, hogy még evésre sem maradt ideje. 

Richard eltűnt, hogy megnézze az ültetési rendet, és két karcsú pohár pezsgővel tért 

vissza. 

– Kurva szerencse! – suttogta vidáman. – Nem jelentéktelenebb helyen ülünk, mint a 

Vezető Jogtanácsos asztalánál! 

– Gondolom, ez jó dolog – mondta Erin, nevetve a barátja kisfiús lelkesedésén. 

–   Erin,   Charles   Sulivan   az   egyik   legjobban   kereső   ügyvéd   a   Cityben   –   sziszegte 

Richard. – Milliós számlákat hoz a cégnek. Milliósakat! 

Kezdett úgy beszélni, mint Dávid Attenborough, amikor az amazóniai esőerdők egy 

kevéssé ismert állatfaját írja le. 

– Hát remélem, hogy szórakoztató fickó, ha már hozzá ültettek a vacsoránál. 

–   Szórakoztató   fickó?   –   fröcsögött   Richard.   –   Erin,   mi   itt   felbecsülhetetlen   értékű 

kapcsolatépítési   lehetőségekről   beszélünk.   Egy   jó   szó   a   részéről,   és   kedvemre 

válogathatok, melyik részleghez megyek, amikor letelik a gyakorlati időm. Mondhatom, 

szép munka volt, Erin. Köszönet Adam Goldnak. Erről jut eszembe, hol a rohadt életben 

van? 

Adam, mintha meghallotta volna Richard szavait, besétált a terembe. Megjelenése úgy 

hatott az ügyvédek és partnereik amúgy józan társaságában, mint egy szexepilsokk. A 

szmokingja   kicsit   divatosabb   szabású,   az   inge   ropogósabb   volt,   mint   másoké, 

napbarnítottsága  ragyogott  az angolok papírfehér arcbőre  mellett.  Minden fej és  szem 

odafordult, hogy őt nézze. Erint hirtelen elöntötte a büszkeség, amikor Adam odalépett 

hozzá és Richardhoz. 

– Elnézést, hogy elkéstem. Ott ragadtam az irodában. Le kellett bonyolítanom néhány 

beszélgetést New Yorkkal. Bemegyünk? 

– Köszönöm, hogy eljött – suttogta Erin, miközben beléptek az étterembe. – Igazán 

hálás vagyok érte. 

– Remélem, a fickó vesz magának valami nagyon szép ajándékot ezért – mondta Adam, 

és a fejével Richard felé intett. 

Adamet Erin és Charles Sullivan közé ültették. Charles erős felépítésű, ősz bozontú és 

mély   hangú   férfi   volt.   A   jog   világában   a   korosodó   nők   bálványának   számított.   Erin 

élvezte, hogy figyelheti a két sikeres üzletember közti labdameneteket. Charles Sullivan 

szemmel láthatóan megbízásra vadászott, minden adandó alkalommal finoman dicsérte a 

cégét, de kerülte a nyíltabb beszédet, inkább olyan biztonságosabb témákat választott, 

mint a vadászat és a golf. Richard azonban kevésbé volt kifinomult, áthajolt Erinen, és 

ahol csak lehetett, beleszólt a társalgásba. 

–   Feltételezem,   azért   költözött   Londonba,   mert   az   Értéktőzsdére   akarja   vinni   a 

vállalatát – szólalt meg Richard fensőbbséges modorban. 

– És ugyan miért feltételezné ezt? – kérdezte Adam, épp csak egy csipetnyi mosollyal a 

hangjában. 

– Hát, nem kell az IBT bevezetésével minden ingatlancégnek tőzsdére mennie? 

– Mi az az IBT? – kérdezte Erin. Richard a szemét forgatta. 

–   Ingatlanbefektetési   Tröszt.   Az   ingatlanfejlesztő   cégek   ingatlanbefektetési   alappá 

alakulnak a kedvezőbb adózás érdekében. 

– Köszönjük a leckét, Richard – mondta Charles, és a hangjából sütött a figyelmeztetés. 

– Ám aligha hinném, hogy Adam be akarna avatni bennünket a Midasszal kapcsolatos 

terveibe. 

– Azért ez ennél egy kicsit bonyolultabb – mosolygott Adam udvariasan. 

Erin látta, hogy szeretné másra terelni a szót, de nem akart goromba lenni. Richard 

azonban úgy viselkedett, mint egy kiskutya a nagy csonttal, csaholt és ugrált, arra vágyott, 

hogy   mindenki   lássa,   milyen   okos.   Erin   gyomorszorító   érzéssel   nézett   rá.  Mitől   is? 

Csalódottságtól? Zavarodottságtól? Amikor összejött Richarddal, az utolsó évet végezte az 

egyetemen,   a   srác   pedig   a   jogi   gyakorlati   kurzust   kezdte,   hogy   felkészüljön   az 

ügyvédbojtárságra. Erin összes egyetemi társnője igazán jó fogásnak tartotta Richardot, ő 

azonban először nem így látta a barátját. Nem az volt a baj, hogy nem tűnt különösebben 

jóképűnek, bár tény, hogy voltak szexisebb férfiak is az egyetemen, Erin azonban lassan 

kezdte észrevenni, hogy Richard magabiztos, két lábbal áll a földön és célja van, amit a 

legtöbb férfiról, akikkel a diákszövetségben ismerkedett  meg, nem lehetett elmondani. 

Richard a jövőről beszélt, a saját jövőjéről, miközben a diákok nagy része underground 

rockot   játszó   együttesekről   és   a   negyedév   sikeres   befejezéséről   dörmögött,   és   Erint 

hamarosan hihetetlenül lenyűgözték Richard politikáról és gazdaságról vallott megfontolt 

véleménynyilvánításai.   Richard   igazi   férfi   volt,   nem   valami   lógó   hajú   kamasz.   Erint 

Richard   családja   is   elbűvölte,   akik   egy   szép,   vöröstéglás,   volt   paplakban   éltek 

Worcestershire-ben. Imádta a nagy, összetartó család érzését; kedvelte Richard anyját és 

apját, Margaretet és Briant, és a három bátyját, akik mind a Cityben dolgoztak. Mégis, a 

ritka alkalmakkor, amikor hazalátogatott a barátjával, kívülállónak érezte magát, mintha 

Richard nem az ő súlycsoportja volna. Egyszer Erin megkérdezte tőle, hogy mit lát benne. 

– Fantasztikus dudákat – válaszolta a férfi nyilvánvaló őszinteséggel. – Mi történt azzal 

a szűk fekete pólóddal, amelyiket eddig hordtál? 

Erin akkor nevetéssel ütötte el a dolgot. De itt és most, Adam Gold mellett ülve, a 

hályog lassan kezdett lehullani a szeméről. 

– Kiugrom a mosdóba – suttogta, miközben Richard úgy kavargatta a kiskanalával a 

kávéját, mint egy kabinetülést vezető miniszterelnök. 

– Igen, persze, szívem – mondta a férfi szórakozottan, egy kézlegyintéssel. – Csak 

nyugodtan. 

A mosdóban csend honolt, csupán néhány fülke volt foglalt, úgyhogy egyedül Erin 

birtokolta a tükröt, amíg egy kis arcpírt kent magára. Aztán észrevett egy másik nőt, aki 

néhány lépésnyire állt tőle, és őt figyelte. Ez egy kicsit elbátortalanította. A nőnek hosszú 

lóarca volt, és olyan üveges tekintettel nézett, mint aki túl sokat ivott. Végül Erin bólintott 

neki. 

– Szia – mondta azon tűnődve, hogy találkoztak-e már valahol. 

A szőkeség elindult felé, egy kicsit bizonytalanul billegett a lábán. 

– Richard Pendleton barátnője, ugye? – kérdezte olyan hanghordozással, amelyet Erin 

csak álelegánsként tudott leírni. – Örülök, hogy végre találkozunk. 

– Igazán? 

Erin meglepődött, hogy Richard beszélt róla a munkatársainak, és hirtelen elfogta némi 

bűntudat a vacsoraasztalnál érzett kíméletlen gondolatai miatt. 

– Nos, eddig nem akartam különösképpen találkozni magával, igazán nem – mondta a 

nő ferde mosollyal. –De most már érthetően kíváncsi vagyok. 

– Kíváncsi, mire? – kérdezte Erin, és váratlanul ideges balsejtelem lett úrrá rajta. 

–   Hogyhogy,   hát   magára   –   nevetett   a   nő   rosszindulatúan.   –   Richard   Cornwallban 

eldugott kis barátnőjére. 

Erin   nem   akart   udvariatlan   lenni   Richard   egyetlen   kollégájával   sem,   de   ez   a   nő 

valamilyen oknál fogva egyértelműen ellenséges volt vele. 

– Van valami probléma? 

A nő nevetett. Erin észrevette, hogy az ajkát és a fogait vörösre festette a bor. 

– Nem, nincs semmi probléma, most már nincs. Most, hogy maga fülön fogta Adam 

Goldot. Ez a cég gyilkolni is képes volna, hogy megszerezzen egy szeletet a Midas jogi 

ügyeiből, és nincs az a hatalom,  amellyel  idecsábíthatták  volna Goldot ma este maga 

nélkül. Úgyhogy Richard most hivatalosan Charles Sullivan első számú kedvence lett. 

Nem csoda, hogy futva ment vissza magához. 

– Futva ment vissza hozzám? 

A szőkeség gúnyos mosolya lassanként olvadozott, az ajka reszketett. 

– A múlt hónapban még azt mondta nekem, hogy szeret – szólt elakadó hangon. – Azt 

mondta, azért szeret, mert jól összeillünk. Azt mondta, hogy maga Cornwallban él, és a 

kapcsolatuk nem működik, és soha nem is volt komoly. Ezt ő maga mondta nekem. 

Erin érezte, hogy lángol az arca. 

– Maga Richarddal járt? – kérdezte hitetlenül. 

– Hat hónapig. És akkor maga egy rohadt tálcán leszállítja Adam Goldot, és Richard 

úgy dönt, hogy „még egy sanszot ad a kapcsolatuknak”. 

A nő szavaiból csöpögött a rosszindulat és a keserűség. Erin szinte megsajnálta az 

ostoba, bosszúszomjas tyúkot. 

– Ne pazarolja a könnyeit Richard Pendletonra – mondta, és mély lélegzetet vett, hogy 

összeszedje magát. – Mert tudja mit? Én nem fogom. 

Megfordult, és besétált az egyik fülkébe, leült a vécé ülőkéjére, a szeméhez nyomta a 

hüvelykujját, és ráparancsolt magára, hogy ne sírjon. Egy pillanatig tényleg azt hitte, hogy 

nevetni fog, de aztán eleredtek a könnyei, és a térdére csöpögtek. Igaz volt, amit a szőke 

nőnek mondott; nem Richard miatt sírt, hiszen most már látta, hogy egy önző, nagyképű 

fasz. Ám ő mégis értéktelennek érezte magát. Hiszékenynek. Egy hülyének. 

Mindig így történt, gondolta szomorúan, és eszébe jutott, amikor tizenöt éves volt, és 

rettenetesen  tetszett  neki  Michael McGavey a szomszéd faluból.  Hetekig flörtöltek  az 

iskolában,   hosszú   sétákat   tettek   a   sziklákon,   és   kavicsokat   rugdostak   a   tengerbe   a 

cipőjükkel. Amikor Becky Lewis bejelentette, hogy a szülei elutaztak Tenerifére, és ő 

ottalvós partit rendez – fiúknak és lányoknak –, Erin nem hitt a szerencséjének. Elment 

Newquay-be, hogy új ruhát vegyen, és a barátnőivel nagy izgalomban azon kacarásztak, 

hogy mi történhet majd az este folyamán. Michael kevésbé volt barátságos azon az estén. 

Becky egyfolytában mosolygott rá, és elhalmozta a papája sörével, és amikor a játékok és 

a horrorfilmek véget értek, a fiú bement Becky hálószobájába, míg Erin dermedten feküdt 

a piros hálózsákjában,  és hallgatta  az első szex elfojtott hangjait.  Voltak lányok, akik 

fittyet hánytak rá, ha tetszett valakinek egy fiú. Voltak lányok, akik azt gondolták, hogy ha 

nekik is tetszik az a fiú, akkor csak az számít. Hiába voltak a barátnőid, akkor is elvették 

tőled. Mert csinosabbak és okosabbak voltak, és mert meg tudták tenni. 

 Adam nem láthat meg így,  gondolta Erin makacsul. Ha elérhetne a ruhatárba, mielőtt 

bárki is rátalál, elosonhatna észrevétlenül. 

– Hát itt vagy. Már kerestelek. 

Richard időközben levette a zakóját, és a csokornyakkendője a nyaka körül fityegett. 

Dagadt a melle az önelégültségtől, és meglehetősen részegnek tűnt. Nagyképűen nézett 

körül a hallban, ahol néhányan már kezdték összeszedni a kabátjukat. 

– Micsoda remek este… és nem nagyszerű fickó ez az Adam? Azt hiszem, nagy hatást 

tettem rá. Gondolod, hogy személy szerint engem fog kérni, amikor megbíz bennünket? 

Egyébként úgy néz ki, hogy Charles a végleges helyemet hagyatékról adóra cseréli. Mi jót 

is jelenthetne  nekem az a kibaszott hagyaték? És az egyik nagyágyú partnerrel  fogok 

együtt ülni. 

Erin kifejezéstelen tekintettel nézett rá. Richard figyelmét tökéletesen elkerülte, hogy 

milyen feldúlt. 

– Hát meg is érdemled – vágta oda a szavakat. – Miután olyan  keményen  dolgoztál az 

elmúlt néhány hónapban. 

– Ohó – mondta Richard gúnyosan. – Mi ütött beléd? 

– Épp most beszéltem valami szőke nővel a mosdóban, aki elmondta, hogy pontosan 

miért is töltöttél olyan hosszú órákat az irodában. Nyilván halálosan kimerültél, szegény 

kicsikém. 

Erin félreérthetetlen szarkazmusa ellenére Richardnál még mindig nem egészen kattant 

be, hogy mit akar a lány mondani. 

– Valami szőke nő? Kicsoda? 

– Hosszú arc, rövid szoknya, azt állítja, nagyszerű vagy az ágyban. Azt mondtam, hogy 

nyilván két különböző Richard Pendletonról beszélünk. 

– Bella? – krákogta a férfi. – Ó, ő csak egy másik gyakornok. Egy osztályon dolgoztam 

vele, és amint tudod, a munkaórák néha hihetetlenül hosszúak, de…

– Te rohadt hazudozó! – kiáltott rá Erin, és az ujjával a mellébe bökött. 

Richard   arca   elfehéredett.   –   Figyelj,   mit   mondott   neked?   –   dadogta,   és   a   korábbi 

magabiztos hetvenkedését mintha a szél fújta volna el. 

– A valódi okát annak, hogy miért nem akartál lejönni Cornwallba, vagy miért nem 

akartad, hogy nálad legyek a hétvégeken. Egész kényelmes volt ez így neked, nem igaz? Ő 

itt fent, én meg több mint háromszáz kilométerre eldugva innen. 

– Kitalálja az egészet – védekezett Richard, és megpróbált felháborodottnak tűnni. – 

Egy kicsit, tudod, zi-zi – mondta, az ujját a halántékánál forgatva. 

– Kímélj meg, Richard – köpte Erin a szavakat. –Már nem érdekelsz. 

– Figyelj, oké – mondta Richard, elkapva Erin karját, és lehalkítva a hangját. – Egy 

kicsit szórakoztunk. Tudod, milyen nehéz köztünk ez a távkapcsolat. És igen, Bellával 

mindketten éjszakába nyúlóan dolgoztunk, és az egyik dolog vezetett a másikhoz. De már 

régen   vége,   csak   képtelen   elfogadni.   –   A   fejét   kezdte   rázni,   a   szája   keserűen   felfelé 

görbült. – Nem tudom elhinni, hogy az a kis kurva elmondta neked. 

– De nem igaz, hogy régen vége, ugye, Richard? – kérdezte Erin, és lerázta a férfi 

kezét. – Abban a másodpercben maradt abba, amikor hasznossá váltam a számodra. 

– Erin, hagyd abba – sziszegte a férfi, amikor észrevette, hogy az emberek kezdenek 

felfigyelni rájuk. – Menjünk haza, és beszéljük meg. 

Egyszerre   látták   meg,   hogy   Adam   Gold   kifelé   tart   a   bálteremből.   A   kasmír 

nagykabátját vette fel, amikor észrevette őket. 

– Erin, Richard. Mennem kell – mondta, és az arany Patek Philippe-jére pillantott. – 

Köszönöm a remek estét. 

Richard, még mindig sápadtan, odament, hogy megrázza a kezét. 

– Rendkívüli öröm volt, Adam. Köszönöm, hogy eljött. 

Adam mosolygott, bár a szemöldöke ráncba szaladt. 

– Erin, elrabolhatom egy pillanatra? – kérdezte, az ajtóra mutatva. 

A lány követte, és közben megpróbálta összeszedni magát, mert érezte, hogy a szeme 

még mindig ég a sírástól. 

– Jól van? – kérdezte a férfi. 

– Tökéletesen – préselt ki Erin egy mosolyt. – Talán egy kicsit túl sokat ittam. 

Abban a pillanatban egy huncut könnycsepp csordult le az arcán, mire megfordult, 

hogy háttal álljon Richardnak, aki még mindig ott téblábolt a hallban. 

– Erin, mi baj van? Mi történik itt? – suttogta Adam, és vad pillantást lövellt Richard 

irányába. 

– Semmi, Adam, őszintén – válaszolta Erin, és küszködött, hogy elnyomja a kitörni 

akaró zokogást. 

– Mondja el. – Ez parancs volt. 

– Oké, a barátom egy hazug csaló – mondta Erin olyan tényszerűen, ahogy csak tudta, a 

szavak közt a levegőt kapkodva. – Megcsalt, amíg Cornwallban voltam. Egész idő alatt. 

Adam gyengéden megérintette a kabátja ujját, és megfordult, hogy Richardra nézzen. 

Richard mögött meglátták Charles Sullivant, aki egy üveg konyakot lóbált a levegőben, 

miközben a vendégektől búcsúzott. Észrevette Adamet, és elindult feléjük. 

– Meg akarja leckéztetni Richardot? – suttogta Adam. 

Erin elpirult. 

– Megérdemli – mondta, és a könnyei ellenére elnevette magát. – Mit akar csinálni? 

– Csak figyeljen. 

Charles és Richard felé sétáltak. Erin szíve olyan vadul vert, hogy azt gondolta, talán 

még meg is áll, a szája pedig kiszáradt a várakozástól.  Felismerte  Adam tekintetét, a 

„mosolygó gyilkos” arckifejezést, amely mindig megjelent az arcán, valahányszor egy jó 

üzlet megkötése előtt állt. 

– Adam, ugye még nem megy? – kérdezte Charles, és rácsapott a vendége vállára. – 

Meg kell mondanom, nagy öröm volt a számomra, hogy eljött. Maradjunk kapcsolatban… 

tudja,   mit   mondanak   arról,   hogy   a   maguk   emberei   felhívják   a   mi   embereinket…?   – 

kérdezte, és Erinre kacsintott. – Odaadtam a névkártyámat, ugye? Mondanom sem kell, 

mennyire szeretne a cég együtt dolgozni a Midas Corporationnel. 

Adam   kihúzta   a   zsebéből   a   kártyát,   amelyet   Charles   adott   neki,   és   feltartotta   a 

levegőbe. 

– Köszönöm, Charles, megvannak az adatai. 

A vezető jogtanácsos mosolygott, nagy üzletet szimatolt. 

–   Mint   tudja   –   folytatta   Adam   –,   új   ügyvédi   irodát   keresek   a   Midasnak.   Nagy 

mennyiségű   szerződéses   munkát   adunk   ki   –   mondta   a   mézesmadzagot   húzogatva.   – 

Rengeteg pénzt költünk a jogi ügyeinkre.  Rengeteg  pénzt. 

Charles most már sugárzott. 

– Csak éppen itt van a bizalom kérdése. – Adam megfordult, és egyenesen Richardra 

nézett, akinek az arca hirtelen megfagyott a rémülettől. – Tudja, ha az asszisztensem nem 

bízhat   a   maguk   gyakornokában,   nem   tudom,   hogy   én   bízhatom-e   a   White,   Geary   & 

Robinsonban. 

Charles Sulivan vad rózsaszínbe váltott, és úgy nézett Richardra, mintha meg akarná 

fojtani. 

– De… Adam… Mr. Gold, biztos vagyok, hogy én… azaz mi, meg tudjuk… – makogta 

Charles. 

– Ó, és Richard – tette hozzá Adam halkan –, remélem, nem számlázta ki valamelyik 

ügyfelüknek azt a sok késő éjszakai nem kötelező munkát? Ez csalás volna, és azt hiszem, 

az ilyesmit nagyon rossznéven veszik a jogi szakmában. 

Mindenki   hallgatott.   Charles   Sullivan   arcát   most   lila   foltok   pettyezték,   és   Richard 

Pendleton   úgy   nézett,   mint   aki   rögtön   sírva   fakad.   Adam   megfordult,   és   miközben   a 

mosolygó Erint a forgóajtó felé vezette, felhajtotta a kabátja gallérját, és elvigyorodott. 

– Van egy olyan érzésem, hogy az exbarátját most alaposan ki fogják faggatni. 

– Erin, gyere haza, ez nevetséges. 

Jilly Parker általában békés nő volt, de amikor az unokája bajba került, olyan vad lett, 

mint egy pitbull. 

–  Nagyi,  nem   jövök  haza   –  mondta   Erin  a   telefonban.   –  Ez   az  egész  csupán   egy 

kellemetlen epizód. 

–   De   most   hol   fogsz   lakni?   Olyan,   mintha   az   a   rémes   Michael   McGavey-történet 

ismétlődne meg, és tudod, milyen sokáig tartott, amíg túljutottál rajta. 

Erin sóhajtott. 

– Már nagylány vagyok, nagyi. Minden rendben lesz. Szeretek Londonban lenni  – 

mondta szomorúan. 

– Biztos vagy benne, hogy nem akarsz hazajönni? Mi mindig itt vagyunk a számodra, 

ugye, tudod? 

– Biztos vagyok. És igen, tudom, és ez nagyon boldoggá tesz. 

Jilly hosszú ideig hallgatott a vonal végén. 

– Kimaradsz minden pletykából. Tudtad, hogy Janet állapotos? Ugyanannyi idős, mint 

te, és kisbabája lesz, hát nem nagyszerű? Karácsony előtt esedékes. 

Erin belemosolygott a kagylóba. Hirtelen egyáltalán nem akart hazamenni. 
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egy   tiszta   márciusi   hétfő   reggelen,   Molly   a   mellette   alvó   Marcus   felé   fordult,   és 

elégedetten elmosolyodott. Abban a pillanatban szépnek találta az életet; igazán szépnek. 

Egy gazdag, nagyvonalú, jó kapcsolatokkal rendelkező férfit csavart a kisujja köré, aki 

elhalmozta ajándékokkal és bókokkal, de ami még fontosabb, Molly meg volt győződve, 

hogy el fogja őt vezetni az igazi főnyereményhez: Adam Goldhoz. Igen, a kapcsolata 

Marcusszal gyorsan fejlődött, de ő soha nem gondolt rá úgy, mint a célra, számára a férfi 

csupán ugródeszkát jelentett az igazi pénzhez. Marcus gazdag volt, de Molly elvárásai 

magasabb régiókban mozogtak, sokkal magasabbakban. Valójában aszerint osztályozta a 

férfiakat, hogy milyen repülőgépük volt. Egy Citation vagy egy Challenger is megtette, de 

ennél azért jobb volt egy Learjet  vagy egy Gulfstream  V, a listája  legtetején  pedig a 

rendelésre   épített   Boeing   737   állt.   Régen   nem   utazott   menetrendszerű   gépen   egy 

romantikus   hétvégére,  de  Marcus  hasznos   rövid  kitérőt   jelentett   az  életében,  és  –  ezt 

örömmel konstatálta – igazán jó társaságnak bizonyult. A knightsbridge-i partit követő két 

hétben a férfi három Mr. Chow vacsorára és ugyanannyi egészéjszakás szexhancúrozásra 

vitte el a találkákra fenntartott chelsea-i lakásába és az oxfordshire-i vidéki házába. Végül 

meghívta   őt   St   Moritzba   síelni.   Nem   mintha   egyszer   is   kijutottak   volna   a   lejtőkre; 

legszorosabb érintkezésbe akkor kerültek a hóval, amikor lecsúsztattak egy kis porhót a 

tetőről, miközben a Badrutt's Palace penthouse lakosztályában szeretkeztek. 

Molly Marcus arcélét nézte, amely sötétnek tűnt a repülőgép ablakán beözönlő reggeli 

fény háttere előtt. Szögletes nemes homlok, orr, enyhén hajlott, határozott áll. Egyáltalán 

nem volt kellemetlen baszni vele. Nem úgy, mint Momóval, a túlsúlyos olajos fickóval 

Bruneiből. Nem úgy, mint Gilesszal, a földimogyorófarmer fiával Georgiából, vagy Jeff-

fel, a gnómarcú hollywoodi producerrel, akivel a BAFTA, a Film- és Televíziós Akadémia 

partiján ismerkedett meg, és aki azt akarta, hogy tetőtől talpig pisilje le. Vagy akár Harry-

vel, a szegény, kisfarkú Harryvel, aki még mindig telefonálgatott, annak ellenére, hogy 

Molly egyetlenegyszer sem hívta vissza. Nem, Marcus határozott felfedezés volt. 

A Midas Corporation autója várta őket a repülőtéren, és kitette Mollyt otthon, ahol 

lerakta a csomagját, és felfrissítette magát, mielőtt munkába indult.  Munka!  Már maga a 

gondolat, hogy be kell mennie a Feldman Jones Productions irodájába, nyögést váltott ki 

belőle. Bár csak hetente kétszer jelent meg a rendezvényszervező cégnél, messze ezek 

voltak a hét leghosszabb napjai. Néha egyáltalán nem értette, miért gyötri magát ezzel. De 

drága volt a lakbér,  drága volt a kokó és  a divattervezők  táskáinak az ára az egekbe 

szökött. És cserébe azért, hogy egy héten kétszer begurult a Feldman Jones Productionsba, 

tízszázalékos részesedése volt a cégben.  Köszönöm és jóccakát. 

– Hol vannak a többiek? 

Molly bebandukolt, leült az íróasztalához, a Bottega Veneta táskáját ledobta a széke 

mellé, és átlapozta a halomnyi postát, amely azóta gyűlt össze, hogy utoljára az irodában 

járt. 11.30 volt, és a Feldman Jones irodája – egy csinos halványkék ház felső emeletén 

Westbourne Grove-ban – kongott az ürességtől, leszámítva néhány gyakornoklányt, akik a 

telefonokat kapkodták. 

– Becca és Jenna a ma esti parti helyszínén van – mondta az egyikük idegesen. – 

Lindsey és Sophie pedig reggel egyenesen egy megbeszélésre ment a Citybe. 

Molly bólintott, élvezte a pillanatot, hogy főnök lehet. 

–   Nagyszerű.   Hoznátok   nekem   egy   erős   feketekávét?   És   ha   ezen   túl   vagytok, 

átnéznétek azokat az iratokat ott? Szeretném, ha kiásnátok minden üzleti tervet, amelyet 

Filey Walkernak készítettünk. 

Molly   meglepődött,   milyen   összefogottnak   és   tekintélyt   parancsolónak   tűnik.   De 

egyáltalán nem így érezte magát. Alig állt a lábán; hosszú idő óta nem aludt eleget. 

Abban a pillanatban besétált Sophie és Lindsey, és amikor meglátták Mollyt, az arcuk 

elborult. 

– Á, Molly, hát itt vagy. 

A kettőig-sem-tudok-számolni elegáns  dél-angliai kiejtése ellenére Sophie Edwards-

Jones belülről acélból volt. A Feldman Jones Productions jelentette számára az életet. A 

kezdetek kezdetén csupán a konyhájában állt egy fax és egy telefon – ebből hozta mára 

létre az ország egyik legrangosabb rendezvényszervező cégét. 

–   Igen,   itt   vagyok   –   mondta   Molly   vidáman,   szándékosan   tudomást   sem   véve   a 

hangulatról.   –   Sajnálom,   hogy   egy   kicsit   elkéstem,   de   a   forgalom   a   Heathrow-ról 

katasztrofális volt. 

– Ezek szerint elutaztál? 

– Igen – mondta Molly, és átdobott egy hajtincset a vállán. – Visszamentem a Badrutt's 

Palace-ba. Isteni, mint mindig. Nem szóltam? 

– Nem, nem szóltál. 

Lindsey Feldman hangja nyersen csengett. Ez a százötvenöt centis dinamó nem tűrt el 

semmi szart, és tökéletes ellentéte volt Sophie ezüstkanalas kifinomultságának. 

– Ha mondod, lett  volna  hozzád  egy-két szavunk,  tekintettel  arra,  hogy ma reggel 

üzletiterv-megbeszélésünk volt az egyik ügyfelünkkel, amelyen ott kellett volna lenned. 

Molly zavartnak tűnt. 

– Megbeszélésünk volt? Kivel? 

– Callanders, a tőzsdeügynökök, emlékszel? – mondta Lindsey szarkasztikusan. – Akik 

szeretnék,   ha   megrendeznénk   a   vállalati   karácsonyukat.   Kétezer   vendég.   Ezt 

megbeszéltük, Molly. Rendkívül kínos volt, hogy nem jöttél el. 

– Callanders. Ó, a francba. Igen. Teljesen elfelejtettem. Ahogy mondtam, a gépem csak 

fél tízre ért be. Aztán haza kellett ugranom, hogy felfrissítsem magam. 

Sophie egy hosszú pillanatig Mollyra meredt. 

– Válthatnánk egy szót a tárgyalóban, Molly? 

Molly hátralökte a székét, és tajtékozva a két nő után eredt.  Hogy merészelnek ezek így 

 beszélni vele a gyakornokok előtt?  Mintha egy kamasz volna, akit bagózáson kaptak a 

biciklitárolók   mögött.   Micsoda   pimaszság!   Mogorván   leült,   és   Lindsey   egyenesen   a 

tárgyra tért. 

– Ez így nem mehet tovább, Molly – csattant fel. 

–   Jézusom,   Lindsey.   Elmulasztottam   egy   megbeszélést.   Elnézést   kérek   –   mondta 

Molly, és a plafon felé forgatta a szemét. – Újra elvihetem az ügyfelet, mondjuk ebédelni, 

ha ez ilyen sokat jelent nektek. 

– Lehet, hogy ehhez már túl késő. 

– Ó, ne aggódjatok. Meg fogjuk kapni az üzletet – mondta Molly. – Mindig megkapjuk 

az üzletet. 

– Ha megkapjuk, nem neked jár érte köszönet, Molly – közölte Lindsey kurtán. 

Sophie feltartotta a kezét, hogy félúton véget vessen a vitának. 

–   Molly,   talán   rátérhetünk   a   lényegre   –   mondta.   –   Ez   a   felállás   egyszerűen   nem 

működik. Alig vagy bent az irodában, nem jössz el az üzleti tárgyalásokra, és amikor 

rendezvényt tartunk, egész idő alatt társadalmi életet élsz. 

– Társadalmi életet élek! Hát nem ezt várjátok tőlem? 

Sophie bólintott. 

– Ezt  vártuk  tőled az induláskor, de a dolgok megváltoztak. 

Igaz,   Molly   Sinclair   határozott   nyereség   volt,   amikor   a   Feldman   Jones   beindult   – 

kapcsolatai voltak a felsőbb társadalmi osztályokban, és az ügyfeleknek hízelgett, hogy 

egy szupermodellt látnak az üzleti tárgyalásokon. Az is tagadhatatlan, hogy csillogást vitt 

a partikba. Ám azt, amiért bevették az üzletbe, egyáltalán nem csinálta – már nem járt el a 

tárgyalásokra, nem bűvölte el a vezérigazgatókat, nem hozott új ügyfeleket. Egyszerűen 

fogalmazva, terhet jelentett. 

– Molly, azt akarjuk, hogy szállj ki az üzletből. 

Molly úgy érezte, hogy megfagy a vér az ereiben. 

Nem igazán élvezte a munkát a Feldman Jonesnál, de a tény, hogy partner volt egy 

cégnél, hitelességet jelentett. És fizetést is. Oké, ez nem volt sok, de ő épített rá. Egy ilyen 

nő, mint ő, elvárhatja, hogy valami gazdag fickó kifizesse a drága éjszakai mulatozásokat 

és a nyaralásokat cserében azért, hogy ő leszopja a zuhanyozóban, de még neki is kell 

rezsiköltségeket fizetnie. Nem szívesen ismerte el, de szüksége volt erre az állásra. 

–   Ezt   nem   tehetitek   meg   –   mondta,   és   megpróbált   nyugodtnak   és   magabiztosnak 

látszani. – Az egyik igazgatója vagyok ennek a cégnek. 

Sophie mosolygott. 

– De megtehetjük. Már beszéltünk egy ügyvéddel. Ne aggódj, nem veszítesz az üzleten. 

Felértékeltetjük a részvényeidet, és tisztességes áron kivásárolunk. 

–   De   szükségetek   van   rám   –   próbálkozott   Molly,   és   most   már   a   pánik   remegése 

érződött a hangján. – Szükségetek van rám, hogy üzletet hozzak a cégnek. 

Lindsey nem tudta elnyomni önelégült mosolyát. 

–   Molly,   több   mint   egy   éve   semmiféle   üzletet   nem   hoztál,   és   a   Feldman   Jones 

Productions ma már a saját üzletét generálja. Fantasztikus elismertségre tettünk szert, és 

arra van szükségünk, hogy mindenki teljes erőbedobással dolgozzon. 

–   Én   igenis   teljes   erőbedobással   dolgozom,   a   rohadt   életbe!   –   kiabált   Molly 

felháborodottan. 

Lindsey nem tudta megállni, hogy ne gúnyolódjon. –Te csak az ügyfeleken dolgozol 

teljes erőbedobással. 

Molly talpra ugrott, és az ajtóhoz masírozott. 

– Élvezettel fogom figyelni, hogy ez a vacak kis cég befuccsol, amikor elterjed a híre, 

hogy lemondtam – közölte gőgösen. 

Sophie mosolygott. 

– Azt hiszem, elboldogulunk valahogy. 

– Ó, és Molly! – kiáltott Lindsey utána. – Lennél szíves kiüríteni az íróasztalodat? 

Semmi szükségünk rá, hogy újra a nyakunkra jöjjön a kábítószeres csoport. 
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– Nincs több lány, akit megnézhetnénk? – sóhajtott Karin, becsapta a mappáját, és 

királynői mozdulattal elbocsátotta a tizenöt éves észt szőkeséget. 

Ahogy   a   csont   és   bőr   modell   kicsoszogott   a   Karenza   irodájából,   Karin   ránézett   a 

manökenek halomban heverő kartotékaira maga előtt, és megdörzsölte a szemét. Ő és a 

termékmenedzsere, Kirsty Baker egész délután modelleket válogatott a Karenza tavaszi-

nyári hirdetési kampányához, de egyetlen lány sem felelt meg, még távolról sem. 

–   Mit   szólnál   Gisele-hez?   –   kérdezte   Kirsty,   az   amerikai   Elle   egyik   példányát 

lapozgatva. 

– Nem engedhetem meg magamnak. 

– Kate? 

– A vízcsapból is ő folyik. Plusz nem engedhetem meg magamnak. 

– Daria? 

Karin bosszúsan odébb dobta a modellkartotékokat. 

– Nem mi vagyunk a kibaszott Gucci, Kirsty. A legjobb lányok kereskedelmi tarifája 

legalább ötven lepedő   naponta.  Ez háromnapos fotózás lesz, plusz az utazási költségek, 

plusz az ügynökségi jutalék. Aztán ott van neked a fotós és a stáb, a helyszín költségei, a 

hirdetési ügynökség számlája, azonkívül a hirdetések közlési költsége a magazinoknál. 

Krisztusom, közel egymillió fontról beszélünk. 

Igazság szerint Karin már kezdte azt hinni, hogy mégiscsak egy szupermodell lehet az 

egyedüli megoldás, bár az ösztönei kézzel-lábbal tiltakoztak ellene. A megfizethetetlen 

áraktól függetlenül attól is ódzkodott, hogy egy jól ismert arcot használjon a Karenza első 

kampányához. Azt szerette volna, ha a hirdetések a termékre, és nem a modellre hívják fel 

a figyelmet. Igen, olyan lányra van szükségük, akiből árad az elegancia és a szépség, de az 

is fontos, hogy a lány azt a látszatot keltse, mintha a Karenza fürdőruhák kölcsönöznék 

neki   ezeket   a   varázslatos   tulajdonságokat,   és   nem   fordítva.   Röviden   fogalmazva, 

nagyhatású filmszerű képek kellenek és a Karib-tenger partján csábító egzotikus szirén, 

nem pedig egy girhes tizenhat éves egy hoxtoni fotóstúdióból. 

Karin felállt, és türelmetlenül róni kezdte az irodát, hegyes sarkát belevájta a krémszínű 

szőnyegbe. Hosszú utat tett meg a hét év alatt, amióta elindította a cégét a régi chelsea-i 

lakásából,   de   még   többet   akart,   sokkal   többet.   Nem   csupán   egy   apró   szeletet   kívánt 

birtokolni a divatvilágból, az egészet akarta – és megvolt hozzá a terve. Míg az összes 

briartoni   barátnője   Firenzébe   ment   művészettörténeti   tanfolyamokat   hallgatni,   hogy 

felkészüljenek   a   vacsorapartikon   folyó   társalgásra,   Karin   egyenesen   a   Polimodába, 

Olaszország híres divategyetemére vette az irányt. Minden előadást felhabzsolt, és gyorsan 

kialakított egy stratégiát. A döntése, hogy fürdőruhával fog foglalkozni, megfontolt és 

kiszámított volt. A nőiruha-fronton túl nagy, túl brutális volt a verseny, túl sokat kellett 

küzdeni az árral szemben. A cipő zárt klubot jelentett, ahol Blahnik, Choo és Louboutin 

uralták a piac csúcsát, és míg a kiegészítők  az aranytojást  tojó tyúknak számítottak  a 

divatban – a nyálcsorgató árrésükkel, és ami ennél is fontosabb, a mindenkinek passzoló 

egy méretükkel –, ezen a területen a luxuscikk-cégek, mint az LVMH, a Gucci-csoport és 

a Club21 kezében volt a hatalom. Karin azonban felfedezett egy rést. A társadalom egyre 

gazdagodott, és az emberek egyre mohóbbak lettek; nem csupán luxuscikkeket – táskákat, 

cipőket,   kocsikat   –   akartak,   az   életstílus   minden   területén   luxusra   vágytak.   Karin 

megfigyelte,   hogy   a   barátnői   évente   vagy   egy   tucatszor   elmennek   nyaralni   egzotikus 

helyekre, amelyeknek a listája folyamatosan bővült, de annak ellenére, hogy a divatos 

magazinok állandóan terítéken tartották a nyaralások ruhatárát, ezek a nők ritkán öltöztek 

fel napközben, fürdőruhában szaladgáltak hajnaltól napestig. A fürdőruha szexi, ragyogó, 

a nő maga. 

– A francba, miért olyan sovány és sápadt az összes ostoba kis liba? – fortyogott Karin 

türelmetlenül,   miközben   újra   átlapozta   a   modellkártyákat.   –   Úgy   néznek   ki,   mint   a 

gyerekek. 

– Nyilván azért, mert azok. Gyerekek – mondta Kirsty mosolyogva. – A modellek 

manapság tizenkét éves korukban kezdik a pályát, mint tudod. 

– De mi nem gyerekeknek árulunk ruhákat – csattant fel Karin. – A mi vevőink nők, 

hús-vér nők, akiknek csípője és cicije van, nem ezek a seprűnyél madárijesztők. 

Karin tudta, hogy mit akarnak a nők. Nem akarnak az idomaikról árulkodó elasztánt, 

úgy akarják érezni magukat, mint a tengerből kiemelkedő Ursula Andress a  Dr.  Adóban, 

úgy   akarják   érezni   magukat,   mint   a   turbánt   viselő   Sophia   Loren   az   Arabeszkben. 

Elegánsnak, szexinek, olyan nőnek, aki a helyzet magaslatán áll. Ezért egy klasszikus 

darabokból álló kollekciót álmodott meg, amely a gyönyörű testeket még izgalmasabbá 

tette. Aztán óvatosan, cseppenként bevezette a piacra, és csak azt engedte meg, hogy a 

piac legexkluzívabb pontjain, így a Harrodsban és a Harvey Nicholsban árulják. Fontos 

divatszerkesztőket nyert meg magának azzal, hogy minden szezonban bikiniket küldött 

nekik a választék legjobb darabjaiból, amiért hízelgő cikkekkel jutalmazták az izgalmas új 

sugárhajtású   fürdőruhamárkáról,   amelyet   mindenki   visel.   De   Sebastian   volt   az,   aki 

bátorította, hogy nyissa meg az első üzletét. Két évvel azután találkozott a férfival, hogy 

az első kollekciója debütált, és hat hónappal később már el is jegyezték egymást. Karinnak 

senki segítségére nem volt szüksége ahhoz, hogy nagyot álmodjon, de Sebastian támogatta 

–   és   ami   még   fontosabb,   kitűnő   összeköttetései   voltak.   Seb   egyik   etoni   iskolatársa 

felajánlotta,   hogy   béreljen   ki   egy   kis   üzletet   a   Walton   Streeten,   és   mivel   Karin   nem 

engedhetett   meg   magának   egy   költséges   lakberendezőt,   lemásolta   az   egyik   barátja 

mesésen egyszerű, fehérpadlós, fehérfalas Cape Cod-i tengerparti nyaralóját. Takarékon 

tartott luxust jelentett ez olyan embereknek, akik nem akarták fitogtatni a gazdagságukat. 

Tökéletes   volt.   Most   három   üzletet   és   évi   húszmillió   font   forgalmat   mondhatott   a 

magáénak, és a Karenza számított Európa leggyorsabban növekvő fürdőruha-cégének, de 

Karin   vad   ambícióinak   még   ez   sem   volt   elég   gyors   növekedés.   Ennek   a   jelentős 

luxuscikknek nagyobb elismertségre volt szüksége. Karin sajtókampányt akart a divatos 

magazinokban.   Halvány,   szomorú   mosoly   futott   át   az   arcán.   Tudta,   hogy   Sebastian 

egyetértene vele. 

Kirsty egy csontos, hosszú lábú, barna lány fekete-fehér fényképét lobogtatta Karin 

orra előtt. 

– Ez a lány szexi. Mit szólsz hozzá? 

– Túl vékony. Beképzeltnek látszik – és elhárító mozdulattal a halom tetejére lökte a 

fotót. 

– Vagy hozzá? – kérdezte Kirsty egy nagyfogú szőkéről. 

– Kizárt dolog! Nézd meg azt a szájat. Olyan, mint egy nyúl. 

– Ő csinálta a Prada-bemutatót tavaly – próbálkozott Kirsty erőtlenül. 

– Kirsty! A lány, aki a kampányunkat vezeti, a márkánkat képviseli – csattant fel Karin. 

– Ő az arcunk és a testünk. Azt akarom, hogy ha a reménybeli vásárlóink ránéznek, azt 

gondolják: „Én is tudok ilyen szexi, elegáns és isteni lenni.” Legyen bár kövér, akkor is 

azt akarom, hogy a háromszáz fontot jó helyre tett pénznek tartsa, ha úgy érzi, hogy ettől 

egy varázsütésre átalakulhat a kampányunk ragyogó istennőjévé. 

– Eddig azt hittem, hogy utálnád, ha kövér és slampos háziasszonyok Karenza terméket 

viselnének – jegyezte meg Kirsty durcásan. 

– Nem erről van szó – válaszolta Karin élénken. –Egy szexi lányra van szükségünk. 

Olyan   valakire,   aki   úgy   tud   kitölteni   egy   bikinit,   mintha   ráöntötték   volna,   nem   egy 

száznyolcvan centis inas kamaszra. Egy  nőt  akarunk. 

Körbepördítette   az   Eames   székét,   úgy,   hogy   most   szembefordult   az   utcára   néző 

ablakkal. 

– Valahol ott kint kell lennie. 

Dan Stevens, Európa egyik legizgalmasabb divatfotósa épp a Regent Streeten kelt át, 

amikor   meglátta   őt.   Már   késett   a   következő   megbeszéléséről   –   az   előző   tárgyalása   a 

Vogue House-ban az örökkévalóságig tartott –, de valami ebben az utca túloldalán álló 

lányban arra késztette, hogy lestoppoljon, és jól megnézze. Még tizenöt méterről is feltűnt 

neki a lány szögletes arccsontja, nyílegyenes halványszőke haja és táncosnői testtartása. 

Dan   összehúzta   a   szemöldökét;   miért   nem   ismeri   ő   ezt   a   lányt?   Nap   mint   nap 

topmodellekkel és színésznőkkel dolgozik – azt hitte, hogy az összes gyönyörű nőt ismeri 

Londonban,   de   őt   eddig   még   sosem   látta.  Tuti,  hogy   a   divatszakmában   dolgozik. 

Véleménye szerint a lány túl lélegzetelállító, túl elegáns volt ahhoz, hogy civil legyen. 

Dan   meggyorsította   a   lépteit,   hogy   utolérje,   és   amikor   egyvonalba   került   vele, 

megérintette a vállát. Káprázatos teremtés volt. Hány órát töltött azzal, hogy kiretusálja a 

sztárok   fotóját!   Vagy   a   bőrük   volt   csúnya,   vagy   a   dohányosok   ráncai   csúfították   a 

szájukat, vagy a szemük élettelenül nézett a drogoktól és a partiktól. Ez a lány azonban: 

 hűha!   Azok   a   hatalmas,   kicsit   riadt   levendulakék   szemek,   az   a   hihetetlen   alak:   igazi 

bombázó. Dan nem először kívánta a karrierje során, hogy bárcsak nőtlen volna. 

– Szia! Én, ööö, én csak szeretnék bemutatkozni. Dan Stevens vagyok. Fotós. Nem 

vagy véletlenül modell? 

 Dan Stevens. Szent szar!  Summernek leesett az álla. Csak kiugrott valamit vásárolni, 

hogy felvidítsa magát, mivel már egy hete ki sem húzta a lábát, és tessék, megállítja a 

világ egyik legfantasztikusabb fotósa. Manapság az ember nem nyithatja ki úgy a   W-t 

 vagy   az amerikai   Vogue-ot,  hogy ne lássa a nevét egy címlap történeten. Molly   igazán 

odalenne. 

– Ó, tudom, hogy ki maga – mosolygott, és közben enyhe remegést érzett a gyomrában. 

– És igen, modell vagyok, de nem hallhatott rólam. 

– Jó – mondta Dan. – Van valami dolga a következő órában? 

– Csupán a nem létező pénzemet költöm – mosolygott Summer. 

– Ebben az esetben eljönne velem a most esedékes  megbeszélésemre?  Van valaki, 

akivel szerintem feltétlenül találkoznia kellene. 

Amikor Dan Stevens besétált az ajtón, fülig ért a szája. Karin azonban nem úgy vélte, 

hogy túl sok mosolyognivalója lenne. Két órát késett a válogatásról – Karin nem tudta 

elviselni  a késést –, és az asszony fagyos  arccal  fogadta a vigyorát. Dan tudta, hogy 

könnyen   megússza   a   dolgot.   Karin   Cavendish   pokol   tüzeként   tomboló   haragja   olyan 

sorscsapás   volt,   amelyet   még   az   ellenségének   sem   kívánt.   De   Karin   nem   volt   olyan 

helyzetben, hogy ezzel élhessen; nagyon, nagyon szerencsésnek mondhatta magát, hogy 

sikerült Dan szolgálatait biztosítania a kampányához. Ha nem ő adta volna Dannek az első 

sanszot azzal, hogy elintézett neki egy megbeszélést az   Elle   divatszerkesztőjével, aki a 

barátnője volt, amikor a férfi még névtelen senkiként küszködött, akkor soha nem lehetett 

volna   része   abban   a   dicsőségben,   hogy   megszerezze   magának.   De   Karin   bosszúsága 

azonnal   elolvadt,   amikor   meglátta   a   kis   szőke   lányt,   aki   idegesen   kullogott   Dan 

nyomában. Rendkívüli volt. Hosszú halványszőke haj omlott le a tökéletes, ovális arc két 

oldalán, amelyet  aranyos pisze orr, telt  ajak és szépséges  mandulaszem  tett  rendkívül 

vonzóvá. 

– Egy kicsit elkésett a válogatásról – mondta Karin a kezét nyújtva. – Láthatnám a 

kártyáját? 

Summer az ajtóban állt, és idegesen játszott a táskája pántjával. 

– Sajnálom, de nincs nálam – válaszolta udvariasan, egy kicsit megszeppenve attól, 

hogy szemtől szemben áll Karinnal. 

– Nem a castingra küldték – szólt közbe Dan gyorsan. – A Regent Streeten találtam rá 

vásárlás közben. Csináltam néhány gyors polaroid képet, és… tessék… az a véleményem, 

hogy feltétlenül meg kell néznie. 

Karin sebesen átnézte a fotókat, a válogatás egyik leglényegesebb eszközét. A képek 

egy modell személyi anyagában általában olyan erősen retusáltak voltak, hogy gyakran 

nehéz   volt   megállapítani,   fotogén-e   az   illető,   vagy   sem.   De   ezek   a   polaroidok 

fantasztikusnak tűntek. A lány tényleg gyönyörű, életben és filmen egyaránt. 

– Milyen magas? – kérdezte Karin, még mindig a fotókat nézve. 

– Százhetvenöt – hazudta Summer. 

– Százhetvenkettő – mondta Karin hűvösen, és ráfirkálta a számot a polaroid aljára. 

Újra felnézett a lányra; ismerősnek tűnt, de nem tudott rájönni, hol látta. 

– Találkoztunk már? – kérdezte. 

Summer kényelmetlenül érezte magát. Nem akarta megemlíteni az anyját. Mindig úgy 

hangzott, mintha Molly hírnevéből akarna tőkét kovácsolni magának. Megrázta a fejét. 

– Nem hiszem. 

Karinnál hirtelen leesett a tantusz: egyértelmű áruló jel volt, ahogy a lány hosszú haja 

végigsöpört a vállán. Most már látta: az orra, az a széles érzéki száj, az a platina haj 

függöny. Érezte, hogy megmerevedik a kellemetlen érzéstől. A platina haj hirtelen egy 

kicsit túl rezesnek, a lány dús keble épp egy csöppet túl nagynak tűnt. 

– Maga Molly Sinclair lánya, ugye? Ott volt a jótékonysági vacsorámon. 

– Valóban? – kérdezte Dan, és gratulált magának, hogy így kiszúrta a tehetséget. 

– Valóban – mosolygott Summer pironkodva. 

–   Nos,   köszönöm,   hogy   bejött.   Viszontlátásra   –   szólalt   meg   Karin   gyorsan,   és   a 

szemével az ajtó felé intett. 

Summer   szíve   szabadesésbe   kezdett.   Lassan   megfordult,   és   kiment   a   szobából. 

Kétségbeesett: Dan Stevens egyetlen szót sem szólt az érdekében. 

– Még csak fel sem próbáltatsz vele egy fürdőruhát? –kérdezte Kirsty, miután Summer 

távozott. – Bűbájos. 

– Csinos lány, igaz – ismerte el Karin nyersen. – De túl kicsi és túl formás. 

– Karin, de hiszen ez a lány fantasztikus! – nevetett Dan hitetlenül. 

– A  Sports Illustrated  címlapjára való! – csattant fel Karin. 

– Azt hittem, hogy szexi kampányt akar. 

– Ha a lány túl szembeötlő, a kampány silánynak fog tűnni. 

– Hát, ami azt illeti, hihetetlennek tartom, hogy eddig nem vezetett még valamilyen 

zajos kampányt. Abban a pillanatban, hogy berakom a   Vogue-hoz,  minden magazin és 

divatcég őt akarja majd, és a napi gázsija az egekbe fog szökni. 

– El akarja vinni a  Vogue-hoz? –  kérdezte Karin összeszűkült szemmel. 

– Az amerikai  Vogue-hoz.  Hétfőn találkozom velük. 

Karin agya üzleti üzemmódra kapcsolt, és már három lépéssel előbbre járt. 

– Mit mondott a lány, melyik ügynökségnél van? 

– A La Mode ügynökségnél. 

– Soha nem hallottam róluk – fintorgott Karin. 

De   titokban   örült.   Egy   kis,   ismeretlen   ügynökség   fillérekért   oda   fogja   neki   adni 

Summert, hogy behízeleghessék magukat egy divatházhoz. Ez ezreket takaríthat meg neki, 

és ha Dan támogatni fogja a lányt, mint ahogy célzott rá, ő lehet a következő nagy arc – és 

a Karenzáé lesz először. 

– Vajon hogy nézne ki barnán? 

Karin felkapta a telefonját. 

– Jane? Visszaküldenéd a modellt? – kérdezte a recepcióstól. 

Miközben várták, hogy Summer újra felérjen, Karin kinyitotta az íróasztala fiókját, és 

kivett belőle egy ollót, majd odaadta Kirstynek. 

– Levágnál egy tincset a hajadból? 

– Micsoda? – döbbent meg Kirsty. 

–   A   hajad.  Szükségem   van   rá   –   mondta   Karin   csípősen,   és   a   tekintete   Kirstyébe 

mélyedt. – Rajta, ez fontos. Hat-hét centi elég lesz. Visszanő, az isten szerelmére. 

Kirsty   óvatosan   belecsippentett   a   barna   bubifrizurája   végébe,   és   átadta   a   hajfürtöt 

Karinnak. 

Amikor Summer visszaért a szobába, Karin egyenesen odasétált hozzá. 

– Szeretném, ha elmenne Joelhez a Real Hairdressing szalonba – közölte, és átnyújtotta 

a lánynak a barna fürtöt. – Mondja meg neki, hogy én küldtem magát, és azt is, hogy ilyen 

színűre fesse be a haját. Amikor kész van, de addig nem, jöjjön vissza ide, és akkor talán 

elkezdhetünk felpróbálni néhány fürdőruhát. 

Kirsty és Dan egymásra néztek, és mosolyogtak. 
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Jilly aggodalmaskodott. Erin Londonban kallódott, otthon nélkül, barátok nélkül, és a 

nagyanyjának úgy tűnt, hogy semerre sem tart. És mégsem hajlandó hazajönni. Miután az 

a kígyó Richard lelépett az irodai ribanccal, és Erin kiköltözött a lakásából, Jilly szentül 

meg volt győződve, hogy az unokája azonnal visszatér Cornwallba. Nincs lakása, nincs 

barátja, a munkája abból áll, hogy a telefont kapkodja a nap tizenkét órájában; mi az ördög 

tarthatná Londonban? 

– Egyszerűen nem értem, szívem – mondta a telefonban. – London drága és magányos. 

Miért nem jössz haza? 

Erinnek   be   kellett   látnia,   hogy   van   valami   abban,   amit   Jilly   mond.   Hat   hete   volt 

Londonban, és mit tudott felhozni mellette azon az egyágyas szobán kívül, amelyért napi 

száz fontot fizetett egy bayswateri hotelban? Nem voltak barátai, akiknél lakhatott volna, 

miután kiköltözött Richard lakásából – Adamet aligha kérhette meg, hogy helyezze el 

néhány napra, amíg talál egy új helyet –, és mivel roppant keményen dolgozott a Midas 

Corporationnél, sem ideje, sem lehetősége nem maradt, hogy új barátokra tegyen szert. Ez 

nem éppen az a ragyogó élet, amelyet a nagyanyjával megálmodtak; de volt valami a 

Midasban,   amitől   izgalom   zsongott   benne,   és   nem   csak   a   hetvenezer   fontos   fizetési 

csomag. Egyelőre nem érezte úgy, hogy kész otthagyni csapot-papot. 

– Amikor négy évet töltöttél az egyetemen, hogy orosz szakos diplomát szerezz, nem 

az volt a célod, hogy valaki másnak az utazásait szervezd, igaz? – kérdezte Jilly. – Gyere 

haza. Fejezd be a regényed. Mindig is erre vágytál, nem? 

Erint óriási bűntudat fogta el a regénye említésére. Jilly szinte olvasott a lelkében: egy 

szót sem írt, amióta Londonban volt. És a pénzre tett megjegyzés is tépázta a büszkeségét. 

De hát ilyen gyorsan nem ismerhette el a vereségét, nem rohanhatott haza csupán azért, 

mert Richard ennyire patkány volt. 

– Hadd adjak még egy hetet  magamnak – mondta Erin. – Ha nem  rendeződnek  a 

dolgaim egy hét alatt, újra beszélhetünk róla. 

Letette a kagylót, és elhatározta, hogy azonnal, de ha lehet, még előbb találnia kell egy 

lakást. 

– A következő apartman, amelyet meg akarok mutatni magának, igazán különleges – 

mondta az ingatlanügynök biztató mosollyal. 

Erin felnyögött magában. Ez már a negyedik lakás volt ugyanennyi nap alatt, amelyet 

ez az ingatlanos elé tálalt. Állandóan felhívta őt a munkahelyén, és azt ígérte, hogy most 

már   biztosan   felhajt   neki   valami   bámulatosat,   de   minden,   amit   eddig   mutatott,   vagy 

határozottan túl drága vagy kicsi volt. 

Talán ez lesz az igazi, gondolta Erin reménykedve, amikor megálltak egy hatalmas 

viktoriánus épület előtt egy árnyas utcában Canonburyben, Islington legcsinosabb részén. 

Kívülről tényleg nagyon jól nézett ki a ház a mézszínű téglafalaival és a nagy, szépen 

gondozott virágládákkal a széles ablakpárkányokon. 

– Hihetetlen, igaz? – mosolygott Ryan Hall, az ügynök. 

 Valójában ez a lány a hihetetlen,  gondolta a férfi.  Nincs mese, erre a lakásra már meg 

 kell   kötnöm   a   szerződést.  Ryan   egész   héten   kétségbeesetten   keresett   szóba   jöhető 

ingatlanokat, csak hogy újra láthassa Erint. 

– Régen pamutgyár volt – mondta, miközben az ösvényen baktattak felfelé. – Hosszú 

időn keresztül elhagyatottan állt, amíg aztán néhány évvel ezelőtt átépítették. – Csörgött a 

kulccsal a zárban, aztán finoman megérintette Erin vállát, hogy betessékelje. – Szívesen 

laknék itt, ha megengedhetném magamnak – mondta Ryan abban a reményben, hogy a 

lány érti a célzást, és meghívja majd. – Egy olyan lány, mint maga, megérdemel egy ilyen 

helyet. 

Amikor besétáltak, Erin egyetértően bólintott. Márványpadlós nagy hallba léptek, ahol 

ódivatú   rácsos   ajtós   liftet   látott   –   ereklye   az   épület   ipari   korszakából.   Mindig   arról 

álmodott, hogy ilyen helyen lakhasson. Fohászkodott, miközben felfelé mentek a második 

emeletre.  Add,   hogy   szép   legyen,  suttogta,  add,   hogy   szép   legyen.  Kimondhatatlanul 

szüksége volt rá, hogy találjon egy helyet, amelyet a magáénak mondhat, vagy újra ott 

nézheti a napot azon a szirttetőn Port Merrynben még a hónap vége előtt. 

– A mi ügynökségünk kezeli az egész épületet – folytatta Ryan, miközben kinyitotta a 

tizenegyes számú apartman ajtaját. – Még csak három hónapja vagyok a Thomson Bailey-

nél, de a főnököm azt mondja, hogy ebben az épületben alig lehet lakást találni. Ha már 

egyszer itt van valaki, többé nem akar elmenni. 

Most az egyszer, gondolta Erin, Ryan Hall talán igazat mond. Nem volt óriási a lakás, 

egy magas mennyezetű és fodros párkányzatú, zsályazöldre festett folyosó vezetett a nagy 

nappaliba,   amely   puha,   krémszínű   kanapékkal   és   hullámzó   bársonydrapériákkal   volt 

berendezve. Ezenkívül egy kis nyitott terű konyha, egy fürdőszoba, amelyben épp csak 

egy zuhanynak volt elegendő hely, és egy nagy franciaágyas hálószoba tartozott hozzá, 

amelyből   –   Erin   levegő   után   kapkodott   –   dupla,   üvegezett   erkélyajtó   vezetett   ki   egy 

csöppnyi balkonra. 

– Fantasztikus – mosolygott Erin, aki nem tudta leplezni az elragadtatását. – Ezt a 

helyet kellett volna először megmutatnia. 

–  Akkor  nem   élvezhettem   volna   a  társaságát   egész   héten   –   mosolygott   Ryan   Hall 

becsületesen. 

– Mit is mondott, mennyibe kerül? – kérdezte a lány. 

– Ötszáz hetente – mondta Ryan, és lepöckölt egy pihét a válláról. 

Erin úgy érezte, hogy eláll a szívverése. Ez majdnem kétszer annyi volt, mint amennyit 

fizetni szándékozott; több mint a fele bére az adólevonás után. Abban a pillanatban vadul 

csengeni kezdett Ryan mobilja. 

– Helyezze magát kényelembe, és gondolja meg a dolgot – suttogta. – Igen, ööö, halló, 

drágám. Feltartóztattak. Nemsokára ott leszek – sziszegte Ryan a telefonba, miközben 

gyorsan lépkedett kifelé a folyosón, aztán a bejárati ajtón. 

Erin mosolygott magában: a barátnő. Úgy látszik, Ryan buldózer csábítási technikái 

hatásosak voltak valakinél. 

Kisétált a folyosóra, megpróbálta fejben összeadni a kiadásait, amikor hirtelen zörögve 

kinyílt a liftajtó, amit fülsértő nevetés követett. Másodpercekkel később egy fej jelent meg 

az ajtóban. 

– Ó, üdvözlöm. Bizonyára lakásnézőben van – szólt egy ír akcentus. 

– Igen, valóban – válaszolta Erin kicsit meglepetten. Egy pillanatig nézte a férfit. A 

húszas évei végén járhatott, piszkosszőke rövidre vágott haja, kópés mosolya és élénk 

szeme volt, amely kissé üvegesnek és kapatosnak tűnt. 

–   Elnézést.   Csupán   jó   szomszéd   szeretnék   lenni,   meg   minden   –   mondta   kissé 

összegabalyítva   a   szavakat.   –Láttam,   hogy   nyitva   van   az   ajtó,   csak   meg   akartam 

bizonyosodni, hogy nem törtek-e be, vagy ilyesmi. –Bizonytalanul kinyújtotta a kezét, de 

aztán meggondolta  magát,  és inkább  megtámaszkodott  az ajtófélfában.  –Na, mindegy. 

Chris Scanlan a nevem. 

– Nem, nem vagyok betörő, csak körülnézek – mosolygott Erin. 

Chris   Scanlan   öltönyt   visel,   állapította   meg,   de   nem   olyat,   amelynek   alapján   arra 

lehetett volna következtetni, hogy a Cityben dolgozik, inkább úgy nézett ki, mint egy 

esküvőre kiöltözött diák. Apró termetű, sötéthajú csinos lány állt mellette, aki tulajdonosi 

mozdulattal fogta át a derekát. Ő is enyhén spiccesnek tűnt. 

Chris Scanlan a tizenkettes lakás ajtajára mutatott. 

– Egyébként ott lakom. Kiveszi? Nem túl gyakran vagyok részeg és lármás, becsszóra – 

tette hozzá. 

–   Tetszik   a   lakás,   csak   egy   kicsit   borsos   az   ára   nekem   –   suttogta   Erin   abban 

reménykedve, hogy Ryan Hall nem hallja.  – És – tette hozzá – azt hiszem, az egész 

éjszakás partikat elég rosszul viselném. 

– Apropó, egész éjszaka… – mosolygott a kis barna, és a kezénél fogva rángatni kezdte 

Chris Scanlant a lakása felé. 

–   Hát,   határozottan   remek   itt   lakni   –   szólt   vissza   Chris   a   válla   fölött,   mielőtt 

bevonszolták, és az ajtó bevágódott. 

Micsoda egy hülye fráter, gondolta Erin. Akarok én ilyen rengeteg pénzt fizetni azért, 

hogy egy nőcsábásszal lakjam szemben, akinek nagyobb a töke, mint az agya? Ebből már 

elege volt Richarddal. 

– Tehát.  Szeretne  még holnapig gondolkozni rajta?  –kérdezte  Ryan Hall, aki kissé 

idegesen jelent meg a folyosón. – Bár figyelmeztetnem kell, hogy holnap reggel három 

embert vezetek itt körbe. 

Erin megfordult, hogy megnézze a háta mögött hívogató lakást. Csupa otthonos szín és 

lágy fény. És a bayswateri szállodára gondolt, amely napi száz fontjába került. 

– Mit szólna egy heti négyszáz fontos ajánlathoz? –kérdezte, a legcsábosabb mosolyát 

elővéve.   –   Kitűnő   referenciákkal   szolgálhatok.   Adam   Goldnál   dolgozom,   tudja,   az 

ingatlanfejlesztőnél – mondta reménykedve. 

De Ryan Halinak nem volt szüksége újabb ösztönzésre. Már éppen arra gondolt, hogy 

ha ki tud alkudni egy kellemesen alacsony lakbért ennek a rendkívül csinos lánynak, akkor 

Erin tartozni fog neki a szívességéért. Például elmegy vele vacsorázni a Lolába. 

– Tudja mit? Megeresztek néhány telefonhívást, és meglátjuk, meg tudom-e suhintani a 

varázspálcámat – mondta kacsintva. 

Erin   egész   úton   azzal   a   reménnyel   vezetett   vissza   az   egyszemélyes   ágyába 

Bayswaterba, hogy Ryan Hall pontosan ezt fogja cselekedni. 
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Alexander Delemere, Stowe ötödik lordja úgy érezte, hogy mindjárt szétrobban a farka. 

Molly Sinclair szétterpesztett lábbal ült rajta, a csípőjét beleőrölte a lordéba, a puncija 

izmai csodálatosan megfeszültek a férfi dákója körül, annyira belemártotta a testét, hogy 

az egyik édes, barna mellbimbóját bele tudta tenni Alex szájába. 

Molly hátrahajolt, a gerince ívbe görbült, kerek melle az ég felé mutatott. 

– Igen, igen  – sikította,  ahogy érezte,  hogy az orgazmus  édes  lüktetése  szétárad  a 

testében. 

– A pokolba, igen! – kiabálta a lord válaszképpen, mielőtt ráomlott a hotel gyűrött 

vászonlepedőire. – Úristen! – suttogta, amikor Molly lecsusszant a farkáról, és elnyúlt 

mellette, hogy rágyújtson egy cigarettára. 

Az   asszony   feltámaszkodott   egy   párnára,   és   a   füst   szürke   ködén   át   ránézett   Lord 

Delemere-re. Amióta Marcus színre lépett, lecsökkentette az aktuális szeretői számát, de 

Alexander   Delemere   fix   pont   volt,   akit   nem   szándékozott   feladni,   függetlenül   attól, 

mennyire   komollyá   kezdtek   válni   a   dolgok   Marcusszal.   Molly   soha   nem   szűnt   meg 

csodálkozni, milyen jó tudott lenni a szex Alexander Delemere-rel. A kor nem érdekelte, 

amikor a szeretőiről volt szó, de az, hogy élvezi-e a szexet, hogy nem kell-e színlelnie az 

orgazmust,   nagyon   is   számított.   A   hatvan   éven   felüli   férfiak   olyan   puhák   voltak   –   a 

kreppes bőrük, a pudvás fenekük, a lógó golyóik egészen kikészítették, hacsak nem volt 

részeg, de Alex a korához képest remek formát mutatott. 

Hetente egyszer találkoztak a Basil Street-i hotelban Evie Delemere keresztelője óta, és 

a menetrend mindig ugyanaz volt. Beültek egy csendes ebédre valamelyik poros mayfairi 

vendéglőbe, olyan távol a társasági élettől, hogy ezzel az erővel akár Skóciában is lehettek 

volna. Alex halat vagy fácánt evett. Egy fekete taxival elmentek a Basil Street-i hotelba, 

ahol   a   portás   minden   alkalommal   úgy   tett,   mintha   nem   ismerné   őket.   Levetkőztek, 

szeretkeztek, egy kicsit beszélgettek, mindig egy kicsit jobban megismerték egymást. Alex 

néha   megajándékozta   Mollyt   valamivel.   Nem   volt   nagyvonalú   férfi.   Molly   eddig   egy 

feltűnő piros, túl nagy szatén-kombinét, egy doboz csokoládét és egy színes kövekkel 

kirakott pillangó formájú brosst kapott. A kövekről azt hitte, hogy rubintok, de később 

rájött, hogy csupán kristályok. 

Elég realista volt, hogy tudja, ezen a ponton nem jelent fenyegetést a lord házasságára, 

és bár Alex annyira vágyott a testére, mint valami begőzölt kamasz, Mollynak sokkal 

többre lett volna szüksége néhány baszásnál egy mayfairi hotelban ahhoz, hogy feldúlja a 

férfi   házasságát   Lady   Viviannel.   A   lord   régi   pénz   volt,   ami   arany   inggombokat   és 

hagyományos értékeket jelentett. De Molly azért ezt a vasat is a tűzben akarta tartani, 

hogy lássa, mi sül ki belőle. És végül vannak annál rosszabb dolgok is, mint hogy az 

ember az ország egyik leggazdagabb emberének a szeretője. 

Figyelte, ahogy a férfi felkel az ágyból, és magára ölt egy fürdőköpenyt. 

– Rendeljek valamit a szobaszervíztől? 

Molly a fejét rázta. 

– Gondolom, hamarosan mennie kell. 

– Helyesen gondolja – válaszolta Alex, az órájára pillantva. – Bár egy kanna teáért 

talán lecsengethetek. 

Molly kénytelen volt elnyomni egy mosolyt.  Rock and roll. 

A lord visszaült az ágy szélére, és Molly a háta mögé térdelt, hogy megmasszírozza a 

vállát. 

– Hogy van Evie? – kérdezte. – Olyan elragadó, mint a nagyapja? 

Alexander megfordult, hogy szembenézzen vele. 

– Muszáj az előrehaladott koromra emlékeztetnie? 

Az asszony átkarolta a testét, az ujjai bebújtak a fürdőköpeny nyílásán. 

– Ön pont olyan fiatal, mint a nő, akit érez, Alex. 

– Mivel megkérdezte, Evie nagy öröm. Donna viszont… – Elhallgatott. – Elnézést, a 

maga barátnője, milyen udvariatlan vagyok. 

Molly visszaült az ágyra, és beleszívott a cigarettájába, nehogy elmosolyodjon. Donna, 

a jótét lélek nem a barátnője, csupán egy számára hasznos lény. 

– Kérem, folytassa csak nyugodtan – mondta, és hátrahanyatlott a párnára. 

–   A   birtokkal   kapcsolatos   terveiről   van   szó   –   tört   ki   Alex,   és   szemmel   látható 

bosszúsággal kezdte róni a szobát. – Feltételezem, járt ott. 

Molly bólintott. A Delemere-birtok két fő részből állt, a nagy házból, egy hatalmas 

Anna   királynő   korabeli   kastélyból   –   amelyet   gyakran   emlegettek   „építészeti   nemzeti 

kincsként” –, itt élt Alexander és Vivian, és a birtok szélén álló kisebb kúriából, ahol 

Donna és Daniel lakott, és ahol Donna az elmúlt év nagy részét azzal töltötte, hogy a 

csűrökből kialakította a Delemere farmboltot és wellnesscentrumot. 

– Kétmillió fontnak a nagy részét elköltötte az ő kis alternatív egészség- és szépségfarm 

fantáziájára.  Kétmillió font? –  folytatta Alex, és a szeme úgy lángolt, mint a feketeszén. 

Molly   tudta,   hogy   bár   a   hálószobában   doromboló   kismacskává   tudja   változtatni, 

Alexander Delemere nem úgy építette fel az ország egyik legnagyobb ipari birodalmát, 

hogy puhány volt. 

– Hogy úgy költi a fiam pénzét, mintha vizet folyatna, az egy dolog, de hogy még a 

feleségemet is belerángatta ebbe az újkori hókuszpókusz ostobaságba, az egészen más. 

Úgy látszik, most már partnerek ebben a nevetséges újkori üzletben. Vivian – megállt, 

mert zavarba jött, hogy kiejtette a felesége nevét, mintha ezzel fizikailag is a szobába 

idézhetné az asszonyt –, Vivian most kitalálta, hogy felhasználja a mi pénzünket, az   én 

pénzemet is a terjeszkedéshez. 

Molly   nem   akart   rámutatni,   hogy   a   Delemere   boltból   és   wellnesscentrumból   akár 

nagyon   jó   üzleti   befektetés   is   válhat,   ahol   összecsődül   London   társasági   elitje,   hogy 

méregdrága kolbászokat és biosajtot vásároljanak, vagy egy költséges kozmetikai kezelést 

kapjanak. A bio-étket – „természetes élelmiszert” – árusító helyek népszerűek voltak, de 

Molly gyanította, hogy Alexander nem óhajtja ezt az érvelést hallani. 

– Valóban meglehetősen abszurd elképzelés – értett egyet a férfival, és egy lepedővel 

betakarta   a   testét.   –Ugyanakkor   Donna   mindig…   hogyan   fogalmazhatnám   meg   ezt 

udvariasan?… szem előtt tartotta a hasznot. 

–  Valóban   –   mondta   Alex   hűvösen,  mivel   gyanította,   hogy   Mollyban   rokonlélekre 

talált. – Mi mondatja ezt magával? 

– Ó, semmi – válaszolta Molly, és hosszan beleszívott a cigarettájába. – Csupán amit 

hallok. 

A lord most már teljes figyelemmel fordult felé. 

– Ha bármi újabb dolgot hall, kérem, rögtön tudassa velem – mondta elgondolkozva. – 

Nem fogom hagyni, hogy az a nő úgy költse a fiam pénzét, a feleségem pénzét, az   én 

pénzemet, mintha a sajátja volna. Nem fogom hagyni. 

Megszólalt az ajtócsengő. Egy liftesfiú jött a teával. 

– Mmm… miért nem isszuk meg az Earl Greyünket az ágyban, Alex? – dorombolta 

Molly. – Vétek volna hagyni, hogy kihűljön. 
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Summer Sinclair derékig a Karib-tenger meleg vizében állt, kihívóan csípőre tette a 

kezét,   és   csücsörített.   A   bőre   csillogott   a   rózsaszínes-fehér   homokszemektől,   a   nap 

halványbronzra   pirította.   A   háttérben   fodrászok   és   sminkmesterek   tébláboltak,   hogy 

biztosítsák: Summer megmarad a tengertől enyhén eláztatott szirén állapotában. 

Miközben Dan Stevens a Nikon kameráját csattogtatta, Summer azon tűnődött, elég jól 

csinálja-e a dolgát. Messze ez volt a legszexisebb fotózás, amelyen eddig részt vett, és 

kezdetben rettenetesen elfogódott volt. Órákat töltött azzal, hogy felkészüljön a kamerára. 

Az   általa   ismert   modellek   közül   egy   sem   szokott   házifeladatot   végezni,   ő   azonban 

végigbújta a  Sports Illustrated,  régi Pirelli naptárak, a  Vogue és a  Harpers Bazaar  címlap-

cikkeit, Dávid Bailey és Helmut Newton fotóalbumait, alaposan áttanulmányozta a múlt és 

a jelen híres szexi modelljeinek, Gisele-nek, Cindy Crawford-nak, Jerry Halinak a pózait, 

fej tartásait, arckifejezéseit, haját és sminkjét. Egész életét a ragyogó anyja árnyékában 

töltötte,   de   ma,   ahogy   a   szikrázó   anguillai   napsütésben   állt,   úgy   érezte,   hogy   rátalált 

önmagára. 

–   Oké,   tartsunk   egy   kis   szünetet   –   kiáltotta   el   magát   Dan   Stevens,   és   felnézett   a 

kamerájából. – Summer, vegyél fel valami mást, és aztán kipróbálunk egy újabb beállítást. 

Karin az órájára nézett, és átbaktatott Danhez a homokban. 

– Várnak a hotelban. Ne kezdjetek, míg vissza nem jövök. 

–   A   fény   hamarosan   eltűnik,   Kay   –   panaszkodott   Dan   bosszús   tekintettel.   – 

Igyekeznünk kell. 

– Húsz perc múlva itt vagyok – mormolta az asszony, és már indult is a távolból 

odalátszó, hatalmas, fehér szálloda felé. 

Mike, a zseniális fotósasszisztens átnyújtott Summernek egy frottírköpenyt, Summer 

pedig aggódva Danre nézett. 

– Minden rendben? – kérdezte. 

– Istenien nézel ki, szívem. 

– Sikerült megcsinálnod a fotót? 

Dan vállat vont, aztán elnevette magát. 

– Ezek szerint nem – mosolygott a lány, és egy kicsit letörtnek érezte magát. 

Fogadni mert, hogy hét óra fotózás alatt Molly rég elkapta volna azt a mágikus képet, 

amely alkalmas lehet a kampányra. Mindig azzal dicsekedett, hogy amikor olyan Bailey 

kaliberű fotósokkal dolgozott, az a bizonyos kép már az első tizenkét felvételben benne 

volt. 

– Remekül csinálod – mondta Dan kedvesen. –Menj, öltözz át, és amikor újrakezdjük, 

végleg lezsírozzuk a dolgot, rendben? 

Summer átsétált a forró homokon a part szélén felállított utánfutóhoz. Tessa Samuel, a 

stylist a lépcsőn ült, jeges teát szopogatott, és az iPodját hallgatta. Hosszú lábú barna lány 

volt, exmodell kiugró arccsonttal és széles szájjal, és fehér bikinifelsőt és rövidre vágott 

farmersortot viselt. 

– Dan valami másban akar látni. Mit ajánlasz? – kérdezte Summer. 

Tessa bevonult az utánfutóba, és elkezdett a fogasokon lógó fürdőruhák, bikinik és 

kaftánok közt lapozni. 

– És a Kaiser mit szeretne, mit viselj? – kérdezte durcásan. 

– A Kaiser? 

– Karin – mosolygott Tessa. – Ma reggel a leghatározottabb stílusban közölte velem, 

hogy  ő a fotózás kreatív igazgatója, és  ő  fog minden ruhadarabot kiválasztani. 

– Akkor te miért vagy itt? 

–   Gőzöm   sincs.   Dekorációnak   –   mosolygott   a   lány   az   arany   karika-fülbevalóját 

babrálva. – Az egész rohadt napon úgy éreztem magam, mint egy pótalkatrész. De hát 

végül is az sem rossz, ha azért fizetnek, hogy ne csináljak semmit. 

– Karin visszament a hotelba, úgyhogy szerintem jó volna, ha kiválasztanál valamit – 

javasolta Summer, és kivett egy pohár vizet a hűtődobozból. 

– Ez az, jön a barátja, igaz, a szerencsés kurvának? –fintorgott Tessa. – Találkoztál már 

vele? Kibaszottul szexi. Túl jó a Kaisernak. 

Summer nevetett. 

– Láttam már Adamet. De még nem találkoztam vele. Az ilyen férfiak megrémítenek 

egy kicsit. Túl jóképű. Túl gazdag.  Túl sok.  De biztos vagyok benne, hogy Karin képes az 

ilyesmit kezelni. 

– Egy férfi soha nem lehet túl szexi vagy túl gazdag – jegyezte meg Tessa. 

Az ujjai közben száguldottak a fogasok közt. Kihúzott egy csöppnyi fehér bikinit, és 

átnyújtotta Summernek. 

– Próbáld fel ezt. Megvan hozzá a tested. 

Summer levetkőzött, és felhúzta az idomaira a bikinit. 

– Egy kicsit kicsi – mondta küszködve, hogy be tudja csatolni. – Segítenél? 

–   Masszív   cicijeid   vannak   –   morgolódott   Tessa,   ahogy   szorosra   húzta   a   fehér 

elasztáncsíkot Summer hátán. 

Summer beszívta a levegőt, az anyag kényszerzubbonyként feszült a mellén, és kisétált 

az utánfutóból. Kövérnek érezte magát, és feszengett. 

Karin egy másodpercet sem akart elmulasztani a fotózás idejéből, de tudta, hogy fel 

kell   frissítenie   magát,   mielőtt   Adam   megérkezik.   Amikor   megemlítette   Adam-nek   az 

anguillai   fotózást,   és   a   férfi   azt   mondta,   hogy   eljönne   utána,   és   a   munka   végeztével 

ellóghatnának néhány napra St Barts-ba, majdnem a plafonig ugrott örömében. 

De a tény, hogy Summer Sinclair is ott van, egy kicsit idegesítette Karint. Az ifjú 

modell mesésen nézett ki. 

Túl   mesésen,   gondolta   Karin,   amikor   Adam   közelgő   érkezésére   gondolt.   Summer 

szeméből, amely a ragyogó karibi napsütésben csodás levendulakék színben játszott, épp a 

megfelelő összetételben áradt a szexualitás és az ártatlanság. A hihetetlen teste, a karcsú 

csípője és a dús keble végtelenül szexis és nőies volt. Istennő, tökéletes a kampányhoz. 

Karin tudta, hogy nők ezrei akarnak majd olyanná válni, mint ő. De semmit sem kívánt 

kevésbé, mint hogy  Adam  viszont a lányt akarja. 

Kiválasztott egy áttetsző, mintás Ossie Clark kaftánt, amely elegáns és szexi volt, és 

látni   engedte   a   tökéletes   alakja   körvonalait.   Nem   óhajtott   versenyre   kelni   Miss 

Szexfazékkal ott lent a tengerparton, megvolt a maga hatásos szexualitás vonala. 

Épp leült a lakosztálya úszómedencéje mellé, amikor hallotta, hogy kinyílik az ajtó, és 

egy liftesfiú az ágyra teszi Adam drága, bőr utazótáskáját. 

Adam a fiú mögött jött, kisétált a balkonra, és a karjával átfogta Karin derekát. Jól 

nézett   ki   a   krémszínű   nadrágban   és   Hermés   övben,   bőrmokaszinban   és   halványkék 

Lacoste pólóban. Sima olajbarna bőrét másodpercek alatt megfogta a nap, és az orrnyergét 

már le is kapták a sugarak. 

–   Jó   volna   megmártózni   –   mosolygott,   és   odasétált   a   minibárhoz,   hogy   kiontson 

magának egy miniatűr adag vodkát. 

– Csábító – mondta Karin, és belépett a szobába. –De vissza kell mennem a fotózásra. 

– Természetesen. Alig várom, hogy láthassam a mestert munka közben. 

Karin tudta, hogy igazat mond, és ragyogó mosolyt küldött felé. 

Adam kinyitotta a táskáját, és egy másik pólót vett fel. 

– Marcus mondta, hogy a modell Molly lánya – jegyezte  meg, és bemászott  a kis 

golfkocsiba, amelynek a partra kellett vinnie őket. 

– Kicsi a világ, nem igaz? – válaszolta Karin, és a kezét a férfi térdére tette. 

– Ügy tudom, Molly megpróbált kicuclizni egy helyet a gépen, hogy átjöhessen. 

–   Mit   mondjak,   örülök,   hogy   ez   nem   történt   meg   –   mondta   Karin   csípősen.   – 

Percenként elosont volna kokót szívni, és semmi kétség, hogy magával vitte volna a lányát 

is. 

Adam nevetett. Rekedtes, sokatmondó kuncogás volt ez. 

– Nem tudom, mi bajod azzal a szegény nővel. Úgy állítod be, mintha ő volna Keith 

Richards,   vagy   valami   ehhez   hasonló.   Egyáltalán   nem   tűnik   olyan   rossznak.   Igazság 

szerint úgy látom, Marcusnak tényleg tetszik. 

– Mollynak meg Marcus nálad betöltött pozíciója tetszik. Ez a nő feketén-fehéren egy 

szerencsevadász. Tetszenek neki a partira szóló meghívások a házadhoz, a kis hétvégék St 

Moritzban Marcus bankszámlájának szíves jóvoltából. A barátodnak óvakodnia kellene 

tőle. 

– Marcus tud vigyázni magára. Egyébként szexi? 

– Ki? 

– Molly lánya. 

Karin hozzáfordult, a szemöldökét ráncolta. 

– Hogy érted ezt? Szexi, mint Molly? 

– Nem így értettem. 

–   Megnézheted   a   saját   szemeddel   –   mondta   Karin   rosszkedvűen,   miközben 

megkerülték a sarkot, és a tengerpart pálmafákkal szegélyezett hófehér csíkja és a smaragd 

óceán végtelenje a szemük elé tárult. 

Mire   a   partra   értek,   Summer   ismét   a   hullámokban   állt,   és   Dan   felé   sétált,   aki   a 

kamerájába bámult. 

– Úgy nézz rám, mintha szexelni akarnál velem, Summer – kiabálta Dan, és felkapta a 

kócos fejét, hogy figyelje a lányt. 

– Álmodik a nyomor, Dan – nevetett az asszisztense, Mike, és megigazította az ezüst 

fényvisszaverő lemezt, hogy a nap sugarai megfelelő szögben essenek Summerre. 

A   lány   elnyúlt   a   homokon,   ahol   a   hullámok   megtörtek   a   parton,   a   fehér   tajték 

örvénylett alatta, és csiklandozta a hasát. 

– Így jó? 

– Isteni – kiabálta Dan. 

Summer felnézett, és meglátta Karint és Adamet, akik a hotel felől közeledtek a fotózás 

helyszíne felé, és hirtelen elfogta az idegesség. Adam egyenesen ránézett és mosolygott, 

és a lány hirtelen  úgy érezte,  hogy nagyon ki van téve  a pillantásának,  hogy nagyon 

meztelen. A rohadt életbe, milyen jóképű, gondolta, és a melltartójával babrált, hogy egy 

kicsit feljebb húzza. Enélkül is épp elég elfogódott volt a fotózásokon – öt év modellkedés 

alatt sem tanulta meg teljesen elengedni magát, de könnyebben ment a dolog, ha nem 

voltak körülötte jóképű férfiak. 

– Dan, megmondtam, hogy ne kezdd el nélkülem – csattant fel Karin, egy magazinnal 

legyezgetve magát. 

– Már csak egy óra hosszat lesz jó a fény. 

Dan a kamerájába bámult, fütyült felnézni. 

– Miért van rajta ez a tanga a csík melltartóval? –kérdezte Karin, a szemével Tessát 

keresve. – Ez nem egy szett. 

Tessa nehézkesen futva közeledett a homokon, a karja tele volt fürdőruhákkal. 

– Le akarod cserélni? 

– Hát persze hogy le akarom cserélni. Szedd elő a csokoládébarna tankinit. 

– Szerintem jól néz ki – mosolygott Adam, aki összefont karral és nagy figyelemmel 

kísérte az eseményeket. 

Karin ránézett Summerre, aki úgy feküdt a homokban, mint egy buja tengeri szirén. A 

feneke   a   csöppnyi   tangában   két   tökéletesen   érett   őszibarackként   emelkedett   ki   a 

homokból. Karin kénytelen volt elismerni, hogy szenzációsan fest. 

Hatalmas hullám zúdult ki a partra, és Karin valami süvítést hallott. 

– Juj! – sikított Summer, amikor a melltartó lepattant róla, és az ár elsodorta a parton. 

Tessa   utána   szökellt,   míg   Summer   mereven   feküdt   a   homokban,   nehogy   valaki 

meglássa a mellét. 

Dan Stevens továbbra is megfeszített figyelemmel bámult a kamerájába. 

– Summer, drágám. Lennél szíves elengedni magad, és folytatni a felvételt? 

– De a topom! – tiltakozott a lány félig nevetve. 

Karin azonnal tudta, mi jár Dan fejében. 

– Igen. Bízzál csak Danben. 

Az eléjük táruló kép, Summer szinte meztelenül és káprázatosan, minden eddiginél 

lenyűgözőbb volt. 

Karin   agya   akcióba   lendült.   Lelki   szemeivel   kristálytisztán   látta   az   óriásplakátot. 

Nagyhatású   kép,   provokatív,   kiabáló   felirat.   Szenzációs   lesz   ez   a   kampány.   Óriási 

felbolydulást fog okozni. Sztárt fog csinálni Summerből, gondolta egy grimasszal. 

A fotózás hatkor véget ért. 

Adam   mindenkit   meghívott   egy   homárvacsorára   a   deszkapadlós,   tengerparti 

halvendéglőbe, aztán amikor lehullott a sötétség, az egész társaság átvonult, részegen és 

boldogan,   a   Strand-grillpartira,   amelyet   a   hotel   rendezett   szerdánként.   Egy   acéldobos 

banda   Bob   Marley-egyveleget   játszott.   Dan   megvendégelte   magát   egy   második 

vacsorával, óriási halom fűszeres csirkét tornyozott egy tányérra, Mike, az asszisztense 

pedig a sminkmestert szédítette. 

A   parton   nyüzsögtek   a   hotel   vendégei.   Tábortűz   pattogott,   narancsszínű   lángjai   a 

tintafekete égre ugráltak. 

Karin rumpuncsot szürcsölgetett, és meg volt elégedve magával. Summer egyedül állt a 

víz   szélén,   lábujjait   belemártotta   a   hideg,   habos   hullámokba,   örült,   hogy   túl   van   a 

fotózáson, és remélte, hogy sikerként könyvelheti el. 

– Igazán nagyszerű volt ma. 

Summer abbahagyta a partot nyaldosó hullámok hallgatását, és felnézett. Adam állt 

előtte. 

– Biztos, hogy nem pornósztárnak tűntem? 

– Látott mostanában pornómagazint? Higgyen nekem, nem olyanok, mint ezek a ma 

délutáni felvételek. 

Summer érezte, hogy elpirul a sötétben, és elnézett a tábortűz irányába, hogy ne kelljen 

a férfi szemébe pillantania. 

– Épphogy találkoztunk, és máris pornóról beszélünk – jegyezte meg ideges nevetéssel. 

– Higgye el, én nem olyan lány vagyok. 

– Én sem vagyok olyan fickó – mosolygott Adam. 

– Akkor kvittek vagyunk. 

– Soha többet nem említjük a p betűs szót. 

– Vagy megmondom a mamámnak, hogy rossz hatással van rám. 

– És én nem szeretném őt magamra haragítani – nevetett Adam. 

A   csend   elektromos   feszültségként   töltötte   be   a   levegőt,   és   Summer   hirtelen 

kellemetlenül érezte magát. 

– Visszamegyek a hotelba. Hosszú volt a nap. 

Már el is indult, távol a férfitól, és amikor visszanézett a válla fölött a hullámok felé, 

látta, hogy Adam még mindig ott áll, és őt figyeli. Egyik kezét felemelte, és integetett. 

Summer   ebből   a   távolságból   nagyobb   biztonságban   érezte   magát.   Elmosolyodott, 

amikor valami boldog zsibongás pezsdült meg a testében, és rögtön meg is szidta magát az 

érzés miatt. 

Karin földig érő, fehér, pántnélküli dzsörzéruhába öltözött át, hosszú ezüst-türkiz függő 

lógott a kulcscsontjai közt a nyakában, és a haját elegáns kontyba fésülte fel. Summert 

leszámítva ő volt a legszebb nő a partin. Summert beszámítva a legelegánsabb. Egész este 

a modelljén tartotta a szemét. Látta, hogy Adam figyeli a lányt a fotózás alatt, és azóta 

egyfolytában elsőfokú készültségben volt, bár Summer, ezt kénytelen-kelletlen elismerte, 

aranyos lánynak tűnt. 

Úgy látszott, hogy a szexepilje ellenére hiányzik belőle az a ragadozói gén, amely az 

anyját jellemezte, bár Karint a mantrája arra intette, hogy soha senkiben ne bízzon. 

Dan Stevens támolygott  oda hozzá, szemmel  láthatóan  részegen, egy üveg rummal 

hadonászva. 

–   Mit   gondol,   milyen   esélyeim   lehetnek   Summernál?   –   A   szavai   egymásba 

gabalyodtak. 

– De hiszen maga nős ember – nevetett Karin, ám titokban abban reménykedett, hogy 

Dan leköti Summert az este hátralévő részében, és ezzel eloszlatja a fenyegetést. 

–   Szükségem   van   valami   figyelemelterelésre,   hogy   fékezni   tudjam   magam   – 

mosolygott a fotós. – Miért nem tart egy beszédet? 

– Minek? 

– Egy harci kiáltást. Hogy köszönetet mondjon mindenkinek. Hogy mindenki fejébe 

beleverje a Karenza-üzenetet. 

Dannek igaza volt. Karin valóban köszönetet akart mondani mindenkinek. Mindenki 

halálra dolgozta magát. A kampány pontosan olyan jó lesz, mint bármi, amit Lauder vagy 

Gucci   eddig   produkált,   és   ő   ezt   olcsón   meg   tudta   csinálni.   Azonkívül   szerette   volna 

elkápráztatni Adamet. 

A szeme a partot pásztázta, kereste az embereit. Összesen csak mintegy tízen voltak a 

stábjában, de nem látott mindenkit. És ami a fő, szem elől vesztette Summert és Adamet. 

Hirtelen nyugtalanság fogta el, és újra tüzetesen végignézett a tömegen. 

– Nem látta Summert? – kérdezte Dant sürgetően. 

– Azt hiszem, visszament a hotelba. 

 Na persze,  gondolta Karin, és átvágott a homokon. A grillsütő felé indult, amely már 

leállt. A séfek a zenekar körül, a rögtönzött táncparketté átalakított placcon táncoltak. 

Addigra már hatalmas embertömeg gyűlt össze a parton. 

Nászutasok   jártak   lassú   táncot   egymásba   omolva,   karjukkal   köröző   kölykök 

rohangáltak   ki-be   középkorú   párok   között,   akik   egymás   kezét   fogták,   és   esetlenül 

lépkedtek Bob Marley  One Love  című számára. De Adamet és Summert sem ott, sem a 

bárnál nem látta. 

Néhány ember nyüzsgött távolabb a parton, ahol a strand már beleolvadt a sötétségbe, 

és Karin feléjük tartott. Rövid séta után a hideg homokon, meglátott egy párt maga előtt a 

víz szélén. Itt kint már csend honolt. Nem látott mást a partiból, csak a tábortűz narancs 

izzását. 

Jeges rémület reszketett végig a gerincén, ahogy továbblépkedett. Már száz méterről ki 

tudta venni Adam alakját, felismerte a sötétkék inget, amelybe átöltözött. 

De a lány? Nehéz volt rájönnie, hogy kicsoda, mert egy bugyit leszámítva meztelen 

volt.   Karin   szoborrá   merevedett,   némi   távolságból   figyelte   a   hullámokban   fröcskölő 

alakot, aki láthatóan arra csábította a férfit, hogy csatlakozzék hozzá. 

Karin kényszerítette magát, hogy közelebb menjen, a keze ökölbe szorult. A hosszú 

barna sörény most félrecsapódott a lány arcából, úgyhogy Karin felismerte. 

 Tessa. 

Húsz   méterre   volt,   amikor   meglátták,   hogy   közeledik.   Tessa   odarohant   egy   kis 

ruhahalmazhoz, amely a homokban hevert, a melle mint két kerek lebarnult teniszlabda 

ugrált a levegőben, ahogy menekült, hogy megragadja a pólóját. 

Adam megfordult, és pléhpofát vágott. 

– Éppen úszni készültünk. Bejössz? 

Karin gombócot érzett a torkában. Elfojtotta a vágyat, hogy sikítson, mély lélegzetet 

vett, és halványan elmosolyodott. 

– Nem szeretném elrontani a mulatságotokat – mondta fanyarul. 

– Karin, várj – kérte Tessa, aki még mindig a pólóját húzgálta magára. 

– Takarodj a szemem elől, te kis kurva – csattant fel Karin. – Ki vagy rúgva. 

Tessa felkapta a sortját és a szandálját, és elszaladt a parton. 

Karin kifújta a levegőt, és várt egy pillanatig, mielőtt bármit mondott volna. 

– Nem az volt, aminek látszik – mondta Adam, és beletúrt a hajába. 

– Természetes, hogy nem az volt – felelte Karin szarkasztikusan. 

– Csak meztelenül akart fürödni. 

– Megaláztál, Adam – közölte az asszony hűvösen. –Remélem, érdemes volt. 

– Semmi sem történt – mondta a férfi, és elindult Karin felé. – Hiszen talpig fel vagyok 

öltözve. 

Karin felhördült. 

– Fogadok, hogy Bili Clinton is ezt mondta Hilarynek. 

Adam a fejét rázta. 

– Azért jöttem Anguillába, hogy jól érezzem magam. Veled. 

– Két perccel ezelőtt még nem így nézett ki a dolog. 

Karin   érezte,   hogy   a   hangja   agresszívan   megremeg,   és   Adam   arckifejezése   együtt 

érzőből hirtelen védekezőbe váltott át. 

–   Annyiban   hagyhatnánk   ezt?   –   csattant   fel,   és   a   szemébe   rosszkedvű   pillantás 

költözött. – Egyébként sem fogadtunk egymásnak kizárólagosságot. 

A megjegyzés úgy érte Karint, mint egy fájó, arcon elcsattanó pofon. 

–   Kizárólagosságot?   –   Még   soha   nem   járt   amerikaival.   Ki   kell   mondani   a 

kizárólagosságot? Vérrel kell szerződésbe írni? – Bocsáss meg, ha félreértettem a dolgot, 

de   az,   hogy   valaki   a   fél   világot   átrepüli,   hogy   együtt   lehessen   egy   nővel,   elég 

kizárólagosnak tűnik nekem. 

Kinézett   a   tintafekete   tengerre,   és   érezte,   hogy   egy   könnycsepp   csípi   a   szemét. 

Beleharapott az ajkába, nehogy a könny kibuggyanjon, és fejcsóválva Adam felé fordult. 

– Tudod, mit? Felejtsd el. Ha te így érzel, akkor nekem nem érdemes ennyire izgatnom 

magam a történtek miatt. 

Adam feléje nyújtotta a kezét. 

– Kay. Sajnálom. Beszéljünk róla. Tényleg fontos vagy nekem. 

– Úgy látszik, nem eléggé – mondta Karin határozottan, és elindult vissza a hotelba, 

eltökélten, hogy megőrzi a büszkeségét. 
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A Midas Corporationnél végzett munka Erin egész életét lefoglalta. Egy átlagos napon 

kiment   valamelyik   építkezésre   helikopterrel,   találkozókat   beszélt   meg   Miamiban, 

Kazahsztánban és L.A.–ben, vagy órákat töltött azzal, hogy kinyomozza egy különleges 

évjáratú   speciális   bor   vagy   egy   ritka   szobor   lelőhelyét   –   mindezt   Adam   pillanatnyi 

szeszélyeinek  megfelelően.  Tegező  viszonyba   keveredett   minden  üzleti   óriás  személyi 

asszisztensével, és miután Adam ragaszkodott hozzá, hogy ruhapénzt adjon neki – vagyis 

udvariasan   felhívta   a   figyelmét,   hogy   elegánsabb   megjelenést   vár   tőle   –,   kezdte 

tökéletesen otthon érezni magát a magas sarkú cipők és a divattervezők által készített 

kosztümök világában, amelyeket most az irodában viselt. Az élete a felismerhetetlenségig 

megváltozott,   és   igazán   élvezte   a   helyzetét.   Igaz,   hogy   társadalmi   kapcsolatokra 

egyszerűen nem maradt ideje, de hát ki akarna egy hangos, füstös kocsmában ücsörögni, 

amikor magánrepülőgépen utazhat? 

Erin, mint általában, most is kifacsart volt, mire elérte  az új apartmanháza  bejárati 

ajtaját. De legalább még korán van, gondolta az órájára pillantva: fél kilenc. 

Kemény nap állt mögötte; valójában kemény hét. Adam a tervezettnél néhány nappal 

korábban   jött   vissza   Anguillából   szexi   mogyorószínre   barnulva   és   nagyon   harapós 

hangulatban,  és  azóta  pokollá  tette   Erin  életét,  minden   piszlicsáré  dologba   belekötött. 

Teljesen   szétrobbant   a   Chelsea   Marina-építkezés   bambuszpadlójának   a   minőségén,   és 

ragaszkodott  hozzá,  hogy az egészet  újrarakják.  Erin hat  órán keresztül  egyhuzamban 

szinte le sem tette a telefonkagylót. 

– Jól van? 

A lány már előbb észrevette  Chris  Scanlant a folyosó végén, amint épp a postáját 

lapozta át, és megpróbált halkan elosonni a márványlapokon, abban a reményben, hogy 

láthatatlanná és hallhatatlanná válhat. De nem volt ilyen szerencséje; a férfi megfordult, és 

rávigyorgott. 

– Kemény napja volt az irodában? – kérdezte együtt érző pillantással. 

Erin nem tudta eldönteni, hogy gúnyolódik-e rajta. 

– Nem is sejti, hogy mennyire – mondta, és fürgén a lift felé indult. – Bárcsak egy 

pohár borba fojthatnám a bánatomat, de nem volt időm, hogy bármit is vegyek. 

Chris pajkosan ránevetett. 

– Nos, magának sikerült épp a megfelelő szomszédot kifognia, Miss Devereux. 

A   lány   meglepődött,   hogy   Chris   tudja   a   vezetéknevét.   Semmi   kétség,   szimatolt   a 

postája körül. 

– Milyen értelemben? – kérdezte védekezőn. 

– Nem mondtam még magának, hogy mivel keresem a kenyerem? 

Erin a fejét rázta. Amióta beköltözött a Peony House-ba, a kapcsolata a szomszédaival 

néhány óvatos jónapotra korlátozódott. 

– A Moét&Chandon elnöke? – kérdezte, a férfi enyhén kopott öltönyét vizslatva. 

Meglepődött magán, hogy egyáltalán észrevette a ruhát; egy hónappal azelőtt még nem 

tudott volna megkülönböztetni egy Savile Row-i öltönyt egy zizegős melegítőtől. 

–   Majdnem   talált   –   mondta   a   férfi   halálosan   komolyan.   –   A   Herald  étel   és   ital 

rovatának   szerkesztője   vagyok.   Bizton   állíthatom,   hogy   el   tudok   valamit   kötni   a 

pincémből. 

Erin érezte, hogy elönti a pír az arcát zavarában. 

– Ó, erről fogalmam sem volt – dadogta –, igazán nem az volt a célom, hogy egy üveg 

bort lejmoljak magától. 

–  Ugyan.   Hiszen   le   sem   tagadhatja,   hogy  ezt   akarja   –   ugratta   Chris.   –  Egyébként 

utálom Londonban, hogy az ember még ahhoz sem ismeri elég jól a szomszédait, hogy 

egy kis cukrot kérhessen kölcsön. 

A nők számából ítélve, akiket ki-be járni látott a tizenkettes számú lakásba, Erin nem 

volt teljesen meggyőződve, hogy biztonságban átmehetne cukrot kölcsönkérni. Másrészt 

viszont majd meghalt egy pohár behűtött Sauvignonért, de azonnal. 

– Még egy tál rizottót is bedobok – tette hozzá a férfi. 

Erin tétovázott.  Mennyire szeretne most összekucorodni a kanapén egy takaró alatt 

valami forró itallal, halk zenét hallgatni, és csak pihenni. Ám éhes volt, és tudta, hogy a 

hűtője tele van kókadt zöldségekkel, amelyeket a beköltözés lelkesedésében vásárolt, de 

soha nem volt energiája, hogy meg is főzze őket. 

– Oké – bólintott. – Köszönöm, ez remekül hangzik. 

Chris   lakása   kisebb   volt,   mint   Eriné.   Csupán   egyetlen   nagy   szobából   állt,   amely 

egyszerre  szolgált   nappaliként  és  konyhaként,  és  meglepő  rend  uralkodott   benne.  Két 

terjedelmes szürke kanapé, egy súlyos tölgyfa dohányzóasztal néhány üres borospohárral 

és egy könyvektől roskadozó könyvszekrény alkotta a berendezést. A konyhai rész olyan 

volt,   mint   a   Harrods   áruház   élelmiszerosztálya,   telezsúfolva   olívaolajokkal,   ecetekkel, 

egzotikus gyümölcsökkel és zöldségekkel. Chris odarohant a tűzhelyhez, ahol egy nagy 

serpenyő sistergett, és vadul kavargatni kezdte a tartalmát. 

– Igazán meglep, Chris Scanlan – jegyezte meg Erin somolyogva. 

– Miért? – kérdezte a férfi, felnézve egy kanál rizs kóstolgatásából. 

– Ahonnan látni szoktam magát, a bejárati ajtómból, úgy tűnik, hogy csinos lányokon 

és cigarettán él. De ez… nos, ez a kép otthonos boldogságot sugall. 

– Az a benyomásom, hogy itt egy bók van elrejtve valahol – válaszolt a férfi cinikusan. 

Elővett egy üveg bort, kitöltött két nagy pohárral, és az egyiket átnyújtotta Erinnek. – 

Gondolom, a felturbózott munkától ilyen feszült és szúrós. Mivel is foglalkozik? 

Erin megmondta, és belekortyolt a borába. Kellemes ízt érzett az ajkán, mintha füvet és 

egrest kóstolgatna. 

– És nem vagyok feszült és szúrós – tette hozzá, a szoknyájára ejtve egy csepp bort. 

– Na persze, Tüske – vigyorgott Chris, és kézbe vett egy fekete széndarab-szerűséget, 

majd elkezdte beleborotválni a gőzölgő rizottóba. 

– Ez mi? – kérdezte Erin, és beszívta a finom földszagú illatot. 

– Hé, nehogy elmondja a milliárdos sugárhajtású főnökének, hogy ilyet kérdezett – 

válaszolta Chris, és átnyújtott egy tányért a lánynak. – Ez a szarvasgomba. A gombák 

királya. 

Erin felhúzta a szemöldökét, úgy nézett a férfira. 

– Nem tartják ezt afrodiziákumnak? 

– Maga nem az esetem, Tüske, úgyhogy hagyja abba a pánikolást, és élvezze az ételt. 

Erin azt tette, amit mondtak neki. A szarvasgomba úgy olvadt el a nyelvén, mint valami 

pézsmaillatú vaj. 

– Hűha! Ez fantasztikus! Rá tudnék szokni. 

– Csak lassan! Egy vagyonba kerül – mosolygott Chris. – Hozzá kell mennie a gazdag 

főnökéhez, ha szarvasgombát akar uzsonnázni. 

Erint   forróság   öntötte   el   a   házasság   említésére   Adam-mel.  Hagyd   ezt   abba,  szidta 

magát. 

– És miért olyan drága? 

– El sem hinné, mennyi hercehurcába kerül, amíg a tányérjára teszik – világosította fel 

Chris. – Körülbelül tíz év, és egy rakás paranoia. A szarvasgomba-vadászatot rengeteg 

titkolózás övezi. Olaszországnak csak bizonyos vidékein található meg, és csupán a család 

feje tudja, hol vannak a szarvasgomba lelőhelyei,  és  a titok nemzedékről  nemzedékre 

száll. 

– Szent ég, úgy hangzik, mint egy krimi alapötlete. 

– Hm, talán ez a válasz arra, hogy miért futok zsákutcába az irodalomban – jegyezte 

meg Chris. 

– Ezt hogy érti? 

A férfi egy kicsit zavartan nézett. 

– Az a helyzet, hogy könyvet írok. Igazság szerint már kettőt írtam, bár könyvesboltnak 

még csak a közelébe sem jutott egyik sem. 

– Igazán? – érdeklődött Erin. – Mifélét ír? Szakácskönyvet? 

Chris a fejét rázta. 

– Horrort. 

Erinnek torkán akadt a rizottó. 

– Horrort? Milyen… furcsa – mondta erőtlenül. –Maga percről percre meglep. Egyre 

jobban meglep. 

– Hé, csak ne cikizze a horrort, ifjú hölgy. Az egyik legnagyobb pénzköpő műfaj az 

iparban. Nézze meg Stephen Kinget. 

– Na persze. Pont őt – ugratta Erin. 

– Különben épp most dobott ki az ügynököm, de… – Chris egy hajtásra fenékig ürítette 

a borospoharát – folytatni fogom. Stephen Kingre csak akkor köszöntött rá a szerencse, 

amikor a felesége kihalászta a  Carrie  kéziratát a szemétből, a többi meg történelem. 

Erin a fejét rázta, és nevetett. 

– Igazság szerint én is könyvet írok – mondta, és mohón kikaparta a rizottó utolsó 

szemét is a tányérjából. 

– Na tessék, ki az, aki még tele van meglepetésekkel? – mosolygott Chris. – Nem 

gondoltam   volna,   hogy   ideje   lehet   a   tollát   papírhoz   érinteni   a   rengeteg   nemzetközi 

sugárhajtás mellett. 

– Ne szemtelenkedjen. Én csak egy egyszerű személyi asszisztens  vagyok, aki egy 

álmot dédelget – mondta a lány mosolyogva. – De igaza van. Nekem van ügynököm, de 

nincs időm – tette hozzá, amikor eszébe jutott, hogy legalább három hete ki sem nyitotta a 

laptopját. 

– Tudja  mit, Tüske? – szólalt meg Chris, és feltette  a lábát a dohányzóasztalra.  – 

Versenyezzünk. Meglátjuk, össze tud-e valamelyikünk hozni egy kiadói szerződést az év 

végéig. 

–   Oké   –   egyezett   bele   Erin,   és   hirtelen   újra   elfogta   a   lelkesedés   a   könyvével 

kapcsolatban. – De minden versenynek szokott valami díja lenni. 

Chris megpöccintette a pohara peremét. 

– Én tudom, mi legyen az. Aki először megkapja a könyvére a szerződést, elviszi a 

másikat vacsorázni a világ bármelyik közösen kiválasztott éttermébe. 

– Ez nem tisztességes! – panaszkodott Erin. – Maga bárhová ingyen utazhat! 

– Hé, ne vegye biztosra, hogy én fogok nyerni. 

Erin elpirult. A srác aranyos volt. 

– Oké, benne vagyok. De csupán kíváncsiságból, hová szeretne menni? 

– Még  soha  nem  voltam   a  French  Laundryban   a  Napa-völgyben  – válaszolt  Chris 

komolyan. – Thomas Keller az egyik legjobb séf a világon. 

– Napa-völgy – bukott ki Erinből. – Én inkább olyasmire gondoltam, mint az a gasztro-

kocsma az utca végén – mosolygott. 

– Hát akkor kösse fel a fehérneműjét, hogy maga győzzön! 

Összecsendítették   a   poharukat,   és   Erint,   ahogy   a   bor   lecsúszott   a   torkán,   könnyű 

mámoros érzés fogta el. Kinyújtotta a kezét Chris felé, és kezet ráztak. 

– Megegyeztünk. De van még valami. 

– Bökje ki. 

– Ne hívjon Tüskének. 
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Az Adammel történt összeveszését követő hajnalon Karin összecsomagolta a holmiját, 

és reggel hétkor elindult a repülőtérre. Nem hagyott üzenetet, egyszerűen el akart tűnni 

onnan. Miközben a check-in pult előtt várakozott a sorban, felhívta Christina Levyt. Az 

ilyen dolgokban szerzett több évi tapasztalat megtanította rá, hogy Christina az a nő, aki 

szentül   hiszi,   hogy   nincs   leküzdhetetlen   krízis,   és   általában   minden   megoldható   egy 

terápiás   kiruccanással   Herméshez,   vagy   egy   hétvégével   egy   nyüzsgő   mediterrán 

nyaralóhelyen.   A   szerencse   úgy   hozta,   hogy   Christina   nem   tartózkodott   Londonban, 

elmenekült a bánatos brit télből a férje kétszázötven láb hosszú jachtjára, a  Big Blue-ra., 

amely pillanatnyilag a St Barts-i Gustavia kikötőben horgonyzott. Karin perceken belül 

vett egy jegyet St Bartsra, és délben már a  Big Blue  fedélzetén volt. Nos – érvelt, ahogy 

végignyúlt a legfelső fedélzeten egy koktéllal –, ha el akarja fojtani a bánatát, miért ne 

tehetné ezt a Karib-tenger egyik legpazarabb jachtján. 

– Tudtam, hogy Adam Gold túl szép ahhoz, hogy igaz legyen – mondta Christina, 

hátradőlt a nyugágyán egy csöppnyi fehér bikiniben, és a cosmopolitanes pohara peremét 

simogatta.   –   Gusztustalanul   jóképű,   de   a   modora   felháborító.   Meztelenül   fürdött   egy 

stylisttal a fotózásodon? Nem hiszem el! 

Karin tudta, hogy a barátnője próbálja jobb kedvre deríteni, de ő még mindig füstölgött. 

Úgy érezte, hogy becsapták. Megalázták. Adam pazar ajándékai, a folyamatos figyelme, a 

kedves „Lógjunk meg, és töltsünk el néhány extra napot St Bartson” ajánlata – nos, az 

egész nyilvánvalóan szart sem ért. Abban a pillanatban, amikor hátat fordított neki, olyan 

lett, mint egy tüzelő kutya. 

– De persze szerintem te tudtad, hogy nem az a megülő fajta – folytatta Christina, és 

próbált   kedvesnek   tűnni.   –   Annyi   a   sikeres   férfi   manapság,   aki   menekül   az 

elkötelezettségtől. A válási törvények olyan büntetéseket szabhatnak ki, hogy az ember 

szinte megérti az álláspontjukat, nem gondolod? 

Talán, gondolta Karin, de még nem érezte legyőzöttnek magát. A testében  minden 

ösztön azt súgta, hogy soha többé ne lássa Adam Goldot, és ne beszéljen vele – ezzel a 

szeretőjét is megcsaló  szar alakkal, aki nyilván fütyül az ő érzéseire –, de gyűlölte a 

legyőzöttség tudatát. Mindig ő volt a vadász, a   femme fatale,  aki elérte, hogy a férfiak 

könyörögjenek neki, de most Adam világosan megmutatta, hogy övé a hatalom, ő dönti el, 

kell vagy nem kell-e neki a kapcsolat, és Karin szenvedett attól, hogy ennyire nem ura a 

helyzetnek. De az ördög vigye az egészet, még mindig akarja a férfit. És   ezt   is akarja, 

gondolta, ahogy körbetekintett a  Big Blue  legfelső fedélzetén, és hagyta, hogy a lágy sós 

karibi fuvallat borzolja a bőrét. A legjobbat akarja – és Adam Gold megadhatja neki a 

legjobbat. 

Christina elkapta Karin sóvárgó arckifejezését, és összecsapta a kezét. 

– Igyunk még! – kiáltott fel eltökélten, és egy mozdulattal odaintette a pincért. – Azt 

hiszem, eleget szomorkodtál Adam miatt, drágám. Azért vagy itt, hogy elfeledkezz róla, és 

nem azért, hogy órákon át gyötrődj miatta. Figyelj, vannak nagyszerűbb, jobb,  gazdagabb 

pasik   a   világon.   Adam   csak   ebben   az   évben   került   fel   a   –   Forbes-listára,   az   isten 

szerelmére, és talán nem is marad fent, hacsak a Midasnak ez a tizenkét hónapja nem lesz 

rendkívül sikeres. – Megrázta gesztenyebarna sörényét a válla fölött, és felnevetett. – Mit 

tettem, amikor Flavio  árulásától  szenvedtem? Visszavágtam. 

Christina   manipulációi,   miután   a   vőlegénye,   az   iparmágnás   Flavio   Mendes   két 

hónappal   az   esküvőjük   előtt   lelépett   a   legjobb   barátnőjével,   Mariaval,   a   belgraviai 

legendárium   részét   alkották.   Christina   heteken   belül   összejött   Ariel   Levyvel,   akivel   a 

Királyi Akadémia Nyári Kiállítására rendezett partin ismerkedett meg. Ariel az ő kérésére 

ellenséges felvásárlás útján megszerezte Flavio cégét, és Flavio rangja az üzleti világban 

kőként zuhant  alá.  Megpróbált visszakapaszkodni, de minden befektetése  vakvágányra 

futott.   Azt   suttogták,   hogy   Christinának   jelentős   szerepe   volt   abban,   hogy   ez 

elkerülhetetlenül   így   történjen.   A   pletykák   szerint   Flavio   és   Maria   most   egy   három 

hálószobás   apartmanban   lakik   Alicantéban,   míg   Christinának   tizenkét   lakhely   áll   a 

rendelkezésére  a világ minden  táján, ezenkívül  egy jacht,  egy magánrepülőgép  és  két 

helikopter   várja   a   parancsait.   Christina,   aki   középszerű   modell,   elvetélt   énekesnő   és 

említésre méltó szerepek nélküli színésznő volt, a férfiak és a házasság művészetében 

világklasszisnak számított. 

Karin körbetekintett, és hirtelen elfogta a rosszkedv. Azon tűnődött, végül is jó ötlet 

volt-e, hogy St Bartsra jött. Lehet, hogy zsíros öröksége van a bankban, és a cége több 

millió fontos forgalmat bonyolít le évente, de ezzel összehasonlítva – diófa fedélzetek, 

helikopterleszálló, Picassók minden fogadóteremben – az ő élete határozottan szűknek 

tűnt. Annyira akarta ezt az életstílust, hogy úgy érezte, a fájdalomtól csomóba rándul a 

gyomra. Magányosnak, nyomorultnak, erőtlennek érezte magát. Szeretett volna kiszállni a 

jachtból, méghozzá gyorsan. 

Christina,   mintha   olvasott   volna   a   gondolataiban,   felemelte   ruganyos,   napbarnított 

testét a fehér nyugágyról, és magára dobott egy finom selyemkaftánt, amely végigomlott 

bronzbarna vonalain. 

– Kikapcsolódásra van szükséged – jelentette ki, és intett a pincérnek, aki odaugrott 

asszonya   Hermés   márkájú,   krokodilbőr   Birkin   táskájával   és   ékköves   szandáljával.   – 

Elmegyünk   a   Nikki   strandra,   ott   megebédelünk,   és   aztán   vásárolgatunk   egy   kicsit   – 

mondta, miközben lefelé sétáltak a lépcsőn a középső fedélzetre. – Amire csak vágysz: 

Ariel vendége vagy. 

– Csak nem a nevemet hallom? – kiabált egy bariton hang a fedélzet túlsó végéről. 

Ariel   Levy   egy   asztalnál   ült,   és   a   Wall   Street   Journah   olvasta.   Sűrű,   ősz   szőrzet 

göndörödött a mellén, kicsi fején már ritkult a haja, és az arcából erőteljes sasorr ugrott 

elő. Aristotle Onassis régi képeire emlékeztette Karint. 

– Karint jó kedvre kell derítenem. Csak néhány óráig leszünk távol – mondta Christina, 

és lehajolt, hogy megcsókolja a férje arcát. – A fedélzeten szeretnél egy késői vacsorát, 

vagy menjünk le a Le Yacht Clubba? 

– Biztos vagyok benne, hogy hat-hét óra múlva azt fogjuk tenni, amihez neked kedved 

lesz   –   mondta   Ariel   közönyösen,   az   újságja   lapjait   zörgetve.   –   Érezzétek   remekül 

magatokat, hölgyeim. 

– Mi baja van? – suttogta Karin, amikor beszálltak a kis hajóba, amelynek a partra 

kellett vinnie őket. 

– Ez csak a szokásos zsémbes, szeretetreméltó lénye – mosolygott Christina. – Nem tud 

betelni velem, ez a problémája. 

A Nikki strand a sziget túloldalán volt, a St Jean-öböl-ben, épp szemben az Eden Rock 

Hotellal, ahol Karin már többször megszállt a St Barts-i újévi ünnepségek idején. Leültek 

két fehér filmrendezői székbe, és ásványvizet és salátát rendeltek. 

– Kit bízhatnék meg, hogy aktokat készítsen rólam? – tűnődött Christina. 

Karin mosolygott. A barátnője társalgása olyan volt, mint a virágról virágra rebbenő 

lepke, soha nem időzött túl sokáig egyetlen témán sem. 

– És miről beszélünk? Fotókról? 

–   Természetesen   –   mondta   Christina   élesen.   –   Máshoz   nincs   türelmem.   Arinak 

hamarosan   születésnapja   lesz.   Amikor   összeházasodtunk,   csináltattam   egy   sorozatot 

magamról Helmut Newtonnal, de most, hogy ő halott, másik zsenire van szükségem, aki 

ugyanúgy le tud kapni. – Végigfuttatta a kezét a testén. – Bár természetesen először le kell 

dolgoznom egy keveset. Kissé gömböcnek érzem magamat. 

Karin halkan felnevetett. 

– Csodálatos alakod van. 

– Valóban így gondolod? – kérdezte Christina mohón. – Pillanatnyilag egy hihetetlen 

edzésprogramot folytatok. 

– Ó, tényleg? Milyet? 

– Baszom a kertésszel – kuncogott Christina. Karin torkán megakadt egy crouton, és 

Christinának meg kellett veregetnie a hátát. 

– Tina! – dadogott Karin zavartan. – Hogyan? Mikor? MIÉRT?! 

Őszintén   megdöbbent   Christina   vallomásán   –   ez   annyira   nem   volt   jellemző   rá.   A 

barátnője gyakran beszélt neki arról, amit „Christina Alapszabályának” nevezett, és ami 

mindössze két szabályból állt.  1. szabály: Ahhoz, hogy megszerezz  egy gazdag férfit, 

hihetetlen engedményeket kell tenned neki. 2. szabály: Ahhoz, hogy megtarts egy gazdag 

férfit,  soha  az életben nem szabad félrekefélned. Christina rendkívül gyakorlatias volt, és 

mint a nemzetközi válási törvény legapróbb részleteinek is kiművelt tudósa úgy döntött, 

hogy a sikeres házasság alapja a hűség. 

– Tehát: melyik kertész? Város vagy vidék? – kérdezte Karin. 

Ezzel   egyrészt   Christina   hatalmas   mayfairi   otthonára   utalt,   amely   egyike   volt   a 

mindössze néhány különálló magán rezidenciának a Wl-es kerületben, másrészt a surrey-i 

kastélyukra,   amelyet   nemrégen   vásároltak   egy   oligarchától,   no   meg   a   roppant 

vadászbirtokukra Yorkshire-ben. 

– A surrey-i kastély. Tudod, olyan kurvára unatkoztam ott kint, de aztán megjelent 

 Jamie, és   most   nem   tudok   elszakadni   a   helytől.   Őszintén,   Kay,   Ariel   annyira   feszült 

mostanában. Attól tartok, nem képes egy ilyen méretű üzleti birodalommal elboldogulni – 

magyarázta Christina. – Egyébként is, az utóbbi időben folyton azt érezteti velem, hogy 

végtelenül ostoba és mindenre alkalmatlan vagyok, úgyhogy Jamie színre lépése igazi 

felszabadulást jelent. 

Karin hangosan felnevetett, kezdte egy kicsit jobban érezni magát. 

– És szívem, te is meg fogod találni a módját, hogy rendezd a dolgokat – mondta 

Christina, és megfogta a barátnője kezét. A gyémántok szikráztak az ujjain a napfényben. 

– Rendezni fogod a helyzetet Adammel, már ha azt akarod, hogy rendeződjék. 

Karin bólintott. Christinának igaza van: egész életében mindig megszerezte, amit akart, 

és   most,   harmincegy   éves   korában,   az   ereje   teljében,   a   szépsége   teljében,   nem   fogja 

hagyni, hogy ez a helyzet egyhamar megváltozzék. 

Néhány órát töltöttek a Nikki strandon, míg aztán az úszómedencébe Cristal pezsgőt 

locsoló negédes europop és önelégült euroszemét társaság kezdett az idegeikre menni. 

Beugrottak Cartier-hoz, ahol Christina megérdeklődte, csináltathat-e ékszert rendelésre. 

Legendák szóltak arról, hogy évekkel azelőtt a mexikói színésznő, Maria Félix bement 

Párizsban Cartier-hoz a kedvenc bébi krokodiljával, és megrendelte az állat hasonmását 

egy gyémánt és smaragd nyaklánc képében. Christina úgy döntött, hogy valami éppen 

ilyen személyeset és rendkívülit akar, bár nem tudott határozni, hogy egy brosst szeretne 

Kiki, a chihuahuája mintájára, vagy egy delfin alakú tiarát, a  Big Blue   tiszteletére. Mire 

elérték a kikötő szélét Gustaviában, a türkiz víz égszínkékké változott a késő délutáni 

napsütésben. 

–   Túl   sok   koktélt   ittam,   vagy   tényleg   látom,   amit   látok?   –   kérdezte   Christina 

szokatlanul megzavarodva. 

Karin   is   észrevette.   A   Big   Blue,  amely   csupán   órákkal   azelőtt   a   Gustavia   kikötő 

szépséges félholdjának a közepén pöffeszkedett, most nem volt ott. 

– Nem ott kéne lennie, ahol eddig volt? 

Christina értetlennek tűnt. 

– Talán Ariel unatkozott, és körbehajózták az öblöt – mondta, és belemélyesztette a 

kezét a Birkinbe, hogy kivegye a telefonját. – Felhívom. – Dühösen benyomott néhány 

gombot, és a füléhez szorította a telefont. – A francba. Egyenesen üzenetrögzítőre kapcsol. 

 Hol  lehet Ariel? Ez kurvára nevetséges! 

Karin ösztönösen tudta Christina elcsukló hangjából, hogy valami nincs rendben, és ez 

az érzés megerősítést nyert, amikor megállt mellettük egy fekete Mercedes a stégnél. Egy 

zömök ember kászálódott ki belőle, diplomatatáskával a kezében. 

– Mrs. Levy, jó napot! – mondta. 

– Maga meg kicsoda? – kérdezte Christina fensőbbségesen. 

– Barry Rosen vagyok. A férje kollégája. Mr. Levy utasított, hogy adjam ezt át önnek – 

közölte. 

Átnyújtott egy óriási barna borítékot, aztán visszafordult az autóhoz. Kinyitotta a hátsó 

ajtót, és kivett egy bőröndöt, amelyben Karin azonnal felismerte a magáét. 

– Azt hiszem, ez minden holmija, Ms. Cavendish – mondta a férfi udvariasan, és letette 

a   bőröndöt   a   partra.   –   Mr.   Levy   azt   mondta,   hogy   rendkívül   sajnálja,   amiért 

kényelmetlenséget kell okoznia önnek, de bejelentette az Eden Rock Hotelba St Jeanban, 

és a számláját természetesen ki fogja fizetni. 

– Mi a franc folyik itt? – kérdezte Christina, és a hangja remegni kezdett. – Hol a 

búsban van a hajó? Hol a búsban van Ariel? 

– Attól tartok, ezekért a részletekért a férjével kell kapcsolatba lépnie – mondta Rosen, 

aztán visszamászott a Mercedesbe. 

– Hol van Ariel? – visította Christina, amikor a kocsi elindult. – Hol van a kibaszott 

hajóm? 

Feltépte a borítékot, és átfutotta a tartalmát, aztán, amikor megértette az igazságot, a 

kétségbeesés hosszú, torokhangú kiáltása szakadt ki belőle. A lába megbicsaklott, és ő, 

mint egy megsebzett állat, a földre rogyott. 

Karin kikapta a papírlapokat Christina reszkető ujjaiból, és egyik karjával átölelte a 

barátnője vállát, hogy vigasztalja, miközben olvasott. Feketén-fehéren ott állt a bizonyság, 

hogy az életstílus, amelyre annyira vágyott, kártyavárként omolhat össze. Válókereseti 

papírokat tartott a kezében. A  Big Blue  nem fog visszajönni. 

Bár a teste azt súgta, hogy még az éjszaka közepén jár, Erin a függönyrésen beözönlő 

fényből   tudta,   hogy   reggel   van.   Felkelt   az   ágyból,   elhúzta   a   függönyöket,   és 

sárgabarackszínű sugarak öntötték el a szobát; ez volt az év első világos, napos reggele. 

Mély lélegzetet vett, és elmosolyodott. Semmi sem tudta úgy az otthonára emlékeztetni, 

mint a napsütés, és bár a kimerítő hét után nagy szüksége lett volna pihenésre, a vidám 

tavaszi reggel csábítása túl erősnek bizonyult; tudta, hogy el kell hagynia a lakást. Enyhe 

csalódottság fogta el, amikor kopogott Chrisnél, és egy nő nyitott ajtót, de Chris elég 

rendes   volt,   és   felajánlotta,   hogy   használhatja   a   biciklijét   és   egy   szamárfüles   A-Z 

útikalauzt, és Erint enyhe izgalom járta át a gondolatra, hogy két keréken fedezheti fel 

Londont. 

Lezötyögtette a biciklit az utcára, fellendült a nyeregbe, és ahogy elkezdett pedálozni, 

hirtelen   úgy   érezte,   hogy   tele   van   energiával.   A   lába   még   erős   és   edzett   volt   a 

Cornwallban tett napi sétáktól, de most egészen más látvány tárult a szeme elé. Semmi 

szikla, galagonyabokor vagy dübörgő hullámok. Ehelyett piros buszok, fekete taxik és 

utcasarki újságárusok. Akárhová nézett, mindenütt embereket látott: családok ugrottak be 

az élelmiszerboltba, fáradtnak tűnő munkások érkeztek vissza a késő éjszakai műszakból, 

és   partiruhás,   vihogó   lányok   tartottak   haza   az   előző   éjszakából.   Legurult   a   Rosebery 

Avenue-n, el a méltóságteljes Inns of Court mellett, kikerülte a vásárlóktól és turistáktól 

nyüzsgő West Endet, végigment a folyóparton, és nézte a napsütésben csillogó acélos 

vízen   fel-le   pöfögő   vontatóhajókat.   Addig   taposta   a   pedált,   amíg   Batterseaben   találta 

magát, közvetlenül az omladozó erőmű mellett. A városnak ez a része eddig még nem 

jelent   meg   a   radarernyőjén,   de   ahogy   ott   állt   a   folyó   mellett,   érezte   a   helyből   áradó 

energiát, a várakozás levegőjét, amely körülvette a megújulás közepén tartó területet, ahol 

az ingatlanfejlesztők újra életet oltottak az épületekbe. Mindig azt hitte, hogy írónak vagy 

festőnek kell lenni ahhoz, hogy az ember alkotni tudjon, de itt, a metropolisz szívében 

látta,   hogy   a   kereskedelem   élteti   a   kreativitást.   Az   ingatlanfejlesztők   és   az   üzleti 

vállalkozások  kényszerítették  rá ezt  az organikus  várost a növekedésre azzal,  hogy új 

helyeket létesítettek, ahol emberek élnek, dolgoznak, esznek és szerelembe esnek. Jilly 

tévedett, amikor leírta Londont azzal, hogy arctalan, személytelen, sivár terület, ahol csak 

a nagykutya cégek képesek virágozni. Erin itt kedves kis kávézókat, bárokat, butikokat és 

apró vállalkozásokat látott, amelyek egymás után nőttek ki a földből tele izgalommal és 

várakozással, és ő maga is úgy érezte, hogy a hely energiával tölti fel. 

Egy   kicsit   továbbkerekezett   a   part   menti   vontatóikon,   és   néhányszor   találomra 

befordult egy-egy mellékutcába, mert eszébe jutott az egyik kedvenc játéka kiskorából – 

az eltévedés. Végül megállt egy hosszú, fekete vaskerítés előtt, és leláncolta a biciklit. 

Sűrű fagyalsor húzódott a kerítésen túl, amely rögtön felkeltette a kíváncsiságát. Vajon mi 

lehet mögötte? A kerítés mellett ment, amíg talált egy rozsdás kaput. Kicsit csintalannak 

érezte magát, de betaszította, és bedugta a fejét. 

Gyönyörű,   régi,   vöröstéglás   épületet   látott.   A   falait   telefirkálták   graffitivel,   az 

ablakokat pozdorjalemez, az esőcsatornákat moha borította. De az épület maga csodálatos 

volt, büszke és gótikus és épp egy kicsit hátborzongató, mintha egy régi dologház lenne. 

Erin felnézett a tetőre, amelyről a palák fele hiányzott, és arra gondolt, hogy az alatta 

rejtőző   szobákból   pazar   kilátás   nyílhat   a   folyóra   és   az   Albert-hidra.   Elővette   a 

mobiltelefonját,  és a kis  kamera  segítségével  lekapta  az épületet.  Tökéletes  lenne egy 

kisebb   léptékű   Midas   Corporation-fejlesztés   számára.   Ki   fogja   deríteni,   hogy   ki   a 

tulajdonosa, és azonnal jelenti Adamnek. Ez majd mosolyt csal a főnöke arcára. 
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Karin Cavendish nem volt otthon Adam Gold számára. Nem vette fel a mobilját, ha ő 

hívta, megszűrte a beérkező hívásait, és nem fogadta el a hatalmas csokrokat és csinosan 

becsomagolt ajándékokat, amelyeket a férfi a lakására és az irodájába küldözgetett. Adam 

abban a pillanatban telefonhívásokkal kezdte őt bombázni, hogy elhagyta Anguillát, de 

Karin várakoztatta. Három nappal azután, hogy visszatért St Bartsról, végül fogadta a férfi 

hívását. 

– Nos? – kérdezte. 

– Szeretném jóvátenni – mondta Adam. 

– Ehhez valami különlegeset kell művelned. 

Karin   beleegyezett,   hogy   Adammel   vacsorázzon   a   férfi   knightsbridge-i   kétszintes 

lakásában, de végig fagyosan és távolságtartóan viselkedett a bélszínszelet és a spárga 

elfogyasztása alatt, elmerült London eléjük táruló sziluettjének tanulmányozásában. Tudta, 

hogy veszélyes játékot űz, de nem volt hajlandó Adam viselkedését lenyelni: egyszerűen 

képtelen volt rá. Hová vezetne, ha hátradőlne, és zokszó nélkül eltűrné, ami történt? Még 

ha sikerülne is elvezetnie a férfit az oltárig, Adam arra a következtetésre jutna, hogy a nő a 

kötelességtudó, vakon engedelmeskedő hitves, aki az égvilágon minden fölött hajlandó 

szemet   hunyni.   Nem,   teljes   szabadságot   fog   Adamnek   adni,   hogy   még   a   legyet   is 

megbaszhassa röptében – és Karinnak semmi kétsége sem volt, hogy a férfi ezt teljes 

mértékben ki is fogja használni. Természetesen mindketten tudták, hogy Adam minden 

nőt megkaphat Londonban, akit csak akar, de Karinban élt a titkos gyanú, hogy a barátja 

az olyan nőket tiszteli, akik kemény játékban adják meg magukat, és akik a sarkukra 

állnak. Úgyhogy gondosan megválogatta a ruháit: feszes farmert, magas sarkú cipőt és 

hozzáillő   McQueen   pulóvert   vett   fel,   és   felbátorodva   látta,   hogy   Adam   minden   tőle 

telhetőt bedobott a fogadására. A séfje mesés vacsorát készített, a félig sült bélszín szinte 

elolvadt   az   ember   szájában,   ezután   pisztáciaszuflé   következett,   és   a   bor   egy   kitűnő 

Cháteau Lafite '83 volt. Halvány fény öntötte  el a szobát, halk zene szólt. Karin úgy 

gondolta, hogy ha nem téved túl nagyot, Adam ezt a módot választotta a bocsánatkérésre. 

Ám azt akarta, hogy a férfi ezt hangosan is kimondja. 

– Nos, miről akartál beszélni? – kérdezte tettetett ártatlansággal. 

Adam megrántotta a vállát, letörte egy Poiláne kenyér sarkát, és beletunkolta egy kis 

lapos tálka olívaolajba. 

– Anguilláról akarok beszélni – mondta. 

– Azt hittem, hogy azt a beszélgetést már lezártuk – jegyezte meg Karin hűvösen, de 

közben élvezte a pillanatot. 

– Le is – mondta a férfi. – Nem arról akarok beszélni, hanem rólad. 

Karin megdöbbent. 

– Úgy érted, hogy  rólunk  akarsz beszélni? – kérdezte. 

Adam nézte őt, méregette, felbecsülte. 

– Anguilla volt az első valódi találkozásom a Karenza márkával, és nagy hatással volt 

rám – mondta. – Nagyon nagy hatással. 

– Arra utalsz, hogy közelről láttál egy Karenza bikinit? Ó, elnézést, elfelejtettem; Tessa 

nem viselt fürdőruhát. 

Azonnal megbánta, hogy ez kiszaladt a száján, de nem tudott ellenállni a kísértésnek. 

Csend   telepedett   közéjük,   de   Adam   nem   hagyta,   hogy   Karin   orvlövései   eltérítsék. 

Folytatta a mondandóját, elengedve a megjegyzést a füle mellett. 

– Talán tudod, hogy a Midas Corporation tavaly megvett egy épületet Saint-Tropez-

ban.   Kitűnő   helyen   van,   közvetlenül   a   kikötőnél,   és   az   elmúlt   kilenc   hónapot   a 

fejlesztésével töltöttük. 

– Lakóház? – kérdezte Karin, akiben azonnal felébredt az érdeklődés, az üzleti ösztönei 

lehetőséget szimatoltak. 

Adam a fejét rázta. 

– Nem, szálloda, amely a jövő hónapban nyílik a Sarkis Hotelcsoport vezetése alatt. De 

a földszintet gyakorlatilag kereskedelmi tevékenységre szántuk. Néhány luxusmárka bérel 

ott üzletet, meg egy jachtokat charterező cég, mind erősen a skála tetején. De most az 

egyik legjobb üzlethelyiség megürült. Tudod, hogy szerintem mire lenne tökéletes? 

Apró rezdülések borzongtak Karin gyomrában. 

– A Karenza Saint-Tropez-nak. 

Az asszony lélegzése most felgyorsult. Már régen rájött, hogy ha globális szinten is be 

akarja  vezetni  a  fürdőruhamárkát,   akkor  ki  kell  lépnie   a nemzetközi   piacra.  Készletet 

tartott   Fred   Segalnál   LA.–ben,   Neiman   Marcusnál   Miamiban   és   volt   egy   maroknyi 

gondosan   kiválasztott   koncessziója   elegáns   bevásárlókerületekben,   de   egy   üzlet   óriási 

mértékben megnövelhetné a márkája ismertségét. 

– Ez olyasmi, amivel már kacérkodtam – mondta, és megpróbálta az izgalmat száműzni 

a hangjából. – Mármint egy márkabolttal Malibun, Palm Beachen vagy Saint-Tropez-ban. 

De meg kell fontolnom az anyagi feltételeket, és a hely nyilvánvalóan kulcsfontosságú. 

Lehet, hogy egy kicsit még korai a terjeszkedés, úgyhogy ha beleugrunk, akkor rögtön 

telitalálattal kell kezdenünk. 

Adam mosolygott. 

– Szerintem rájössz majd, hogy egy üzletnek el sem lehetne képzelni jobb helyet ennél 

Saint-Tropez-ban. Ráadásul kicsi a helyiség, úgyhogy nem kell tovább nyújtóznod, mint 

ameddig a takaród ér. 

Karin   kinézett   London   csillogó   sziluettjére,   és   az   adrenalin   szinte   szexuális 

izgalomként száguldott a testében. Karenza Saint-Tropez! Tökéletes! De vigye őt el az 

ördög, ha kimutatja a lelkesedését Adamnek. 

– Hát, nagy elhatározás… – mondta, miközben a pohara szárával játszott. – Valami 

Palm   Beachhez   hasonló   hely   talán   jobb   volna   első   nekirugaszkodásnak   a   nemzetközi 

porondon… ott egész évben van közönség. Saint-Tropez egy kísértetváros, amikor nincs 

szezon. Adam átkapcsolt ügynök módba. 

– De Palm Beach azt jelenti, hogy Amerikába terjeszkedsz, az pedig nagy falat. Talán 

túl nagy is pillanatnyilag. Én azt gondolnám, hogy Saint-Tropez jobb kezdeti lépésnek. 

Igaz, hogy az évnek csak hat hónapjában működne az üzlet, de azokban a hónapokban a 

piac  élénk lesz,  és  a célközönség  tökéletes.  Ráadásul közel  van Londonhoz,  úgyhogy 

szoros ellenőrzést tarthatsz felette. – Adam tekintete flörtölt az asszonyéval. – Mit szólnál 

hozzá, ha lerepülnénk legalább erre a hétvégére, és megnéznénk? 

– Adam, lassíts, kérlek – mondta Karin, aki bár izgatott volt, óvatos maradt. 

Felállt, az ablakhoz vitte a borát, és kibámult a sötét éjszakába. Kísértést érzett, igazán 

nagy kísértést. A vállalkozása nem maradhat statikus, előre kell mozdulnia – és most jött 

el az idő. Élénk forgalmat bonyolított le szerte a világon, és a két brit üzlet bevétele olyan 

egészségesen   alakult,   hogy   a   gazdasági   igazgatója,   Ed   Sassoon   már   régen   sürgette: 

keressen   újabb   helyeket.   Nem   mintha   Karin   félt   volna   a   terjeszkedéstől.   Azt   szerette 

volna,   ha   a   Karenza   egy   résnyi   fürdőruha-ágazatból   a   legtökéletesebb   sugárhajtású 

márkává   növi   ki   magát   a   lehető   leggyorsabban,   de   ehhez   komoly   befektetésre   volt 

szüksége. Jimmy Choo-nak sikerült, míg az Erest harminc év után vásárolta ki a Chanel. 

Karin Cavendish azonban nem fog harminc évig várni. Belenézett Adam szemébe. 

–   Tényleg   meg   kell   néznem   a   cég   pénzügyi   helyzetét,   mielőtt   folytatjuk   ezt   a 

beszélgetést – mondta a hirtelen önkontrollt gyakorló üzletasszony. – A Karenza teljes 

egészében az én tulajdonom, és azt szeretném, ha az is maradna a belátható jövőben. 

– Ebben az esetben nem akarsz meghallgatni? 

Karin gyanakodva méregette. 

– Mit ajánlasz? 

–   Hogy   kis   százalékban   részesedem   az   üzletből,   cserében   a   Saint-Tropez-i 

márkaboltért. Megbeszélhetem Marcusszal és a csapatunkkal, hogy dolgozzanak ki egy 

tisztességes részvénycsomagot…

–   Te   nyilván   csak   tréfálsz!   –   vágott   közbe   az   asszony   vadul.   –   Potenciálisan   a 

birtokodba juthat valami olyan értékes dolog, mint a Gucci: és miért? Egy tengerparti 

butik bérleti díjáért? Ne is álmodj róla! 

Látta, hogy Adam kuncog. Visszaintette Karint az asztalhoz, és amikor az asszony már 

közel volt, körbefonta a kezével a derekát, és a térdére húzta. Ő megpróbált kiszabadulni, 

de Adam erősen tartotta, és az ajkát a nyakába fúrta. 

– Nem mindig így vezetem az üzleti tárgyalásaimat – mormolta Karin nyakába. 

–   Remélem,   világossá   tettem   a   pozíciómat   –   jelentette   ki   az   asszony,   és   közben 

megpróbált határozott maradni, de azért egy kis mosoly már ott kunkorodott az ajkán. 

– Nem vagy könnyen befolyásolható, igaz? – mondta a férfi, és elengedte Karint. 

– Azt hittem, erre már eddig is rájöttél – válaszolta ő felszegett fejjel. Leült Adammel 

szemben, és kitöltött magának egy újabb pohár bort. – Tehát annyiban maradunk, hogy 

visszautasítom   az   ajánlatodat,   rendben?   –mondta,   és   megtörölte   a   szája   sarkát   egy 

damasztszalvétával. 

– Azért érdemes volt megpróbálnom – mosolygott a férfi. – Az ajánlat ettől függetlenül 

áll. 

Karin kérdőn félrebillentette a fejét. 

– Szeretném, ha kivennéd az üzletet – mondta a férfi. 

– Adam, nem adok neked részesedést a cégemből – válaszolt Karin csípősen. 

A férfi megadóan feltartotta a kezét. 

– Nézd, vedd ki az üzletet. Egy évig nem kell érte bérleti díjat fizetned. Jót fog tenni az 

ingatlannak,   ha   ott   van   a   Karenza   márka.   És   ha   valaha   kijössz   egy   férfiaknak   szóló 

áruskálával, ne felejts el sortba öltöztetni – vigyorgott. 

Karinból majdnem kipukkadt a nevetés, de tudta, hogy tartania kell magát. Finoman 

megrántotta a pulóverét, hogy felvillantsa a dekoltázsát, és hátradobta a hollófekete haj 

függönyt a válla fölött. 

–   Rendkívül   nagyvonalú   ajánlat   –   mondta   végül.   –De   nem   fogadhatom   el.   Talán 

emlékszel, azt mondtad nekem, amikor először találkoztunk, hogy soha nem kevered össze 

az üzletet az élvezettel. 

Adam felállt, odasétált Karin háta mögé, a vállára tette a kezét, és az ujjait becsúsztatta 

a vékony gyapjútop alá. 

– Szóval élvezetnek tekinted magadat? – lihegett rekedten az asszony fülébe. 

Karin hagyta, hogy Adam ujjai egyre mélyebbre csússzanak a finom anyag alatt, de 

közben megőrizte hűvös, szakszerű hangját. 

–   Gondosan   meg   fogom   hányni-vetni   a   Saint-Tropez-i   üzletet,   de   ha   elfogadom, 

ragaszkodni fogok hozzá, hogy a teljes piaci értéket fizessük érte. 

– Mit szólnál, ha egy kicsit többet foglalkoznánk az élvezettel, amelyről épp most 

beszéltél?   –   dorombolta   a   férfi.   –   És   aztán   esetleg   megnézhetjük,   nem   tudunk-e 

valamilyen megállapodásra jutni. A teljes piaci érték rettenetesen magas ár. 

Karin megfordult, hogy szembenézzen vele, és az ujjait Adam inggombjai közé dugta. 

Miközben csókolóztak, kinyitotta a szemét, és mosolygott. Tudta, hogy tökéletesen vezette 

végig a játszmát. 
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A Nobu Berkeley-re mentek ebédelni. Erint egy pillanatra elfogta az idegesség, amikor 

Adam előállt ezzel a javaslattal, de biztos volt benne, hogy semmi hibát nem követett el; 

és különben is, elvinné őt a főnöke egy elegáns étterembe, ha ki akarná rúgni? Gondolkozz 

pozitívan, biztatta magát, miközben különös gonddal rakta fel a sminkjét aznap reggel; 

talán   csak   egy   levelet   akar   lediktálni.   Azért   biztos,   ami   biztos,   az   új   Diane   von 

Furstenberg lapruháját vette fel. 

Amikor   besétáltak   az   étterembe,   minden   fej   feléjük   fordult.   Erin   már   kezdett 

hozzászokni   a   reakcióhoz;   egy   New   York-i   milliárdos   jelenléte   még   hat   hónappal   a 

Londonba érkezése után is pletykálkodásra ingerelte a nyelveket. A különbség ma annyi 

volt, hogy nem két méterrel a főnöke mögött loholt, egy halom papírral és dossziéval a 

karján, a fülére szorított mobillal, űzötten és stresszesen. Ma Adam oldalán haladt. És ez 

jó érzés volt. 

– Szeretné, ha rendelnék magának? – kérdezte a férfi, amikor helyet foglaltak. – Az 

érdesfarkú halból készült sashimi különösen finom itt. 

Az egyetlen japán étel, amelyet Erin valaha megkóstolt, a Prét á Manger sushi volt, bár 

az ízlése határozottan felszállóágba lendült, amióta megismerte a szarvasgombát Chris 

lakásában. Most már meg tudta különböztetni a Cosmopolitant a Caipirinhától, de hiába 

nézte az étlapot, arról, hogy mi a sashimi, továbbra sem volt fogalma. Vagy a yakiról, ha 

már erről van szó. Szerette volna azt mondani Adamnek, hogy nem akar semmi nyerset 

enni,   de   tudta,   hogy   ez   nem   keltené   a   kifinomultság   látszatát,   már   pedig   éppen   erre 

törekedett. 

–  Akkor  legyen  érdesfarkú   hal  –  mosolygott  abban   a  reményben,  hogy  nem   fogja 

elhányni magát tőle. 

– Igazán, már régen el kellett volna vinnem magát ebédelni – jegyezte meg Adam, 

miközben odaintette a borpincért. – De hát magának nem kell mondanom, hogy milyen 

elfoglaltak vagyunk. 

Erin szeretett volna valami mulatságosat vagy szellemeset vagy okosat mondani, de 

képtelen volt, csak ült némán. 

– Nem tudom, milyen tervei voltak a karrierjével kapcsolatban,  mielőtt  elkezdett  a 

Midasnál dolgozni – folytatta a férfi. – Valami tolmácsolás vagy fordítás, ha jól tudom? 

Erin bólintott. Még nem említette Adamnek a regényét. Mivel a főnöke állandóan a 

legjobb kreatív erők alkalmazásáról szónokolt – amin lakberendezőket és építészeket értett 

–, Erin  kételkedett,  hogy  az  írókat  sokra  tartaná.   A  regényírás   aligha   tartozik   a Wall 

Streetre. 

– Tisztában vagyok vele, hogy véletlenül csöppent a munkába a Midasnál, de őszintén 

azt hiszem, hogy hosszú távú jövő vár magára a cégnél… már ha ezt akarja. 

Erin elpirult a dicsérettől. 

– Maga eszes, leleményes és jó szeme van. – Adam egyik ujjával a levegőbe bökött, 

hogy   hangsúlyozza   a   mondandóját.   –   Az   az   épület   Battersea-ben,   amelyet   felfedezett 

nekem,   egy   kincs.   Igazi   nyereség   lesz   a   Midas   nyugdíjasapartman-részlege   számára. 

Rohamosan növekszik az igény az ötvenöt éven felüliek körében a városközpontokban 

lévő, tervezők által megálmodott önálló tulajdonok iránt. 

Erin Jillyre és a baráti körére gondolt, amint divatos apartmanokban laknak a Temzével 

szemben, és kuncogni kezdett. 

–   Azok   a   nyugdíjasok,   akiket   én   ismerek,   vidéki   házakban   élnek,   és   cornwalli 

süteményeket sütnek. Nem tudom elképzelni őket, amikor kiugranak egy kapucsínóra. 

– Egyes számú szabály, Erin – mondta Adam komolyan. – Ne arra gondoljon, hogy az 

embereknek mire van szükségük, vagy mit akarnak   most.  Előrelátónak kell lennünk. Ne 

felejtse el, hogy a nyugdíjasok új nemzedéke úgy nőtt fel, hogy a Beatlest hallgatta. Az 

idősek ma követik a divatot; mindig meg kell jósolnunk, hogy az emberek mit fognak 

akarni öt vagy akár tíz év múlva. 

Erin   már   eleget   olvasott   Adamről,   hogy   tudja,   pontosan   így   szerezte   a   pénzét. 

Kinevették,   amikor   az   1992-es   összeomlás   után   ingatlannal   kezdett   foglalkozni, 

felhőkarcolókat  vásárolt  fel, és  használaton  kívüli  raktárépületeket  alakított  át  a város 

lepukkant kerületeiben, például Tribecában, aztán készpénzre váltotta őket, amikor divatba 

jöttek. 

– Szeretnék tanulni magától, Adam – mondta a lány, remélve, hogy nem hangzik túl 

ömlengőnek. – Nagyon szeretnék jobban bekapcsolódni a munkába. 

– Mi tetszik magának az ingatlanban? – mosolygott a főnöke, és az evőpálcikájával 

felcsippentett egy tonhaltekercset. – Mi tetszik magának a vállalkozásunkban? 

Erin ebédelni jött, nem interjúra, de most nem hallgathatott. Belekortyolt a zöld teájába, 

és visszagondolt a pillanatra, amikor rátalált a battersea-i épületre, és az adrenalinlöketre, 

amelyet ettől kapott. 

– Kreatív – mondta, és az arcát enyhe pír öntötte el. – És valahogy romantikus is. 

Rálelsz   egy   épületre.   Lehet,   hogy   elhanyagolt,   vagy   senkinek   sem   kell,   vagy   talán 

 mindenkinek   kell,   és   meg   kell   előznöd   a   versenytársakat   a   cél   előtt.   Belefogsz   a 

fejlesztésébe,   dédelgeted,   és   aztán,   bármennyire   is   ragaszkodsz   hozzá,   ahogy 

megszerezted, meg is kell válnod tőle. 

Adam mosolygott magában, és bólogatott. 

– Én is mindig úgy gondoltam erre a folyamatra, mint egy szerelmi kapcsolatra. 

Zöld pillantása találkozott a lányéval, és Erinben megrebbent az izgalom. 

– Még nem értesülhetett róla – mondta Adam –, de Eleanor beadta a felmondását ma 

reggel. Visszamegy New Yorkba. 

– Eleanor elmegy! – hitetlenkedett a lány. – Pedig azt hittem, hogy szívvel-lélekkel 

elkötelezett magának. 

– Hát, úgy látszik, az „elkötelezett  volt”  a megfelelő kifejezés – mosolygott a férfi. – 

Nyilván olyan keményen dolgoztattam, hogy nem tudott társadalmi életet élni, soha nem 

járt   partikra   vagy   bárokba,   következésképpen   soha   nem   ismert   meg   senkit.   De   aztán 

néhány   héttel   azelőtt,   hogy   Londonba   kellett   jönnie,   beleesett   valami   fickóba,   aki   a 

FedExnél dolgozik, és bejárt az irodába, hogy elvigye a csomagjaimat. 

– Ezt azért nem sajnálhatja Eleanortól – nevetett Erin. 

– Természetesen,  sőt, örülök a boldogságának. A lényeg, hogy ez üresen hagyja a 

vezető asszisztensem helyét. 

Szünetet tartott, és Erinre meredt, aki úgy érezte, hogy eláll a szívverése. 

– Én? – kérdezte csendesen. 

– Erin, ez jelentős előrelépés ahhoz képest, amit most csinál. Ez nem csupán időpont-

egyeztetés és visszajelzés a partikra szóló meghívásokra. Az kell, hogy a szemem és a 

fülem legyen. Döntéseket fog hozni, amelyek hatással vannak a cégre. Tudja, hogy számos 

vezérigazgató   vezető   asszisztense   harvardi   diplomával   bír?   Maga   viszont   az   én 

bizalmamat bírja. 

Erinnek zúgott a feje. Adam megtiszteltetésként állította be a dolgot. Azt éreztette vele, 

hogy különlegesnek tartja. Azt éreztette vele, hogy akarja. Erin a főnökére nézett, és ő is 

azonnal akarta a férfit. 

– Nem fogok csalódást okozni – mondta. 
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Karin megragadott egy maroknyi retusált képet az anguillai  fotózás  remekei  közül, 

fogta a frissen kifacsart málnalevét, és kilépett a hálószobája tetőteraszára, hogy eldöntse, 

melyiket használja Summer Sinclair pazar fotóiból a Karenza fürdőruha kampányához. 

Április   első   hetéhez   képest   szokatlanul   meleg   volt.   A   levegő   frissen   illatozott:   fűtől, 

tavaszi virágoktól és ígérettől. Karin tökéletesnek érezte a reggelt álmok szövögetéséhez, 

tervezgetéshez   és   gondolkodáshoz,   csak   az   a   rettenetes   zörgés   ne   hallatszott   volna   a 

vendéghálószobából. 

 Ez az utolsó alkalom, hogy jó szamaritánust játszom,  gondolta, és bosszúsan lecsapta a 

fényképeket   az   öntöttvas   asztalra.   Merő   szívjóságból   megengedte   Christinának,   hogy 

hozzá költözzön. Csak átmeneti megoldásként, ezt világosan kikötötte – vagy legalábbis 

azt hitte, hogy világosan kikötötte. Most cicegett mérgében, és megpróbált beleolvasni a 

 Vanity Fair  egyik példányába, bár pontosan tudta, hogy a barátnője bármelyik pillanatban 

magához rendelheti. 

– Kay!  Kay! 

Christina éles hangja kettémetszette a békés csendet. Hozzá volt szokva, hogy csak 

csettint, és egy szobalány, séf, inas és masszőr áll a rendelkezésére, és úgy tűnt, képtelen 

felfogni a tényt, hogy Karin nem a fizetett alkalmazottja. Megállás  nélkül kérésekkel, 

követelésekkel   és   az   életstílusa   kritizálásával   bombázta:   „Hogy   érted   azt,   hogy   nincs 

sofőröd?… Te  magad  vezetsz?… Mennyire finomszövésű ez a lepedő?” 

– Karin – szólt most a hang, ezúttal ingerültebben. 

– Mit akarsz? 

– Szükségem van rád. 

Karin   sóhajtva   felkelt,   visszalépdelt   a   hálószobáján   keresztül,   ki   a   folyosóra,   ahol 

Christina   elefántcsontszínű   selyempizsamában   állt.   Az   egyik   ujja   fel   volt   tűrve. 

Szánalomra   méltónak   és   gyámoltalannak   tűnt,   és   Karin   azonnal   megbánta   az 

ingerültségét; végül is Christina oly sok mindenen átment, amióta visszatértek St Bartsról. 

Ariel, házasságtörésre hivatkozva, beadta a válókeresetet, és a lapok Jamie Bacont, az új 

biokertészüket  taglalták.  Christina megdöbbent  – ez volt az egyetlen  alkalom,  hogy a 

hétévi házasságuk alatt  megszegte  a hűségesküjét, és rögtön mesésen rajta is vesztett. 

Tudta,  hogy a brit  válási törvény  nem  marasztalja  el a  feleket,  de nem  akart  semmit 

kockáztatni a vagyonmegosztásnál. 

– Mi baj van? – kérdezte Karin. – Szeretnél egy köntöst kölcsönkérni? Attól tartok, 

meg kell elégedned egy La Perlával. 

– Nem köntöst akarok – közölte Christina csípősen. – Azt akarom, hogy menj, és hozz 

egy fényképezőgépet. 

– Egy fényképezőgépet? Mi a csudának? 

Karin   követte   a   barátnőjét   a   Goyard   bőröndökkel   és   cipősdobozokkal   telezsúfolt 

vendég-hálószobába,   ahol   ráadásul   divattervezők   által   kreált   ruhák   hevertek   szanaszét 

minden   elképzelhető   felületen.   Vágott   egy   grimaszt   a   rendetlenség   láttán.  Gyűlölte   a 

rendetlenséget. 

– Szeretném, ha készítenél egy képet  erről! –  jelentette ki Christina drámai hangon, és 

feljebb   gyűrte   az   elefántcsont   színű   selyempizsama   felső   részének   az   ujját.   Karcsú, 

napbarnított   kar   tűnt   elő,   amelyen   közvetlenül   a   váll   alatt   csúnya   lila   és   sötétkék 

véraláfutás éktelenkedett. 

– Hűha! Ez meg mi? 

– Egy óriási kibaszott véraláfutás! Miért, minek látszik? – csattant fel Christina, és a 

karját Karin orra alá dugta. – Rajta, vedd elő a kamerát. Szükségem van egy képre. 

– Mégpedig minek? – kérdezte Karin, és közelebbről kezdte vizsgálgatni a barátnője 

bőrét. 

– Bizonyítéknak – válaszolta Christina határozottan. 

– Ariel csinálta? – suttogta Karin összehúzott szemmel. – Csak nem ütött meg? 

Christina egy pillanatig kerülte a barátnője tekintetét. 

– Nem egészen – válaszolta aztán. 

– Ezt meg hogy érted, hogy „nem egészen”? 

Christina leült az ágyra, és közben ronggyá gyűrt egy halom drága selyem estélyi ruhát. 

Felnézett Karinra, és lebiggyesztette az ajkát. 

– Éppenséggel nem ütött meg, nem. De megtehette volna! – Látva a barátnője elítélő 

pillantását, megvonta a vállát. – Nézd, átmentem tegnap a házba, hogy elhozzak néhány 

holmit.   Hiszen   még   mindenem   ott   van.   A   lovaglócsizmám,   az   isteni   Norma   Kamali 

overálom, az a csinos kis sárga gyémánt Graff nyaklánc, amelyet a ma esti vacsoránál 

akartam viselni. Minden! 

Karin összeszorította az ajkát. Az otthona nem szálloda! 

– Na mindegy, odaérek, és tessék, Ariel kicseréltette a kurva zárakat! Consuela sem 

akart beengedni. Azt mondta, hogy a férjem szigorúan megtiltotta. Most mit szólsz ennek 

a nőnek a pimaszságához? Én intéztem el neki a vízumokat, az isten szerelmére. Még 

mindig a szart söpörné a manilai utcákon, ha én nem vagyok. 

– De miért cseréltette ki Ariel a zárakat? Már ennyire elmérgesedett a helyzet? 

– Még félig sem mérgesedett el ahhoz képest, hogy mennyire fog – pattogott Christina. 

– Azt hiszem, azért csinálta, mert az összes öltönyét elküldtem az Üdvhadseregnek. Ha 

ismersz olyan férfiakat, akiknek száztíz centi a mellbősége és hetvenöt centi hosszú a lába, 

mondd meg nekik, hogy menjenek oda. 

– Rendben, de mi köze van ennek az egésznek a véraláfutáshoz? – kérdezte Karin a 

Cartier Tankjére pillantva. 10.30. Adam harminc perc múlva megérkezik, és ő még nem 

rakta fel a sminkjét. 

–   Kénytelen   voltam   egy   ablakon   keresztül   bemászni   –   mondta   Christina   olyan 

választékosan,   mintha   a   bíróságon   tanúskodna.   –   Consuela   mindig   nyitva   hagyja   az 

egyiket,   amikor   takarít.   Képzeld   csak   el,   milyen   magalázó   helyzet.   Szóval,   ahogy 

bemásztam, belevertem a karomat a jégkészítő gépbe. Ám ha az ügyvédeimről van szó, 

Ariel tette, amikor megpróbáltam összeszedni néhány holmimat. 

– De hiszen nem ő tette – háborodott fel Karin. –Így bűnrészes leszek! 

Értette   Christina   taktikáját,   de   úgy   gondolta,   megizzasztja   egy   kicsit   azért   a   sok 

piszkálódásért a sofőrjével és az ágyneműjével kapcsolatban. 

–   De   megtehette   volna   –   ismételte   meg   Christina.   –Ó,   segítened   kell,   Kay,   nem 

kockáztathatok. Házassági szerződést kötöttünk. Lehet, hogy a bíróság fütyül rá, de ha 

nem, baszhatom. Egy millió minden együtt töltött évért? Jézus! Ebből, ha szerencsém van, 

egy   kis   három   hálószobás   házat   vehetek   South   Kensingtonban.   És   a   menüt   kell 

választanom a San Lorenzóban – tette hozzá megborzongva. 

– De hát mi köze van ebből bármihez is a véraláfutásnak? 

– Rengeteg – suttogta Christina. – Azt mondta az ügyvédem, hogy egy közelmúltbeli 

eset   felélesztette   a   hibás   fél   elvét   a   válásoknál.   Hatással   lehet   az   összegre,   amelyet 

Arielnek a vagyonmegosztásnál fizetnie kell. Pillanatnyilag az én szavam áll az övével 

szemben, és fényképekre van szükségem, hogy bizonyíthassam a tettlegességet. 

Karin lófarokba fogta a haját, és közben a fejét rázta. 

– Van egy polaroidgép a cipős gardróbban, csináld meg magad a képet, ha már muszáj. 

Figyelj, Adam barátjának a házába vagyok hivatalos ma este. Itthon leszel? 

– Kísértést érzek,  hogy felhívjam  Jamie-t. Annyira feszült vagyok, jólesne egy kis 

levezetés, de talán jobb, ha most kerülöm a bajt – mondta Christina, és a barátnőjére 

kacsintott. 

Karin nevetett, és Christina elballagott a gardrób irányába. 

Karin leült a faragott, gyöngyház berakásos öltözőasztalához. Némi színezett hidratáló 

krémet kent az arcára, felrakott egy kis arcpirosítót, és egy vékony réteg szájfényt. Lustán 

azon tűnődött, mennyire meg fog változni Christina élete. Egyik pillanatban egy hatalmas 

házban élt Mayfairben hétfős személyzettel, magángép állt a rendelkezésére, és semmi 

más   dolga   nem   volt,   mint   hogy   megtervezze   az   éppen   aktuális   extravagáns   partit.   A 

következő pillanatban Karin vendégszobájában lakott, szándékos sérülésokozásról koholt 

vádat, és egy huszonkét éves kerti munkás után koslatott. 

Karin biztos volt benne, hogy Christina végül talpra esik, bár azt is gyanította, hogy 

Ariel piszkos játékot fog űzni, hogy megőrizze a vagyonát. 

Az ajtócsengő giling-galangozni kezdett. Karin belebújt egy Tod mokaszinba, felkapta 

a vidéki hétvégére gondosan becsomagolt táskáját – edzőcipő, lovaglónadrág, selyemruha 

és egy csöppnyi kávészínű csipkebody, amelyet Párizsban vásárolt – és lerohant a lépcsőn. 

Adam az ajtóban állt, kezében az Aston Martinja kulcsaival. Gránátalma kölni, szappan és 

borotvahab illata érződött rajta. 

– Készen vagy, drágám? – kérdezte. – Azt mondtam, hogy ebédre ott leszünk. 

–   Csak   a   kabátomat   kell   felvennem   –   mondta   Karin,   és   odarohant   a   hall   rejtett 

szekrényéhez   egy   rikító   sárga   bőrdzsekiért,   amely   tökéletesnek   tűnt   a   fényes,   friss 

reggelhez. Ahogy visszafordult a bejárati ajtó felé, látta, hogy Christina lefelé jön az ívelt 

lépcsőn. Sötét, vizes haját hátrafésülte az arcából, nedves teste, amelyet csupán a combja 

tövénél végződő miniatűr fehér törülköző takart, gyémántharmatként fénylett. Odatipegett 

Adamhez, és könnyű csókot lehelt az arcára. 

– Töltsétek mesésen az időt – mosolygott, aztán újra felszökellt a lépcsőn, kokettáló 

mosolyt küldve hátra a válla fölött. 

Adam vigyorgott, mint a fakutya, Karin pedig felkapta a táskáját, egyetlen szó nélkül 

odasétált a kocsihoz, és megesküdött, hogy amint visszajön Londonba, kipenderíti ezt a 

kurvát a házból. 

Molly Marcus Blackwell buckinghamshire-i farmháza, a Standlings hálószobájában állt 

a tükör előtt, és tipródott a határozatlanságtól, hogy mit vegyen fel az ebédhez. Adam 

Goldot   és   Karin   Cavendisht   várták   a   hétvégére,   és   azt   akarta,   hogy   minden   részlet 

tökéletes   legyen.   Vagy   fél   tucatszor   átöltözött,   megpróbálta   kitalálni,   mit   fog   viselni 

Karin;   az   ő   öltözékének   tromfolnia   kell   a   vendégéét,   de   csak   nagyon   finoman.   Míg 

Marcus kint volt a helyi golfklubban, felpróbálta a házban tartott egyre bővülő ruhatárának 

teljes skáláját. Egy elegáns, mélyen kivágott nyakú, háromnegyedes ujjú galambszürke 

dzsörzé felsőrész mellett döntött, amely tökéletesen ellensúlyozta a sötét indigófarmert. A 

nadrág annyira szűk és szexi volt, hogy Molly hosszú lába még hosszabbnak tűnt benne. A 

haját hosszan leengedve és borzasán hagyta, és egy maroknyi csilingelő arany karpereccel 

és egy csokoládébarna mokaszinnal egészítette ki a látványt. Modern, szolgálaton kívüli 

várúrnő benyomását keltette. 

Odasétált   a   birtokra   néző   magas   ablakok   egyikéhez,   tekintetét   vonzotta   a   távoli 

messzeség, ahol a Chiltern-dombok integettek, és felhőtlen halványkék ég borult a vöröses 

fák tengere  fölé.  Bár Molly még  csak néhány  hónapja járt  Marcusszal,  igazán  otthon 

érezte   magát   a   Standlingsben.   A   kapcsolatuk   rohamosan   fejlődött,   és   Molly,   amióta 

kirúgták a PR-cégtől, gyakorlatilag a férfihoz költözött, arról panaszkodva, hogy „egész 

nap be van zárva Kensal Rise-ban”. Mivel bőven volt ideje, és el akarta kápráztatni a 

barátját, igazi tehetséget fedezett fel magában a háztartási teendők iránt. Bár rászokott, 

hogy a barátaiknak udvarházként írja le a Standlingset, a valóságban ez egy tekintélyes 

tizennyolcadik századi vöröstéglás farmház volt negyvenezer négyzetméter földterülettel. 

Marcus három hónappal azelőtt vásárolta meg egy gazdag idős pártól, és a birtoknak nagy 

szüksége lett volna gondos és szerető odafigyelésre. Molly kijelentette, hogy a farmház 

túlságosan kispolgári egy luxusingatlan-fejlesztő cég alelnökéhez, és rábeszélte Marcust, 

hogy kívül-belül újíttassa fel, amit, természetesen, ő fog személyesen felügyelni. A Mark 

Wilkinson   cég   konyhatervezői   már   felmérték   a   helyet,   és   toszkán   stílusú 

konyhaszekrények, Németországból importált gránit munkalapok, és a helyiség közepén 

elhelyezett sziget mellett döntöttek, amelyen Molly, aki máris erről fantáziált, szeretkezni 

akart egy jóképű, bentlakó francia séffel. De hát mindez a jövő zenéje volt, és erre a 

hétvégére be kellett érniük a felújítatlan Standlingsszel. Nem mintha Molly bármit is a 

véletlenre   bízott   volna.   Hatalmas,   vörös   rózsából   és   lila   rododendronból   készült 

virágkompozíciókat rendelt a kedvenc nyugat-londoni virágosánál, Orlandónál, és mindent 

telerakott velük, amitől az egész ház úgy illatozott, mintha egy üveg kölnibe mártották 

volna. Egy helyi vendéglátós épp akkor szállította le a hatalmas tál salátákat, a frissen 

készített   homáros   raviolit   és   a   tiramisut,   amelyeket   Molly   a   saját   kreációjaként   akart 

feltüntetni, és a Cristal pezsgősüvegek a hűtőben pihentek. 

Épp   leült   a   farmház   asztalához   egy   kis   pohár   vodka-tonikot   szopogatva,   hogy 

lendületet  adjon a napnak, amikor meghallotta  Marcus Maseratijának  a duruzsolását a 

kocsifelhajtón, és ahogy felállt, szorosan mögötte meglátta Adam fekete Aston Martinját. 

– Molly, örülök, hogy újra látlak – mondta Karin, próbált némi melegséget csempészni 

a hangjába, és kibújt a dzsekijéből, miközben körbetekintett a farmházban. 

– Azt hittem, nem értek ide egy óra előtt – mosolygott Marcus zavartan, amiért épp 

csak egy orrhosszal a vendégei előtt sikerült hazakeverednie. 

– Ó, Adam olyan gyorsan vezet, hogy attól féltem, felszállunk – mosolygott Karin. 

El kellett  ismernie,  hogy Molly jó munkát  végzett a nappaliban;  már  ha az ember 

kedveli ezt az angol vidéki ház stílust, természetesen. Rubinvörös bársonyfüggönyök és 

puha   csokoládébarna   kanapék   keveredtek   antik   szekrényekkel   és   bronz   talapzatú 

gyönyörű lámpákkal. Inkább érdekes, mint luxus, gondolta Karin, egyáltalán nem az a 

fajta hely, amelyet Adamnek elképzelt volna; hozzá igazán különleges ház illene. Valami 

első osztályú, talán a Cotswold térségben, egy arborétummal, pisztrángos tóval, esetleg 

királyi családból származó korábbi lakókkal. Szívesen kutatna majd egy ilyen ház után, 

amikor elérkezik az idő –  ha  elérkezik az idő. Karin az egész Buckinghamshire-be vezető 

úton fel volt paprikázva, képtelen volt lerázni magáról Christina képét, aki úgy parádézott 

Adam   előtt,   mint   a   Milói   Vénusz   –   hogy   merészelte? És   a   férfi   mit   sem   segített   a 

helyzeten azzal,  hogy csak úgy habzsolta a felé irányuló figyelmet.  Azért Karin most 

jobban érezte magát, ahogy belesüppedt a kanapé puha bőrébe, a fölényesség kellemes 

bizsergése töltötte el. Adam mellett ült, a férfi keze könnyedén az övén pihent, és úgy 

érezte, mintha ők volnának az iskolai bálkirály és bálkirálynő. Mollyt soha nem tartotta a 

társadalmi   versenypálya   komoly   szereplőjének,   és   ahogy   most   ott   feszített   a   legújabb 

hódítása,   Marcus   mellett   a   túl   szűk   farmerjában,   csak   megerősítette   ezt   a   véleményt, 

miközben még feljebb vitte Karin renoméját. Marcus elég rendes fickó volt, intelligens, 

igen, józan, egy kicsit unalmas, de a futottak-még kategóriába tartozott; az élet tipikus 

második helyezettje. A másodrangú vidéki ház, az alelnöki cím, a kellemesen jellegtelen 

külső… Karin egy kis sajnálatot érzett iránta, azon tűnődött, mennyi idő kell Mollynak 

ahhoz, hogy lecserélje egy jobb modellre. 

– Igaz, hogy Christina Levy nálad lakik? – kérdezte Molly tettetett aggodalommal. – 

Szörnyű, ami vele történt. 

A   St   Barts-sztori   futótűzként   terjedt   Londonban   –   óvatosságra   intő   mese   volt 

mindenkinek, aki túlságosan elkényelmesedett és óvatlanná vált a kapcsolatában. 

– Ó, szerintem igazán jól nézett ki egy olyan nőhöz képest, akit épp most dobtak ki – 

jegyezte meg Adam, és belekortyolt a chardonnay-ba. 

Karinnak hirtelen elpárolgott a jókedve. Érezte, hogy a háta megfeszül, elhúzta a kezét 

a férfiétól, és egy pillantást lövellt a háziasszony felé. Meg volt győződve, hogy Molly 

elnyomott egy mosolyt. 

– Erről jut eszembe, Molly, hogyan sikerült összeszedned magadat, miután otthagytad a 

Feldman Jonest? – kérdezte hasonló együttérzéssel. – Micsoda egy tyúk ez a Lindsey! 

Mindenkinek azt fogom tanácsolni, hogy ne használja azt a céget. 

Egy frászt fogja ezt tenni. 

– Tényleg, Marcus mesélt nekem erről – szólalt meg Adam. – Jól van? 

– Ó, minden rendben – hessegette el a témát Molly egy kézmozdulattal. – Kezdtek 

nagyon   kapzsivá   válni,   csupán   erről   van   szó,   nem   akarták   három   felé   osztani   a 

húsosfazekat, és engem kiszorítottak. Megesik ez az üzleti világban. – Mosolyt villantott 

Adamra. – És nagyon kiváló a szakmai önéletrajzom. Biztosan találok valami jobbat. 

– Mit szólna a Midas Corporationhez? – kérdezte Adam csak úgy mellékesen. – Azt 

hiszem, nem ártana a PR-részlegünknek, ha egy rendezvények iránti érzékkel megáldott 

valaki gatyába rázná őket. 

– Igazán? – derült fel Molly szemmel láthatóan. – Ez csodás volna. 

– Jó ötlet, hogy ilyen közel dolgozzanak egymáshoz Marcusszal? – kérdezte Karin 

csípősen. 

Adam gúnyolódott. 

–   Marcusnak   azon   kívül,   hogy   megjelenik,   semmi   más   dolga   nincs   a 

rendezvényeinkkel. Még ezért sem túlságosan lelkesedsz, igaz? – nevetett. 

Marcus vállat vont. 

– Nekem semmi problémám ezzel, ha Mollynak nincs. És ez talán megállítana abban, 

hogy minden pénzemet a házra költsd – mondta, Mollyra mosolyogva. 

Karin érezte, hogy összerándul a gyomra. Elviselhetetlennek érezte a gondolatot, hogy 

Molly ilyen szorosan együtt dolgozzon Adammel. Rendezvények! Mi ez egyáltalán? Késő 

éjszakai céges smúzolás piával és drogokkal és a jó ég tudja, miféle más afrodiziákummal. 

–   Azt   hittem,   inkább   vezető   voltál   Lindsey   cégénél   –   jegyezte   meg   Karin.   – 

Foglalkoztál egyáltalán rendezvényszervezéssel? 

Legszívesebben   belerúgott   volna   magába.   A   megjegyzés   csípősen   és   kellemetlenül 

hangzott. Amikor Molly megfordult, és édesen rámosolygott Adamre, Karin tudta, hogy 

jobb, ha óvatosan és okosan viselkedik. 

– Azt hiszem, óriási átfedés van aközött, amit a Feldman Jonesnál csináltam, és amit a 

Midasnál csinálhatnék. A vállalati szórakoztatásban rendkívül erős verseny alakult ki, és 

életbevágóan  fontos a minőség, ha a cégről a megfelelő  üzenetet  akarjuk szétküldeni. 

London legjobb éttermeivel, tervezőivel, virágosaival dolgoztam, és…

Adam feltartotta az egyik kezét, és nevetett. 

– Állj! Állj! Ebédre jöttem  ide, nem azért, hogy meginterjúvoljam magát. Fussunk 

össze a héten, hogy megbeszéljük a részleteket. Most viszont az egyes számú kérdés: jól 

hallottam, hogy valaki homáros raviolit említett? 

Karin mélyen belekortyolt a borába, de csak az epe keserűségét érezte. Hogy a férfiak 

milyen rohadtul ostobák tudnak lenni! 

Molly szédült az örömtől. A három pohár pezsgő a fejébe szállt, az ebéd nagy siker 

volt, és még Karin is megdicsérte a tiramisut. 

– Egy kis semmiség, ma reggel csaptam össze – válaszolta Molly. – Megadhatom a 

receptjét. 

De az, ami így feldobta, valójában az állásajánlat volt, és Karin arckifejezése, amikor 

Adam előállt a javaslatával.  Nos, szívem, ez még csak a kezdet,  gondolta Molly, miközben 

kiöntött   négy   eszpresszó   kávét   a   csöppnyi   Wedgwood   csészékbe.  Néhány   bizalmas 

 magánmegbeszélés Adammel, és úgy elfelejt téged, mint a sicc. 

– Ó, basszus – kiáltott fel Marcus, és a zsebére csapott. A szeme körbepásztázta a 

szobát. – Azt hiszem, a golfklubban hagytam a mobilom. Jobb lesz, ha visszamegyek, és 

elhozom. Ti pedig elvihetnétek a lovakat egy órára. 

– Jól hangzik – bólintott Adam. 

Karin átölelte. 

– Te még lovagolsz is? Létezik valami, amit ez a férfi nem tud? 

– Undorító, nem igaz? – nevetett Marcus. – Kitűnő síző, könyörtelen üzletember, és 

nem eveztél te a Yale csapatában? – vigyorgott. 

– A vádlott bűnösnek vallja magát – mondta Adam szerénytelenül. 

– Nem bánjátok, ha én kihagyom a lovaglást? – kérdezte Karin. – Merev az egyik 

vállam egy pilates edzéstől. Bemegyek olvasni a hálószobába. Olyan szép a kilátás. 

– Rendben. Találkozzunk mindannyian itt egy óra múlva. 

Az istállók Standlingsben kellemes meglepetést jelentettek Mollynak, amikor először 

járt ott. Soha nem gondolta volna, hogy Marcus lelkes lovas, de a férfi büszkén mesélte 

neki, hogy az édesanyja a nemzeti csapat tagja volt, és a gyerekeit úgy nevelte, hogy 

minden   lovakkal   kapcsolatos   dolgot   szeressenek.   Marcus   azonban   húsz   évig 

Manhattanben   élt   („A   legközelebb   akkor   kerültem   egy   lóhoz,   amikor   elmentem   a 

zsokészobrocskák mellett a 21 Club előtt”, tréfált),  ezért amint megérkezett Angliába, 

keresett egy olyan ingatlant, amelyhez istálló és lovak is tartoztak. Itt az alkalom, hogy 

tőkét   kovácsoljak   belőle,   gondolta   Molly,   és   berontott   a   hálószobájukba,   hogy 

lovaglócsizmát húzzon. Megnézte magát a tükörben, és elöntötte a várakozás. Teljesen 

felizgultnak   érezte   magát.   Attól,   hogy   egész   ebéd   alatt   szemben   ült   Ádámmal,   szinte 

átnedvesedett.   Minden   kétséget   kizáróan   ő   volt   a   legszexisebb   férfi,   akivel   valaha 

találkozott, és egészen hihetetlennek tűnt, hogy ráadásul még kibaszott gazdag is. Karin 

jelenléte csak fokozta Molly vágyát, ahelyett hogy csillapította volna, versengést indított 

el, ami már önmagában is szinte szexuális izgalommal ért fel. 

Molly ruganyos léptekkel közeledett az istállóhoz. Megállt a kis, szalmával felszórt 

udvaron, és meghallotta Marcus gesztenyebarna herélt lovának, Olympiának a nyihogását. 

Aztán besétált az ajtón, és leesett az álla. Az istállóban nem Adam, hanem Karin nyergelt 

és készült, hogy felüljön a lóra. 

– Ó, hello – mondta Molly csalódottan. 

– Mást vártál? – jegyezte meg Karin ravaszul. – Ó, igen. Adamet, vagy nem? 

– Ez meg mit akar jelenteni? – csattant fel Molly, ahogy a csalódása méreggé változott. 

– Ó, csak nem vette el az ebédkészítés feszültsége a borotvaéles eszedet? – jegyezte 

meg Karin közönyösen. – Szerintem ki fogod találni. 

– Ha éppen tudni akarod, igen keményen dolgoztam a…

– Ó, ne fárassz – gúnyolódott Karin. – Nagyon meg lennék lepve, ha csak egy tojást 

meg tudnál főzni. Nemigen tudom, meddig vagy képes ezt a Martha Stewart-színjátékot 

előadni, de úgy látszik, legalább Marcus beveszi. Tényleg, mi történt azzal a szegény 

Harry Levinnel, miután rávetted, hogy fizesse ki a mozambiki esőerdőt? 

– Harryt hagyd ki ebből – mondta Molly vékony hangon. 

– A Standlings vonzóbb ajánlatnak bizonyult, mint egy kedvezményes cicifelvarrás? 

Molly leplezetlen dühvel bámult Karinra. 

– Te gonosz kurva – suttogta. 

Karin vállat vont. 

– Okos inkább, mint gonosz, azt hiszem, erre te is rá fogsz jönni. 

Molly két lépést tett Karin felé, amitől ő összerezzent. A ló megérezte a mozdulatot, és 

felszegett fejjel felhorkantott. 

– Ohó, csak nem vagyunk idegesek, Karin? – mosolygott Molly, és még egy lépést tett. 

– Gondolom, nem tetszett Adam ötlete, hogy ő és én szorosan együtt dolgozzunk. 

– Talán arról beszélsz, hogy felszolgálsz a cég néhány partiján? – gúnyolódott Karin. – 

Nem, édesem, ez nem igazán aggaszt. 

– Pedig aggaszthatna – mondta Molly összehúzott szemmel. – Nagyon is aggaszthatna. 

A nyílt kihívástól elállt Karin lélegzete, és fellángolt a dühe. 

– Eszedbe ne jusson fenyegetni engem, te kis törtető ribanc – fröcsögött, s zöld szeme 

csak úgy szikrázott a gyűlölettől. – Nem vagy te más, mint egy kis esélytelen, aranyásó 

kokós.   Lehet,   hogy   eltart   egy   darabig,   amíg   Adam   és   Marcus   rájönnek   erre,   de   mi 

mindketten tudjuk, hogy mi van az édes mosolyod mögött. – Elindult az istállóban Molly 

felé, és közben a combját csapkodta egy lovaglóostorral. – Ez a kis felállás Marcusszal a 

legjobb, amit egy ilyen vén boszorkány, mint te, valaha is kaphat, úgyhogy a helyedben én 

két kézzel kapaszkodnék bele, drágám – sziszegte. – És ne gondold, hogy lecserélheted 

valami csillogóbbra, mert ez kizárt dolog, ö az enyém. 

– Ó, tényleg? – kérdezte Molly hűvösen. Csípőre tette a kezét, úgy állta a sarat. A két 

nő most egymással szemben állt, a tekintetük összeakaszkodott. – Ahhoz képest, hogy 

téged nem lehet fenyegetni, rettenetesen idegesnek tűnsz. 

– Idegesnek? – nevetett Karin kegyetlenül. – Nem hiszem. De közben azért fogadj el 

tőlem egy tanácsot… – mosolygott édesen, és az ostorral Molly felé bökött. –Meg ne 

forduljon a fejedben, Molly, hogy keresztezed az utamat, mert ha megteszed, olyan szuka 

válik belőlem, amilyet még életedben nem láttál. 

Csak álltak ott, egyik nő sem mozdult egy centit sem, aztán Olympia hirtelen nyihogni 

és dobogni kezdett, a zabláját harapdálta. 

– Jövök, drágám – kiáltotta Karin, de nem vette le a szemét Mollyról. Aztán sarkon 

fordult, és visszasétált a lóhoz. Megfogta a kantárt, hogy kivezesse az állatot az ajtón. – Ó, 

és Molly – szólt vissza hátrafordulva, és elhajította a lovaglóostort, amely végigcsattogott 

a köveken, és Molly lábánál landolt. – Azt hiszem, neked nagyobb szükséged lehet erre, 

mint nekem. 
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Adam   Gold   személyesen   ötezer   postai   küldeményt   kapott   naponta.   Ajándékokat 

ügyfelektől,   reklámanyagokat   cégektől,   amelyek   mindent   elkövettek,   hogy   a   Midas 

Corporationre lőcsöljék az árucikkeiket és a szolgáltatásaikat, pénzért könyörgő leveleket, 

állásért könyörgő leveleket, még őrült apasági követeléseket is nőktől, akiket Adam soha 

nem is látott. Erinre hárult a feladat, hogy új szerepében, Adam vezető asszisztenseként 

átrostálja ezt a hegyet, és kiássa belőle az esetleges aranyat: spekulációs brosúrákat és 

eladásra kínált ingatlanok adatait, amelyek esetleg érdekelhetik Adamet. Egyetlen napon 

világítótornyok, főúri kastélyok, a város belsejében pusztuló szegénynegyedek sorházai, 

még hirdetőtáblák és távírópóznák is elé kerültek; mind eladó volt, és mind magára akarta 

vonni Adam Gold figyelmét. 

Nem   tartott   sokáig,   amíg   Erin   rájött,   mi   érdekli   a   főnökét.   Hatalmas,   elhanyagolt 

területek stratégiai fontosságú helyeken, érdekes építészet, nagy múltú hotelok. Mit sem 

számított, ha az építési engedély megszerzése hercehurcával járt. Az építési hatóságok 

Adam   zsebében   voltak.   Azon   a   bizonyos   reggelen   Erin   egy,   a   piac   csúcsán   működő 

ingatlanügynök brosúráját lapozgatta, nagyjából a megszokott dolgokon futott át – Edward 

korabeli sorházakon, újonnan épült hamisított farmházakon, unalmas vidéki birtokokon –, 

amikor hirtelen  megállt.  Egy tökéletesen  megalkotott,  György korabeli  sorházat látott. 

Azonnal a Peony House jutott eszébe, olyan volt, csak zsebkiadásban. Gyorsan elolvasta 

az adatokat. A helyet aligha lehetett Belgraviának nevezni, Crystal Palace egyik kis sarka 

volt. Erin mámorosan izgatott volt. És lassan egy ötlet kezdett megfoganni a fejében. Az 

elmúlt   négy   hónapot   azzal   töltötte,   hogy   a   nyugati   világ   egyik   legnagyobb 

ingatlanfejlesztőjének   az   irodája   előtt   ült.   Figyelt.   Tucatjával   találkozott   olyan 

üzletemberekkel és üzletasszonyokkal, akik a semmiből kezdték, és egy vagyont szedtek 

össze   fejlesztésből.   Ingatlan.   Ezzel   tudnak   az   olyan   emberek   pénzt   csinálni,   akiknek 

sürgős a dolog. És Erinnek kezdett viszketni a talpa. 

Jeremy Sergeantnak, a Rachman Ingatlanügynökség árverési részlegvezetőjének éppen 

rossz napja volt, amikor Erin felhívta. Miranda Coulston, aki hét hónapja volt a barátnője, 

hisztirohamot   kapott,   mert   Jeremy   nem   őt,   hanem   az   anyját   szándékozott   elvinni   a 

Rachman éves partijára. Ez azt jelentette, hogy Mirandának nem lesz alkalma megismerni, 

és   ahogyan   ő   látta,   elcsábítani   és   esetleg   oltár   elé   vezetni   George   Rachmant,   a   cég 

piszkosul   gazdag,   nagyon   nőtlen   tulajdonosát.   Nem   mintha   Miranda   ezekkel   a 

kifejezésekkel   adta   volna   elő   a   csalódottságát.   „Elfeledkezhetsz   arról   a   Myla 

fehérneműről, amelyiket tőled kaptam. Soha nem fogod látni” – fogalmazott. És aznap 

reggel már háromszor felhívta a barátját, hogy emlékeztesse erre. Amikor azonban Erin 

egy fantasztikusan rövid Marc Jacobs szoknyában besétált a férfi irodájába, Jeremy egy 

hajtásra lenyelte a reggeli lattéját, és a napja kezdett felderülni. 

Azonnal megbeszélte a találkozót, amikor a lány felhívta, és a Midas Corporation egyik 

vezetőjeként mutatkozott be. Sergeant mindent tudott Adam Goldról – ki ne tudott volna? 

Most a Midas volt az egyik legnagyobb játékos Londonban, és bárki, aki egy kicsit is 

érdeklődött az ingatlan iránt, szupersztárnak tartotta Adam Goldot. Igazság szerint Jeremy 

egy kicsit ideges volt, hogy olyasvalakivel találkozik, aki együtt dolgozik a nagy emberrel. 

–   Köszönöm,   hogy   fogadott   –   mosolygott   Erin   olyan   magabiztossággal,   amelyet 

egyáltalán nem érzett, és átnyújtott egyet az íróasztala felső fiókjában tartott általános 

Midas   Corporation   üzleti   kártyákból.   –   Engedje   meg,   hogy   rögtön   a   tárgyra   térjek   – 

mondta, miután a férfi bekísérte az irodájába. – Nagyon szorosan együtt dolgozom Mr. 

Golddal, de amint képzelheti, Adam a kisebb beszerzések jó részét leosztja. 

Jeremy Sergeant mosolygott magában, és bólintott. A lány szörnyen fiatal, gondolta, de 

rettentő   csinos.   Jellemző   az   amerikaiakra,   hogy   olyan   isteni   kis   férfiönérzet-tiprókkal 

veszik körül magukat, mint ez is itt. 

Megkínálta Erint egy csésze teával, aztán hátradőlt az Eames székében, hogy élvezze a 

kilátást. A lány felcsattintotta az aktatáskáját, és kivette az árverési brosúrát. 

– Tehát miben lehetek a szolgálatára? – kérdezte Jeremy. – Részt vesz valaki a Midas 

Corporation képviseletében az árverésen ötödikén? Gondolom, látta, hogy rengeteg mesés 

ingatlanunk van tömérdek potenciállal. Longton Ness, például…

Longton   Ness   volt   az   árverés   koronagyémántja,   egy   első   osztályú,   Palladio   által 

tervezett ötven hálószobás főúri kastély Oxfordshire-ben. Az arisztokrata Montague család 

kénytelen volt eladni az ősi otthonát, hogy ki tudja fizetni a bénító halálvámokat, azaz az 

örökösödési adókat. 

Jeremy fogadásokat kötött az irodában, hogy ki fogja megvásárolni. Ő maga száz fontot 

tett Gupta Royra, az indiai acélmágnásra, akiről azt rebesgették, hogy vidéki birtok után 

nézelődik a piacon. De soha nem lehet kizárni, hogy egy ingatlanfejlesztő vásárolja meg a 

főúri kastélyt, és több luxuslakást alakít ki belőle. 

–   Természetesen   nem   fedhetem   fel   a   Midas   Corporation   szándékait   ilyen   korai 

stádiumban – jegyezte meg Erin behízelgőn, bár belül a gyomra görcsbe rándult. –De 

bizonyos, hogy számos olyan árverési tétel van, amely megragadta Mr. Gold fantáziáját – 

folytatta, és finoman belekortyolt a teájába. 

Jeremy   mosolygott.   Ha   a   Midas   Corporation   ott   lesz   a   teremben,   a   licitálás   az 

ingatlanokra   az   őrületig   fokozódhat.   Harminc,   még   talán   ötven   százalékkal   is 

meghaladhatja   az   irányárat.   Elmosolyodott   az   extra   jutalék   gondolatára,   amelyet 

begyűjthet magának. Elegendő lesz, hogy elvigye Mirandát arra a hétre Reethi Rah-ra a 

Maldív-szigetekre, amely miatt állandóan balhézik. Ettől majd előkerül a fehérneműje. 

Erin   felvette   a   brosúrát,   és   kinyitotta   annál   az   oldalnál,   amelyet   megjelölt   egy 

öntapadós cédulával. 

–   Az   ingatlan,   amely   azonnal   megragadta   a   figyelmünket,   ez   –   jelentette   ki,   és 

rámutatott a miniatűr Peony House-ra. 

Jeremy meglepettnek tűnt. 

– Hm, tehát nem egy tipikus Midas-beszerzés? 

Erin udvariasan nevetett. 

– Nem, ezt nem kereskedelmi fejlesztésre szántuk. Adam szeretne egy olyan ingatlant 

vásárolni, amelyet céglakásokként használhatunk a New Yorkból átjövő fiatalabb Midas-

alkalmazottak   számára.   –   Hányingere   volt   a   hazugságtól,   de   ha   valamit   megtanult   a 

Midasnál töltött rövid idő alatt, az az volt, hogy időnként gazdaságosan kell bánni az 

igazsággal, ha meg akarod kapni, amit akarsz. 

– Ó, értem – mondta Jeremy mosolyogva. – És az új East London-i divattal…

–   Pontosan…   –   bólintott   rá   Erin,   és   visszatette   a   brosúrát   az   aktatáskájába,   hogy 

megállítsa az ujjai remegését. – A helyzet a következő, Jeremy. Sürgősen szükségünk van 

erre   az   ingatlanra.   Októberben   jönnek   a   gyakornokok,   és   addig   még   nyilván   jelentős 

felújítási munkákat kell elvégeznünk rajta, hogy lakhatóvá tegyük. 

Jeremy bólintott. 

– Tehát azt javasolom, hogy vegye ki az aukcióból, fogadja el most az irányárat, és mi 

be tudjuk fejezni az átépítést, mondjuk, négy hét alatt. 

Jeremy összeérintette az ujjai hegyét az ajka előtt. 

– Igazság szerint arra számítottam,  hogy ez a SE19-es ingatlan  az irányárnál  jóval 

nagyobb összegért fog elkelni – mondta óvatosan. – A környék felkapott hely, jelentősen 

felfejlesztették a közlekedési vonalakat és a többi. Árverésen elmehet…

–  Nagy   szívességet   tenne   a   Midas   Corporationnek   –   szakította   félbe   Erin.   –   Az  a 

helyzet, hogy koktélpartit rendezünk a Sandersonnál tizenötödikén. Szívesen látnánk önt 

ott, és akkor megbeszélhetnénk, hogyan tudnának a cégeink szorosabban együttműködni a 

jövőben. Tudom, hogy Adam ügynököt keres az egyik Canary Wharf-i fejlesztés számára. 

Jeremy   szeme   sziporkázott,   mint   egy   tűzijáték.   Egyes   Midas-fejlesztések   értéke 

milliókra rúgott. Százmilliókra. Ha megbíznák egy ilyen szerződés összehozásával, semmi 

perc alatt partnerré léphetne elő a cégénél. 

– Azt hiszem, a Belvedere Road tulajdonképpen nagyon jelentéktelen tétel – mondta 

lassan. – Hagyatéki ingatlan; biztosan rá tudom beszélni az eladókat, hogy a nagyon gyors 

eladás érdekében vegyék ki a piacból. 

–  Érti,   ugye,   hogy  csak   az   irányárat   fogjuk  kifizetni?   –   kérdezte   Erin   a  lélegzetét 

visszafojtva. 

Jeremy intett a kezével. 

– Rendben. Lebonyolítok néhány telefont, és elindítjuk a lavinát. És ha megengedi, 

megkérdezném: vihetek plusz egy főt a partira? – érdeklődött. 

Miranda folyton emlegette, mennyire szeretné megismerni Adam Goldot. 
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Molly   várt   este   fél   nyolcig,   mielőtt   belefogott   a   tervébe.   Kilépett   a   Midas 

Rendezvényszervező   Osztályán   neki   rendelt   kis   fülkéből,   és   felment   liften   a 

vállalatvezetés emeletére, ahol Adamnek, Marcusnak és a Midas legfőbb vezéreinek volt 

az irodája. Marcus már néhány órával korábban elment az épületből egy üzleti vacsorára 

az   egyik   legfontosabb   vállalkozójukkal,   de   Molly   megtudta   Adam   egérszerű 

asszisztensétől, Erintől, hogy a főnöke későig fog dolgozni. Az első munkája a Midasnál 

egy hétvége megtervezése volt Adam születésnapjára Monte-Carlóba a Grand Prix idejére, 

és ez tökéletes indokul szolgált a rendszeres négyszemközti megbeszélésekhez. 

Ahogy a lift sziszegve kinyílt, árnyaktól körülvéve találta magát. A legtöbb lámpát 

lekapcsolták, és egy számítógép képernyőjének különös, szürke izzása csak fokozta a hely 

lúdbőröztető jellegét. Végigsétált a hosszú folyosón Adam irodája felé, a sarka könnyedén 

kopogott a fényezett padlón. Különös odafigyeléssel tervezte meg aznap reggel, hogy mit 

vesz fel. A szűk, méretre készült fekete kreppnadrág minden vonalát kidomborította, a 

hatcentis   sarkú   Manolo   szandál   megnyújtotta   az   amúgy   is   hosszú   lábait.   A   szorosan 

rásimuló   blúzt   az   irodában   illendőnél   egy   árnyalatnyival   mélyebben   kigombolta,   és 

melltartó   nélkül   viselte,   úgyhogy   amikor   a   rövid   liftutazás   alatt   megtapogatta   a 

mellbimbóit, azok úgy álltak, mint két mogyoró. Molly tudta, hogy kellemes, erőteljes és 

szexis látványt nyújt, akár egy Guy Bourdin modell. 

Amikor közelebb ért, észrevette, hogy fénycsík szűrődik ki Adam irodájából, és ahogy 

bekukucskált az ajtónyíláson, látta, hogy a férfi az íróasztala fölé hajolva egy iratot olvas a 

lámpa fényénél. Adam felnézett, amikor Molly halkan megkocogtatta az ajtót. 

– Ilyen későn még  itt  van, Molly?  – jegyezte  meg,  és  letette  a tollát.  Az asszony 

észrevette, hogy a szeme végigfürkészi a testét, miközben int, hogy üljön le. – Magam is 

épp elmenni készülök. 

– Elintéztem néhány telefonhívást Monacóba. Az egész napom ráment, hogy néhány 

emberrel kapcsolatba tudjak lépni. 

Adam egy whiskey-s üveg felé intett, amely egy asztalon állt az ablak mellett. 

– Iszik? 

Molly bólintott, és remélte, hogy a férfi jól megméri az adagot. 

– Na és hogy megy a dolog? – kérdezte Adam, és átnyújtott egy poharat. – Biztosan 

rájött már, hogy a csapat üzleti PR-os háttere igencsak komoly, úgyhogy őszintén örülök, 

ha valami lendületet tud belevinni a szórakoztatásunkba. 

– Nos, partikban jó vagyok – mosolygott Molly, és hátradőlve a székben, keresztbe 

tette a hosszú lábát. 

Tetszett neki a dolog, ahogy ülnek ott ketten a félhomályban, Adam íróasztala gátként 

közöttük,   mint   a   sakktábla   a   Thomas   Crown-ügyben,  amikor   fellángolt   a   szexuális 

feszültség Faye Dunaway és Steve McQueen között. Felnézett, és látta, hogy Adam őt 

bámulja. 

– Tehát? – kérdezte a férfi halvány mosollyal az ajkán. 

Molly kézbe vette az átlátszó dossziét, amelyet magával hozott. 

– Arra gondoltam, talán van néhány perce, hogy átnézzük a terveket a monte-carlói 

születésnapi partijára, de ha el kell rohannia…

Adam az órájára pillantott, és megvonta a vállát. 

– Nem, semmi probléma, van néhány percem. 

Molly bosszúságára Adam komolyan gondolta, amit mondott. Ha kezdetben  úgy is 

tűnt, hogy érdekli az asszony mellének hajlata a vékony blúz alatt, most nem akart mást, 

mint   a   menük   és   a  programok   gyors   összefoglalását,   és   annak   a  megerősítését,   hogy 

beülhet a királyi páholyba a Grand Prix megtekintésére. 

Molly még jobban előrehajolt a székében, úgyhogy a könyöke most Adam íróasztalán 

nyugodott, és azt remélte, hogy a férfi belepillant a mély dekoltázsába. Felnézett, és látta a 

visszatükröződő jelenetet az elsötétült ablakban Adam mögött, a férfi erős és izmos hátát a 

csillogóan   fehér   ing   alatt,   és   a   maga   lámpafénytől   kiemelt   arccsontját.  Ó,   milyen   jól 

 nézünk ki együtt,  gondolta, és mosoly játszott az ajkán.  Összeillünk. 

–   Látom,   hogy   siet.   Holnap   is   átfuthatjuk   ezt   –   javasolta,   és   közben   abban 

reménykedett, sikerül rávennie a férfit, hogy felajánljon még egy italt. 

Adam hátradőlt, és levette a zakóját a szék hátáról. 

– Tudja mit? Tegyünk így – mondta, és Molly  arcáról  azonnal  eltűnt  a mosoly. – 

Megígértem, hogy átmegyek Karinhoz, maga meg nyilván Marcusszal találkozik. Rém 

unalmas  vacsoravendégei  vannak a Savoyban ma este, úgyhogy biztos  vagyok benne, 

örülni fog a társaságának. 

Molly gyorsan felállt, bosszúsan, de nem legyőzötten. A férfiak általában úgy dőlnek a 

lábához, mint a dominók, amikor ilyen izgatóan néz ki, de ha Adam Gold nehezen akarja 

megadni magát, hát csak tessék. Kivárja a maga idejét. Lesznek még ilyen helyzetek, 

ebben biztos volt. Azért mégsem akarta elvesztegetni a pillanatot. 

– Talán nem helyénvaló, hogy ezt mondom – jegyezte meg óvatosan, miközben a férfi 

belecsúsztatta a határidőnaplóját és a laptopját az aktatáskájába –, de örülök, hogy így 

összejött Karinnal mindazok után, ami történt. 

Adam   mosolygott.   Pajkos,   nem-tudom-higgyek-e-neked   mosollyal,   de   akkor   is 

mosolygott. Molly ütötte a vasat. 

– Nyilván tud a férje, Sebastian múlt évi haláláról – mondta komoran. 

– Természetesen – bólintott a férfi. 

– Annyira nehéz év volt – folytatta Molly, és lerázott egy hajfürtöt a válláról. – Úgy 

értem, épp elég rossz, ha az ember elveszti a partnerét, de ha aztán meg kell birkóznia a 

suttogó hadjárattal is? Hát ez még a legerősebb lelkületű emberek számára is kemény ügy. 

Adam szeme összeszűkült, és Molly tudta, hogy sikerült megragadnia a figyelmét. 

– Suttogó hadjárat? 

Az asszony úgy tett, mintha zavarba jött volna. 

– Ó, én… sajnálom – dadogta. – Tulajdonképpen semmi közöm hozzá, Karin nyilván el 

fogja mondani, ha eljön az ideje. 

– Molly, mesélje el – kérte Adam cinikus tekintettel. – Miféle suttogó hadjáratról van 

szó? 

Az asszony szünetet tartott. 

– Arról, hogyan esett le Seb a jachtról. 

Adam felhúzta az egyik szemöldökét. 

– De hiszen részeg volt. Úgy tűnt nekem, mintha alkoholista lett volna. 

– Igen, de az emberek a leggonoszabb dolgokat rebesgették – jegyezte  meg Molly 

halkan. 

– Mondja csak el, Molly – csattant fel a férfi. 

– Az emberek azt pletykálták, hogy Karin lökte le. 

Adam nevetett, bár a nevetése hamisan csengett az üres irodában. 

– Hát ez kurvára nevetséges – bökte ki félmosollyal. 

– Azt hiszem, valakinek valahol nagyon élénk a fantáziája. 

Molly arckifejezése továbbra is komoly maradt, miközben folytatta. 

– Igaza van, világos, hogy semmi igazság nem lehetett benne. Hallottam, hogy a  Vanity 

 Fair  egyik újságírója szimatolt az eset körül, hogy írhasson egy társasági krimitörténetet, 

amit annyira szeretnek, de nem emlékszem, hogy láttam volna a cikket, úgyhogy nyilván 

nem volt semmi kinyomoznivaló. 

– Nem, nem, persze hogy nem volt – erősítette meg Adam. 

Molly szeme a férfi arcát kutatta, amely hirtelen egy kissé aggodalmasabbnak tűnt. 

– Szegény Karin – tette hozzá Molly gyorsan. – De ahogy mondtam, jó, hogy rátalált 

magára. Megérdemel egy kis fellélegzést mindazok után. 

Adam mosolygott, de a gondolatai szemmel láthatóan máshol jártak, míg összeszedte a 

holmiját, és kitessékelte Mollyt az irodából. 

– Érezze magát nagyon jól ma este! – kívánta a nő vidáman, aztán elfordult, és elindult 

a folyosón; úgy ringatta a csípőjét, mintha egy divatbemutató kifutóján lett volna. Ha 

Adam láthatta volna az arcát, észrevette volna, hogy széles mosoly ömlik szét a vonásain. 

Erin alig akarta elhinni, milyen könnyű az ingatlanfejlesztés, ha az ember egy ártatlan 

hazugsággal operál. Miután otthagyta Jeremy Sergeantot a Rachman irodájában, azonnal 

felkereste   a   bankot.   A   Midas   Corporation   ügyeit   az   egyik   nagy   multinacionális   bank 

intézte, és Barty Clark, a cég ügyfélmenedzsere megvizsgálta a megvétel, majd kiadás 

céljából vásárolt ingatlanokra vonatkozó jelzálogok teljes skáláját. 

Erinnek  négyszázezer  font jelzálogra  volt  szüksége, hogy fedezni  tudja  az  ingatlan 

vételárát és a felújítási költségeket. Problémát jelentett, hogy a kis öröksége ellenére nem 

rendelkezett a bank által megkövetelt húsz százalék előleggel. 

– Tudom, hogy nagyon szorosan együtt dolgozik Mr. Golddal – mondta Barty, és a 

szemüvege fölött Erinre bámult. – Ö is beszáll valamivel a maga projektjébe? –kérdezte. 

–   Adam   a   mentorom,   és   óriási   mértékben   támogat   –   mondta,   és   igyekezett   nem 

grimaszolni. 

Barty lassan bólintott, aztán láthatóan elhatározta magát, és kipipált néhány rubrikát az 

igénylőlapon. 

– Gratulálok, Ms. Devereux – mosolygott. – Biztos vagyok benne, hogy sok pénzt fog 

keresni ezen a vállalkozáson. Szívesen segítek, hogy jól fektesse be. 

Erin mosolyogva sétált ki a Lombard Streetre. Elképesztő volt, hány ajtót tárt ki Adam 

Gold neve. Ha a dolgok így haladnak, az év végére meg tudja venni az igazi Peony House-

t. Kényelmetlen érzés motoszkált az agyában, de megpróbálta rögtön elnyomni. Adam 

bízik benne,  ö   maga mondta, ráadásul ahhoz, hogy üzletileg sikeres legyen az ember, 

magabiztosságra és jó fellépésre van szükség. A jutalomért megéri. Erin mosolygott, és 

azon gondolkozott,  vajon van-e még ideje beugrani  a Gucciba,  mielőtt  visszaindul az 

irodába. 
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A   Midas   Corporation   csodát   művelt.   Célt   tűzött   Molly   elé,   és   ezzel   erőfitogtató, 

seggrugdosó üzletasszonnyá változtatta. Hatékony, motivált, csak-semmi-cicó főnök lett, 

aki tűsarkon és ceruzaszoknyában masírozott körbe az irodájában utasításokat ugatva, és 

elégedett mosollyal figyelte, ahogy a sameszai ugranak. A Midas – vagyis Marcus, hogy 

precízen fogalmazzunk – megbízta, hogy szervezze meg Adam születésnapi partiját a cég 

kétszáznegyvenöt láb hosszú jachtjának, a   The Pledge-nek   a fedélzetén a monte-carlói 

Grand   Prix   idejére.  Hatalmas  munka   volt,   és  mindenki,   nem  utolsósorban   saját  maga 

legnagyobb meglepetésére, Molly akkora energiával vetette bele magát, amilyet csak a 

férfiak utáni hajszára szokott pazarolni. Bár a kellemes megbeszélések Adammel nem 

egészen úgy alakultak, ahogyan elképzelte, hirtelen olyan érzés fogta el, hogy az élet tele 

van lehetőségekkel – és igazság szerint élvezte, hogy parancsolgathat az embereknek, és a 

szemét rajta tarthatja még a legutolsó kis szendvicsen is. És Molly tényleg tudta, hol lesz 

minden egyes mézbe mártott fügés pálcika helye, mint ahogyan azt is pontosan tudta, hány 

krugos   kehely   lesz   minden   asztalon.   Rájött,   hogy   a   legapróbb   részletekre   kiterjedő 

figyelmével senki sem vetekedhet, ha tudja, hogy Adam lesz a bírája; mesés partit fog 

rendezni neki, vagy legalábbis  az utolsó leheletéig fog küzdeni, hogy a parti mesésen 

sikerüljön. 

– Adam részletes beszámolót akar arról, hol tartunk a tervezéssel – mondta Erinnek. – 

Úgyhogy tudni szeretném, kik azok a vendégek, akik elfogadták a meghívást, és ki hol fog 

megszállni. Szükségem van a részletes ütemtervre, a limuzinoktól kezdve a tűzijátékig. 

 Mindent  tudnom kell, Erin. 

Szombat   ebédidő   volt,   a   verseny   előtti   nap,   és   Molly   és   Erin   már   előző   este 

megérkeztek, hogy ellenőrizzék, a legutolsó apróság is tökéletesen rendben van-e. Erin 

Devereux villámsebesen jegyzetelt a füzetébe, semmit sem szeretett volna elmulasztani 

abból, ami Molly száját elhagyta. 

A   lány   irritálta   Mollyt   –   túl   átlátszó   volt,   túlságosan   igyekezett,   hogy   kedvező 

benyomást keltsen, amikor Adam is jelen van –, de úgy döntött, hogy mint Adam vezető 

asszisztense még a hasznára lehet, ezért vele lágyabb hangot ütött meg. 

– Van már végleges  számunk a visszaigazolásokról, drágám? – kérdezte  utcaszéles 

mosollyal. 

Erin belenézett a bőrkötéses határidőnaplójába. 

– Hatvanhárom – mondta. – De nem tudom, hol fognak ezek mind megszállni. A három 

legnagyobb monacói hotel szobáit már hónapokkal ezelőtt lefoglalták. 

Molly mosolygott, boldogan fitogtatta a hozzáértését. 

– Ne aggódj – mondta, és kacsintott –, ismerem én az utakat-módokat. Húsz ember lesz 

a De Paris-ban: ez a krémje azoknak a barátoknak, akik nem a jachton fognak lakni. A 

jacht maximum húsz embert tud elszállásolni, de az Hermitage is gyönyörű, és ott újabb 

húsz fő kap helyet. És van néhány ugrásra készen tartott villám Roquebrune-ben. Adam 

azt mondta, hogy nem kerek évfordulós születésnapról van szó, úgyhogy nem akar túl 

nagy cécót, és én azt tanácsoltam, hogy legyen a parti kis létszámú és exkluzív, kezelhető. 

Azt hiszem, így jobban fog tetszeni neki – tette hozzá önelégülten. –Oké, akkor olvasd 

vissza nekem a menetrendet. 

Erin a listára vetette a szemét. 

–   Van   az   italos   fogadás,   amelyik   szombat   este   7   órakor   kezdődik.   Vasárnap 

villásreggeli lesz a jachton 10.30-kor; délután 2-kor a verseny megtekintése; este 7-kor 

koktélparti. Éjfélkor mindenki átmegy a Jimmy'z éjszakai mulatóba. 

Molly egyetértően bólogatva odasétált az ablakhoz, és fejben hozzáadta a hallottakhoz 

a   „műsoron   kívüli”   eseményeket,   amelyeket   már   megszervezett.   Ebédre   lefoglalt   egy 

asztalt a Moulins de Mougins-ben, egy harmincperces kocsiútra fekvő apró gasztrofalu 

elegáns étteremében. Reflexológiára lehetett bejelentkezni a Les Thermes Marins-ben, a 

remek   fürdőszállóban,   amelynek   padlótól   plafonig   érő   ablakai   a   kikötőre   néztek. 

Elégedetten mosolygott, tudta, hogy az esemény siker lesz. 

– Biztos, hogy mindenkit rá tudunk szorítani a menetrend betartására? – kérdezte Erin, 

aki legalább annyira szerette volna, ha ez a parti minden gikszer nélkül lezajlik. 

– Hát, igen, bár lesz még néhány más jachtbuli is – közölte Molly bizalmasan. – De 

hogy őszinte legyek, szerintem mindenki Adam partijára akar majd jönni. 

Mosolygott magában. Efelől meg volt győződve. 

Kicsivel odébb, Mentonban, Summer megpróbálta nem úgy érezni magát, mint akit 

becsaptak.   Mindössze   öt   kilométerre   volt   Monte-Carlótól,   de   Mentont   egy   világ 

választotta   el   a   szomszédos   hercegségtől.   Körülnézett   a   piszkos   hotelszobában,   és 

felsóhajtott. Talán hálásnak kellene lennie; végül is azért volt itt, hogy a barátnőjével, nem 

pedig, hogy hírességekkel találkozzék. Sarah Simpson, egy pezsgő, szőke, partizós lány, 

aki Summer lakótársa volt Japánban, nemrégiben tért vissza Londonba, ahol hirtelenjében 

egy   gazdagokról   és   hírességekről   szóló   valóságshow,   az   On   Heat   műsorvezetőségébe 

csöppent. Hogy bepótolják a kiesett időt, Sarah meghívta Summert, jöjjön el a monacói 

Grand Prix hétvégéjére tervezett első filmfelvételekre. Mivel Summer az anyja Monte-

Carlóról – Grace hercegnéről, a Vöröskereszt Bálról, a De Paris Hotelről – szóló csillogó 

történetein nőtt fel, ugrott a lehetőségre, de a Mentôn Auberge nem éppen az Hermitage 

volt. Ugyanaz a szoba szolgált háló, nappali és konyhaként, nem volt légkondicionálás, és 

az egyetlen  ablak a Cannes-Milánó autópálya  nyolcsávos  dízelbűzére  nézett.  Abban a 

pillanatban Sarah bóklászott be a fürdőszobából egy szál melltartóban és bugyiban. 

– Remélem, egyikünkre rámosolyog a szerencse ma este – mondta az ablak alatt álló 

igencsak keskeny kanapéágyra mutatva. – Mert ketten az életben nem fogunk ezen elférni. 

– Sarah kihúzott egy Cavalli koktélruhát a bőröndjéből, és felakasztotta a függönyrúdra. –

Nem tudom elhinni, hogy a produkciós cég ilyen szemétdombon szállásolt el. Cat Deely 

biztosan nem volna hajlandó ezt a szart eltűrni – fintorgott, és laza mozdulattal feltűzte a 

haját. 

Rendetlen,   gondolta   Summer,   de   szexis.   Messze   jobban   illik   hozzá   a   tévés 

műsorvezetés, mint a modellkedés. Husi. Dudás. Telt ajak és vágott, szőlőzöld szem. Plusz 

Sarah-nak jellegzetes külseje volt – rakoncátlan, perzselő szexmacska –, nem pedig olyan 

unalmas, kaméleonszerű kinézete, mint oly sok nagy modellnek manapság. A modellek 

végül is üres vásznak, amelyekre ráfesthetjük a kliens vágyait. Sarah valóságos volt. Talán 

egy kicsit túl valóságos is. 

– Mesélj már valamit erről a ma esti partiról – kérte. Belevetette magát egy székbe, és 

rágyújtott egy Gauloise-ra. 

– Nem kellene neked most dolgoznod? – kérdezte Summer. 

– Nem. A csapat már kint van, hogy helyszíneket keressenek, ahol filmezhetünk, és 

embereket találjanak, akikkel beszélgethetünk. Igazság szerint olyan embereket, mint a 

mamád barátai. Úgyhogy szerintem én most tulajdonképpen dolgozom. 

Summer bágyadtan elmosolyodott. Nem különösképpen vágyott arra, hogy egy újabb 

estét   töltsön   az   anyjával,   még   akkor   sem,   ha   ez   azt   jelenti,   hogy   a   gazdagok 

leggazdagabbjai   közt   foroghatnak.   Molly   természetesen   örült,   amikor   Summer 

bejelentette, hogy Monte-Carlóban lesz. Még egy olyan fellépésű valakinek is, mint ő, 

egyszerűen   túl   kínos   lett   volna   megkérnie   Adamet,   nem   csatlakozhatna-e   a   lánya   a 

születésnapi   hétvége   válogatott   vendégeihez,   de  a   koktélpartira   szóló  meghívó   inkább 

nyitott házat takart, és Summer és Sarah rajta voltak az Adam jachtján aznapra tervezett 

estély meghívottjainak listáján. 

– Azzal nincs baj, hogy mi elmegyünk a partira – jegyezte meg Summer idegesen. – De 

nem   hiszem,   hogy   Adam   vagy   Karin   lelkesedne,   ha   egy   kamerás   stáb   megjelenne   a 

jachton. 

– Nyugi – mosolygott Sarah. – Ki említett itt bármit is kameráról? Azért leszünk ott, 

hogy elvegyüljünk a társaságban. 

Summer Sarah-ra nézett, és bánatosan elmosolyodott.  Túl jól ismerte a tekintetet  a 

barátnője   szemében:   a   társadalmi   ambíciót.   Sarah   nem   akart   csupán   a   show 

filmtekercsével hazamenni. Barátot akart találni magának. Gazdag barátot. Summer úgy 

érezte, a barátnője kezd olyanná válni, mint az anyja. 

Karin   máris   nagyon   élvezte   Monte-Carlót.   Természetesen   járt   már   itt   többször   is: 

kétszer a Grand Prix-n, egyszer a Zenei Díj éves díjkiosztó ünnepségén, és néhányszor a 

Vöröskereszt   bálján.   De   a   mai   napon   különlegesnek   érezte   magát.   Ma   egy   hatalmas, 

kitűnő kapcsolatokkal rendelkező milliárdossal lakott együtt a kikötő egyik legelegánsabb 

jachtjának   a   legszebb   lakosztályában.   Korábban   csupán   egy   volt   a   több   ezer   jachtról 

jachtra vándorló vendég közül Monaco zsúfolt kikötőjében. Ma az odatartozás különleges 

érzése fogta el; úgy gondolta, ezt meg tudná szokni. 

Talán a drámai megérkezésük csigázta fel a jó hangulatát. Adam magángépe aznap 

reggel   ért   földet   Nizza   repülőterén,   és   onnan   helikopteren   egyenesen   Monte-Carlo 

heliportjára repültek. Ott egy sportkocsi várt rájuk, aztán átcikáztak a szűk monegasque-i 

utcákon, és közben a szellő úgy csapkodta Karin haját, mint egy mozicsillag fürtjeit. Most 

lazított egy kicsit, miközben átöltözött estére, kinézett a lakosztályuk panorámaablakán a 

hajó farára, és egy pohár jégbe hűtött pezsgőt szopogatott, lágy mosollyal az ajkán. A nap, 

amely lehanyatlóban volt az égen, sárgabarackszínű fénybe vonta Monacót. Egyszerűen 

tökéletes volt a látvány. 

– Csuda jó hétvége ahhoz, hogy az ember születésnapot ünnepeljen, igaz? 

Adam hátulról közeledett Karin felé, átkarolta, és hozzácsendítette a pezsgőspoharát az 

asszonyéhoz. Karin csak melltartót és bugyit viselt, és a férfi keze fel-le vándorolt a feszes 

hasán. 

– Muszáj volt ebből munkaalkalmat teremtened? –kérdezte Karin durcásan. 

Hallották, ahogy Adam bankár ügyfelei a hajó orrában tréfálkoznak és röhögnek. 

– Ó, bébi, bárcsak kettesben lehetnénk – csillapította Adam, és megcsókolta a nyakát. – 

De a  The Pledge  hivatalosan a cég jachtja, és tudod, hogyan működik az ilyen; amikor a 

saját vállalkozásodról van szó, képtelen vagy leállítani magadat. 

– És ki a szőkeség? – kérdezte Karin, kibontakozva a férfi öleléséből. 

Odébb   lépett,   hogy   újra   megtöltse   a   poharát.   Megpróbált   olyan   nemtörődömséggel 

beszélni, amilyennel csak tudott. 

– Csak egy bankár, bébi – mosolygott Adam. – Ne kezdd már megint. 

– Nem kezdem, pusztán a kíváncsiság vezérel. Határozottan nem a jellegzetes bankár-

típus. 

– Claudia   Falconnak  hívják   – mondta   a férfi,  miközben  kigombolta  az  ingét.   – A 

Hudson Capitalt irányítja. Egy ingatlan megszerzésénél segít nekünk. 

– Ó, tényleg? – kérdezte Karin, mert működni kezdett az üzleti érzéke. – Melyiknél? 

Adam mosolygott, és hátrahajtotta a fejét, hogy megigya a pezsgőjét. 

– Azt hittem, nem szeretnéd, ha ez üzleti út volna. 

Karin újra odalépett hozzá, és belefúrta az ujjait a férfi mellét borító szőrzetbe. 

– Csak a céged érdekel, szívem. 

Adam az asszony karcsú dereka köré csúsztatta a kezét. 

– Tudod, soha nem volt olyan barátnőm, aki a partikat leszámítva le ne szarta volna a 

cégemet. 

– Én nem hasonlítok egyetlen más barátnődre sem – mosolygott Karin. 

– Nem. Te keményebb vagy. Okosabb. Szexisebb, és én ezt imádom benned. 

Adam   még   közelebb   lépett   hozzá,   és   finom   csókot   lehelt   a   nyakára,   amitől   Karin 

mellbimbói azonnal vigyázzba álltak. Az asszony felnyögött. 

– Ugye nem bánod, hogy a jachton rendezzük a partit? – motyogott Adam a hajába. 

Karin hátralépett, és meglepetten nézett rá. 

– Nem. Miért bánnám? 

Adam komoly arckifejezéssel pillantott a szemébe. 

– Csak úgy gondoltam… azok után, ami a férjeddel történt tavaly. 

Ez   volt   az   első   eset,   hogy   Adammel   egyáltalán   beszéltek   Sebastian   halálának   az 

éjszakájáról. Karin nem akarta, hogy a férfi özvegyként tekintsen rá, hiszen ezt nem találta 

különösebben   szexis   állapotnak.   Mi   több,   nem   akarta,   hogy   Adam   a   balszerencse 

hozójának tartsa. A hozzá hasonló férfiak azt szeretik, ha gyönyörű, áldott emberek veszik 

körül őket; a pénz férfiai a föld legbabonásabb lényei közé tartoznak. 

– Szörnyű, rettenetes baleset történt, de ez nem jelenti azt, hogy soha többet az életben 

nem akarom a lábam jachtra tenni – közölte Karin hűvösen, aztán elfordult, és odasétált a 

szekrényhez, ahol elkezdett a rúdra akasztott ruhák közt lapozgatni, kezével simogatva a 

rengeteg selymet, sifont és tüllt. Érezte a férfi jelenlétét a háta mögött, aztán a kezét a 

meztelen vállán. 

– Karin, tudod, hogy nekem beszélhetsz erről – csillapította Adam. – Miért kell mindig 

úgy viselkedned, mintha valami robot lennél, mintha nem volnának érzelmeid? 

– Ó, valóban, na és te? – csattant fel az asszony, és elhúzódott tőle. – Nem valószínű, 

hogy eljutottál volna oda, ahol ma vagy, ha nem lettél volna kemény. 

A férfi nevetett. 

– A kemény és az érzelem nélküli nem ugyanaz, szívem. Semmi baj nem származik 

abból, ha beismered magadnak, nekem, hogy milyen nehéz volt elviselned a történteket. 

Elveszíteni   Sebet,   ez   bizony   kemény   ügy   lehetett,   de   aztán   azt,   hogy   az   emberek 

beszéltek, nos…

Karin hirtelen hűvös borzongást érzett. 

– Hogy érted, hogy az emberek beszéltek? – vágott közbe. – Pontosan mit mondtak? 

Adam enyhén elpirult, zavarban volt, rá nem jellemző módon. Megköszörülte a torkát. 

– Azt mondták… hogy nem baleset volt – jelentette ki komoly hangon. 

Karin   a  földre   ejtette   a   vörös   selyem   Cavalli   ruhát,   amelyet   a  kezében   tartott.   Az 

arcából kifutott a vér. 

– Ezt mondták? – kérdezte halkan, kissé remegő hangon. – Azt hiszik, hogy közöm volt 

a dologhoz? Ki mondta ezt? 

Adam odalépett hozzá, és átfogta a vállát, de Karin vadul lerázta a kezét. A férfi arcát 

fürkészte,   kétségbeesetten   próbált   olvasni   benne.   Mit   mondtak   neki?   És   ő   mit   hitt   el 

abból? Mit gondolt őróla? 

–   Molly   mesélte,   hogy   nehéz   időket   éltél   át   Sebastian   halála   után,   mert   suttogó 

kampányt indítottak ellened. 

– Hazudik – fakadt ki Karin dühösen. – Hogy suttoghatott volna bárki is rólam? Nem 

csináltam semmit.  Szerettem  a férjemet. 

– Tudom – mondta Adam halkan. – Tudom, de ha mások beszéltek, akkor szembe kell 

néznünk ezzel…

Karin  elkapta  a   férfi  tekintetét.   Vajon  mi   tükröződött   benne,  sajnálat   vagy  gyanú? 

Bármelyik   volt   is,   megrémült   tőle.   Érezte,   hogy   elönti   a   düh,   pontosan   látta,   miben 

mesterkedik   Molly,   és   gyűlölte   érte,   mert   tudta,   hogy   az   intrikája   eredményes   lehet. 

Leemelt egy másik ruhát a rúdról, aztán dühösen ledobta, és végül könnyek csordultak ki a 

szeméből. 

– Seb részeg volt és be volt drogozva, és leesett a hajóról – suttogta, és a földön heverő 

ruhát bámulta, miközben beszélt. – A vállalkozása a bukás szélén állt, és ő önpusztításba 

kezdett. Én az éjszakai mulatóban voltam a parton, körülbelül huszonöt másik emberrel. 

Tanúk tucatjai bizonyíthatják ezt. De azt kívánom, bárcsak vele lettem volna. Istenem, 

mennyire   kívánom,   de   egyedül   volt.   –   Egy   könnycsepp   hullott   a   padlóra,   és   Karin 

felnézett Adamre. – Molly megpróbálja megmérgezni a lelkedet ellenem. Hát nem látod? 

Adam alig hallható, visszafogott nevetésben tört ki. 

– Szívem, hagyd abba a fantáziálást. Molly nem rosszindulatból mondta. 

– Jaj, ugyan már! Hát nem látod, miért mond ilyesmit neked? – kiáltott fel Karin, 

elvesztve minden önuralmát. A bánata haragba csapott át. – Az a nő egy bajkeverő szuka! 

Te   vagy   a   következő   áldozata,   és   nem   akarja,   hogy   én   az   útjába   álljak,   hogy   ezt 

megakadályozzam. 

Abban a pillanatban, ahogy a szavak elhagyták az ajkát, Karin tudta, hogy óriási hibát 

vétett. Átkozta magát. Hát semmit sem tanult az évek során? A Molly-hoz hasonló nők 

ravaszak   és   okosak,   és   mindig   a   megfelelő   gombokat   nyomják   meg,   míg   a   férfiak 

tökéletesen vakok a mesterkedéseikkel szemben. De azzal, ha visszavág neki, csak azt éri 

el, hogy gonosznak és paranoiásnak fog tűnni. Látta, hogy igaza van: Adam csalódott 

arckifejezéssel rázta a fejét. 

– Megyek, lezuhanyozom – mondta. 

Karin leült az ágyra, és bólintott, ismét kinézett a naplementére, amely most sötétségbe 

fordult. Hirtelen úgy érezte, már nem tartja olyan erősen a kezében ezt a mesés életet. 

Molly  és  Sarah szenzációsan  kijöttek  egymással.  A   The Pledge   legfelső  fedélzetén 

heverésztek, koktélokat ittak, és régi barátnőkként kuncogtak egymással. 

– Mesélj nekem újra arról az időről, amikor megismerted Rod Stewartot – nevetett 

Sarah, és bedobta a negyedik martiniját, amelynek, ezt el kellett ismernie, tényleg sokkal 

jobb íze volt egy szelet citrommal; Molly annyi jó dolgot ismert. 

Molly   is   nagyszerűen   érezte   magát,   miután   hallgatóságra   lelt   a   gazdagokról   és 

híresekről szóló összes anekdotája  számára, amelyeket  az évek során felhalmozott,  de 

amelyek   a   baráti   körében   senkit   sem   érdekeltek.   Azonkívül   belevalónak   és   roppant 

szórakoztatónak találta Sarah-t; azt kívánta, bárcsak a lánya jobban hasonlítana rá. 

– Ó, Molly, nagy szükségem volna egy gazdag férfira – nyögte Sarah, és drámaian a 

levegőbe dobta a karját. 

– Szexis vagyok, szabad vagyok, hol vannak ezek mind? 

– Így aztán egyet sem fogsz találni – nevetett Molly. 

– Ezt hogy érted? – kérdezte Sarah felülve, és csupa fül volt. 

– Gondolkodj gazdagon, és meggazdagszol, drágám – mosolygott Molly sokat sejtetőn, 

és a nagyobb nyomaték kedvéért felemelte a poharát. 

– Oké, de hogyan csináljam? Tulajdonképpen honnan tudhatom, hogy egyáltalán ki a 

gazdag? – kérdezte Sarah, a tekintetét fel-le jártatva a kikötő fala mentén összezsúfolt 

jachtok sorain. 

– Itt mindenki gazdag, drágám – mosolygott Molly. Kezdte magát spiccesnek érezni, és 

mulatni vágyott. 

Miután megbizonyosodott, hogy a parti legapróbb részletei is a helyükön vannak, végül 

átadta az aktuális szervezési teendőket a Midas rendezvényszervezési csapat egyik fiatal 

tagjának. A kemény munka után Molly most úgy érezte, határozottan eljött a kemény játék 

ideje.   Onnan,   ahol   ült,   legalább   tízet   láthatott   a   világ   harminc   legnagyszerűbb   és 

legnagyobb motoros jachtja közül. A világ legcsodálatosabb játszóterét figyelhette. 

– De ki az a mindenki? – nyaggatta Sarah, egy kissé nehezen forgó nyelvvel. 

– Ó, Eddie Jordan, Flavio Briatore – kezdte Molly, az említett férfiak jachtjára mutatva, 

aztán gyorsan még vagy egy tucatra rábökött a gazdagságról rendszeresített lenyűgöző 

adatbázisa alapján. – Látod azokat a nagyokat ott a sor végén? – kérdezte, és a marina 

túlsó vége felé intett. – Azok olyan embereké, mint Paul Allen, a Microsoft-milliárdosé, az 

övé   az   egyik   legnagyobb   jacht   a   világon…   És   az   egyik   legnagyobb   bankszámla, 

természetesen. És a többiek… – végigsöpört visszafelé a karjával a kikötőn –, még azok is 

mind piszok gazdagok. Drágám, Monaco egyszerűen a gazdag férfiak egyik legnagyobb 

olvasztótégelye a világon. Amerikaiak, oroszok, görögök, mind eljönnek ide. 

– És ki a legjobb? – kérdezte Sarah mohón. Molly nevetett. 

– Én a bögös férfiakat kedvelem. 

– Bögös férfiakat? 

– B-Ö-G – mosolygott Molly. – Betegek, öregek és gazdagok. 

Sarah vágott egy pofát. 

– Ó, nem hiszem, hogy kibírnék egy öreg embert – mondta összerázkódva. – És mi a 

helyzet az olajos férfiakkal, azzal a sok orosszal és arabbal? 

–   Nos,   az   oroszok   hajlamosak   más   oroszokra   hajtani;   rendszerint   modellekre. 

Azonkívül szinte mindig van feleségük, mert fiatalon nősülnek. Az olajsejkek Bruneiből, 

Szaúd-Arábiából,   az   Emirátusokból,   és   így   tovább,   nagyvonalúak,   de   nem   akarnak 

kapcsolatot. Ráadásul általában van vagy öt-hat feleségük. Amerikaiak? Nos, választhatsz: 

a mozisztár  típusok szexuálisan vagy prűdek, vagy bizarrak. A fickók Miamiból  totál 

drogosok, vagy totál playboyok. A New York-iak, azok szórakoztatóak, de bébi, velük 

nagyon kell vigyáznod magadra. 

Sarah a levegőben hadonászott a kezével egy újabb martiniért. 

– Ezt hogy érted, hogy „nagyon kell vigyáznod magadra”? 

Molly, mint egy összeesküvő, közel hajolt hozzá. 

– Gary, egy befektetési bankár, akivel egyszer viszonyom volt, minden alkalommal 

ellenőrizte a bikinivonalamat, amikor szeretkeztünk. Azt kedvelte, ha teljesen csupaszra 

voltam borotválva, és ha már mutatkozott egy kis csibepihe ott lent, fejvesztve menekült. 

Sarah nyerített a nevetéstől, és kiloccsantotta a koktélját. 

– És te mit csináltál? 

– Gyorstárcsázásra állítottam egy gyantázót. 

Sarah hatalmasat sóhajtott. 

– Ideje, hogy egy rendes pasival találkozzam. London tök szar ebből a szempontból. 

– Talán rossz helyen keresgélsz – mosolygott Molly. 

– Akkor mit szólnál hozzá, ha megkérnélek, hogy mutasd meg a jó helyeket? 

Az idősebb nő nevetett. 

– Rendben. De ne mondd, hogy nem figyelmeztettelek. 

Sarah felnézett, amikor meghallotta egy mokaszin csattogását, amely feléjük közeledett 

a fedélzeten. 

– Summer! – visította. – Gyere, csatlakozz a partihoz. A mamád épp most készül jacht-

vándorlásra vinni engem. 

Summer rájuk nézett, és érezte, hogy egy kicsit belemar a féltékenység. Sarah úgy 

hordta a haját, mint Molly, hosszan, szőkén és lazán kibontva, mindketten csöppnyi ruhát 

viseltek, amely a combjuk közepéig ért, ittak és kacarásztak. Nővéreknek nézhette volna 

őket az ember. 

–   Gyere,   szívem   –   hívta   Molly   a   lányát   felállva,   és   belecsusszant   az   ezüstszínű 

mokaszinjába. – Először Abdulhoz megyünk át. Mindig neki van a legjobb kaviárja. 

Summer a barátnőjéhez fordult. 

– Sarah, nem kéne neked visszamenned a filmezésre? Már majdnem nyolc óra. 

Sarah   legyintett   egyet,   de   aztán   gyorsan   újra   le   kellett   engednie   a   karját,   hogy 

megtámassza magát. 

– Ó, ne cirkuszolj, Sum. Csak egy fél órát maradok. Különben is, helyszíneket keresek. 

Meg fogják érteni. 

– Jössz? – kérdezte Molly Summert, egy csepp türelmetlenséggel a hangjában. 

Summer látta, hogy Molly be van kokózva, jól ismerte ezt a tekintetet, és megrázta a 

fejét. Tudta, hová fog vezetni ez az éjszaka. Molly azzal válaszolt, hogy összehúzta a 

szemét, olyan tekintettel, amely azt mondta: „ünneprontó”. 

– Nos, ha feltétlenül itt kell maradnod, ne töltsd az egész éjszakát azzal a slampos 

Erinnel vihorászva. Menj, és keress magadnak egy férfit, van egy halom pénzzel kitömött 

bankár odalent a hajó orrában. Semmi értelme, hogy elvesztegesd az egész utadat. 

Ahogy Molly és Sarah, kart karba öltve, elimbolygott, Summer utánuk kiáltott. 

– Mit mondjak Marcusnak, ha megkérdi, hol vagy? 

– Ahogy Sarah mondja, fél órára megyünk el. Ne várjatok ébren! 

Summer a szemét forgatta. Vannak dolgok, amelyek soha nem változnak. 

–   Na   tessék,   jól   nézünk   mi   ki,   szerencsejátékos   özvegyek   –   mosolygott   Diana   a 

székében hátradőlve a De Paris szálloda Le Bar Americainjében. 

Karin   felcsippentett   egy   szem   pisztáciát   az   előtte   álló   asztalról,   és   halványan 

elmosolyodott. Az Adammel a jachton lejátszódott jelenet után örült, hogy visszavonulhat 

a De Paris-ba, a kaszinóval szembe, hogy megigyon valamit Dianával és Christinával. 

– Pontosan ezért gyűlölöm a Grand Prix hétvégéjét – fintorgott Christina. – Nem elég, 

hogy a fülem zúg azoknak a pályán végigbömbölő rohadt kocsiknak a zajától, a férfiak 

egyszerűen   elviselhetetlenül   unalmassá   válnak.   Mondhatom   nektek,   Ari   annak   idején 

mindig azzal etetett, hogy csak bekukkant a kaszinóba, de még ötven lepedő múlva is ott 

volt. Süketek és szegények leszünk a Grand Prix hétvégéje után. 

–   Szóval   ki   volt   a   szőke   nő   az   asztaloknál?   –   kérdezte   Diana   a   Bloody   Maryjét 

szopogatva. 

Karin keserű arcot vágott. Nem akarta, hogy emlékeztessék; a napja rosszról egyre 

rosszabbra fordult. Az összetűzésük után alig szóltak két szót egymáshoz Adammel  a 

koktélfogadás   alatt   a   The   Pledge   fedélzetén.   Amikor   a   bankárok   egy   csoportja   azt 

javasolta, hogy menjenek el a kaszinóba, Adam tüntetően Claudia Falcont hívta meg, hogy 

csatlakozzon hozzájuk a kaszinó bőrrel borított különtermében. Karinnak mindenki szeme 

láttára meg kellett kérnie, hogy vigye el a De Paris bárjába. Megalázó volt. 

– Kicsit furcsa, nem gondoljátok? – csodálkozott Christina.– Még soha nem láttam, 

hogy megengedték volna egy nőnek, hogy leüljön velük a játékasztalhoz. Általában csak 

fiúk vannak ott együtt. 

– Ez a nő gyakorlatilag férfi – húzta az orrát Karin. –Valamelyik befektetési bank 

igazgatója. Igazi dominanciára törő tyúk, ahogy hallom. Segít a Midasnak valami korábbi 

iparterület fejlesztését vagy mit finanszírozni. 

–   Hát   csak   légy   résen   –   figyelmeztette   Christina.   –Gondolom,   nem   akarod,   hogy 

Adam… a kurva életbe. 

Christina arca hirtelen falfehérré változott. 

– Mi történt? – kérdezte Diana, és megfordult, hogy kövesse a barátnője tekintetét. 

– Épp most sétált be a bárba Emily Kent. 

A név sem Dianának, sem Karinnak nem tűnt ismerősnek. 

– Joshua matekkorrepetitora – mormolta Christina szórakozottan. – Joshua lemaradt az 

iskolában, úgyhogy kerítettem valakit, aki segít neki. Mi az ördögöt csinálhat  ez  itt? 

Karin körülnézett, és egy karcsú, jellegtelen barna nőt látott a bár bejáratánál, aki úgy 

állt ott, mintha keresne valakit. Egyáltalán nem tűnt jellegzetes De Paris vendégnek. A 

húszas évei közepén járt, virágos nyári ruha hullámzott a térdénél, az arcát frissen mosta, 

és   nem   viselt   sminket,   világosbarna   bubifrizuráját   hátrafésülte.   Inkább   könyvtárosnak, 

mint Grand Prix-látogatónak lehetett volna vélni. Leesett az álla, amikor megpillantotta 

Christinát, aki felemelkedett, és elindult felé. 

–   Emily,   micsoda   meglepetés!   –   mondta   Christina,   és   könnyedén   belecsókolt   a 

levegőbe a nő orcája irányában. 

– Hasonlóképpen – válaszolta Emily, miközben a szeme továbbra is a termet pásztázta. 

– Azt hittem, nagy ívben kerülöd a Grand Prix-t. 

– Márpedig itt vagyok. – Christina szünetet tartott. – És ki mondta ezt neked? Ari? 

Emily kínosan bólintott, és Christina agyában felötlött egy gondolat.  De hiszen ez nem 

 létezik,  hessentette el,  ez egyszerűen lehetetlen. 

–   És   kivel   vagy   itt?   –   érdeklődött   Christina   keményen   igyekezve,   hogy   a   hangja 

közömbös maradjon. 

– Csak egy baráttal – dadogta Emily. – És hogy van Joshua? Már egy ideje nem láttam. 

– Valóban? Nem tudtam, hogy Ari leállította a korrepetálást. 

Christina átlátott Emily válla fölött a bár üvegajtaján, ki a hotel előcsarnokába, ahol 

abban a percben megpillantotta Arit, aki a forgóajtón át a recepció felé igyekezett. 

– Ha a férjemet keresed, édesem, épp most jön be – mondta Christina. 

Emily úgy pislogott, mint egy csapdába esett nyúl. 

– Christina, nézd, én… sajnálom. Azt hittem, Ari elmondta neked. Nem gondoltuk, 

hogy itt leszel ezen a hétvégén. 

– Miért mondaná el, te ostoba kurva? – sziszegte Christina. – Az a szemétláda azon az 

alapon adta be a válópert, hogy   én   voltam hűtlen, miközben egész idő alatt ő bassza a 

matekkorrepetitort. 

A vendégek a bárban kezdtek körbepillantgatni. Karin felugrott a székéből, és Christina 

vállára tette a karját. 

– Tina, nem éri meg – mormolta, de Christina lerázta a kezét. 

– Te kis ribanc! – hörögte. – Milyen jogon parádézol itt mindenki előtt, a barátnőim 

előtt? 

Emily az ajtó felé indult. 

– Azt hiszem, jobb, ha elmegyek – mondta csendesen. Christina kegyetlen nevetésre 

fakadt. 

– A kibaszott matektanár? Ez nagyobb rejtély, mint Pitagorasz tétele. Mi a fenét lát 

benned? 

Emily visszafordult, és meglepően hideg tekintettel nézett Christinára. 

– Én nem te vagyok. 

– Ez így van. És nem hiszem, hogy egy ilyen slampos egér, mint te, helyettesíthet 

engem, drágám! – kiabálta Christina. 

Emily könnyedén feltartotta a csuklóját, és megcsörrentett egy gyémántfüzért. Christina 

dermedten   megállt.   Azonnal   felismerte:   egy   legalább   harmincezer   fontot   érő   Tiffany 

teniszkarkötő volt. 

– Christina – mosolygott Emily,  ahogy kifordult  a teremből  –, azt hiszem, ez már 

megtörtént. 

Erin arra számított, hogy gyűlölni fogja Molly lányát. Végül is Summer fiatalabb volt, 

mint Molly, azonkívül összehasonlíthatatlanul szebb, és huszonvalahány évet töltött Molly 

sekélyes világában, úgyhogy nyilván ugyanaz az elvárásokkal teli arrogancia, érzéketlen 

ambíció jellemzi. Ám amikor Summer megérkezett a  The Pledge-re  egy kicsit korábban 

aznap este, Erin azonnal megkedvelte. Szerény volt, mulatságos, udvarias, és a mosolya 

melegen és őszintén ragyogott. Azonkívül, eltérően a legtöbb embertől, akikkel Adam 

világában   találkozott,   Summer   egyenlő   partnerként   beszélt   vele,   és   úgy   is   figyelt   rá. 

Summer teste bűnre született, ez szemmel látható volt, az egyszerű fehér dzsörzéruha, 

amelyet viselt, nem tudta elrejteni látványos alakját, de annak ellenére, hogy minden férfi 

álomképét   megtestesítette,   egész   egyszerűen   igazi   fiatal   lány   volt,   aki   cipőkről   és 

fagylaltról és romantikus vígjátékokról fecsegett Erinnek. Erin éppen úgy érezte magát, 

mintha   a   sarki   kocsmába   ment   volna   le   az   egyik   legjobb   barátnőjével,   és   Summer 

társaságában, hónapok óta először, kellemesen el tudott lazulni. 

– Gondolom, te minden évben eljössz ide, ugye? –kérdezte Erin. 

A két lány visszavonult a felső fedélzetre, hogy megigyanak egy-két koktélt, mivel 

Adam tréfásan kijelentette, hogy Erin csak „félszolgálatban” van. Azt akarta, hogy a lány 

engedje el magát, és élvezze a partit, de azért legyen ott, hogy kiegyenesítse, ha bármilyen 

bonyodalom adódna. És Erint boldoggá tette Adam nagyvonalúsága. A kikötő csodálatos 

látványa tárult eléjük. 

– Ó, nem, most vagyok itt először – mondta Summer. – Az anyám örökké el akar 

vonszolni   ilyen   helyekre,   de   szerencsére   az   elmúlt   négy   évben   biztonságban   voltam 

Japánban. 

–   Elvonszolni   ilyen helyekre?  Mit nem lehet  szeretni a jachtokon  és a pezsgőn? – 

nevetett Erin Summer ellenkezésén. 

Summer félmosollyal letette a krugos poharát a diófa fedélzetre. 

– Várj csak – szólalt meg szórakozottan. – Csörög a mobilom. 

Ránézett a képernyőre. Sarah hívta. 

– Summer! Az életben ki nem találod, hol vagyok? –ömlengett Sarah, amitől Summer 

pofát vágott Erin felé. – Larry Nelson jachtján! Ez az a fehér és kék hajó egészen a dokk 

végénél.  Olyan  nagy. És a férfiak itt csuda aranyosak. Nem jössz át? 

– Még mindig az anyámmal vagy? – kérdezte Summer enyhe aggodalommal. 

–   Nem.   Azt   hiszem,   ő   már   elment.   De   nem   számít,   mert   már   mindenkivel 

megismerkedtem.   Sum,   épp   most   találkoztam   ezzel   a   fickóval,   aki   az   AC   Milánban 

játszik, de most sérült. 

Sarah hisztérikusan vihogott, és a nyelve összeakadt. 

– Sarah, gyere vissza a jachtra – szólt rá Summer. 

– Ó, ne légy már ilyen ünnep-fffontó… bontó… rontó – dadogta Sarah. – Különben 

sem maradok sokáig. Csak még tíz perc. 

Újra vihogni kezdett, és világosan hallatszott, hogy valakivel beszél, miközben eltartja 

a telefont. 

– Sarah? SARAH! – kiabált rá Summer, de a vonal elnémult. Summer bocsánatkérően 

nézett Erinre. – Nézd, sajnálom, ez a barátnőm volt, Sarah. Azt hiszem, oda kell mennem 

Larry Nelson hajójára, és el kell hoznom. 

Summer   felelősségteljes   üzemmódra   kapcsolt.   Ezt   már   addig   is   ezerszer   megtette. 

Amikor Molly teljesen kiütötte magát kokóval egy partin, és szüksége volt rá, hogy valaki 

odarendeljen egy taxit valami isten háta mögötti helyre London szélére, vagy amikor egy 

barát telefonált, hogy az anyja hullarészegen elájult egy bárban. 

– Ki az ördög az a Larry Nelson? – kérdezte Erin. 

– A világ egyik leggazdagabb embere. 

– Akkor miért nem hagyod a barátnődet? Biztos vagyok benne, hogy jól érzi magát. 

Summer az órájára pillantott, és összehúzta a szemét. 

– Hm, hagynám, de az a helyzet, hogy húsz perc múlva a kaszinó terén kellene lennie. 

Egy   tévés   programot   vezet   a   gazdagok   és   híresek   életstílusáról.   Ma   vannak   az   első 

felvételek, és úgy tűnik, hogy Sarah teljesen kikészült. 

– Szeretnéd, ha eljönnék veled, hogy visszahozzuk? 

Summer azzal a meleg mosolyával nézett rá, és bólintott. 

– Megtennéd? 

Lévén háromszázhuszonöt láb hosszú, a  Bratsera  túl nagy volt ahhoz, hogy a kikötőben 

horgonyozzon,   ezért   a   megajachtokhoz   csatlakozott,   amelyek   szupergazdag   támadók 

flottillájaként   a   parttól   távolabb   vetettek   horgonyt.   Erin   és   Summer   beszálltak   egy 

kishajóba,   ami   a   jachthoz   vitte   őket,   és   ahogy   közeledtek,   egyre   törpébbnek   érezték 

magukat az ötfedélzetes szörnyeteg puszta méretétől, amely úgy tornyosult föléjük, mint 

egy úszó irodaház. Olyan óriási volt, hogy még saját helikopterleszálló is volt rajta; a 

lányok, amikor felmásztak rá, látták, hogy a legénység egy része kosárlabdázik a pályán. 

Alighogy   felléptek   az   első   fedélzetre,   ezüsttálcákról   koktélokat   nyújtottak   feléjük. 

Legalább hatvan ember cirkulált és pezsgőzött a központi fedélzeten. 

– Ki ez a rengeteg ember? – sziszegte Erin a tenyere mögül. 

– Ó, milliárdosok, államfők, európai hírességek, csupán egy átlagos szombat esti parti – 

mosolygott Summer. 

Több nő – mind magas, karcsú és ragyogó – villogott körbe bikiniben. 

– …És talán van köztük néhány kurva is – tette hozzá. 

Túl nagy volt a zsúfoltság és a sötétség ahhoz, hogy meglássák Sarah-t. 

– Ó, hol a rohadt életben van? – nyögött fel Summer, ahogy megpróbáltak áthatolni a 

tömegen. 

Kilenc óra volt: Sarah rettenetesen elkésett a filmezésről. 

– Várj csak, van egy ötletem – mondta Erin, és eltűnt a hajó fara irányában. 

Ahogy Summer ott állt a parti szélén, és az arcokat fürkészte, felismerte Larry Nelsont, 

a   jacht   tulajdonosát,   aki   krémszínű   pamutnadrágban   és   zöld,   nyitott   nyakú   ingben   a 

korlátnak támaszkodott. Egészen egyszerű külsejű férfi, de tagadhatatlanul sugárzik belőle 

a   hatalom   és   a   magabiztosság,   gondolta   Summer.   Elképesztő,   hogy   húszmilliárd   a 

bankban mennyire meg tudja növelni egy férfi vonzerejét. 

Erin újra megjelent, mosollyal az arcán. 

–   Smúzoltam   egy   kicsit   azokkal   a   matrózokkal,   akiket   kosárlabdázni   láttunk.   Az 

egyikük   emlékezett   egy   Sarah   kinézetű   lányra,   szerinte   bement   egy   lakosztályba   a 

harmadik szinten. 

– Gyerünk! 

A harmadik fedélzet csupán ajtók hosszú sorából állt, és a lányok rövid kopogtatás után 

bekukkantottak   az   első   mögé.   Semmit   sem  láttak   egy   gyönyörű   faburkolatos   kabinon 

kívül,   amelyben   egy   hatalmas   ágy   állt   a   legfinomabb   krémszínű   vászon   ágyneművel. 

Ugyanez fogadta őket a következő ajtó mögött. A harmadik kabinban megtalálták Sarah-t. 

– Bassza meg, te vagy az? – fogadta őket. Kávészínű csipkebugyiban és melltartóban 

ült az ágy végén. A haja lazán és kócosan hullott a vállára, a szeme üvegesen csillogott. 

Jobbra-balra dülöngélt, megpróbált konyakot tölteni egy pohárba. 

– Mit keresel itt, Summer? Tudom, hogy azt mondtam, gyere ide, de most jobb, ha 

eltűntök. 

Summer kivette az üveget a barátnője reszkető kezéből. 

– És miért tennénk ezt? – kérdezte. 

– Johnny bármelyik pillanatban visszajöhet. 

Summer felemelte a ruhát, amely egy biedermeier széken hevert, és odanyújtotta Sarah-

nak. 

– Öltözz fel! – utasította. – Visszamegyünk. Sarah lehajította a ruhát, és kivicsorította a 

fogait. –A kurva életbe, hát nem érted? – akadozott a nyelve dühösen. – Johnny! Johnny 

 Galanos!  A görög hajós fazon. Rohadtul gazdag, és halálosan jó erőben is van. 

– De, Sarah, neked most éppen filmezned kéne! 

– Ó, majd megcsináljuk holnap – mondta Sarah bizonytalanul, a poharával hadonászva 

a levegőben. Hirtelen megdermedt. – Ó, a francba – mondta, és merev léptekkel elindult a 

fürdőszoba felé. – Kidobom a taccsot. 

Erin a kabin ajtajában állt, és a jelenetet figyelte. Megrántotta Summer karját. 

– Gyere, ne törődj vele. Kár a gőzért. Menjünk, keressük meg a producerét, és mondjuk 

meg neki, hogy a sztárműsorvezetője totál kipurcant. 
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– Hol a francban van ez a hülye liba? 

Simon Garrison, az   On Heat   producer-rendezője dühösen masírozott körbe a téren, a 

mobiltelefonját a fülére tapasztva, miközben öt perc alatt ötödször próbálta felhívni Sarah-

t. Simon számára ez a rémálomforgatókönyvet jelentette. Egy rendkívül drága, rendkívül 

türelmetlen   stáb   álldogált   Európa   egy   filmkockára   lebontva   legdrágább   felvételén, 

kezdésre készen, és a műsorvezetőjük felszívódott. Simon gyilkolni tudott volna. 

– Simon? 

A rendező megfordult, és egy hihetetlenül levendulakék szemű gyönyörű lánnyal találta 

magát szemben. 

Summer   azonnal   felismerte   a   férfit   Sarah   aznap   reggeli   leírása   alapján.   („Mindig 

baseballsapka van a fején – mondta a barátnője. – Azt képzeli, hogy ő a kibaszott Steven 

Spielberg.”)

A sötétkék jenki sapka mellett Simon többnapos borostát is viselt az állán, intelligens 

szeme volt, és a mély barázda a szemöldöke közt azt jelezte, hogy nagyon, nagyon ki van 

borulva. 

– Most ne zavarj, szívem – motyogta a mobiljára mutatva. – Pillanatnyilag egy kicsit 

elfoglalt vagyok. 

–   Nem,   nem   érti,   miről   van   szó,   én   Sarah   barátnője   vagyok   –   mondta   Summer 

bocsánatkérő mosollyal. 

Simon azonnal eltette a mobilját, és a lányhoz fordult. 

– Hol a pokolban van? – őrjöngött, és reménykedve Summer mögé nézett. 

– Nem itt, attól tartok – vont vállat a lány. 

– Ezt látom – csattant fel Simon türelmetlenül. – A kurva életbe, fél tíz van, és már egy 

fél órája itt kellene lennie. Könyörgöm, mondja, hogy útban van ide. Könyörgöm. 

– Igazság szerint… – Summer arckifejezése mindent elárult. – Igazság szerint nagyon 

beteg. Ételmérgezés, azt hiszem. Valaki épp most teszi be egy taxiba, hogy visszavigye 

Mentonba. 

Simon elvörösödött. Ha ez rajzfilmjelenet lett volna, gőz süvített volna ki a fülén. 

– Mentonba?   – ordította.  –  Mi a  faszt  kezdjek  vele   Mentonban?  Eddig  mindössze 

tízpercnyi filmünk van, és a legnagyobb része szar. 

Simon asszisztense, egy csinos szőke lófarkas lány diszkréten köhintett, és megoldást 

ajánlott. 

– Talán csinálhatnánk néhány színeset – javasolta. –Tudod, fölvehetnénk az embereket, 

ahogy bemennek a kaszinóba. Megpróbálhatnánk bejutni a Harry's bárba, és így tovább. 

Tényleg fontos, hogy állandóan ott legyen egy műsorvezető a filmen? 

Simon úgy nézett, mintha megfontolná a dolgot, de aztán megrázta a fejét. 

– Nem, azt akartam, hogy a Grand Prix-részlet adja meg az indító lökést a show-nak. 

Ez a szezonkezdet. Ha bármikor szükségünk van műsorvezetőre, az ez a jelenet. 

– Talán felvehetnénk vele egy nagyobb adagot holnap – mondta az asszisztens. 

– Ma este kell megcsinálnunk a felvételeket – mondta Simon a szemét dörzsölve. – 

Több   helyszínen   csak   mára   van   forgatási   engedélyünk.   Azonkívül   hatalmas   partit 

rendeznek ma este a Sporting Clubban. P-Diddy is ott lesz. 

Simon Summerhez fordult. 

–   Pontosan   mennyire   beteg?   Érdemes   odamennem,   és   berugdosnom   a   seggét   egy 

taxiba? – kérdezte reménykedve. – Van sminkmesterünk, ha túl zöld volna. 

Summer összerezzent. 

– Sajnálom… – mondta. – Amikor utoljára láttam, már vagy fél tucatszor hányt. Nem 

hiszem, hogy egy réteg alapozó segíthet ezen. 

Nem akarta hozzátenni, hogy a barátnője ráadásul annyira fel van dobva a drogoktól, 

hogy jó esetben a jövő héten ilyenkor eshet le. 

Simon káromkodott a bajsza alatt. Mindig gyanította, hogy valami hasonló fog történni. 

Sarah Simpson kezdettől fogva hatalmas púp volt a hátán, állandóan elkésett a produkciós 

megbeszélésekről, ráadásul úgy viselkedett, mint egy díva. Igazság szerint egy névtelen 

műsorvezetőre lett volna szüksége, aki pontosan azt teszi, amit mondanak neki. Hirtelen 

fény gyulladt az agyában, és tetőtől talpig végigmérte Summert. 

– Maga is modell, igaz? 

– Láttam magát az e havi  Elle-ben –  mondta a lelkes asszisztens. – Abban a Karenza 

fürdőruhás hirdetésben. 

Summer egy kicsit elpirult. Csak másodszor fordult elő vele, hogy felismerték. 

– Igen, az én voltam – mondta félénken. 

–   Dolgozott   már   a   tévében?   Csinált   már   műsorvezetést?   –   kérdezte   Simon 

reménykedve. 

– Sajnálom, de nem. Eddig még csak nyomtatott munkám volt. 

A   rendező   nem   rettent   el,   utasításokat   motyogott   az   operatőrnek,   aki   Summerre 

irányította a lencséjét. Simon odahajolt, hogy megnézze a digitális kép visszajátszását. 

– Beszéljen hozzám – kérte, miközben nagy figyelemmel bámulta a képet. – Mesélje el, 

mit csinált ma este. 

– Jaj, ne, figyeljen ide, ez nem az én műfajom…

Summer érezte, hogy elvörösödik az arca, és fogalma sem volt, mit mondjon. 

– Csak engedje el magát – biztatta Simon. – Mondja el, honnan jött ide. 

Summer vállat vont. 

–   Két   órát   töltöttem   Adam   Gold   jachtján,   úgy   is   mint   Őfelsége   Aranyásója   – 

mosolygott. – Krug tavak, Cavalli hordák, több száz ártatlanul lemészárolt strucc, amikből 

táska készül öreg nőknek, akiknek nem mozog az arca. 

Látta, hogy Simon képe ragyog a kamera mögött. 

Ez a lány dinamit, gondolta a rendező. Amikor elkezdett beszélni, az a pompás arc 

felderült, a megawattos mosoly felvillant, és a szavak gördülékenyen folytak. Nem akart 

hinni a szemének, hogy ez az előtte álló szégyenlős, udvarias lány milyen csodálatos, 

szellemes vibráló lénnyé vált. Pontosan azt nyújtotta, amire neki szüksége volt. 

– Mi a faszért nem szerepelt még soha a tévében? –kérdezte mosolyogva. 

Mert mindig a Sarah-hoz hasonló rámenős lányokat nyomják előre a tévés műsoroknál, 

gondolta Summer. 

– Nemtom. De miért káromkodik annyit? – válaszolt játékosan. 

Simon nevetett. 

– Hát éppen most van itt a megfelelő pillanat, hogy befogjam a kurva pofámat, mert 

olyan ajánlatot teszek magának, amelyet nem utasíthat vissza. Szerencséjére a csatorna 

munkamegbízásokért felelős szerkesztője itt van a városban, és le fogom hozni ide, hogy 

megnézze, mit gondol ezekről a klippekről, de ha azt gondolja, amit én gondolok, akkor 

nem gondolom, hogy bármi probléma lesz. 

Summernak zúgott a feje. 

– Elnézést – kérdezte –, pontosan mi ez az ajánlat, amelyet nem utasíthatok vissza? 

– Bazmeg, te lány! – hahotázott Simon. – Azt kérdem, szeretnél-e közismert név lenni, 

sztár a kis képernyőn, a következő nagy durranás! Azt kérdem, nem akarsz-e a kikészült 

barátnőd helyébe lépni, és átvenni a show műsorvezetését? 

A Villa La Vigie a Côte d'Azur egyik legszebb háza volt. Ez a kankalinsárga ékkő egy 

dombon állt közvetlenül a hercegség határain kívül, korábban Karl Lagerfeld birtoka volt, 

és   a   Bársonyos  az  éj   című  filmben  is  szerepelt.   A  manikűrözött,  édes  illatot  árasztó, 

bougainvilleáktől   roskadozó   kertjei   a   Côte   d’Azur   buja   eleganciáját   testesítették   meg. 

Ezen az estén a Villában jött össze a Grand Prix-hétvége egyik legexkluzívabb társasága. 

Lynn Hanson, a texasi milliárdos, William Hanson felesége adott partit a huszonötödik 

házassági évfordulójuk tiszteletére, és külön erre az alkalomra az egész villát ezüstbe és 

fehérbe öltöztették. Karin és Christina kisétált a kertbe, és beszívta a loncillattól átitatott 

levegőt. Csodálatos, meleg éjszaka volt, és az olaszos hangulatú kerteket reszkető fényű 

fáklyák világították meg, de sem a szívfacsaró melódiákat éneklő híres olasz tenor hangja, 

amely a pázsit végén álló, gyertyafényes kerti lakból szűrődött ki, sem a patakokban folyó 

Grand Cru pezsgő nem tudta Karint jobb hangulatra deríteni. Úgy érezte, mintha a világa 

dübörögve omlana össze a füle mellett. Már jócskán elmúlt éjfél, és Adamnek még mindig 

híre-hamva sem volt – igazság szerint senki másnak sem a Midas-partiból. Telefonált 

Erinnek, hogy megtudja, hová tűnt a társaság, de a telefon egyenesen üzenetrögzítőre 

kapcsolt. 

Különben   is,   gondolta   összerázkódva,   ha   Adam   nem   akarja,   hogy   megtalálják,   az 

asszisztense nem sokat tud ez ügyben tenni, igaz? 

– Biztos vagy benne, hogy ez az a hely, ahová mindenki készült? – kérdezte Christina a 

hosszú nyakát nyújtogatva, hogy áttekintse a tömeget. 

– Nem mindenki, egyáltalán nem – mondta Karin. –Lynn és Bili partijára szigorúan 

csak meghívással lehet jönni. Molly megszervezte, hogy „mindenki” a Jimmy'zbe menjen, 

de amikor korábban Erinnel beszéltem, azt mondta, hogy Adam ide készül. 

– Nem lehet  még  mindig  a kaszinóban?  – kérdezte  Christina,  és  közben  integetett 

valakinek a távolba. 

Karin  vállat   vont, nem  akart   Christinának  beszámolni  a  veszekedésükről.   Épp elég 

problémája volt anélkül is, hogy egy lehetséges célpontra riassza az aranyásótörténelem 

legragadozóbb nőjét. 

–   Gondolom,   ha   veszít,   addig   marad,   amíg   vissza   nem   nyeri   a   pénzét   –   mondta 

bizonytalanul. 

– Remélem, Arinak szerencséje van a játékasztaloknál – mélázott Christina. 

Karin kérdő tekintettel nézett a barátnőjére. 

– Azok után, ami ma este történt? 

A két nő elsétált a kertek végéig, ahol a lonc illata még áthatóbb volt, és a távolban, 

mint egy utópisztikus játszótér, ott csillogott Monte-Carlo félholdja. 

– Emlékszel, amikor betörtem a házba, és megsértettem a kezem? – kérdezte Christina, 

az ujját a pezsgőspohara peremén futtatva. – Igazság szerint nem csak a gyémántokat 

vettem ki a széfből. Ari az összes off-shore számlájáról másolatot tart a házban. Részletes 

feljegyzéseket készítettem minden egyes számláról, amelyek Svájcból, a Bermudákról, az 

Isle of Manről és Jerseyből származnak. 

Karin füttyentett. 

– De azért nem használnád fel őket, ugye? 

– Megtehetném. És akkor a Belföldi Adóhivatal olyan magasra mászna Ari seggébe, 

hogy a betömött fogait is látná – mondta Christina halvány mosollyal. 

– De, Tina, azt azért nem gondolhatod komolyan, hogy börtönbe küldöd adócsalásért? 

– döbbent meg Karin. 

Christina megvonta a vállát, és belekortyolt a Krug-jába. 

– Nos, azt hiszem, börtönbe kerülhetne. De szerintem okosabb ennél. Ez üzlet, tisztán 

és egyszerűen, és Ari meg fogja érteni, hogy minden információnak ára van. – Christina 

acélos tekintettel nézett a barátnőjére. – Jobban örültem volna, ha nem kell felhasználnom 

az   információkat.   Jobban   örültem   volna,   ha   tisztességes   egyezséget   ajánl   a   bíróság 

bevonása nélkül. De nem, Ari úgy döntött, hogy a PR-cégével hazugságokat fabrikáltat 

rólam az összes újságban, úgy állít be, mint aki romba döntötte az otthonát. Úgy állít be, 

mint egy kurvát, holott ő volt az, aki egész idő alatt Emily Kentet dugta. 

Karin érezte a barátnője mélyen fortyogó haragját. Christina folytatta. 

– Ari elintézhette volna a dolgot úriemberként, de megpróbált piszkos játékot űzni. Ám 

most megváltoztak a játékszabályok, és már nem számít, van-e házassági szerződésünk, 

vagy hogy én basztam-e a kertésszel, vagy hogy ő megbaszott-e bárkit. Azt hiszem, meg 

fogja adni magát, és könyörögni fog értem. És az áram most megduplázódott. 

– És mit akarsz elérni? 

–   Látni   akarom,   mennyit   hajlandó   leszurkolni   a   szabadságáért.   Azt   hiszem, 

százmilliónál fogjuk kezdeni. 

A két nő egymásra mosolygott, és Karin a barátnője poharához koccintotta a magáét. 

– Erre iszom. 

Abban a pillanatban megszólalt a mobilja. Erin hívta. 

– Szervusz, Karin! Annyira sajnálom, hogy nem tudtalak előbb visszahívni. Lemerült a 

telefonom. 

Karin cicegett. 

– Christinával itt ragadtunk a Hanson-partin az elmúlt órában, de sem Adamnek, sem 

másoknak semmi nyoma. Vissza tudnád pontosan idézni, mit mondott a főnököd? 

Erin zavartnak tűnt. 

– Azt hiszem, volt egy kis kavarodás – dadogta. – Én tulajdonképpen nem beszéltem 

Adammel, Molly mondta nekem, hogy a Villa La Vigie-ben lesz. Azt mondta, hogy ez áll 

a programjában. 

 Egy francot áll,  gondolta Karin, és becsattintotta a telefonját. 

Molly!   Az   a   ribanc   minden   trükköt   bedob,   hogy   eltávolítsa   őt   az   útból.   Karin 

Christinára nézett,  és  eszébe jutott,  mit  mondott  a barátnője a piszkos  játékról.  Ezt a 

 játékot azonban két ember játssza,  gondolta, és elmosolyodott, amikor egy terv kezdett 

kirajzolódni a fejében. 

– Ezek a nők jól néznek ki – mondta Simon, és három magas szőke lányra mutatott, 

akik épp egy taxiból szálltak ki a Jimmy'z előtt. – Summer, rajta, kapd el őket. 

Íme   a   tűzkeresztség,   gondolta   Summer,   miközben   megragadta   a   mikrofont,   és 

lehuzigálta a ruháját. A Silverland Media nem kapott engedélyt, hogy az exkluzív éjszakai 

mulatóban  forgasson, ehelyett  megpróbálták  mikrofonvégre  kapni az érkező és  távozó 

vendégeket. 

Summer odamasírozott a bejárathoz, ahol libériás inasok parkolták a Ferrarikat. Egy 

operatőr követte közvetlen közelről, de Summer hirtelen lecövekelt. 

– A rohadt életbe, ez az anyám – suttogta. Valahol az itteni és a jachton elfogyasztott 

italok közt Molly átöltözött egy fekete mikroszkopikus méretű ruhába, amely tökéletesen 

kiemelte a hosszú lábát. Nagyon magas sarkú, pántos szandált viselt, és Summer kénytelen 

volt elismerni,  hogy lélegzetelállítóan  fest; a kutya nem gondolná, hogy negyvennégy 

éves. Molly kiszúrta Summert, és odalépett hozzá. 

– Hol a  pokolban  voltál? – kezdte, aztán felfedezte a mikrofont, és gyanakvó pillantást 

vetett a lányára. – És mi a  fenét  csinálsz? 

Summer elpirult, és megrántotta a vállát, úgy érezte magát, mint egy kislány, akit azon 

kaptak, hogy divatbemutatót játszik az anyja legjobb ruháival. 

– Én… ööö… ez egy hosszú történet. 

–   Próbálkozz   –   szólt   rá   Molly   határozottan,   és   megfordult,   hogy   egy   intéssel 

betessékelje a bárba a két barátját. 

– Nos, Sarah-nak haza kellett mennie, megbetegedett – magyarázkodott Summer, a 

mikrofon   zsinórját   csavargatva   az   ujjai   közt.   –   Elmentem,   hogy   megmondjam   a 

producerének. És megkértek, hogy lépjek a helyébe. 

Reménykedve mosolygott, egy pillanatig azt hitte, hogy az anyja talán gratulálni fog 

neki. Ehelyett sötét felhő söpört át Molly arcán. 

– Televízió? – sziszegte, és a karjánál fogva félrehúzta a lányát. – Mit papoltam neked 

annyi éven át? Modellkedés, aztán a film. Nix tévé. A tévé olcsó dolog, kisstílű. Soha nem 

fogsz egy tisztességes férfival találkozni az ITV kantinjában. 

– De ez egy jó alkalom, mama – védekezett Summer, és közben átkozta magát, hogy 

úgy beszél, mint egy tizenéves kamasz. 

– Nem, a jó alkalmak ott vannak bent abban a klubban – csattant  fel Molly, és a 

bejáratra mutatott. – Nézz csak oda. 

Miközben beszélt, a tömeg szétvált, hogy utat engedjen Albert hercegnek. 

– Figyelj csak, Adam útban van ide a kaszinóból egy csapat gazdag üzletemberrel. 

Igazi férfiak, igazi kilátásokkal. Miért vesztegeted az idődet azzal, hogy úgy teszel, mintha 

te lennél az a nyomorult Davina McCall? 

Summer ismét elpirult, de attól, hogy a tévés stáb ott téblábolt a háttérben, valahogy 

erősebbnek érezte magát. 

–   És   te   miért   vesztegeted   az   idődet   Adamre,   amikor   ő   Karinnal   fog   idejönni?   – 

sziszegte vissza. 

Mollynak leesett az álla. Úgy nézett, mintha pofon vágták volna. 

Summer elhúzta a karját az anyjától, és elindult vissza a klub felé, menet közben intve 

az operatőrnek. 

– Majd  később bejövök   – szólt  vissza  a  válla  fölött.   –Először  el  kell  végeznem  a 

munkámat. 

 Ez a hálátlan kis kurva,  gondolta Molly, miközben leült az egyik lefoglalt asztalhoz a 

táncparkett mellett.  Mindazok után, amit érte tettem. Na de csak hadd játssza a kisded 

 játékait.   Nekem   nagyobb   halak   vannak   a   horgomon.  Mosolygott,   ahogy   eszébe   jutott 

Summer   Adammel   kapcsolatos   megjegyzése.   Adam   természetesen   nem   Karinnal   fog 

idejönni,   vigyorgott   önelégülten   magában.   Csettintett   az   ujjával,   hogy   odaintse   a 

borpincért, és egy elképesztően drága üveg vodkát és pezsgőt rendelt az asztalnak. Majd 

később talál valakit, aki kifizeti. 

De két óra múlva még mindig nyoma sem volt senkinek a Midas-partiból, és bár Molly 

egy darabig elszórakoztatta magát azzal, hogy egyik régi ismerőstől a másikig szökellt, 

már kezdett unatkozni és aggódni. 

– Nocsak, nocsak… íme, valaki, akit már régen nem láttam – mondta egy hang a háta 

mögött. 

Molly megfordult, és felnyögött magában. 

– Günter, hogy vagy? 

Günter Strauss német iparmágnás volt, gazdag felbukkanóművész, aki szeretett ki-be 

mártózni   a   körforgásban,   amikor   a   hárpia   düsseldorfi   felesége   megengedte.   Molly   a 

Vöröskereszt Bálon ismerte meg két évvel azelőtt, és a férfi hat hónappal később meghívta 

őt a Necker-szigetre. Günter belesüppedt egy Molly melletti székbe, hosszú arca eltorzult 

a kéjsóvárgástól. 

– A versenyre jöttél, Molly? – kérdezte. 

– Igazság szerint nem – mondta az asszony, és egy kicsit elfordult tőle. – A Midas 

Corporationnél dolgozom ebben az évben. 

– Á, Adam Gold – bólintott Günter. – Éppen vele készülök találkozni. 

Molly meglepetten nézett rá. 

– Hol? 

Günter mosolygott, és az egyik kezét könnyedén végigfuttatta Molly csupasz combján. 

– A jachtján. Néhány dokkal lejjebb horgonyoz, mint én. Egy órával ezelőtt találkoztam 

vele a kaszinóban. Azt mondta, ugorjak be egy italra. 

– Ezek szerint nem jön ide a Jimmy'zbe? – kérdezte Molly összeszorított ajakkal. 

Günter a fejét rázta. 

– Úgy tűnik, hogy nem. De mit szólnál hozzá, ha együtt mennénk el arra az italra? 

Aztán megmutathatom neked a jachtomat. Azt hiszem, az enyém nagyobb, mint Goldé – 

mosolygott buján. – Gyere el, és mérd föl! 

Molly   nem   szándékozott   az   egyre   vaskosabb   bárszámlával   a   Jimmy'zben   maradni, 

amennyiben   Adam   nem   jön   oda.   Annál   jobb,   ha   ráveheti   Güntert,   hogy   rendezze   a 

számlát, és levitetheti magát a kikötőbe. Dobhatja Güntert, ha már Adam teknőjén van. 

Günternek kék BMW-je volt, krémszínű belsővel. Molly beszállt az anyósülésbe, és 

belesüppedt a puha bőrbe, mialatt Günter felbőgette a motort, és guminyomokat hagyva az 

úton, elsüvített. Monaco kicsi, és az út a Jimmy'ztől a kikötőig rövid, de hogy venné az ki 

magát,   ha   tötyörészne   a   keskeny   utcákon   lefelé,   főleg   amikor   annyi   hatlövetű   kocsi 

száguldozik   mindenfelé.   De  Molly   azonnal   tudta,   hogy  az  ellenkező  irányba   mennek, 

kifelé tartanak a kis városból, Roquebrune dombjai felé. 

– Günter, attól tartok, talán túl sokat ittál, mert a kikötő arra van – jegyezte meg, és 

érezte, hogy az idegei kezdenek táncot járni. 

– Csak egy kis száguldozásra akarlak elvinni – mondta Günter mosolyogva.– Remélem, 

tetszik az autóm. 

–   Hát   persze,   de   most   szeretnék   visszamenni   a   kikötőbe   –   szólt   rá   Molly,   ezúttal 

határozottabban. 

Már Monte-Carlón  kívül jártak.  Lefordultak  a tengerparti  útról,  Günter  lassított,  és 

begördült az út mentén kialakított kilátó-parkolóba. Jobbra tőlük láthatták Monaco narancs 

fényeit.   Előttük   kint,   a   szirtekbe   kapaszkodó   fenyőfákon   túl,   a   Földközi-tenger 

koromfeketén ömlött a látóhatár felé. 

– Imádom Monte-Carlót, de néha egy kicsit őrjítővé válik, nem gondolod? – kérdezte a 

férfi, és ismét Molly csupasz combjára csúsztatta a kezét. – Néha egyszerűen magányra 

vágyik az ember…

Molly elhúzódott tőle. A kocsi reflektorainak a fénye az előttük feketéllő földre ömlött, 

más   világítás   nem   volt.   Tudta,   miért   jöttek   ki   ide.   Günter   felesége   valószínűleg   a 

jachtjukon van, a férjére vár, de Günter előbb szeretne egy kis mulatságot. Hat hónappal 

azelőtt   Molly   megadta   volna   neki,   amit   akar,   egy   kis   szexuális   zsongást   az   este 

befejezéseképpen, de ma este dühös volt. Trükkel elüldözték Adamtől, és nem volt olyan 

hangulatban, hogy ilyen Günter-féle kövér németekkel játszadozzék. 

– Visszamehetnénk, kérlek? – kérdezte hangosan, és levette Günter kezét a combjáról. 

A férfi csak kuncogott, és a biztonsági övét kikapcsolva, közelebb húzódott Mollyhoz. 

– Csak nem akarod azt mondani, hogy teljesen szűzies lettél? – mosolygott gúnyosan. 

Az ajka közel volt Molly nyakához, és az asszony érezte az üvegenként ötszáz fontos 

konyak szagát a leheletén. – Mert ez igazán nagy veszteség volna. 

– Szállj le rólam! – reccsent rá Molly. 

Gyorsan   odébb   hengeredett,   és   megragadta   a   kocsiajtót.   Zárva   volt.   Günter   kövér, 

izzadó keze újra a combján vándorolt felfelé, az ujjai már a bugyija szélét érintették. 

– Hiányoztál, Molly – suttogta a férfi. – Hiányzott, hogy leszopod a farkamat. Senki 

sem tud jobban farkat szopni, mint te, Molly. Szeretném, ha emlékeztetnél, milyen jó vagy 

ebben. 

Már majdnem Mollyn feküdt, a mellét markolászta, és közben a nadrágja cipzárjával 

ügyetlenkedett. 

– Szállj le rólam, a kurva életbe! – visított az asszony, de Günter erős volt, lenyomta 

Mollyt a súlyával, a kezét a farka felé kormányozta, és durván rángatta a bugyiját. 

– Kérlek, Günter! Nem akarom. Most együtt élek valakivel, és vissza kell mennem a 

jachtra. 

Günter rosszindulatúan mosolygott. Az üléshez szegezte Mollyt, és a fülébe suttogott. 

– Ó, persze, a vendégszeretetemet gyorsan elfogadod, igaz, Molly? Gyorsan eljössz, és 

megszállsz a villáimban. Gyorsan kifizetteted velem a számláidat a bárokban; örülsz, ha 

hazafuvarozlak a kocsimban. De ez a világ nem úgy működik ám, drágám, hogy mindig 

csak „elveszek, elveszek, elveszek”. Néha valamit vissza is kell adnod. 

Megrántotta a bugyit, és Molly hallotta a reccsenést. Tudta, hogy semmire sem menne, 

ha megpróbálná legyűrni a férfit, úgyhogy ellazította a testét, és halvány mosolyt erőltetett 

az ajkára. 

– Nem szeretném, ha hálátlannak tartanál – suttogta. 

A csípőjével Günter felé vonaglott, aztán szétterpesztette a combját, amíg meglátta, 

hogy a férfi szeme szélesre tágul, és csillogni kezd a vágytól. Günter mosolyogva, mint 

egy  kisfiú karácsonykor,  elhúzódott  tőle,   hogy kellőképpen  le  tudja   tolni  a  nadrágját. 

Molly abban a pillanatban behajlította a lábát, és teljes erejéből mellbe rúgta. 

– Te kibaszott kurva! – vicsorgott Günter, és pofon vágta. 

Molly érezte, hogy vibrál a feje, és csíp a bőre, de a dühe elnyomta a fájdalmat. Ez a 

szemét alak betolakszik ő és a zsákmánya közé. Kétségbeesett düh kerítette hatalmába. 

Előre lendítette a testét, megragadta a kocsi kézifékét, és kiengedte. Az autó előre ugrott, 

és gurulni kezdett. 

–   Te   eszeveszett   ribanc!   –   üvöltött   Günter,   és   kétségbeesetten   tapogatózott,   hogy 

kiszabadítsa magát a nadrágjából, és megtalálja a féket, mielőtt az autó átbukfencezik a 

sziklán. 

Molly, hogy lélegzetvételnyi időhöz jutott, megnyomta a kocsi központi zárjának a 

gombját, és feltépte az ajtót. Günter bömbölt, és megragadta a lábát, és bár a menekülését 

nem tudta megakadályozni, kilökte őt az autóból. Molly végiggurult a földön, por borította 

el az arcát. Elhengeredett az ajtótól, egyik, cipőjét vesztett lába megcsúszott a kavicson. 

Rémülten várta, hogy Günter követni fogja, és tovább erőszakoskodik. A szíve újra nagyot 

ugrott, amikor meghallotta, hogy életre bődül a kocsi motorja, és hátrafelé bukdácsolva 

elterült az út mentén. Ott feküdt, remélte, hogy elrejti a bozót, amikor a vakító reflektorok 

az   arcába   világítottak.   Az   autó   megállt,   és   az   ablak   zümmögve   leereszkedett.   Molly 

felnézett, és meglátta az árnyak közt Günter arcát a műszerfal fényénél, a szeme dühtől 

szikrázott, az ajka vicsorgott. 

– Te szánalmas, kibaszott kurva! – mondta, és kihajította Molly cipőjét az ablakon. A 

cipő épp az asszony arca előtt ért földet, és felköhögött egy kis porfelhőt. 

Molly szíve olyan vadul vert, hogy be kellett csuknia a szemét, és mélyeket lélegeznie, 

mire meg tudta nyugtatni magát. Ahogy Günter BMW-jének a hátsó fényei beleolvadtak 

az éjszakába, lassan, reszketve talpra erőltette magát. 

A   torka   kiszáradt.   Érezte,   hogy  egy   könnycsepp  csípi   a  szemét,   amikor   lenézett   a 

térdére, és látta, hogy vérzik: felhorzsolódott, amikor Günter a földre lökte. Beleharapott 

az ajkába, és lerázta magáról az érzelmeit. Az a disznó legalább kifizette a számláját a 

bárban, gondolta dacosan.  Legalább kifizette a számláját a bárban.  Teljes sötétség ölelte 

körül, de azért halványan ki tudta venni az út vonalát. Monte-Carlo fényei nem tűntek túl 

távolinak. Levette a másik cipőjét is, és elindult. 
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Summer élete egyik napról a másikra megváltozott. Az   On Heat   vezető producere el 

volt ragadtatva azoktól a részektől, amelyeket Summer vett fel Monacóban, és azt akarta, 

hogy   a   lány   minden   produkciós   tanácskozáson   ott   legyen.   Ráadásul   Summer 

visszaérkezése   Monacóból   egybeesett   a   Karenza   tavaszi-nyári   reklámkampánya 

hirdetéseinek a megjelenésével. És ez minden ízében szenzációsnak bizonyult: Summer 

teste, amely egy csöppnyi fehér tangát leszámítva meztelenül pompázott, a Karib-tenger 

gyémántként csillogó vizének sziporkázása a bőrén, amely olyan napbarnított és ragyogó 

volt, mintha olvasztott aranyba mártották volna. És ami a legjobb, a hirdetések mindenhol 

megjelentek,   a   Vogue-ban,  a   Harper's-ben,  az   Elle-ben,  a   Marié   Claire- ben,   és   még 

válogatott,   szerelemre   csábító   óriásplakátokon   is   London-szerte.   Az   AdWeek   szerint   a 

legszexisebb kampány volt azóta, hogy Brooke Shields elárulta a világnak, mi állt ő és az 

ő Calvinje közé, és a Hirdetési Szakhatóság elítélte az „indokolatlan szexuális tartalom” 

miatt. Ez elég volt ahhoz, hogy egy nagyszerű hirdetési kampányból közérdekű esemény 

váljék. A   Daily Mail   dühös vezércikkben ostorozta az ártalmas hatást,     amelyet Summer 

teste a befolyásolható fiatal lelkekre gyakorol, míg a  Sun „Ki ez a lány?” címmel leporelló 

képet   közölt   róla   a   lap   közepén.   Summer   beérkezett,   és   fel   volt   dobva.   Még   Sarah 

Simpson is meglepően jól fogadta a hírt a barátnője beugrásáról. Megismerkedett egy 

olasszal a kaszinóban, és most azt fontolgatta, hogy átteszi a székhelyét Milánóba, hogy a 

férfival lehessen. 

Molly természetesen el volt ragadtatva, és úgy döntött, hogy a maga kezébe veszi a 

lánya   sikerét.   Kirúgta   a   La   Mode   ügynökséget,   és   felhívta   az   IMP-t,   akik   felvették 

Summert a listájukra, és azonnal behavazódtak ajánlatokkal. A divatipar olyan, mint egy 

birkanyáj:   ha   felbukkan   egy   menő   lány   egy   menő   kampányban,   mindenki   őt   akarja 

foglalkoztatni.   Molly   érdeklődése   Summer   karrierje   iránt   azonban   nem   volt   teljesen 

önzetlen. Két nappal azután, hogy Summer megjelent a  Sun  leporellóján, Mollyt, évek óta 

először, felhívta Eric Snowdon, az ügynöke: – Emlékszel, mit hozott Twiggy a Marks and 

Spencernek? – kérdezte. A  Playboy  szintén érdeklődött. A honorárium hatalmas volt, de 

Molly,   bár   vonakodva,   azt   mondta   Ericnek,   hogy   utasítsa   el   őket.   Valami   álszerény, 

mellébeszélős magyarázatot adott arról, hogy már túl öreg, de az igazság az volt, hogy 

most másfajta karrierbe fogott. Igaz, voltak férfiak, akik szívesen látták a barátnőjüket a 

 Playboyban.  De nem sok. És Marcus, Adam, és legfőképpen Alex Delemere nem tartozott 

közéjük. 

Molly már a Le Caprice-ban ült, a  Tatler  egyik példányát lapozgatta, amikor Summer 

megérkezett   a   maítre   d'   elkoptatott   frázisözöne   kíséretében.   Molly   letette   a   lapot, 

megölelte és szeretettel megcsókolta a lányát. 

– Olyan remek, hogy együtt ebédelhetünk – áradozott, amikor leültek. – Ráadásul a 

hetes asztalnál – suttogta, az étterem legkeresettebb helyére utalva. – Kérjünk egy üveg 

bort? 

– Tulajdonképpen igen – mosolygott Summer, aki ebédidőben rendszerint ragaszkodott 

a vízhez. – Van mit ünnepelnünk. 

– Igen, van – erősítette meg Molly, és máris gyorsolvasással tanulmányozta a pezsgők 

listáját. – Mérlegeltem a dolgokat, és úgy döntöttem, hogy én leszek a menedzsered. 

Summerben azonnal ellentmondó érzelmek kavarodtak fel: hízelgett neki, és izgatott 

lett attól, hogy az anyja ilyen sokra tartja, de sértette, és egy kicsit pánikolt tőle, hogy 

Molly   most   még   az   addiginál   is   jobban   az   ellenőrzése   alá   fogja   vonni   az   életét. 

Summernek nem volt szüksége pszichológusra, hogy megmondja neki: a legjobban azt 

élvezte   a   Karenza-kampányban,   hogy   teljesen   a   maga   erejéből,   az   anyja   bármiféle 

beavatkozása nélkül érte el a sikert. 

– De hiszen már van ügynököm – mondta csendesen. 

– Különböző dolgokról beszélünk, drágám. Az IMP mesés, és szükséged van rájuk a 

fotózásokhoz,   de   százával   van   más   nagyszerű   lány   náluk,   akik   lényegében   a 

versenytársaid.   Én   viszont   teljes   erőbedobással   abba   az   irányba   fogom   terelni   a 

karrieredet, amelybe szerintem mennie kell. 

– Éspedig? – kérdezte Summer gyanakodva. 

– Drágám, te lehetsz az új Heidi Klum. – Molly beledöfte a villáját a paradicsomos 

galettjébe. – Heidi a legokosabb lány a piacon. Tudja, hogy nem ő a legelső az élvonalban, 

de láttad már, hogy belesírt volna a  Spoon  magazin valamelyik példányába? Nem. Tervez 

a   Birkenstocknak   és   ékszerházaknak,   milliókat   keres   a   Victorias   Secrettel.   És   ennek 

ellenére az amerikai   Elle   címlapján szerepel. A modellkedés nem minden, drágám. Ez 

csupán a kezdet. 

Summer mély lélegzetet vett. 

–   Köszönet   az   ajánlatért,   Molly.   De   nem   gondolod,   hogy   lefoglal   a   munkád   a 

Midasnál? 

Az anyja, tudomást sem véve róla, tovább ütötte a vasat. 

–   Nem   értem,   miért   foglalkozol   ezzel   a   műsorvezetésüggyel.   Ez   igazán   nem   a 

kívánatos képet sugallja rólad. 

– Heidi Klum is televíziózik. 

– De belőle vezető producer lesz – mondta Molly bölcsen. 

Summer érezte, hogy felborzolódik. A monacói filmezést minden eddigi munkájánál 

szórakoztatóbbnak   találta.   Már   részt   vett   egy   produkciós   megbeszélésen   a   Silverland 

Mediánál,   egy   órán   keresztül   elképzelésekkel   dobálózott,   epizódokon   ötleteit,   és 

elgondolásokkal   állt   elő   még   más   showműsorokkal   kapcsolatban   is,  amelyekben   részt 

vehetne. Imádta az egészet, és nem fogja hagyni, hogy Molly elszabotálja. 

– Anyám, nem fogom…

– Legalább eljutsz a megfelelő helyekre ezzel a tévés üggyel, gondolom – szakította 

félbe   Molly.   Summer   meglepődött   az   anyja   pálfordulásán.   –   Mert   az   első   számú 

prioritásom, hogy barátot találjak neked. 

A lány felsóhajtott. Tehát Molly végül is mit sem változtatott az elképzelésén, csak az a 

célja, hogy hozzáadja valami kövér, szőrös milliomoshoz. 

– Randevúztál már egyáltalán, amióta visszajöttél Londonba? – kérdezte Molly. 

Summer vállat vont. Számtalan férfi ajánlkozott, hogy találkozna vele, ebben nem volt 

hiba.   Megállították   az   utcán,   a   fitneszteremben,   a   fotózásokon,   de   ő   távolságot   akart 

tartani.   Egy   pillanatra   megengedte   magának,   hogy   Charlie   McDonaldra   gondoljon, 

eltűnődött, vajon megkapta-e a lemezszerződését. Molly megragadta a lánya kezét a fehér, 

keményített asztalterítőn. 

– Drágám, te vagy a nyár legszexisebb hirdetési kampányának a sztárja, és ebből előnyt 

kell kovácsolnod. Rengeteg jó férfi vált elérhetővé mostanában, és mindketten tudjuk, 

hogy nem szoktak sokáig egyedül lézengeni. Elintézek neked egy randevút. 

Summer nem tehetett róla, ideges kacagásban tört ki. 

– Azt hittem, a menedzserem, és nem a stricim akarsz lenni. 

Molly ledobta a villáját. 

– Ne légy nevetséges! Az anyád vagyok, és a legjobbat akarom neked. Mindig is azt 

akartam. 

Mollynak   talán   igaza   van.   Régen   nem   volt   semmi   mulatságban   része,   nem   bánna 

valami férfitársaságot. 

Nem, semmi baj nem származna abból, ha elmenne egy randevúra, nem igaz? 

Nem   volt   egészen   vakrandevú.   Molly   elvitte   Summert   a   Ciprianiba   vacsorázni,   és 

meghívott fél tucat barátot, akik az egész estét azzal töltötték, hogy Belliniket nyakaltak, 

és izgatottan tárgyalták, hol töltötték a nyarat. Olyan ez, mint az  On Heat  egyik epizódja, 

gondolta Summer magában mosolyogva. Ricardo Lantis, egy másodikgenerációs panamai 

üzletember  mellé  ültették,  akinek a családja  abból szerzett  milliókat,  hogy élelmiszert 

szállított szupermarketláncoknak az egész világon. Úgy tűnt, hogy a férfi a negyvenes évei 

elején  jár; napbarnított  bőr, drága ruha, kék, nyitott  nyakú ing, némi fekete  mellszőr. 

Ricardo állandóan komoly képet vágott, de az élénk zöld szeme és az erőteljes karizmája 

ellensúlyozta   a   meglehetősen   átlagos   külsejét.   Molly   azt   suttogta,   hogy   háza   van 

Belgraviában, és hatalmas birtoka Mykonoson, ahol a „legdekadensebb” partikat rendezi 

minden év júliusában. 

– El sem  tudom képzelni,  hogy lehet,  hogy még  soha nem  találkoztunk  – mondta 

Ricardo Summernek, miközben megérkezett a homáros metéltje. 

– Talán azért, mert az elmúlt négy évet Japánban töltöttem – válaszolta Summer. – 

Furcsa volt visszajönni. Úgy látom, hogy a dolgok tökéletesen megváltoztak. 

– Meg kell engednie, hogy körbevigyem a városban – mondta a férfi, és kitöltött neki 

egy  pohár  chablis-t.  –Londont  annyira   nem   becsülik,  holott  sokkal   izgalmasabb,  mint 

Tokió, Párizs, New York vagy bármilyen város, ahová a modellmunkája elszólította. – 

Szünetet tartott. – Az édesanyja mindent elmesélt a ragyogó karrierjéről. 

Summer azon tűnődött, vajon mennyire ismeri a férfi az anyját. Ricardo kíváncsivá 

tette, ugyanakkor egy kicsit félelmetesnek találta őt a nemzetközi üzleti világról szóló 

történetei miatt. A férfi elmesélte neki, hogy jogot hallgatott a Harvardon, de huszonnégy 

éves korában abbahagyta a tanulmányait, amikor a családi vállalkozás – a világ egyik 

legnagyobb   élelmiszer-nagykereskedése   –   csábítása   túl   erősnek   bizonyult,   hogy 

ellenálljon. Ricardo immár multimilliomos volt, és hetente kétszer ingázott Panamaváros 

és   London   között.   Ennek   a   sikernek   a   tetejébe   még   a   Matterhornt   is   megmászta, 

versenyzett triatlonban, és fekete öves tékvandós volt. Az alfahím archetípusa, gondolta 

Summer; pontosan az a fajta, aki az anyjának megfelel. 

Amikor a vacsoraparti feloszlott, Ricardo azt javasolta, hogy elviszi a társaságot az 

Annabel'sbe, de Summer elnézést kért – másnap reggel találkozója volt egy kozmetikai 

óriáscégnél; az ügynöke azt mondta, szó lehet egy kampányról. 

– Ugyan, drágám – sziszegte Molly, aki egyértelműen kihasználta a tényt, hogy Marcus 

Dubaiban volt üzleti úton. 

– Nem mehetek, mama – szabadkozott Summer. –Holnap üzleti tárgyalásom van. 

Miközben a sofőrjeikét várták az utcán, Ricardo elkérte Summer telefonszámát. 

–   Mit   szólna,   ha   együtt   vacsoráznánk   csütörtökön?   –kérdezte,   és   átnyújtott   egy 

névkártyát. – Elküldöm  az autót, hogy nyolckor vegye fel. Előtte megadhatja a címét 

SMS-ben. 

Summer elindult a taxival, és elégedett érzéssel dőlt hátra az ülésen. Végre egyszer az 

anyja igazán örülni látszott, és Ricardo érdekes társaságnak bizonyult. Nem eldobom-az-

agyamat jóképű, de határozottan vonzó. Summer becsukta a szemét, és kezdte várni a 

csütörtököt. 
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– Most ne nézz oda, de egy nagyon cuki pasi bámul téged onnan szemből – suttogta 

Candy Woodall, és legurította a chardonnay fröccsét. 

– Hol van? – kuncogott Erin, és megpróbált különösebb feltűnés nélkül körbetekinteni 

a borbárban. 

Erin és Candy – Marcus Blackwell személyi asszisztense – egy ritkán adódó lányos 

estére ruccantak ki, és a bor meg a pletyka azonnal Erin fejébe szállt. 

– Ott, az, amelyik úgy néz ki, mint Jude Law – mondta Candy egy kicsit túl hangosan, 

és egyik ujjával diszkréten a bárpult felé bökött. 

Erin szeme a jelzett irányt pásztázta. Nehéz volt bármit is kivenni a tompa fénynél; ez a 

bár mindent elkövetett, hogy francia sörözőnek látsszék, amit tengerzöld mozaikfalakkal, 

egy hosszú diófa és bronz bárpulttal és túl sok gyertyafénnyel kívánt elérni. Erin tekintete 

követte Candy most már eszeveszett mutogatását, és végre meglátta a bárszéken ülő férfit. 

Nagyon jóképű volt, dióbarna hajjal, zöld szemmel, elegáns fehér ingben. 

– Hű, a mindenit – nyelt nagyot Erin. – Azt hiszem, ismerem – mondta. 

–   Odamegyünk,   és   megszólítjuk!   –   jelentette   ki   Candy,   és   a   kezével   „menj   már” 

gesztusokat tett. – Az elmúlt öt percben egyfolytában téged bámult. 

Erin érezte,  hogy elpirul.  Nem volt  éppen tegező  viszonyban a férfival;  körülbelül 

három másodpercig találkozott vele a hét elején, amikor átjött, és néhány kollégájával 

Adamet   kereste   a   Dennon   Associates   építészeti   cégtől.   De   emlékezett   rá:   a   fickó 

rámosolygott, amikor kávéval kínálta, és ettől egész héten fel volt dobva. 

Candy egy tízfontost nyomott Erin kezébe, és gyengéden a bárpult felé taszigálta a 

barátnőjét. 

– Rajtam a sor, de te fizess – mosolygott. – Én még egy fröccsöt, te pedig a fickó 

telefonszámát szeretnéd. 

Erin, még mindig vadul pironkodva, elindult a bárpult felé, és közben azt kívánta, 

bárcsak   nagyobb   gonddal   öltözött   volna   fel   aznap   reggel.   Mivel   rohannia   kellett   a 

metróhoz, néhány, a cornwalli napjaiból levetett holmihoz folyamodott: egy fehér inghez 

és egy fekete pamutszoknyához, amelyet széles bőröv óvott meg attól, hogy lecsússzon a – 

most már – keskeny csípőjéről. Mély lélegzetet vett, és talált a férfi mellett egy kis helyet, 

de úgy tett, mintha nem venné észre, ehelyett a tízfontosát lobogtatta a bárpultos lány felé, 

hogy felhívja a figyelmét. 

– Ugye ismerem magát? – kérdezte egy hang a bal oldaláról. 

Erin megfordult, és látta, hogy a dennonos férfi rámosolyog. A szeme olyan tiszta zöld 

volt, amilyenhez még soha nem volt szerencséje. 

– Azt hiszem, megbeszélése volt a Midasnál ezen a héten, igaz? 

– Igen, Julian Sewell vagyok. Maga Adam Gold asszisztense, ha nem tévedek? 

– Hm, igen, én vagyok. Úgy értem, valószínűleg  onnan ismer, és igen, én vagyok 

Adam Gold asszisztense. Erin Devereux – makogott a lány. 

Erinre olyan régen nem figyelt fel férfi, hogy már el is felejtette a flörtölés trükkjeit. 

Úgy tűnt, hogy Chris nem veszi komolyan, Adam tudatáig pedig – Erin nap mint nap újra 

éledő   csalódására   –   látszólag   még   az   sem   hatolt   el,   hogy   nőnemű.   Esetlenül   állt   ott, 

miközben a jóképű idegen tetőtől talpig végigmérte. Miért nem valamelyik szexis kis cucc 

van rajta, amelyikre egy rohadt vagyont költött az elmúlt néhány hónapban – szidta magát. 

– Devereux. Szokatlan név. 

– Azt hiszem, valamilyen távoli őseim hugenották voltak – mosolygott a lány. 

– Szexis francia név. Tetszik nekem. 

Erin vadul elpirult. 

– És hogy sikerült a megbeszélés? 

Julian nevetett. Féloldalas volt a mosolya, és ahogy a szeme sarka ráncba szaladt, Erin 

szíve bukfencet vetett. 

– Nem számítok rá, hogy túl sok fog kisülni belőle. Mi csak kispályás cég vagyunk, és 

a Midas Corp. leginkább a szépítészeket használja. 

– Szépítészeket? Azok kik? 

–   Tudja.   A   sztárépítészek.   A   nagyok.   Az   építészek,   akik   olyan   híresek,   mint   az 

épületeik. Richard Rogers, Norman Foster, Frank Gehry. 

–   Nyilván   rájött,   hogy   nemrégen   vagyok   az   üzleti   világban   –   mondta   Erin   zavart 

mosollyal. – Nem ismerem a tolvajnyelvet. 

– Hát akkor – mondta a férfi, és odahúzott neki egy bárszéket. – Úgy látszik, a barátom 

nem jött el. Mit szólna hozzá, ha meghívnám egy italra, maga pedig elmesélhetné, hogy 

mit csinált az eddigi életében. 
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Hat óra volt, és Molly kétségbeesetten szeretett volna eltűnni az irodából, hazamenni, 

és   elmerülni   egy  forró  fürdőben.  Rákent   a  körmére   egy  második   réteg   Chanel  Vamp 

körömlakkot, és azon tűnődött, hogyan üthetne agyon még negyvenöt percet. Nem arról 

volt   szó,   mintha   nem   élvezné,   hogy   iszogathat   a   Claridgesnél,   csak   azt   nem   szerette 

túlságosan, ha ugyanakkor dolgoznia is kell. A találkozó, amelyet oda beszélt meg valami 

Jasper   Goodman   nevű   fickóval,   a   Midas   karácsonyi   partijáról   fog   szólni,   és   kétséget 

kizáróan dögunalom lesz, de hát ezen túl kell esnie. Adam jelezte, hogy azt akarja, nála 

legyen a legnagyobb, a legextravagánsabb vállalati társaság az ünnep tiszteletére, de az 

összes   rendezvényszervező,   akikkel   Molly   kapcsolatba   lépett,   zsarolással   felérő 

költségvetést nyújtott be. Nem mintha a Midas szorult helyzetben lett volna anyagilag, de 

Molly   szerette   volna   elbűvölni   Adamet,   szerette   volna   bebizonyítani,   hogy   ő   a   cég 

nélkülözhetetlen   erőssége,   úgyhogy   amikor   Jasper   Goodman,   egy   HangDog   nevű   új 

produkciós iroda igazgatója felhívta, és megígérte, hogy honorárium nélkül elvégzik a 

munkát, azonnal beleegyezett, hogy találkozik vele. 

Miután úgy döntött, hogy a körme már elég gyengéd, szerető odafigyelést kapott, egy 

kicsit   korábban   lement   a   Claridgeshez;   mindig   fennáll   a   lehetőség,   hogy   ott   lebzsel 

valamilyen szaúdi herceg. Leült a bárban, rendelt egy koktélt, és éppen elkezdte átlapozni 

az   amerikai   Vogue-ot,  amikor   egy   felháborítóan   jóképű   férfi   jelent   meg   az   ajtóban 

mosolyogva. 

– Fogadok, hogy maga Molly Sinclair – mondta. Harminc év körül lehetett, magas volt 

és szikár, szűk, rászabott sötétkék öltönyt viselt, sötétszőke haj keretezte az arcát, és az 

ajka görbülete azt a benyomást keltette, mintha valami erkölcstelen dologra gondolna. 

Molly úgy érezte, csupán attól, hogy ránéz, elélvez. 

–   Remélem,   nem   zavarja,   ha   megiszom   egy   sört   –   mosolygott   a   férfi,   miközben 

bepréselte   magát   Molly   mellé,   és   intett   a   pincérnek.   –   Általában   nem   iszom,   amikor 

ügyfelekkel tárgyalok, de a mai napom kész pokol volt, és maga úgy néz ki, mint aki nem 

fog nemet mondani. 

– Mire? – flörtölt Molly, és fogva tartotta a férfi tekintetét. 

– Arra, hogy megigyak egy sört – vigyorgott a fickó, és a keze hozzáért Mollyéhoz, 

ahogy   előhúzott   egy   gumival   átkötött   irattartót   a   diplomatatáskájából.   –Nos,   lássunk 

munkához? 

Molly   nehezen   tudott   bármire   is   nemet   mondani,   amikor   igazán   jól   érezte   magát, 

különösen, ha italról, drogokról vagy férfiakról volt szó, és most olyan érzése támadt, 

hogy mindenbe belemegy, akármit is kérjen tőle Jasper Goodman. 

Amikor a férfi beleivott a sörébe, és az egy kis habot hagyott a szája szélén, Molly alig 

bírta visszatartani magát, hogy le ne csókolja. A következő félórában Jasper kiteregette elé 

a   karácsonyi   parti   három   változatának   a   költségvetését:   szervezhetnek   egy   indiai 

filmekben látott bankettet a Hampton Court-i palotában, egy Alice Csodaországban témájú 

bulit   a   Shepperton   Stúdiókban,   és   megidézhetik   a   Lappföldet   a   Battersea   Parkban 

rénszarvasokkal, igazi hóval és Asprey csecsebecsékkel az apró ajándékcsomagokban. A 

beszállítók   költsége   kifejezetten   mérsékeltnek   tűnt,   összehasonlítva   az   előzőleg   kapott 

kalkulációkkal,   és   mivel   Jasper   cége   nulla   honoráriumért   fogja   elvégezni   a   munkát, 

határozottan ez volt a legköltségtakarékosabb terv, amelyet Molly az adott napig látott. 

– Nos, mit gondol? – kérdezte a férfi óvatosan. 

Molly hallgatott, Jasper aggódó arckifejezését nézte, és élvezte a hatalmát. 

– Nem fogok kertelni, Jasper, tetszik a terv, de nyilván tudja, a Midas hatalmas, nagy 

tekintélyű vállalat, és mindenki kapaszkodik, hogy megszervezhesse a partinkat. 

– Ezért csináljuk mi ingyen – mondta Jasper buzgón. 

Molly bólintott. 

– Holnap reggel első dolgom lesz, hogy megmutatom a terveit a főnökömnek, és ott 

rögtön eldöntjük, kivel fogunk dolgozni. Megfelel ez így? 

– Kitűnő. De hogyan osztályozná az esélyeimet, „jó”, „gyenge” vagy „közepes”? – 

kérdezte a férfi, és a flörtölés vastagon kiérződött a hangjából. – Biztos vagyok, hogy 

ennek a kihívásnak határozottan meg tudnék felelni. 

– Ami a jelen pillanatot illeti, azt mondanám, hogy nagyon jók az esélyei – mosolygott 

Molly, miközben kifizette a számlát az italokért. 

És egyre javulnak, tette hozzá magában, amikor megérezte Jasper kezét a háta véknyán, 

ahogy a férfi gálánsán a kijárat felé kormányozta. 

–   Nincs   magánál   valami   irodalom   a   cégről   véletlenül?   –   kérdezte   Jasper   hirtelen, 

amikor  kiértek  az utcára.  – Azt  hiszem,  még jobban  testre  tudnám szabni  a dolgot  a 

főnökének, ha egy kicsit több információm lenne a vállalatról. 

Molly önelégülten mosolygott. 

–   Nos,   amikor   azt   gondolja:   Midas   Corporation,   valami   nagyon   elegánsra,   nagyon 

luxusra, nagyon szexisre gondoljon – mondta izzó hangon. – De az irodában van néhány 

brosúrám. Itt van rögtön a sarkon túl, esetleg szeretne…? 

Átsétáltak   a   Midas   Corporation   impozáns   gránit   előcsarnokán,   és   felmentek   liften 

Molly csöppnyi irodájába. Az egész emelet csendes volt, csupán egy magányos takarító 

söpörte a padlót egy porszívóval. 

– Szép irodák – suttogta Jasper tiszteletteljesen. 

– Ezzel foglalkozunk. Divatos irodák, elegáns apartmanok. 

Molly   átnyújtott   egy   paksaméta   brosúrát   Jaspernak,   és   visszasétáltak   az   elsötétült 

folyosóra. A porszívó zümmögése már elhalt, csupán a kettejük közti szexuális kisülés 

sercegése maradt utána. 

– És itt bent mi van? – kérdezte Jasper, és belökte az egyik tárgyalóba vezető ajtót. 

A sötétítők nyitva voltak, a szoba árnyékos-fekete, a város sziluettje alattuk csillogott. 

–   Maga   aztán   ugyancsak   célratörő   –   jegyezte   meg   Molly   halkan,   amikor   Jasper 

becsukta mögöttük az ajtót. 

– Célratörő? Maga még semmit sem látott, drágám – mormolta a férfi, és szorosan 

Molly mögé állt, úgyhogy az asszony érezte lágy leheletét a nyakán. *

Molly tudta, hogy gyakran van erős hatással a férfiakra, a belőle sugárzó nyers szexepil 

felborítja a lelki egyensúlyukat. Ritkán találkozott olyan férfival, aki ugyanilyen hatással 

lett   volna   rá,   de   Jasper   Goodman   ilyen   volt.   Egymás   iránti   vágyukat   szinte   tapintani 

lehetett a levegőben, ahogy Molly nekidőlt Jasper testének, és érezte magán a férfi kezét. 

Ó, hogy kívánta, egyenesen szédült a vágytól. Torkig volt a fáradt, kopaszodó, középkorú 

férfiakkal. Olyan szeretőre vágyott, aki fiatal, forró és éhes, és Jasperben mindez megvolt. 

Megfordult, hogy szembenézzen a férfival, aki azonnal rálökte a hosszú diófa asztalra. 

– Általában nem így intézem az üzleti ügyeimet – mormolta, és erős keze felkúszott 

Molly combján. – De talán nevezhetjük ezt járulékos  juttatásnak – mondta, miközben 

széttárta az asszony lábát, lehámozta a bugyiját, és egészen speciális szolgáltatást nyújtott 

neki. 
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–  Bonjour, madam, c'est bien de vous voir. 

Karin   a   levegőbe   csókolt   egy   újabb   vendég   arca   mellett   a   Saint-Tropez-i   üzlete 

avatóján, és némán gratulált magának az est sikeréért. Elvetette a nagy, extravagáns parti 

ötletét   mind   a   költség,   mind   a   helyszűke   miatt,   és   inkább   egy   kicsi,   gondosan 

megválogatott   társaságot   hívott   meg   koktélra.   Úgyhogy   a   kikötőben   lévő   új   Karenza 

márkabolt körül a Saint-Tropez-n túli hegyek leggazdagabb villatulajdonosai, az akkor 

épp a Byblos-ban lakó, látogatóban lévő hírességek és pénzszórók, és a   The Times,  az 

 Elle,  a  Le Figaro és a francia  Vogue  divatszerkesztői nyüzsögtek. Eklektikus keverék volt 

ez, de úgy tűnt, hogy mindenki jól érzi magát. Mivel a létszám alacsony volt, Karin a 

legkitűnőbb pezsgőt és az Artemis vezető séfje által készített apró szendvicseket kínálta. 

Soha nem kételkedett a képességében, hogy jó partit tud rendezni, ám az még őt is 

meglepte,   hogy   sikerült   elvégeznie   a   herkulesi   feladatot:   két   hónap   leforgása   alatt 

megnyitotta az első nemzetközi üzletét. Kimerült, de felvillanyozott volt. Heti kilencven 

órát dolgozott, hogy időben elkészüljön a Riviéra nyári szezonkezdésére, és minden perc 

megérte. Az üzlet csak egy kis butik volt, de a hely tökéletes, és Karin hűvös, halvány 

tölgyfa   padlót,   krémszínű   falakat,   és   rengeteg   üveget   és   tükröt   képzelt   el,   hogy   egy 

letisztult,   luxus   tér   hatását   keltse.   Hogy   a   Riviéra   hagyományainak   is   hódoljon, 

bekeretezett, óriásira kinagyított fekete-fehér fotókat rakatott a falakra Gianni Agnelliről, 

amint a jachtján áll, és Bardotról, amint a Pampelonne strandról integet. Az árukészletet 

úgy mutatta be felpolírozott rézállványokon, mintha műalkotások volnának, ami csak arra 

szolgált, hogy a fürdőruhák még különlegesebbnek tűnjenek. Karin ragyogó ékszert hozott 

létre Európa legcsillogóbb úti céljának a szívében. 

– Rohadtul nem tudom elhinni, hogy ezt sikerült megcsinálnod – mondta Diana, aki 

átjött Londonból a nagy megnyitóra. Ehhez Karin ragaszkodott, Diana ugyanis állandóan 

veszekedett   Martinnal,   és   égető   szüksége   volt   rá,   hogy   némi   kis   csillogás   legyen   az 

életében. 

– Elképesztő – hitetlenkedett Diana tágra nyílt szemmel. – Körülbelül két heted volt, 

hogy ezt az egészet megszervezd, és tessék, mindenki itt van. 

– Mindenki, kivéve Adamet – jegyezte meg Karin fanyarul. 

Majd szétrobbant, amikor Adam napközben felhívta az üzletben, hogy közölje, nem tud 

eljönni. Terjengősen mentegette magát, arra hivatkozott, hogy sürgős megbeszélése van az 

egyik   vállalkozójával.   Három   hónap   együtt   járás   után   Karin   már   hozzászokott,   hogy 

Adam az utolsó pillanatban rendszerint lemondja a programjaikat, de mindenképpen azt 

akarta, hogy ezen a randevún ott legyen. A tény, hogy Christina is úgy döntött, nem repül 

le   a   Côte   d’Azurra,   határozottan   nyugtalanította   Karint,   de   megpróbálta   véletlen 

egybeesésnek vélni a dolgot. Nem volt igazi oka, hogy azt gyanítsa, a legjobb barátnője 

lefekszik   a   barátjával,   leszámítva,   hogy   lépten-nyomon   szembetalálkozott   Adam 

hűtlenségének a jeleivel. Minden lemondott vacsora titkos találka volt egy modellel vagy 

egy társasági lánnyal. Minden sürgős hívás a férfi mobiljára  egy riválist jelentett,  aki 

megpróbálta ellopni az emberét. Azon a szombat éjjelen, a Grand Prix hétvégéjén, amikor 

Adam hajnali ötkor részegen beállított a kabinjukba, az asszony nem hitt a meséjének, 

hogy egész éjszaka a kaszinóban volt. Karin árnyaktól rémüldözött, és nem ismert magára. 

Nem arról volt szó, hogy addig még soha nem kételkedett egyetlen férfiban sem, de ez 

volt az első eset, hogy igazán a szívére vette a dolgot. 

– Engedje meg, hogy bemutatkozzam – mondta egy halk hang a háta mögött. 

Karin megfordult, és egy jelentéktelen, olajbarna bőrű férfit látott, aki őt nézte a sötét, 

vágott szemével. 

– Victor Chen – mutatkozott be. – Azt hiszem, talán beszélhetnénk üzletről. 

A kocsi, amelyet  érte  küldtek  az üzletbe,  hajtűkanyarok  köré hurkolódva kígyózott 

felfelé a Saint-Tropez mögötti hegyekbe, amíg a kikötő már csak csillogó félholdnak tűnt, 

kék vizét jachtok fehér pontjai pettyezték. Karin mámorosnak érezte magát. Ez volt a 

Karenza Saint-Tropez márkabolt első kereskedési napja, és mesés kezdetnek bizonyult. 

Egy   multimilliomos   orosz   étteremtulajdonos   felesége   minden   egyes   fürdőruhatípusból 

megvett   egy   36-os   méretet.   A   Le   Figaro   divatszerkesztője   telefonált,   hogy   elmondja, 

nagyszabású cikket ír a lap vasárnapi magazinszámába, és özönlöttek a vásárlók, akik 

aztán   egy   ropogós   fehér,   zöld   szalagerdővel   díszített   Karenza   papundeklizacskóval 

sétáltak ki. És ami a legjobb, valamennyien éppen a vevők kívánatos típusát testesítették 

meg: karcsúak, gyönyörűek és gazdagok voltak. 

Jól sikerült a nap, de Karin nem tehetett róla, egy kicsit aggódott az esti megbeszélés 

miatt.   Victor   Chen-ről   üzleti   körökben   lehalkított   hangon   beszéltek,   titokzatos 

remetefélének tartották, aki egy jelentős  családi örökségből hatalmas, az egész világra 

kiterjedő   vállalatcsoportot   hozott   létre,   amelybe   távol-keleti   áruházak,   egy   amerikai 

diszkontlánc és egy ázsiai kozmetikai márka tartozott. Karin nemrégen olvasta, hogy Chen 

a   Távol-Kelet   egyik   leggazdagabb   embere,   és   a   pletykák   arról   szóltak,   hogy   jelenleg 

Kínában terjeszkedik, ahol majdnem biztosan tovább növeli a vagyonát. De mit akarhat 

tőle, és miért jött el egy kis butik megnyitására? 

Végül feltűnt az úti céljuk: az egyik domboldalba kapaszkodó pompás, fehérre meszelt, 

impozáns,   szélesen   elterülő,   és   tökéletes   állapotban   lévő   villa.   A   kocsi   nagy,   alulról 

megvilágított szökőkút előtt állt meg, és egy libériás inas kinyitotta Karinnak az ajtót, ő 

pedig beszívta a jázminillatú levegőt. 

– Erre, Ms. Cavendish, ha volna szíves – mondta egy makulátlan inasegyenruhát viselő 

magas, idősebb férfi, és mutatta a villába vezető utat. 

Victor   Hongkongból   származott,   de   a   nyugatias   vonásait   az   angol   nagyapjának 

köszönhette.  Csak halvány  olajbarna  bőre és  vágott  fekete  szeme  árulkodott  az  ázsiai 

gyökereiről.   A   külseje   jelentéktelen   volt,   majdnem   nőies.   Fekete,   garbó   nyakú 

selyempulóvert és krémszínű nadrágot viselt. Karinban az a gondolat ötlött fel, hogy egy 

kicsit olyan, mint egy rosszfiú valamelyik Bond-filmből. 

–   Annyira   örülök,   hogy   úgy   döntött,   eljön   –   mondta   a   férfi   lágy,   precízen   kimért 

hangon. – Biztos vagyok benne, hogy nagyon hektikus napja lehetett. Hallottam, hogy 

rendkívül élénk forgalmat bonyolított; megérdemli a gratulációkat. 

Victor hatalmas nappaliba vezette Karint, amely lenyűgözőbbnek tűnt, mint bármi, ami 

Christina és Ariel ingatlanportfóliójában szerepelt. A falakat a legfinomabb homokszínű 

selyem borította, a magas mennyezetet freskók díszítették, és egy drámai olajfestmény 

függött a középkori kandalló fölött, amelyben Karin Caravaggióra ismert. 

– Kér valamit inni? Aztán kimehetünk a teraszra – mondta Victor, és a nyitott, földig 

érő üvegajtók felé intett. 

Karin leült egy kerek márványasztal mellé a terasz végében, ahonnan a sötét tengert és 

a hegyoldalakon összesűrűsödött erdőket láthatta, és a borát kortyolgatta. Hűvös szellő 

suhant  át a balzsamos  levegőn, és  a kertben világító  fáklyák lángja  reszketni  kezdett. 

Beszélgettek egy kicsit az élet apró dolgairól, és Karin megtudta, hogy Victor elvált, két 

gyereke   van,   egy   tizennégy   éves   fiú   Etonban,   és   egy   tizenhat   éves   lány   egy   svájci 

iskolában. Az ő korát azonban nehéz volt megállapítani. Karin úgy tippelte, hogy ötven 

körül járhat, de a rugalmas, ránctalan bőre alapján fiatalabbnak nézhette az ember. Két 

fehér egyenruhás pincér jelent meg, hogy felszolgálja a vacsorát, egy tál finomra szeletelt 

bivalymozzarellát   spárgával,   és   a   ráhintett   balzsamecettől   fénylő,   leveses 

szilvaparadicsomot. 

– Remélem, jól érezte magát a koktélpartin tegnap este – szólalt meg Karin. – Mi volt a 

véleménye a bemutatott darabokról? 

– Nagyon tetszettek – mondta Victor komolyan. – A fürdőruhái elegánsak, időtállók, 

szexisek, egy cseppet sem közönségesek. Ezért talán nem is illenek igazán Saint-Tropez-

ba – tette hozzá mosolyogva. – De gondolom, már átfutott a fején, hogy miért van itt, és 

bár biztos vagyok benne, hogy remek vacsoratársnak fog bizonyulni ma este, azért hívtam 

el, mert ajánlatom van a maga számára. 

Karin megmerevedett, és Victor érzékelte a mozdulatot. 

– Érdekel a cége, Mrs. Cavendish. 

Karin mély lélegzetet vett, enyhén szédült. Még csak hét éve volt meg a cége, nem 

gondolta volna, hogy a Karenza máris megérett  rá, hogy a világ egyik legjelentősebb 

kiskereskedelmi   konglomerátuma   átvegye.   Éjszaka   az   ágyban   gyakran   végzett 

számításokat arról, szerinte mennyit érne a cége, ha eljönne a nap, amikor valaki ajánlatot 

tesz rá. Ma a Karenza fürdőruha jelentős napja volt, és úgy látszott, nagy horderejű jövő 

áll előtte. 

Élesen beszívta a levegőt, hogy visszanyerje az önuralmát. Az évek során megtanulta, 

hogyan lehet ravasz tárgyalófél, és azt is, hogy ha kimutatja az érzelmeit, az gyengeségnek 

tűnik. 

–   És   miből   gondolja,   hogy   érdekelhet   az   ajánlata?   –kérdezte.   –   Vagy   bármiféle 

megállapodás, amely szerint fel kellene áldoznom a cég fölötti ellenőrzésemet? 

–   Abból,   hogy   ambiciózus   a   márkájával   kapcsolatban   –   mondta   Victor.   –   És 

pillanatnyilag egy helyben topog. 

Feltartotta a kezét, hogy lecsendesítse Karin tiltakozását. 

– Maga kreatív nő, Mrs. Cavendish, de az üzletpolitikája naiv. Igen, elért némi sikert, 

egy márka nagykövetasszonyává fazonírozta magát, partikra jár a csinos ruháiban, hogy 

mindenkit emlékeztessen a kis szexis fürdőruhamárkájára, de ez alig több mint gerilla 

marketing. 

Karin úgy érezte, hogy bizsereg a bőre. Hogy merészel ez itt ülni, és őt kritizálni? 

– Mr. Chen, hét év alatt  egy konyhaasztalra kiterített anyagból sok millió dolláros 

céggé fejlesztettem az üzletemet – mondta, és alig tudott uralkodni a hangján. 

Victor halkan és lágyan nevetett. 

– Ez nem kritika, Mrs. Cavendish. Maga tehetséges vállalkozó, de kevés vállalkozó 

tudja a cégét ötvenmillió dollár értékű üzletnél tovább növelni külső befektető és segítség 

nélkül. Ne féljen elfogadni a segítséget, vagy a hozzáértést, amely kiegészítheti a magáét. 

–   Szünetet   tartott,   hogy   Karin   felfoghassa   a   mondottakat.   –   Luxusterméket   állít   elő, 

amelyet   sokkal   nagyobb   méretekben   lehetne   piacra   dobni.   Hány   nő   engedheti   meg 

magának, hogy ötszáz dollárt adjon egy fürdőruháért? 

Karin vállat vont. 

– Tizenkét hónapomba került, mire rábeszéltem a legjobb gyárakat Olaszországban, 

hogy gyártsák a termékeimet. Ezek a legjobb fürdőruhák. Ezért hajlandók a nők ötszáz 

dollárt fizetni egy bikiniért. 

– De hány szupergazdag  nő szaladgál  a világon?  Százak?  Ezrek?  A fürdőruhapiac 

robbanás előtt áll a Távol-Keleten. Nők százmillióihoz juthat el, Karin. 

Karinnak csillogott a szeme. A férfi által javasolt üzlet nagyságrendjétől szédült a feje. 

Victor halk, egyenletes hangon folytatta. 

Meglötyögtette a maradék pezsgőjét a poharában, és elnémult, úgyhogy hallhatták a 

tücskök ciripelését az előttük hullámzó magas fűben. 

– Már egy ideje nyomon követtetem a márkáját az egyik elemzőmmel, és úgy érezzük, 

hogy ha partneri  viszonyra lépne a megfelelő  csoporttal,  hasznot húzhatna a növekvő 

igényből,   és   maga   lehetne   a   vezető   fürdőruhamárka   a   világon.   Keletről   nyugatra 

növekedhetnénk, és végül kiterjeszthetnénk az üzletet Amerikára. Tudom, hogy jövőre be 

akarja indítani a fehérnemű vonalat, amely szintén nagyon érdekel. Azt hiszem, a márkáját 

a   segítségemmel   a   következő   Victoria's   Secretté   fejleszthetnénk.   –   Karinra   nézett   a 

reszkető fényben. – Márpedig az egy egymilliárd dolláros márka, Mrs. Cavendish. 

 Egymilliárd   dolláros   márka.  Karinnak   már   a   gondolattól   is   levegő   után   kellett 

kapkodnia. Sietve eszébe jutott a  Big Blue és Christina Gulfstreamje és az összes DeBeers 

ékszer, amelyeket állandóan megígért magának. De milyen kompromisszumokkal járna az 

effajta   terjeszkedés?   Victor   egyértelműen   azt   javasolta,   hogy   távolodjon   el   a 

luxusmárkától,   amelynek   a   kifejlesztésébe   éveket   ölt.   Egy   másodpercig   azt   kívánta, 

bárcsak mellette lenne Adam, hogy együtt vitassák meg az ajánlatot. De hol van, amikor 

szüksége lenne rá? Semmi kétség, valami „üzleti konferencián” Claudia Falconnal, vagy 

akár Christinával. 

–   Ezt   a   beszélgetést   nyilván   azután   folytathatjuk,   hogy   megvitattam   a   dolgot   az 

embereimmel – mondta végül Karin. 

Victor bólintott, és csendben figyelte, ahogy Karin befejezi a desszertjét: a calvadosba 

és   mézbe   mártott   buggyantott   fehér   őszibarackot,   amely   szinte   elolvadt   az   asszony 

nyelvén. Már besötétedett. Victor felállt, és odament Karin széke mögé, hogy kihúzza. Ez 

az   ódivatú   udvarias   gesztus   igazán   megnyerő   volt,   de   a   villa   némasága   megijesztette 

Karint. 

– Rendkívül kellemes vacsora volt – mondta a férfi. –Meddig marad a városban? Talán 

elmehetnénk holnap a La Cavassonába vacsorázni, hogy tovább tárgyaljuk a dolgot. 

– Sajnálom, de holnap reggel az első géppel Marseille-be repülök – válaszolta Karin. 

Victor ismét némán bólintott. 

– Mához egy hétre Londonban kell lennem, talán akkor találkozhatnánk. Gondolkozzon 

rajta, Mrs. Cavendish – mondta. – A legismertebb divatmárkák közül nem egy a legjobb 

kreatív és üzleti tehetség házasságából született. Partnerek az életben éppúgy, mint az 

üzletben – tette hozzá. 

Miközben beszélt, közelebb lépett, macskaként lopakodott előre. 

– Szeretné, ha a sofőröm hazavinné, vagy szeretne még egy kicsit maradni? – kérdezte 

lágyan. – A borospincém valószínűleg a legjobb a Côte d'Azuron. 

Karin arcához simította a kezét. Az asszony összerezzent belülről, de hagyta, hogy a 

férfi   ujjai   lecsússzanak   a   nyakán,   le   a   ruháján,   amíg   a   puha   ujjhegyei   egy   pillanatra 

megpihentek a leheletvékony anyag alatt rejtőző mellbimbóin. 

Aztán halvány, hűvös mosollyal elhúzódott, és Victor tiszteletteljesen bólintott. Karin 

Cavendish mindig a saját sorsának kovácsa volt, mindig büszke volt rá, hogy helyesen 

választ. És most itt állt egy választás, közvetlenül előtte. Egy egymilliárd dolláros esély. 

Hirtelen rádöbbent, hogy mit akar. Azt akarta, hogy a Karenza legyen a legnagyobb, a 

legpazarabb fürdőruhamárka a világon, és hamarosan az is lesz. 
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– Fogja a kabátját. Most rögtön elmegyünk. 

Julian   Sewell   egy   kora   nyári   napon   déli   tizenkettőkor   megjelent   Erin   házának 

kapujában, és elragadta a lányt egy mágikus, rejtélyes utazásra a nyitott tetejű autóján. 

Erin   úgy   érezte,   mintha   egy   Cary   Grant-filmbe   csöppent   volna,   ami   igazán   nagy 

előrelépést jelentett,  tekintettel  arra, hogy egy percig sem remélte, hogy ez a randevú 

összejön. Igaz, jól érezték magukat azon az éjszakán a borbárban a Piccadillyn. Julian 

barátja nem bukkant fel, és Candy lelépett, amikor Erin nem figyelt oda, úgyhogy Erin és 

Julian ott ült a bárpultnál kettesben,  beszélgettek és nevetgéltek és egyre részegebbek 

lettek, amíg aztán elmúlt éjfél, és a bárpultos rájuk szólt, hogy eljött a záróra ideje. Erin 

kétségbeesetten vágyott rá, hogy a férfi meghívja magához. De Julian nem hívta meg. Azt 

mondta, hogy majd telefonál, de hát mindig ezt mondják a férfiak, nem igaz? Addig a 

pillanatig, amíg ott nem állt előtte farmerban, fehér, rövid ujjú ingben és  azzal  a mosollyal 

az arcán, Erin tulajdonképpen nem hitte, hogy újra látni fogja. 

– Jön, vagy fel kell mennem, és gólyavisziben kell lehoznom a kocsihoz? – kiabált 

Julian,   miközben   Erin   vadul   rohangászott,   hogy   megtalálja   a   cipőjét,   a   táskáját   és   a 

kulcsait. 

Még mindig nem tudta egészen elhinni, hogy a férfi felhívta; az ilyen Julian Sewell-

félék, a jóképű, sikeres, szexis férfiak, akik valószínűleg modellbarátnőket rejtegetnek a 

dizájnos tetőtéri lakásukban, nem érdeklődtek iránta. Ha udvarolnak az embernek, az csak 

azért van, mert berúgtak. Ha ágyba viszik, másnap reggel nem emlékeznek a nevére. De 

Julian itt volt, teljes életnagyságban, és olyan jóképűen, hogy Erin majdnem kacagásban 

tört ki. 

– De hát hová megyünk? – kérdezte, ahogy lefelé rohant a lépcsőn. 

A férfi átnyújtott neki egy A-Z útikönyvet, miközben egy klasszikus, vászon tetejű 

Mercedes SL felé sétáltak. 

– Egy szabadban elköltendő ebédre. 

– Hová? 

– Nyissa ki a könyvet, bármelyik oldalon, és döntse el, hová – mosolygott a férfi, majd 

rágyújtott egy cigarettára, és az ajka közé szorította. 

Erin behunyta a szemét, felcsapta az A-Z könyvet, és rábökött. Dulwich nevű falu. 

Julian a Délkelet-London irányába vezető egész úton nyitott tetővel hajtott, úgyhogy a nap 

melegítette az arcukat, és a szél borzolta a hajukat. Leállították az autót a faluban, és 

besétáltak a parkba egy vesszőből font kosárral, amelyet Julian a csomagtartóból varázsolt 

elő.   Találtak   egy   kellemes   helyet   a   füvön,   leterítettek   egy   pokrócot,   és   kirakták   a 

piknikkosár   tartalmát:   kétféle   szeletelt   sonkát,   háromféle   savanyúságot,   és   egy 

nevetségesen bőséges sajtválasztékot ropogós kenyérrel, érett eperrel és egy üveg lehűtőtt 

Veuve Clicquot-val. 

– Sajnálom, elfelejtettem poharat hozni – mentegetőzött Julian, amikor kipukkantotta a 

dugót. – Nem baj, ha szívószálat kell használnia? 

Erin nevetett, boldogabbnak érezte magát, mint valaha. 

– Ó, én mindig szívószálat használok – mondta. –Pezsgőt csak úgy lehet inni. 

Lefeküdt  a pokrócra,  és  felnézett  Julianre;  mindent  tudni  akart  róla: mi  a kedvenc 

zenéje, kivel szeretne egy lakatlan szigeten rekedni, hány barátnője volt addig. Főleg ez az 

utóbbi érdekelte. Már sokat tudott a férfiról a bárban töltött éjszakájuk óta. Harmincéves 

volt, és  Erin  korábban  öregnek tartotta  volna, de  mivel  olyan  előrehaladott  komákkal 

dolgozott,   mint   Adam,   Julian   csupán   érettnek,   tapasztaltnak   tűnt.   A   Manchesteri 

Egyetemen diplomázott, akárcsak Norman Foster („tisztára a példaképem”), és Julian a 

legcsekélyebb irónia nélkül azt mondta Erinnek, hogy az építészet jelenti az életét. 

– Tehát akkor az akar lenni: szépítész? – kérdezte a lány, egy eperbe harapva. 

– Azt hiszem – mosolygott a férfi, és letört egy darab kenyeret. – Fantasztikus volna, ha 

olyan   lehetnék,   mint   Frank   Gehry.   Mindennel   foglalkozik   az   ékszerektől   a 

koncerttermekig,   és   az   az   igazán   király   a   dologban,   hogy   bármiről   legyen   szó,   egy 

karkötőről vagy egy függőhídról, azonnal meg lehet állapítani, hogy az ő keze munkája. 

Erin mosolygott. Julian ugyanolyan szenvedéllyel viszonyult a munkájához, amilyet 

Adamben látott. Ugyanaz a vonzerő is áradt belőle, de Julian szexepilje másfajta volt: 

lágyabb,   talán   elérhetőbb.   Julianben   határozottan   a   klasszikus   jóképű   férfit   látta. 

Határozottan. Tulajdonképpen alig tudta megállni, hogy oda ne nyúljon, hogy megérintse, 

hogy végigfuttassa az ujjait a világosbarna borostakezdeményen az állán, hogy érezze a 

napbarnított bőrét és a szemét keretező hosszú szempillákat. Erin mély lélegzetet vett, és 

megpróbált arra koncentrálni, amit a férfi mond. 

– .. .De még ha örökre ott ragadok a cégünknél, akkor is boldog leszek – folytatta 

Julian. – Nem akarok mást, mint tervezni. Mindkét szülőm építész, úgyhogy szerintem azt 

csinálom, amihez a legjobban értek. –Letépett egy hosszú fűszálat, és babrálni kezdett 

vele. –A maga szülei mivel foglalkoznak? – kérdezte hirtelen. 

Erin lenyalta az eper levét az ajkáról, és az oldalára hengeredett, hogy félkönyékre 

támaszkodva a férfira nézzen. Ritkán beszélt bárkivel is a szüleiről. Még Chrisnek is alig 

mondta el a történetet, pedig ő volt a legközelebbi barátja Londonban. De Julianben volt 

valami, amitől szeretett volna megnyílni előtte, lélekben és testben egyaránt. Azt akarta, 

hogy Julian mindent tudjon. 

–   Az   apám   a   divatszakmában   volt,   de   ne   gondoljon   semmilyen   ragyogó   dologra, 

amilyen, mondjuk, egy divattervező. Igazság szerint a cége farmert gyártott – mondta 

Erin,   és   egy   kicsit   zavartan   nézett.   –   A   mamám   néha   dolgozott   neki,   megcsinálta   a 

könyvelést,   meg   ilyesmi,   de   főleg   háziasszonykodott.   Na   mindegy,   szóval   az   apám 

meghalt. Hatéves koromban a nagymamámhoz kerültem, vele éltem. 

Julian zavartnak tűnt. 

– Miért nem az édesanyjával élt? 

– Mert eltűnt. 

Erin   elhallgatott,   tudatosult   benne,   hogy  ez   egy   első   randevú,   és   az   egész   annyira 

helytelennek   tűnt,   hogy   most   itt   mindent   kitárgyal,   de   Julian   a   fejére   tette   a   kezét, 

megsimogatta a haját az ujjai hegyével, és Erin tudta, hogy nyugodtan beszélhet. 

– Eltűnt? – kérdezte Julian csendesen. 

–   Az   apám   öngyilkos   lett,   miután   a   vállalkozása   csődbe   ment.   Az   anyám   mindig 

hajlamos volt a depresszióra, és ez csak rosszabbodott az apám elhunyta után. 

Julian bólintott, bátorította, hogy folytassa. 

– Akkoriban Londonban éltünk, de sok időt töltöttünk a nagymamámnál Cornwallban. 

Egy   nap,   az   apám   halálát   követő   nyáron,   Port   Merrynben   voltunk,   és   a   mamám   azt 

mondta, fel kell mennie Londonba aznap éjszakára. Soha nem jött vissza. A rendőrség egy 

héttel később megtalálta a kocsiját Beachy Head közelében, de a teste soha nem került elő. 

Julianre pillantott, azt kívánta, bárcsak ne mondta volna el neki, de ugyanakkor örült, 

hogy mégis megtette. 

– Gondolja, hogy még életben van? – kérdezte Julian. 

Erin a fejét rázta. 

– Halott – jelentette ki kategorikusan. – Tudom, hogy hátborzongatóan hangzik, de már 

azelőtt, hogy megtalálták a kocsiját, éreztem, hogy nincs jelen. Különben is, biztos vagyok 

benne, hogy ha élne, visszajött volna értem. – Egy pillanatra elhallgatott. – Gondolom, 

ettől talán rossz embernek tűnhetek. Mármint attól, hogy azt hiszem, halott. A nagyanyám 

épp ellenkezőleg gondolkodik, ő nem hajlandó elfogadni, hogy az anyám nincs többé. 

Még ma is állandóan éget egy lámpát a mamám régi hálószobájában, gondolom, azért, 

hogy hazataláljon. 

Összehúzta a szemét a naptól, és egy könnycsepp gördült le a ráncban. 

– Azt kell hinnie, ami jó magának – mondta Julian lassan, és megérintette Erin kezét. 

– Hát, határozottan a legjobban alakult a sorsom, hogy munkát találtam Londonban. El 

kellett hagynom Cornwallt, hogy elmeneküljek a bizonytalanságból – mondta Erin halkan. 

– Minden éjjel láttam a fényt, és rosszul éreztem magamat tőle. 

Julian kezdte összepakolni a kosarat, és megfogta Erin kezét. 

– Jöjjön. Felvidítjuk magát. Menjünk, béreljünk biciklit ott a kapu mellett. 

– Jó ötlet – mondta Erin, és megdörzsölte az arcát. –Mert szeretnék mutatni magának 

valamit. 

Visszatették   a   kosarat   a   kocsiba,   és   kikerekeztek   a   parkból,   ki   Dulwichból,   fel   a 

dombokon, Crystal Palace felé. Végül szuszogva és vigyorogva felértek London egyik 

legmagasabb pontjára, és lenéztek a nyüzsgő fővárosra, amely úgy terült el alattuk, mint a 

piknikpokrócuk.   Erin   látta   a   Canary   Wharfot   és   a   Swiss   Re   uborkát,   és   a   büszkeség 

érzésével   gondolt   arra,   hogy   hamarosan   a   Midas   Corporation   által   épített   két   újabb, 

mérföldkőnek számító épület fog kiemelkedni a város sziluettjéből. 

–  A  rohadt  életbe,  Erin,  mi   a  csudának  jöttünk  fel  ide?   –  kérdezte  Julian,   amikor 

megállt, hogy levegőhöz jusson. 

–   Jöjjön,   maga   lustaság   –   nevetett   Erin.   –   Szeretném   tudni,   mi   a   véleménye   egy 

épületről. Szakmai véleményt szeretnék kapni, ha lenne olyan szíves. 

Néhány percig még taposták a biciklik pedálját a járda mentén, aztán Erin befordult egy 

lombos mellékutcába, és megállt egy régi, György korabeli épületnél, amely az utcától egy 

kicsit távolabb helyezkedett el. 

– Erről az öreg jószágról van szó? Mi van vele? –kérdezte Julian, és eltakarta a szemét 

a nap elől, ahogy felpillantott a házra. 

– Az enyém – mondta Erin halkan. – Épp most vettem meg. 

Julian Erinre nézett, aztán vissza a házra. 

– Maga viccel. 

Erin a fejét rázta. 

– Most egyetlen lakóépület, de szeretném apartmanokká átalakítani – mondta lelkesen. 

– Nagyon szűk költségvetés áll a rendelkezésemre, de azt hiszem, igazi lehetőség rejlik 

benne. Az épület csinos, a környék felfutóban van. Az elegáns ingatlanügynökök és a 

gasztrokocsmák ide költöznek, az árak emelkednek. – Kitárta a karját. – Minden itt van. 

– Na, nézzenek oda, maga egy igazi kis Adam Gold-fióka! 

Julian a falhoz támasztotta a biciklijét, és odasétált a házhoz, végigfuttatta a kezét a 

téglákon, ahogy egy szobrász szokta érzékelni az agyagot. 

– Tudom, hogy most egy kicsit lepukkant, de egyszerűen biztos vagyok benne, hogy ki 

tudok hozni belőle valamit – mondta Erin, és megpróbált több önbizalmat csempészni a 

hangjába,   mint   amennyit   valójában   érzett.   Amióta   csak   megvásárolta   az   ingatlant, 

állandóan azon tűnődött, nem kapkodta-e el a dolgot. – De hatalmas jelzálog van rajta, 

úgyhogy   rögtön   meg   kell   szereznem   az   építési   engedélyt.   Nem   engedhetem   meg 

magamnak, hogy túl sokáig üresen álljon. És kerítenem kell egy építészt, aki megrajzolja a 

terveket, mielőtt építési engedélyért folyamodom. 

– Hát, ha építészre van szüksége – mondta Julian hátralépve, és felpillantott a tetőre –, 

ismerek egy meglehetősen jót. 

– Akárcsak én – nevetett Erin –, de fogadok, hogy drága. 

– Ó, biztosan meg tudunk állapodni – válaszolta Julian. 

Odalépett a lányhoz, megfogta a kezét, és közelebb hajolt az arcához. 

– Kezdjünk a feltételekről és a kikötésekről beszélni? – suttogta a ház körüli fákon 

átszüremlő napsugarakban, amelyek fénnyel pettyezték be őket. 

– Azt hiszem, ez nagyon jó kezdet – mosolygott Erin, amikor a férfi feléje hajolt, és a 

legédesebb és legérzékibb csókot nyomta az ajkára. 

Erin   elhúzódott,   könnyűnek   és   szédülősnek   érezte   a   fejét.   Ránézett   a   házra,   aztán 

Julianre. 

– Tekintse úgy, hogy felfogadtam magát – mondta. 
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Molly  éppen felkapta  a zakóját  az irodaszéke  hátáról, és  a lift felé rohant, amikor 

megszólalt a mobilja. Adam hívta. 

– Molly, beszélhetnék magával itt fent egy pillanatra? – kérdezte. 

– Ó, Adam – lihegett Molly –, fél óra múlva Mayfairben kell lennem, esetleg nem 

várhatna a dolog holnapig? 

Alexszel volt találkozója, a kéthetenkénti randevújuk várta, és elég jól ismerte Lord 

Delemere-t, hogy tudja, a férfi utálja, ha késik. 

– Most, Molly – válaszolta Adam, és a telefon némán kattant. 

Molly káromkodott, némi ajakfényt kent a szájára, kinyitott egy gombot a blúzán, és 

felment.   Belépett   Adam   irodájába,   leült   a   fekete   bőr   forgószékbe   a   férfival   szemben, 

keresztbe tette a lábát, és lustán rámosolygott. 

– Nem fogom sokáig feltartani – mondta Adam érzéketlen hangon. 

Merev háta és komor arckifejezése azonnal felkeltette Molly éberségét. 

– A karácsonyi parti máris fantasztikusan alakul – kezdte, próbálva kitölteni a csendet. 

–   Remek   árajánlatot   kaptam   egy   cégtől,   akik   valami   igazán   különlegeset   akarnak 

produkálni.   Egy   hatalmas,   indiai   stílusú   bankettra   gondoltam,   kígyóbűvölőkre,   igazi 

elefántokra,   igazi   örömet   nyújtó   bazárhangulatra.   Épp   most   állítunk   össze   néhány 

táblázatot és szemléltető anyagot, és ha rájuk bólint, beindíthatjuk a gépezetet. 

– Nagyszerű. De nem erről akartam beszélni magával – szólt rá Adam kurtán. 

A nő kérdőn felhúzta a szemöldökét. Adam az íróasztalát nézte. 

–   Molly,   a   tudomásomra   jutott   valami,   ami   hihetetlenül   kellemetlen   lehet   több 

embernek, nem utolsósorban nekem. 

Molly fészkelődött a székében. Támadt egy olyan érzése, hogy a késő esti konyak és a 

tisztességtelen ajánlat, amelyet elképzelt, nincs a ma esti kártyák között. 

– Valami történt az irodában péntek éjjel, ami… teljesen őszintén, elfogadhatatlan. 

 Pénteken? Mi történt pénteken? Ó, te jó ég!  Molly agyában felvillant a tárgyalótermi 

találkája Jasperrel, emlékezett a férfi kezére, szájára, a tiszta érzéki örömre… de hát kizárt 

dolog, hogy Adam tudhat róla – vagy mégsem? 

A főnökére nézett, és Adam viszonozta a tekintetét, az arckifejezése acélkemény, az 

álla feszes és rendíthetetlen volt. 

– Molly, tudja, miről beszélek – szűrte a szavakat lassan. 

– Nem, attól tartok, nem tudom – védekezett az asszony, és dacosan felszegte az állát. – 

Fel kell világosítania. 

– Ha maga így akar játszani…- mondta Adam, és egy távirányítóért nyúlt, majd az 

íróasztala mellett álló televízióra kattintott. 

A   képernyőn   szemcsés   fekete-fehér   felvétel   jelent   meg.   Azonnal   felismerhető   volt 

Molly   gyönyörtől   hátravetett   arca,   ahogy   a   tárgyaló   asztalán   fekszik,   a   szoknyája   a 

csípőjéig felhúzva, a lába széttárva, mint egy óra mutatói, és az ölében egy férfi feje. 

Adam a szükségesnél egy pillanattal tovább tartotta a képet a televízión, aztán kikapcsolta. 

Molly hallotta a saját felgyorsult lélegzését, amely betöltötte a csendet.  Hogy lehetett 

 ilyen ostoba?  Már vagy százszor járt abban a tárgyalóban, és soha nem vette észre a zárt 

láncú televíziót. Megpróbált gyorsan kitalálni valamit, amit mondhat, egy kifogást, egy 

tagadást. De hasztalan. Rajtakapták. 

– Molly, egyszerűen nem tűrhetjük, hogy ilyesmi történjen az irodában. – Az asszony 

ünnepélyesen bólintott, és Adam elhallgatott. – Gondolom, Marcus nem tud róla – mondta 

aztán. 

– Természetesen nem – válaszolta Molly, és a szavak károgásként törtek fel a torkából. 

– Csupán egyszer fordult elő. Annyira ostoba voltam, olyan kurvára ostoba – mondta, és 

dühében az ajkát harapdálta. 

– Attól tartok, ez a péntek lesz az utolsó napja a cégnél – közölte Adam közömbös 

hangon. 

– Micsoda? – kapkodott Molly levegő után. – Maga viccel! 

– Miért viccelnék? – kérdezte Adam dühösen. – A rendezvényszervező koordinátorom 

baszik valakivel, aki nem az élettársa, vagyis az alelnököm… a barátom… az igazgatósági 

tanácsterem asztalán. Miért viccelnék? 

Molly úgy érezte, a szíve olyan hangosan ver, hogy Adamnek is hallania kell. Ebben a 

percben Adam Gold kezében volt minden hatalom, hogy lerombolja az egész életét, hogy 

eltörölje  a teljes  létet, amelyhez már olyan kellemesen  hozzászokott. A Standlingst, a 

partikat, a Maseratit. Mindent. 

–   De   azt   hittem,   jó   munkát   végzek,   azt   hittem…   –   Könyörgő   szemmel   nézett   fel 

Adamre. – Ugye nem mondja meg Marcusnak? Kérem, Adam, könyörgök. 

Adam, a fejét rázva, egy pillanatra elfordította a szemét. 

– Nem mondom meg. Egyelőre. 

Molly megkönnyebbülten felsóhajtott. 

– De a lojalitásom az övé, Molly – folytatta Adam. –És ha csak megszimatolom, hogy 

még egyszer mással dug, nem csak hogy elmondom Marcusnak a maga kis műsoron kívüli 

tevékenységét,   hanem   minden   cégből   kigolyóztatom   Londonban,   úgyhogy   még 

szarlapátolásra sem fogják felvenni ebben a városban. 

– Köszönöm, Adam, soha többé nem fog előfordulni, megígérem. 

– Ne köszönje – mondta Adam, undorral méregetve Mollyt. – Csak tűnjön el. 

– Hogy érted, hogy nem mondtad el Marcusnak? 

Karin   őrjöngött.   Hogy  lehet,   hogy  Adam   nem   mondta   el?   A   férfiak   olyan   idióták 

tudnak lenni. Egy mesés, új, divatos francia vendéglő legjobb asztalánál ültek Chelsea-

ben, és a barátja egész estére boldoggá tette Karint, amikor közölte vele, hogy épp most 

rúgta ki Mollyt,  de aztán mindent  elrontott  valami  hátborzongató,  feje tetejére  állított 

férfilogikával. 

– De ez mit oldana meg, szívem? – kérdezte Adam, és megtöltötte Karin poharát vízzel, 

amelyet az asszony szinte azonnal kihörpintett. – Ha Molly igazat mond, és ez tényleg 

csak egyszer fordult elő, akkor semmi értelme, hogy elmondjam Marcusnak. Zsinórban 

balszerencséje volt a nőkkel, de úgy látszik, Mollyt igazán kedveli. Ha pedig Molly egy 

sorozatcsaló, nos, akkor a barátom úgyis elég hamar rá fog jönni, de jobb szeretném, ha 

nem tőlem tudná meg. 

Karin számára érthetetlen volt: hogyan tudta Molly megszerezni Adam hallgatását? 

 Szexszel?  Nem, Adam ezt nem tenné – vagy mégis? Megpróbálta kiűzni a gondolatot a 

fejéből. Az bosszantotta a legjobban, hogy ez az ügy hatalmas mennyiségű szervezést 

igényelt.   Molly   végtelenül   nemtörődöm   volt;   Karin   tudta,   hogy   soha   nem   venné   a 

fáradságot, hogy ellenőrizze a tényeket, vagy referenciákat kérjen bármiről. Ha nem ilyen 

lenne, hamarosan rájött volna, hogy a HangDog Events rendezvényszervező valójában 

nem   létezik,   és   Jasper   Goodman,   a   férfi,   akivel   az   igazgatósági   tanácsterem   asztalán 

baszott,  nem  egy  túlbuzgó  partiszervező  lenyűgöző   életrajzzal  és   tengernyi  társadalmi 

kapcsolattal. 

Valójában   ő   Jonathan   Gooding,   egy   állástalan   színész   és   felbérelhető   kísérő,   aki 

pénzért   mindenre   hajlandó,   és   aki   pazarul   átverte   Mollyt.  A   francba!   Bárcsak   Adam 

 elmondta volna Marcusnak.  Molly  monacói  intrikája  után Karin semmit  sem szeretett 

volna jobban, mint kívül tudni ezt a rettenetes nőt az életéből. Vagyis, majdnem semmit. 

– Ne hagyd, hogy Molly Sinclair miatt ilyen rossz kedved legyen. Úgy látszik, mindig 

fel tud bosszantani – mondta Adam, miközben a pincér eléjük tette az ételt. 

– Sok minden nyugtalanít – felelte Karin őszintén. 

– Remélem, ennek nem ahhoz van még mindig köze, hogy nem jöttem el Saint-Tropez-

ba, ugye? – kérdezte Adam, és az ajkához emelt egy kristály boroskelyhet. –Karin, ez a 

refinanszírozás rendkívül fontos. Ez volt az egyetlen időpont, amikorra az összes fickót 

össze tudtam trombitálni a bankból. 

Az asszony mosolyogva vállat vont. 

– Tudod, hogy nem tartozom azokhoz a követelőző nőkhöz, akik ragaszkodnak hozzá, 

hogy a barátjuk jelen legyen az élet minden apró győzelménél. 

– Aligha apró. A Karenza most már nemzetközi márka. 

– Nyugtával dicsérd a napot – mondta Karin, és Adam poharához koccintotta a magáét. 

Körbeforgatta a pohara tartalmát, mielőtt újra az asztalra tette, és áthatóan Adamre nézett. 

– Megismerkedtem Victor Chennel Saint-Tropez-ban. Meg akarja venni a céget. 

Adam letette a kését és a villáját. 

– Komoly az ajánlat? 

–   Annyira   komoly,   amennyire   ezek   a   dolgok   komolyak   szoktak   lenni. 

Tömegpresztízsűvé akarja tenni a céget, ki akarja helyezni a gyártást a Távol-Keletre, le 

akarja szorítani az árakat, növelni akarja az árukészletet. Gyakorlatilag azt javasolja, hogy 

a Karenza Manchestertől Maniláig minden áruházban jelen legyen. 

– Nos, ez az egyik lehetséges üzleti modell a cég számára – válaszolta Adam. – Bár 

gyanítom, hogy neked más elképzeléseid vannak. 

Megjelent  egy pincér,  ott sertepertélt  körülöttük, újra megtöltötte  Adam poharát  az 

étterem pincéjének legjobb fehérborával, Karinét pedig szénsavmentes vízzel. Az asszony 

ismét elhallgatott. 

– Megpróbált lefeküdni velem – szólalt meg aztán. 

– Micsoda? – csattant fel Adam, amitől egy közelben álló pincér felkapta a fejét, hogy 

lássa, mi történik. – Hol? Az üzletben? 

– Nem. Meghívott a villájába vacsorára. 

Adam Karinra bámult, az arca a harag és a féltékenység keverékét mutatta, és a nő 

pontosan erre a reakcióra számított. 

– És te  elmentél?  Egy pillanatra hátat fordítok, és te elrohansz valami fickó kibaszott 

villájába  tárgyalni. 

– Adam, üzleti megbeszélésről volt szó. Tudod, hogyan működik az ilyen. 

–   Már   hogyne   tudnám   –   fröcsögte   Adam.   –   Meg   akart   dugni,   és   megpróbált   egy 

globális üzletről szóló ígérettel elcsábítani. 

Karin fanyar mosolyt villantott rá. 

– És te honnan is tudod olyan jól, hogyan működik az ilyen…? 

Adam füstölögve nézte. Aztán megrázta a fejét, és felhorkantott a nevetéstől. 

– Touché, Karin Cavendish – mondta. 

A nő áthajolt, és megérintette a zakója ujját. 

– Adam, nem feküdtem le vele. És nem akarom, hogy megvegye a céget. Amit viszont 

akarok, az a gyors terjeszkedés: kijönni a fehérneművel, és két éven belül még egy tucat 

üzletet   megnyitni.   A   piac   felső   végén   akarom   tartani   a   céget,   de   sokkal   nagyobb 

mennyiségben   szeretnék   eladni:   ha   ezt   megcsinálom,   a   magán-befektetőtársaságok 

egymás sarkát fogják taposni a kivásárlásért. 

Adam csendben rágódott a hallottakon. 

– Külső befektetőre lesz szükséged – mondta. 

Karin bólintott. 

– De nem szeretnék visszamenni Victor Chenhez. 

Adam kritikus tekintetet vetett rá. 

–   Egyszer   már   felajánlottam.   Ha   jól   emlékszem,   az   volt   a   válaszod,   hogy   teljes 

ellenőrzést akarsz. 

– Még most is azt akarok – mondta Karin becsületesen. 

– Szívem, ez nem így működik – szólt rá a férfi, és nagyon igyekezett, hogy a hangja 

ne legyen lekezelő. 

– Nézd, Adam, Victor egy dologra jó volt – mondta Karin, ügyet sem vetve a férfi 

foghegyről adott válaszára. – Elgondolkoztatott, hogy csökkentenem kell a költségeket. 

Adam mosolygott. 

– Á, érzem, hogy formálódóban van egy terv. 

Karin úgy hajolt hozzá, mint egy összeesküvő. 

– Amint tudod, a fehérneművel karácsony előtt kijövök. A tervek elkészültek, de még 

nem kerültek gyártásra. 

– Arra gondolsz, hogy kiviszed a Távol-Keletre, igaz? – bólintott Adam. 

Karin vállat vont. 

–   Talán   túl   sznob   voltam   mostanáig.   –   Adam   elnyomott   egy   horkantást,   és   Karin 

rámosolygott.   –   Megnéztem   egy   csomó   mintát,   és   tényleg   alig   van   különbség   az 

Olaszországban   és   a   Kínában   gyártott   termékek   között.   A   bugyik   arra   valók,   hogy 

lehúzzák   őket,   úgyhogy   kit   érdekel,   hogy   honnan   származnak?   Le   fogom   mondani   a 

megrendelést az olasz gyárnál, és máshová megyek. 

– Mintha azt mondtad volna, hogy a származás minden. 

– Mondjuk csak azt, hogy nem fogom megtépázni a hírnevünket. 

Adam belenézett a szemébe. 

– Mit akarsz, Karin? Az én befektetésemet? Tudod, hogy a Midas hamarosan tőzsdére 

kerül. Nem hiszem, hogy számomra most jött el a megfelelő pillanat. 

–   Neked   ez   zsebpénz,   Adam   –   jelentette   ki   az   asszony   határozottan.   –   Szeretnék 

szavazati joggal nem járó B részvényeket kibocsátani a cégre, cserébe egy ötmillió fontos 

készpénzinjekcióért. 

– Szavazati joggal nem járó? – kérdezte Adam. 

–   Tudom,   hogy   mit   teszek   –   válaszolt   Karin   acélkemény   hangon.   –   Akarsz   pénzt 

csinálni, vagy sem? Két év múlva minimum kilencvenmillió dollárért fognak kivásárolni. 

–  Nehéz   veled   alkudni,   Karin   Cavendish   –  mosolygott   Adam,   és   a   szeme   megtelt 

vággyal. 

– Hiszen ezt szereted bennem – kuncogott az asszony, és végigsimította Adam lábát a 

cipője orrával. 

– Csak esküdj meg, hogy nem basztál Chennel – mondta a férfi, és intett a pincérnek, 

hogy hozza a számlát. 

– Nem feküdtem le vele – suttogta Karin az étterem csendes, kifinomult légkörében. – 

Gyere, tűnjünk el innen – mosolygott vad vággyal, miközben felálltak az asztaltól. – Jobb 

dolgunk is van ennél. 
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Mivel Summernek fogalma sem volt, hová viszi Ricardo Lantis vacsorázni, semleges 

öltözéket választott: fekete nadrágot és sötétzöld selyemmellényt. Konzervatívnak találta, 

és   egy   kicsit   öregesnek   érezte   magát   benne,   de   túl   szexis   sem   akart   lenni.   Pontosan 

nyolckor  megjelent  egy   fekete   Bentley   kabrió,   hogy  felvegye.   A  sofőr  Samuel   néven 

mutatkozott be, és udvariasan megkérdezte tőle, hogy mivel meleg este van, szeretné-e, ha 

lehúzná a kocsi tetejét. Summer vigyorgott, de elutasította az ajánlatot, szívesebben ült a 

lesötétített névtelenségben, miközben London utcáin kanyarogtak, míg végül megálltak 

Belgravia egyik legelegánsabb lakónegyedében. 

– Ez Mr. Lantis háza – világosította fel Samuel, egy pompás György korabeli házra 

mutatva, miközben kinyitotta Summer előtt a kocsi ajtaját. 

A lány, meglehetősen félénken, odasétált a fényes, fekete ajtóhoz, és bekopogott. 

Egy negyven év körüli, olajbarna bőrű nő nyitott  ajtót.  Túl elegáns  ahhoz, hogy ő 

legyen   a   házvezetőnő,   gondolta   Summer.   Választékos   modorú,   gőgös   és   egy   kicsit 

rémisztő volt. 

– Dita vagyok. Jó estét! – mondta, és hátralépett, hogy beengedje Summert. 

A hall krémszínű falain bekeretezett fényképek lógtak Ricardóról a legkülönbözőbb 

egzotikus helyeken – síparadicsomokban, egy jachton, egy sportkocsi vezetőülésében –, és 

a karja mindegyiken egy-egy ragyogó szőke, barna vagy vörös bombázót ölelt. 

– Megkínálhatom egy itallal? – kérdezte Dita. Intett egy inasnak, aki máris kitöltött egy 

pohár pezsgőt. 

–   Nyilván   rettenetesen   udvariatlannak   tart   –   mosolygott   a   nő,   és   Summer   kezébe 

nyomta a poharat. – Nem mutatkoztam be. Ricardo unokatestvére vagyok. Elnézést, de 

Ricardo   épp   most   telefonált,   hogy   egy   kicsit   késni   fog.   A   munka   jelenti   az   életét   – 

sóhajtott. – Ha valamit el kell végeznie, nem áll meg, amíg meg nem csinálta. Talán 

bemehetne addig, hogy megismerje a többieket. 

 A   többieket?   –   gondolta   Summer,   és   követte   Ditát   a   ragyogó   nappaliba.   Csodás 

faliszőnyegek és műalkotások borították a falakat, és a szoba egyik sarkát egy drágának 

tűnő italos üvegekkel zsúfolt diófa bárpult foglalta el. A puha elefántcsontszínű kanapén 

két   karcsú,   gyönyörű   lány   nyúlt   el;   csevegtek,   és   kristálypoharakból   iszogattak.   Egy 

harmadik, derékig érő fekete hajjal, hátnélküli ruhában, kuncogott, miközben megpróbált a 

fekete   versenyzongorán   játszani.   Mindannyian   felnéztek,   amikor   Summer   belépett,   de 

egyikük sem tűnt meglepettnek a vendég láttán. 

– Szia, Tasha vagyok – mondta a legcsinosabb a három közül. – ők pedig Rachel és 

Becki. 

Tasha körülbelül egyidős lehetett Summerrel, hosszú, hullámos, gesztenyeszín haját 

magasan felfésülve, fényes lófarokban viselte, és olyan teste volt, amelyen pompásan állt a 

szorosan   rásimuló   fekete   bőrnadrág   és   a   szűk   fehér   póló,   az   elején   egy   csillogó 

pálmafával. Summer egy pillanatig azt találgatta, kik lehetnek. Ricardo húgai? Netán a 

 lányai? 

– Velünk jössz ma este? – kérdezte Tasha vidáman. 

– Ricardóval? – kérdezett vissza Summer óvatosan. 

– Hát persze – nevetett Tasha. – Éppen most telefonált, Dita nem mondta? Most már a 

klubban   találkozunk   vele.   Nincs   értelme,   hogy   egy   óránál   előbb   elmenjünk   innen, 

úgyhogy helyezd magad kényelembe, így mindnyájan megismerhetjük egymást. 

Summer kezdett azon tűnődni, hogy mibe keveredett. 

Miközben   Summer   az   Athenaeum,   egy   hatalmas,   tizenkilencedik   századi 

ópiumbarlangot utánzó pinceklub egyik VIP-páholyában ült, azon ette magát, hogy mikor 

tudna udvariasan és gyorsan lelépni. Már majdnem éjfélre járt az idő. Este tízkor jöttek el 

Ricardo házából, és maga Ricardo csak egy órával később jelent meg, amikor is tíz percet 

szánt némi csevegésre arról, hogy sokáig dolgozott, és Summer milyen fantasztikusan néz 

ki, aztán elkezdett körbemászkálni a VIP-vendégeknek fenntartott helyen. Summer nem 

értette, hogyan sikerült ennyire melléfognia. A hangos europop hirtelen elhallgatott, és a 

DJ egy csöpögős fanfart játszott. Egy pincérnő közeledett az asztalukhoz egy óriási üveg 

Cristallal, és széles mozdulattal letette eléjük a hatalmas, ötezer fontos pezsgősüveget. 

Summer elszégyellte magát. Már látta ezt a rituálét a Les Cave du Roy-ban Saint-Tropez-

ban, de hazai földön a gazdagság még sokkal közönségesebb fitogtatásának tartotta. 

Tasha azonban boldognak tűnt, tapsolt, és odatartotta a poharát, miközben a pincérnő 

küszködött, hogy kinyissa az óriási üveget. 

– Visszajössz később a házba? – kérdezte Summert csillogó szemmel. 

– Nem tudom biztosan – mondta a lány. – Ott lesz Ricardo unokatestvére? 

– Kicsoda? – értetlenkedett Tasha. 

– Dita. 

– Ó, Dita nem a kibaszott unokatestvére! – nevetett Tasha, és végigsimított a kezével a 

lófarkán. – Ő a… hm… – Szünetet tartott, összehúzta a szemöldökét, és az ajkára tette az 

ujját. – Ezt-azt intéz neki. 

– Micsoda? Olyan portásféle? 

– Olyasmi – mosolygott Tasha egy kicsit leereszkedően. 

Summer átnézett Ricardóra, aki egy páholyba préselődve ült, egyik oldalán Rachellel, a 

másikon Beckivel. Észrevette, hogy Ricardo keze egészen Becki combja tövénél matat; a 

lány rövid szoknyája annyira felcsúszott, hogy Summer szinte látta a bugyiját. Érezte, 

hogy az arcát elönti a pír, és nagyon ostobának tűnt maga előtt. 

– Dita  madám? –  kérdezte, és tudta, hogy prűdnek tarthatják. 

– Okostojás – nevetett Tasha. 

Diszkréten kinyitott egy gyógyszeres dobozt, kiszórt egy kis kokópiramist a kézfejére, 

és felszippantotta. Aztán megrázta a fejét, a lófarka csapkodott a levegőben. 

– Dita nem madám, te buta. De segít Ricardónak. Úgy értem, amikor ilyen sikeres és 

gazdag valaki, nincs ideje, hogy megszervezze a társasági életét, igaz? Gondold csak el. 

–   Hát,   arra   szakított   időt,   hogy   meghívjon   vacsorázni   –   válaszolta   Summer 

rosszkedvűen. 

– Ugye ki vagy borulva a mai este miatt? – kérdezte Tasha, és odakínálta a gyógyszeres 

dobozát. 

Summer   a   fejét   rázta.   Már   így   is   épp   elég   szédülősnek   érezte   magát,   hiszen   üres 

gyomorra ivott. 

– Mit gondoltál, milyen lesz a mai este? Szívek és virágok és valami gyertyafényes 

vacsora két személyre? –Tasha Summer térdére tette a kezét. – Sajnálom, drágám, nem 

akartam utálatos lenni. Ric szemmel láthatóan kedvel téged, de ma este partizni akart egy 

kicsit. Talán nagyon nehéz napja volt. De figyelj, tarts ki mellette. Olyan jópofa, és olyan 

nagyvonalú.   Felajánlotta,   hogy   kifizeti   a   divattervezői   tanfolyamot,   amikor   majd 

meghaltam, hogy elvégezhessem. – Lehalkította a hangját. – Becki azt mondja, hallotta, 

hogy ha te lennél az egyik kedvence a lányok közül, kifizetné a lakásodat, a kocsidat, a 

nyaralásodat, mindent. Biztos, hogy ez igaz. Húsvétkor mind elmentünk a nyaralójába 

Courchevalba, ami tiszta őrület volt. 

Summer nem akart semmi őrületbe keveredni. Igazság szerint már eldöntötte, hogy 

elmegy, de nagyon kínosan érezte magát; Ricardo végül is Molly barátja,  nem akarta 

kellemetlen helyzetbe hozni az anyját. Abban a percben Ricardo odalépett hozzá, és intett 

Tashának, hogy tűnjön el az útból. 

–   Igya   meg,   Summer   –   mondta,   és   átnyújtott   egy   koktélt.   –   Mit   szólna   még   egy 

pohárhoz? 

A lány udvariasan kortyolgatta az italát, de Ricardo észrevette a vonakodását. 

–   Látom   a   kifejezést   az   arcán,   és   tökéletesen   egyetértek   magával.   Unalmas   itt. 

Unalmas, unalmas, unalmas. 

Összecsapta a kezét, és Rachel, Becki és Tasha, plusz még néhány lány, akiket Summer 

addig nem is látott, felálltak, indulásra készen. 

– Igazság szerint, Ricardo, mulatságos estében volt részem, de azt hiszem, ideje, hogy 

menjek – mondta Summer, miközben a kijárat felé sétáltak. 

Ricardo átkarolta a derekát, és kivezette a járdára. 

–   Jöjjön,   szívem   –   sürgette.   –   A   ház   csupán   ötpercnyi   kocsiútra   van.   Csodálatos 

konyakkal tudom megkínálni. 

Közelebb húzódott Summerhez, a többi lány hallótávolságán kívül, a modora biztatóan 

komolyabbra váltott. 

– Ugye elhiszi, hogy én is szerettem volna egy kellemes vacsorát ma este? Őszintén 

vártam a jó ételt, az érdekes beszélgetést, de mit tehetek, ha barátok jönnek a házhoz? – 

Végignézte a lányokat, és megvonta a vállát. – Legközelebb megmondom Ditának, hogy 

mindegyiket küldje haza. 

Summer nem tudta eldönteni, hogy szemérmetlenül hazudik, vagy őszintén hiszi, hogy 

ez   az   igazság.  Egy   frászt   fogja   Dita   mindegyiket   hazaküldeni.   Kezdjük   ott,   hogy  

 elsősorban ő hívja oda őket. 

– Igazán sajnálom, Ric, de mennem kell – mondta nyomatékosan, amikor a Bentley 

odagurult a járdaszegélyhez, és Samuel megkerülte, hogy kinyissa a hátsó ajtót. 

– Öt perc – mosolygott Ricardo. 

Volt valami felkavaró a férfiban, de ettől valahogy még vonzóbbnak tűnt. Summer 

tudta   magáról,   hogy   egy   kicsit   spicces,   de   nem   érzett   kellő   erőt,   hogy   ellenálljon. 

Kételkedett, hogy valaha bárki is nemet mondott volna Ricardónak, hacsak nem az volt a 

férfi szándéka. 

Summer beszállt a hátsó ülésre, és megesküdött magának, hogy húsz percig marad, 

aztán megkéri Samuelt, hogy vigye haza. 

– Nem szereti a klubokat. – Ez nem kérdésként hangzott. 

Summer halványan mosolygott. 

– Azt hiszem, elegem lett belőlük. 

– Nem úgy, mint az anyjának. Ő aztán tud partizni. – Ahogy Ricardo megemlítette 

Mollyt, határozott vonzódás érződött a hangjában. – Mit szólna a jövő héthez, csinálunk 

valami csendes programot, jó? Még egyszer elnézést kérek a mai estéért – mentegetőzött, 

és könnyedén Summer kezére tette a magáét. – Az embernek néha szüksége van rá, hogy 

elengedje magát, megigyon néhány pohárral, találkozzon a barátaival. Arra gondoltam, 

hogy ezt nem fogja bánni, de tapintatlan voltam. 

– Elengedje magát… Tasha is így fogalmazott magával kapcsolatban. 

– Az a lány jól ismer. Régi barát. Nagyon tehetséges divattervező. 

Megálltak a ház előtt, és mivel néhány lámpa égett odabent, Summer azon tűnődött, 

vajon Dita fent van-e még. Igazság szerint az érdekelte, hogy Dita tulajdonképpen ott 

lakik-e. A taxi is melléjük gördült, és öt lány ömlött ki belőle nevetve és kiabálva. 

– Hé, gyere velünk! – hívta Tasha, megragadta Summer kezét, behúzta őt a házba, és 

követték a többi lányt egy márványlépcsőn felfelé, nagy sarokkopogás közepette. 

– Ez a wellness szoba – kuncogott Tasha. – Tetszeni fog neked. 

Ahogy Summer bekukucskált, döbbenten látta, hogy a lányok mind a félmeztelenség 

különböző állapotában vannak. Rachel, akin csak melltartó és bugyi volt, épp a jacuzzit 

kapcsolta be, és a kiömlő víz zubogása visszhangzott a szobában. 

–   Ricardo,   nem   bánod,   ha   használjuk   a   szaunát?   –kiabált   Becki,   és   berohant   egy 

csöppnyi fehér bolyhos köntösbe burkolózva. 

Ricardo megjelent az egyik szomszédos szoba ajtajában. Addigra már lerúgta a cipőjét, 

kigombolt néhány gombot az ingén, és egy borostyánszínű folyadékkal teli üveget tartott a 

kezében. 

– Konyak? – kérdezte Summert, és intett, hogy jöjjön be a szobába. 

Átnyújtott   neki   egy   poharat,   és   besétált   egy   nagy   gardróbba.   Summer   óvatosan 

kortyolgatta   az   italt,   és   közben   nagyon   kényelmetlenül   érezte   magát,   ahogy   ott   állt, 

nyilvánvalóan Ricardo hálószobája közepén.  Mi az ördögöt művelek? –  gondolta. 

–  Mit  szólna,   ha  kimennénk,  és   csatlakoznánk   a  lányokhoz?   Eljött   a  játék   ideje  – 

dorombolta a férfi, amikor visszatért egy fehér fürdőköpenyben. 

–   Ricardo,   azt   hiszem…   azt   hiszem…   –   dadogta   Summer,   és   a   kezével   a   falnak 

támaszkodott, hogy szilárdan tudjon állni. 

Hirtelen megszédült, és a szoba forogni kezdett vele. Érezte a férfi kezét a karján, amint 

a wellness szoba felé vezeti. Most három lány ült a jacuzziban. Tasha meztelen volt, és 

Becki a száját és a mellét csókolgatta, míg Rachel a jacuzzi szélén trónolt, és épp egy 

kokaincsíkot szippantott fel. 

 Az egész kezd rémálommá válni. 

– Ricardo, haza kell mennem – motyogta Summer, és csak nagy nehézséggel tudta a 

szavakat kiejteni. 

–   Nyugalom,   Summer!   Érezze   csak   jól   magát   –   nevetett   Ricardo,   a   lány   vállát 

dörzsölve. 

– El akarok MENNI! – emelte fel a hangját Summer most már követelőbben, lerázva 

magáról a férfi kezét. 

Ricardo odalépett hozzá, fagyott mosoly ült az arcán, de valahogy kegyetlennek és 

alantasnak tűnt. 

– Tudja, merre van az ajtó – mordult a lányra. 

Summer hátraugrott, megbotlott egy törülközőben, és nekivágódott az ajtónak. Oldalra 

botladozott, és elindult a lépcső felé, de elcsúszott a márványon, és kificamította a térdét, a 

fájdalmon áthatoló félelem azonban tovább kényszerítette. 

– Az anyjával soha nem volt ilyen problémám – üvöltött utána Ricardo, ahogy Summer 

kinyitotta a bejárati ajtót, és bekapkodta az éjszakai levegőt. 

A   feje   lüktetett,   a   látása   elhomályosult,   végtelen   kimerültség   taglózta   le   –   a 

legszívesebben lefeküdt volna, hogy pihenjen, de a pánik hajtotta, arra biztatta, hogy minél 

messzebb   kerüljön   a   háztól.   Cikcakkban   támolygott   lefelé   az   utcán,   beleütközött   a 

kerítésekbe és autókba, képtelen volt a mozdulatain uralkodni. Végül meglátta a Berkeley 

Hotelt maga előtt. Onnan biztosan le tud inteni egy taxit, gondolta. Egy szürkeöltönyös, 

keménykalapos portás észrevette, és megnyugtatásképpen a vállára tette a kezét. 

– Asszonyom, jól van? Segíthetek valamiben? 

Summer minden erejét összeszedte, hogy beszélni tudjon, amikor kinyílt a szálloda 

ajtaja, és ismerős hang ütötte meg a fülét. 

– Summer? Mi baj van? Mi történt? 

Summer már alig tudott összpontosítani, de a hangot újra meghallotta. 

– Minden rendben, Robert, a hölgy egy barátom. Bízza csak rám. 

És Summer erős, megnyugtató kezeket érzett a hátán, és hagyta, hogy felsegítsék egy 

hatalmas autó drága bőrülésére. 

– Köszönöm, Adam – nyögte ki erőtlenül. – Nem tudom, mi van velem. De épp most 

töltöttem egy estét a pokolban. 

Amikor Summer felébredt, sötétség és csend vette körül. Egy pillanatig azt hitte, hogy 

halott, aztán eljutott a tudatáig, hogy puha takaró alatt fekszik egy fekete bőrkanapén. 

– Csak lassan a testtel – hallotta Adam lágy hangját, amikor megpróbált felülni. 

A   férfi   átnyújtott   neki   egy   pohár   vizet.   Tréningnadrágot   és   pólót   viselt,   és   olyan 

zavaros, pirosszemű volt a tekintete, mintha maga is épp akkor ébredt volna. 

– Hol vagyok? Elaludtam? 

– Ne nyugtalankodjék. A lakásomon van. Egyenesen haza akartam vinni, de néhány 

perc múlva elájult a kocsiban. Aludt néhány órát. 

Summert elborították az érzelmek: megkönnyebbülés, félelem, szégyen. 

– Rettenetesen érzem magamat. 

– Nem vagyok meglepve, miután az estét annak a gazembernek a társaságában töltötte. 

Azt hiszem, erős nyugtatót adhatott magának. 

Summer hirtelen felült, amitől csillagok szikráztak a szeme előtt. 

– Maga viccel! 

– Nem – mondta Adam komolyan. – És ez nem az első eset volna, amikor azt hallom 

róla, hogy azzal a szarral próbálkozik. Az emberek „a Bordélyház” néven emlegetik a 

házát. Az biztos, hogy körhintaszerűen váltakoznak benne a nők. 

– Tökéletes idiótának érzem magamat – vallotta be Summer, és idegesen a hajához 

nyúlt, hogy lesimítsa; arra gondolt, biztosan úgy néz ki, mint egy madárijesztő. 

– El kell mennünk a rendőrségre – mondta Adam határozottan. – Ha beadott magának 

valamit, letartóztathatják. 

Summert elfogta a pánik. Más sem hiányzott neki, mint az ilyen rendőrséghez hasonló 

bonyodalmak. Végül is Ricardo Molly barátja, és az anyja volt az, aki összehozta őket egy 

randevúra. 

– Szeretném elfelejteni az egészet – mondta. 

– Figyeljen, ha aggódik, elmehetek magával…

–  Kérem,  Adam. Nem. Ezt igazán, igazán nem akarom. 

A férfi bólintott, nem próbálta erőltetni. 

– Nem éhes? A séfem legfeljebb egy óra múlva érkezik, de ha hajlandó megkockáztatni 

a főztömet, készítek egy vacak palacsintát. 

–   Brrr,   Adam,   ahogy   én   most   magamat   érzem…   –   kezdett   tiltakozni   Summer,   de 

amikor meglátta a férfi buzgó arckifejezését, elnevette magát. – Nem hagyja, hogy nemet 

mondjak, igaz? 

– Nem – mosolygott Adam. 

Mivel Summer már egy kicsit jobban volt, követte a házigazdát a konyhába, egy pazar, 

nyíltterű, tölgy és gránit berendezésű helyiségbe, amely tele volt csillogó króm háztartási 

gépekkel. Ahogy Adam kinyitotta a hűtőt, a lány látta a feszes izmokat a hátán a vékony 

póló   alatt,   és   enyhén   elpirult,   aztán   kényszerítette   magát,   hogy   másfelé   nézzen.   Az 

ablakon túl az éjszakai égbolt kezdett szürkébe és aranyba fordulni, és a madarak dalba 

fogtak a Hyde Parkban. Örült, hogy beköszönt a hajnal, elfogadhatatlanul intimnek érezte, 

hogy Adam lakásán van éjszaka. A férfi túl jóképű és átkozottul szexis ahhoz, hogy ő 

felszabadultan   tudjon   viselkedni,   főleg,   hogy   eszébe   jutott   az   utolsó   alkalom,   amikor 

együtt   voltak   –  kettesben   a  tengerparton  Anguillában.   Akkor  megpróbálta   letagadni   a 

köztük működő szikrákat. De itt, egyedül, csak méterekre a férfi ágyától…   Ó, istenem, 

 Summer, hagyd abba az effajta gondolatokat,  nyögött fel magában. Belekortyolt a vízbe, 

amelyet jéghidegnek érzett az ajkán, és ismét kinézett a hajnali égre. 

– Csodálatos nap lesz – mondta szórakozottan. –Valószínűleg meleghullám köszönt 

ránk. Nagyon szeretnék valamit csinálni. 

Adam visszafordult a tűzhelytől. 

– Hogy érti azt, hogy  valamit csinálni? 

Határozottan érződött a flörtölés a hangján, és valami elektromossággal töltötte meg 

köztük a levegőt. 

– Ó, tudja, kihasználnám a napsütést. Valami olyasmit csinálnék, amiben érezhetem a 

természetet, például pancsolnék a tengerben, vagy papírsárkányt eregetnék. 

Adam újra elmosolyodott. 

– Ez így milyen jól hangzik. 

– Mint az egyszerű dolgok általában. 

– Na és mit szólna, ha együtt csinálnánk azt a valamit? – kérdezte a férfi. 

Summer elfordította a tekintetét, a tiltott izgalom és a bűntudat érzése rebbent át rajta. 

Karinra gondolt, és igyekezett lerázni a gondolatot. 

– Tehát? – kérdezte Adam, és próbálta elkapni a pillantását. 

– Nem is tudom – mondta Summer lassan. 

A férfi könnyedén megérintette a vállát. 

– Azt hiszem, szüksége van némi mulatságra azok után, amin átment. 

Summer egy kis vállrándítással válaszolt. 

– Én is azt hiszem. Tehát, maga mire gondolt? 

– Majd meglátja – mosolygott Adam. – De szerintem be kellene ugranunk a lakására 

egy farmerért és edzőcipőért. 

Csupán barátságos, gondolta Summer, csak gondoskodik rólam, nincs ebben semmi 

rossz, igaz? Egyáltalán semmi rossz. 

– Oké, a magáé vagyok – mondta ki hangosan. 
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Erin bosszankodott. Ez volt az első szabad reggele, amióta a Midasnál dolgozott, és 

semmire   sem   vágyott   jobban,   mint   hogy   ágyban   maradhasson   Juliannel,   croissant-t 

ehessen, és szeretkezhessen. De Julian reggel hétkor kilépett Erin lakásából, hogy időben 

Bathba érjen egy délelőtti üzleti tárgyalásra, és Erinnek is megvolt a maga találkozója; Ed 

Davies, az ügynöke rendelte magához, akiről karácsony óta nem hallott. Ennél kevésbé 

szívesen semmit sem csinált volna egy ilyen szép tavaszi reggelen. 

A Davies and Partners irodái egy kis házat foglaltak el egy árnyas, virágokkal teli 

utcában   Bloomsburyben.   A   recepció   tele   volt   tárlókban   sorakozó   fényes,   makulátlan 

könyvekkel; Erin vastag bestsellereket látott  divatos politikai életrajzok és borotvaéles 

elméjű   irodalmi   szerzők   munkái   mellett,   akiket   a   Sunday   Times   listáiról   ismert.   Egy 

pillanatra olyan izgalomhullám öntötte el, amilyet nem érzett azóta, hogy először lépett be 

a Midas Corporation épületébe. De miközben felfelé sétált a lépcsőn Ed irodájához, ezt az 

érzést gyorsan bűntudat és csalódottság váltotta fel, amiért Londonba érkezése óta nem 

volt ideje a könyvével foglalkozni. 

– Erin, mennyire örülök, hogy újra látom – fogadta Ed Davies melegen, és felállt a 

nagy mahagóni íróasztala mögül. 

A szoba tele volt zsúfolva könyvekkel és kéziratokkal, Erint az egyetemi témavezető 

tanára dolgozószobájára emlékeztette. Megrázta a férfi kezét, és leült vele szemben. 

– Ebédet szerettem volna javasolni, de tudom, menynyire leköti az új munkája, és így 

tovább – mondta Ed sokatmondó pillantással. 

– Beismerem – mosolygott Erin. 

– Nos, tehát – kezdte a férfi szórakozottan, a kávéfőző gépe felé fordulva. – Beszéljünk 

a könyvről. 

Erinben hirtelen felvillant az iskola, úgy érezte, mintha az igazgató készülne leszidni 

valami mulasztásáért. 

– Nem hozott véletlenül valami újat, amit megnézhetnék? – érdeklődött az ügynök, és 

belekortyolt az eszpresszójába. 

– Feltételezem, arról nem óhajt hallani, hogy menynyire elfoglalt voltam – válaszolta 

Erin gyenge hangon. –Teljesen el voltam havazva. 

Érezte,   hogy   elpirul:   ez   csupán   féligazság   volt.  Valóban   elfoglalt   volt   az   őrjítő 

kilencvenórás munkaheteivel, de Julian számára talált időt, méghozzá rengeteg időt. A 

Dulwich   Park-i   randevújuk   óta   kétszer   vacsoráztak   együtt,   láttak   egy   késő   éjszakai 

premier előtti filmet, és eveztek a Hyde Parkban. Azonkívül most, hogy megvette a házat 

a   Belvedere   Roadon,   egy   könyv   megírása   lényegesen   kevésbé   tűnt   sürgősnek   és 

fontosnak. 

Ed bólintott, mintha mindezt már hallotta volna. 

– Erin, a szerzőim mintegy ötven százaléka szintén teljes  munkaidőben dolgozik – 

mondta Ed határozottan, és összeérintette az ujjhegyeit az arca előtt. – És ők nem állnak 

elő kifogásokkal, mert tudja mit?  Nincsenek   kifogások. Senki sem kényszeríti rá, hogy 

könyvet írjon. Sokan csinálják, még akkor is, ha ezért egy másik karrierrel, családdal, 

barátokkal kell zsonglőrködniük, mert igazán, igazán ezt akarják. Nem a pénzért írnak 

könyveket, mert higgye el nekem, minden egyes John Grishamre vagy J. K. Rowlingra 

több ezer igazán briliáns, tehetséges szerző jut, akik darabonként kevesebb mint tízezer 

fontért írnak meg egy könyvet. 

Erin összerezzent. 

– Ha ezzel a beszéddel motiválni akar, akkor közlöm, hogy hatástalan – jelentette ki 

durcásan. 

– Az ember azért ír könyveket, Erin, mert belülről égeti egy történet, amelyet meg akar 

osztani másokkal – folytatta Ed zavartalanul, halk és magabiztos hangon. –Nem számít, 

hogy még száz év múlva is ott lesz-e a polcokon, hogy klasszikusként fogják-e dicsérni, 

vagy csupán egyetlen embernek okoz örömet, a lényeg, hogy az ember írja meg a könyvet, 

és lássa kinyomtatva és bekötve, és azt gondolhassa: „Ezt én csináltam.” – Ed kedvesen 

mosolygott. – És tudom, hogy maga így érez. Vagy inkább így érzett, mert láttam az 

arcán, és olvastam a szavaiban, amikor elküldte nekem a kéziratát közel egy éve. 

Erin erőtlenül bólintott, tudta, hogy a férfinak igaza van, de azt is tudta, hogy ha volt is 

benne   valaha   égető   vágy,   hogy   megírjon   egy   történetet,   mára   már   lecsillapította   a 

nagyszerű fizetés, a kellemes lakás, a szép ruhákkal teli szekrény és az isteni vöröstéglás 

ház, amely meg fogja alapozni a szerencséjét. 

Ed, mintha olvasott volna a gondolataiban, letette a csészéjét, és ránézett. 

– Az életben, Erin, vannak emberek, akik szerelemből, és vannak, akik pénzért tesznek 

dolgokat.   Fogadja   el   egy   öreg   baráttól,   hogy   a   végelszámolásnál   általában   azok   az 

emberek lesznek a legboldogabbak, akik szerelemből tesznek dolgokat – mondta ráncos 

mosollyal. – Említettem magának, hogy harminc évvel ezelőtt egy beruházási banknál 

dolgoztam?   Úgy   tűnt,   ezt   kell   tennie   egy   fiatalembernek,   amikor   frissen   kikerül 

Cambridge-ből. 

Erin elképedt. El sem tudta képzelni Edről, ahogy ott ült, könyv- és papírhalmokkal 

körülvéve, hogy máshol vagy más is lehetett. 

– És mi történt? – kérdezte. 

– Hirtelen megvilágosodás. 

– És megbánta? 

Ed vadul rázta a fejét. 

– A barátaim, akikkel akkoriban dolgoztam, ma partnerek a nagy bankokban, és az 

óriási jutalékaikból a második és a harmadik házukat vásárolják Toszkánában. Gazdagok 

és stresszesek, és legnagyobb részt boldogtalanok, mert mindig van valaki, aki gazdagabb, 

mint ők, sikeresebb, mint ők, és ettől rosszul érzik magukat. 

– De hiszen maga is sikeres – mondta Erin sietősen, mert tudta, hogy a híres szerzői 

névsorával Ed Davies aligha nyomoroghat. 

– A különbség, hogy én azt csinálom, amit ingyen is megtennék. 

Ed előrehajolt az íróasztala fölött, és megpaskolta egy hatalmas kézirathalom tetejét. 

– Ötven íróságra ácsingózó szerzőpalánta van itt, mind kétségbeesetten szeretné, ha 

elolvasnám a kéziratát, felvenném őt a listámra, segítenék megvalósítani az álmát. De 

képtelen vagyok, mert már túl sok szerzőm van, akik túl sok időmet veszik el, és ezért van 

az, hogy csak egy-két nagyon kivételes új embert fogadok el évente. 

Erin érezte, hogy összerándul a gyomra. 

– Azt akarja mondani, hogy a továbbiakban nem kíván képviselni? – dadogta. 

– Azt akarom mondani, hogy a nyár végéig látni szeretnék magától valamit. Mert ha 

képtelen rávenni magát, hogy időt találjon az írásra, akkor én egy másik fiatal szerzőt 

akarok találni, aki képes erre. 

– El tudod hinni, hogy ezt mondta? – kérdezte Erin zsörtölődve, és beleharapott egy 

klubszendvicsbe. Megbeszélte Chrisszel, hogy együtt ebédelnek a Green Parkban, és most 

részletes beszámolót tartott az Eddel lezajlott találkozójáról. – És azt képzeltem, hogy 

talán egy kicsit több együttérzést fogsz tanúsítani a kínos helyzet miatt, amelybe kerültem. 

Chris a füvön feküdt, egy újsággal az arcán, hogy védje magát a naptól. 

–   Mégis   mit   vársz?   –   kérdezte   tompa   hangon.   –   Igaza   van,   nem   gondolod?   Az 

égvilágon semmit sem csináltál, és csak feltartod az igazi tehetséget, mint amilyen én 

vagyok. 

Erin   hozzávágott   egy   kenyérhéjat,   de   az   lepattant   az   újságról.   Felsóhajtott,   és 

körbepillantott a nyüzsgő parkban. Fehér káposztalepkék táncoltak a levegőben, gyerekek 

szaladgáltak fagylalttölcsérekkel. Olyan, mint a nyári szezon csúcsán Cornwallban, vélte, 

de azonnal megpróbálta elhessegetni a gondolatot. Hónapok óta nem volt otthon, és ez 

újabb hanyagságnak minősült, amely miatt bűnösnek érezhette magát. 

– Különben szeretném elölről kezdeni az írást egy új ötlettel, de semmi sem jut az 

eszembe. 

– Ez a legsilányabb kifogás a világon – jegyezte meg Chris, az újság egyik szélét 

felemelve, és hunyorogva Erinre pillantott. – Legközelebb azt fogod mondani, hogy túl 

elfoglalt vagy. 

– Ó, hagyd abba a nyaggatásomat – ráncolta a lány a homlokát. – Megvannak a jó 

okaim. 

– Nocsak, valóban? – kérdezte Chris, és felült, hogy alaposan Erin szemébe nézhessen. 

– És milyen titkokat rejtegetünk, Miss Devereux? 

Erin kerülte a pillantását. Sem Julianról, sem az újdonsült ingatlanfejlesztéséről nem 

akart még beszámolni Chrisnek. Julian túl szép volt ahhoz, hogy igaz legyen, és Erin félt, 

hogy   ha   hangosan   kimondja   a   nevét,   a   férfi   megszűnik   létezni.   A   Belvedere   Road-i 

területre   pedig   még   csak   gondolni   sem   mert,   nem   hogy   beszéljen   róla.   Minden   csak 

húzódott. Még be sem adta az építési engedély iránti kérelmét, de az első jelzálogrészlet 

máris lekerült a bankszámlájáról. Mivel aggódott, hogy tovább nyújtózott, mint ameddig a 

takarója ér, senkinek sem akart említést tenni a tervéről, amíg nem tudja, hogy sikeres 

lesz-e. 

– Nincsenek titkok – mondta elpirulva. – De nagyon elfoglalt vagyok. 

– Ebben az esetben van egy javaslatom – közölte Chris, és átnyúlt, hogy elcsenje Erin 

narancsdzsúszát. 

– Csak nem? – mosolygott Erin. – Randevúra akarsz hívni? Nem gondoltam, hogy már 

ennyire a listád alján jársz. 

–   Még   nem,   szívem   –   jelentette   ki   Chris,   mosollyal   az   arcán.   –   De   komolyan, 

körülbelül egy hónap múlva lesz egy hét szabadságom, és kivettem egy házat a Cliveden-

birtok   területén   Berkshire-ben,   hogy   a   könyvemet   írjam.   Már   korábban   is   írtam   ott; 

természetvédelmi terület, igazán gyönyörű, igazán inspiráló, közvetlenül a folyóparton. 

Mindig rengeteget tudok ott dolgozni. Ha tetszik az ötlet, van egy fölösleges hálószoba…

– Jól hangzik – mondta Erin óvatosan. 

 Tényleg  jól hangzott, de hát ki tudná megjósolni, mi minden történhet egy hónap alatt? 

Julian  esetleg  el  akar  menni valami  mininyaralásra  vagy ilyesmire,  és  mivel  a Midas 

amerikai cég, neki csak két hét szabadsága van egy évben. 

– De? – kérdezte Chris, és a kék szeme fogva tartotta Erin pillantását. 

– Egy hét sok idő. 

– És mit szólnál egy hosszú hétvégéhez? Jó mulatság lesz. A kacsák feljönnek egészen 

az ajtóig, hogy kenyeret kunyeráljanak. 

Erin ránézett, és mosolygott. Tudta, hogy jó mulatság lenne. De a szíve nem azért 

dobogott, hogy Chris  Scanlannel  és regényírással töltsön egy hetet, és ezt mindketten 

tudták. 

– Meggondolom, oké? 

– Nem fogok belehalni, drágám – mondta Chris, és visszatette az újságot az arcára. – 

De igyekezz, mielőtt Cameron Diaz jelentkezik. Úgy hallottam, hogy imádja a kacsákat. 

Erin nevetett, és újabb kenyérhéjat vágott hozzá. 

– Meggondolom. 


34

Mire eljött az ebédidő, Summer és Adam kivitorlázott a Poole Harbourból. A negyven 

láb hosszú jacht vitorlája dagadt az erős fuvallatban, ahogy elhaladtak a Brownsea-sziget 

mellett a Solent irányában. Adam mezítláb állt a naptól átmelegedett diófa fedélzeten, a 

szája a koncentrálástól vonallá keskenyedett. Egymaga irányította a hajót. 

– Átvenné a kormányt, amíg megigazítom a köteleket? – kiáltott oda Summernek, és 

megfogta a lány kezét. 

– Én? – kiabálta túl Summer a vitorla recsegő csapkodását. – Csak nem akarja, hogy én 

vezessem ezt a hajót? 

–   A   teljes   felelősség   az   enyém   –   mondta   Adam,   és   Summer   mögé   lépve,   a   nagy 

kormánykerékre tette a lány kezét. 

Summer behunyta a szemét, élvezte a férfi erős karját a teste körül, el sem akarta hinni, 

hogy   mindössze   tizenkét   órával   korábban   egy   éjszakai   mulató   csapdájában   vergődött 

Ricardóval.   És   bár   rettenetesen   érezte   magát,   amikor   aznap   reggel   felébredt   Adam 

lakásában, most úgy tűnt, hogy a fülében fütyülő sós szél minden mérgező anyagot kifúj a 

testéből. 

– Fordulás jobbra – mondta Adam, és oldalra lépve, keményen meghúzta a fővitorla 

kötelét. 

– Hűha! Mit csináljak? Mit csináljak? – visított Summer, amikor a bum feléjük lendült. 

– Semmi izgalom, remekül csinálja – mosolygott Adam, és újra a lány mögé lépett. 

– Ez a hajó a magáé? – kérdezte Summer, amikor ismét egyenesbe lendültek. – Maga 

biztosan nagyon jó tengerész, ha egyes-egyedül irányítani tudja. 

– Egy barátomé, aki ott lakik a Sandbanksen – mutatott Adam egy földnyelvre a hátuk 

mögött. Summer természetesen hallott már a Sandbanksről. Az anyja folyton az ország ott 

található legexkluzívabb lakóhelyeit emlegette. – De nagyon sokat vitorlázom. Van egy 

házam Maine-ben, úgyhogy mindig kiviszek egy hajót, amikor ott kint vagyok. 

– Nyilván azt fogja gondolni, hogy idióta  vagyok, de ugye azon a hajón, amelyen 

Monacóban voltunk, nem lehet ilyen fordulást végezni? – kérdezte Summer. 

Valamiért   úgy   érezte,   hogy   nyugodtan   feltehet   ilyen   kérdéseket   Adamnek, 

biztonságban tudta magát a társaságában. 

Adam mosolygott, és a fejét rázta, aztán benyúlt a hűtődobozba egy kóláért. 

– Nem, a  The Pledge  motoros jacht, nincs vitorlája. Inkább céges szórakoztatásra, mint 

hajózásra használjuk. Van egy ehhez hasonló kis jachtom a Dark Harbourben, de azalatt 

is,   amíg   mi   itt   beszélgetünk,   egy   vitorlás   jacht   épül   a   számomra   egy   hollandiai 

hajóműhelyben. 

– Milyen lesz? 

Adam szeme csillogott a szenvedélytől és az örömtől. 

– Még félig sincs kész, de már így is eláll tőle a lélegzetem. Huszonöt méter hosszú 

vitorlás,   amely   csodálatosan   siklik   a   vízen,   a   tizennyolcadik   századi   francia   kutterek 

mintájára építik, de a ma kapható legjobb technológiával és anyagból. Alumíniumtest, 

szénszálas árboc és bum. 

Summer nevetett. 

– Gyönyörűnek hangzik. 

Adam szórakozottan a tenger felé bólintott. 

– Szeretnék részt venni vele az Amerika Kupában. 

– Akkor miért nem teszi? 

– Ez a legköltségesebb hobbi a világon – vonta meg a férfi a vállát. – Maga a jacht csak 

a kezdetet jelenti. Aztán ott van a menedzsment, a személyzet, a hajó szállítása a világ 

egyik végéből a másikba; komoly vállalkozás. Körülbelül évi húszmillió dollárra tehető, 

ha az ember tejes odaadással akar versenyezni. 

– Hűha! 

Summer azon tűnődött, milyen gazdagnak kell lennie az embernek, hogy gondolnia se 

kelljen a korlátaira. Biztos volt benne, hogy azon a szinten már nem is jó élni. Ahogy 

Adam mondta, kell, hogy álmaid legyenek. 

Egy órát töltöttek a tengeren, aztán behajóztak a Studland Baybe. Ez védettebb volt, itt 

nem fújt a nyílt tengeren süvítő szél, a nap égette a testüket. 

Adam horgonyt vetett, ott bukdácsoltak néhány száz méterre a parttól. 

– Szeretne kimenni a partra? Nem messze van egy kikötő. 

– Nem, tetszik nekem itt – mondta Summer csendesen. 

A hangja nyugodt volt, de a szíve őrült száguldásba kezdett. Tudta, hogy nem kellett 

volna idejönnie, de itt akart lenni, jobban, mint bárhol máshol a világon. Még mindig a 

rosszullét   környékezte,   amikor   elképzelte,  hogy  Karin  dühösen  és  megcsalatva  figyeli 

őket, de túl jól érezték magukat. Adam ujjainak az érintése csodálatos volt a bőrén. A férfi 

megmentette Ricardótól, és elragadta magával, és azt az érzést keltette benne, hogy él és 

biztonságban van, hogy szexis és érdekes. És százhatvan kilométerre Londontól csak ők 

ketten   voltak   a   hajón,   lehetetlen   lett   volna   elmenekülniük   egymástól.  Nem   mintha 

 akarnék,  gondolta Summer, és a napban hunyorgó férfira nézett. 

Adam elindult felé, és a kezébe fogta a lány arcát. 

– Én sem akarok még hazamenni – suttogta, és magához húzta Summert. 

És  aztán   csókolóztak,  tépték  egymás  ruháit.   Lebotorkáltak  a  lépcsőn  a  kabinba,  és 

Summer beverte a fejét az alacsony szemöldökfába, és kacagott. Adam lehúzta a pólóját, 

aztán a lányét. Sötét szőr borította a mellkasát, amely csiklandozta Summer mellét, amikor 

Adam szorosabban ölelte magához. Summer megnyalta a férfi nyakát, a bőrének sós íze 

volt. 

– Annyira gyönyörű vagy – suttogta Adam, és az ágyra lökte Summert. 

Kezébe fogta a mellét, és körözött a mellbimbójával, körbe-körbe, amíg a lány már 

levegő   után   kapkodott.   Semmire   sem   gondoltak   a   vágyon   kívül,   hogy   érezzék   és 

kóstolgassák   egymás   testének   minden   négyzetcentiméterét,   lerángatták   a   maradék 

ruháikat, és Adam vastag farka besiklott Summer nedvességébe; egymáshoz tapadtak, és a 

szenvedély, amely összekapcsolta a testüket, olyan erős és hatalmas volt, mint a tenger. És 

amikor   Summer   felért   a   csúcsra,   és   mézédes   lüktetés   hullámzott   át   remegő   testén, 

felkiáltott, könnyek öntötték el az arcát, és végre megértette, mit jelent az a nagy hűhó a 

forró és szenvedélyes szex körül. 
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Molly,   összegömbölyödve   a   ház   urának   fenntartott   hálószobában   a   Standlingsben, 

lenyelt egy korty konyakot, és grimaszt vágott. Egyszerűen nem tudott figyelni a késő 

éjszakai filmre, amelyet nézett – még a százhuszonhét centis plazmaképernyő sem tudta 

érdekesebbé tenni. Sóhajtott, és újra belekortyolt a poharába. Az elmúlt két hét maga volt 

a pokol. Épp elég megaláztatást jelentett, hogy ki kellett ürítenie az íróasztalát a Midasnál, 

de   aztán   szembesülnie   kellett   egy   hét   tökéletes   paranoiával,   amikor   állandóan   attól 

rettegett, hogy Marcus megsejti: valami bűzlik. Hála az égnek, úgy tűnt, a barátja bevette a 

magyarázatát, hogy nem élvezte a munkát, és sokkal szívesebben foglalkozna a Standlings 

felújításával.   De  Mollynak   hiányzott   London.   Mivel   a   Piccadillyn   dolgozott,   rengeteg 

lehetősége nyílt, hogy találkozzon Alexszal, kiugorjon vásárolni, vagy együtt ebédeljen a 

barátaival a Midas költségszámlájára. Egy időben büszkélkedett az „udvarházzal”, de most 

csak ez maradt a számára, és úgy érezte, csapdába esett, és fulladozik. Abban a pillanatban 

megszólalt a mobilja. Nem akarta, hogy eltereljék a gondolatait, de Marcus üzleti úton 

volt,   és   nyilván   számított   rá,   hogy   felveszi.   Letette   a   konyakot,   és   felkattintotta   a 

telefonját. 

– Hello, drágám – dorombolta. 

– Te vagy az, Molly? – kérdezte  egy női hang lágy és bocsánatkérő  modorban. – 

Sajnálom, hogy zavarlak, főleg ilyen későn. De nem válaszoltál a leveleimre,  és nem 

tudtam biztosan, megkaptad-e őket. 

– Hogy szerezted meg a számomat? – kérdezte Molly, azonnal felismerve a hangot, és 

szálegyenesen felült. 

– Felhívtam a… mi is a neve?… a Midas Corporationt. Láttalak az újságokban, és az 

állt bennük, hogy ott dolgozol. Innen tudtam, hogy hová küldjem a leveleket. Közöltem 

velük, hogy ki vagyok, és azt mondtam, nagyon fontos, hogy beszélhessek veled. 

– Nyilván nem ok nélkül szerezted meg a telefonszámomat – mondta Molly hidegen. 

Halk zokogás hallatszott a vonalban. Molly ült, és hallgatta, a tekintete az ablak felé 

vándorolt. Koromsötét volt odakint, és látta a tükörképét az üvegben, az arcát árnyék 

fedte, és vészjósló kifejezés ült rajta. Olyan volt, mint egy kísértet. 

– Oké, megkaptam a leveleket – mondta, és bosszúság érződött a hangjában. 

– Elolvastad őket? 

– Igen, Janet – válaszolta Molly érzéketlenül. 

– Nos, azóta rosszabb lett a helyzet, Molly, rosszabb, mint amikor utoljára írtam. Az 

apád… Azt hiszem, meg fog halni. 

Molly Sinclair, amióta csak az eszét tudta, el akart menekülni a Newcastle peremén 

lévő kis falujából. Tizenhat éves korára már magas, gyönyörű és koraérett volt; lusta diák, 

akit nemigen sarkallt a vágy, hogy jól teljesítsen az osztályteremben, mivel tudta, hogy a 

szerencséjét az arca és a teste fogja megalapozni. Férfiakból nem volt hiány Newcastle 

Bigg Marketjén, akik sorban álltak, hogy meghívják egy italra. Egyikük azt mondta neki, 

hogy fotós, és  felajánlotta,  hogy elindítja  a modellkarrierjét.  A „stúdióban”,  egy apró 

egyszobás lakásban Jesmondban, a férfi rászólt, hogy vegye le a ruháját, és feküdjön le a 

fekete  sifonnal borított  ágyra. Amikor  a fotós  kiment,  hogy behozza  a filmjét,  Molly 

földhöz vágta a kameráját, és elfutott. Lehet, hogy a férfi azt gondolta, hogy meghibbant? 

Molly nem volt hajlandó hagyni, hogy bárki is kihasználja. 

A sorsa a tizenhetedik születésnapján megváltozott. Az új barátja, egy olajbányász, aki 

egy   fúrótornyon   szolgált   az   Északi-tengeren,   nem   tudott   eljutni   egy   üzletbe,   hogy 

ajándékot vegyen neki, úgyhogy ötszáz fontot küldött készpénzben. 

–   Londonba   megyek   –   mondta   Molly   az   apjának   és   a   mostohaanyjának   abban   a 

pillanatban, ahogy kinyitotta a borítékot. Ők nem osztották az elképzelését. 

– Mi olyan különös Londonban? – kérdezte a mostohaanyja, Janet mérgesen. – Ott 

sincs kolbászból a kerítés, ha nem tudnád. 

Majd megmutatja nekik, gondolta Molly, és felszállt egy St Pancreasba induló vonatra. 

Volt   egy   dédelgetett   terve:   szinte   vallásos   áhítattal   olvasta   a   The   Face   és   a   Blitz  

magazinokat, és tudta, hogy az összes gyönyörű ember Chelsea-ben és a Sohóban lebzsel. 

Miközben felpróbált  egy pévécé  nadrágot a Seditionariesben,  a Malcolm  McClaren 

tulajdonában  lévő híres  Kings  Road-i üzletben,  megszólította  egy ragyogó nő, aki azt 

akarta tudni, nem modell-e. Ezúttal a fotográfus valódinak bizonyult, és Mollynak hat 

hónap múlva már szerződése volt a  Harpers & Queen és a  Cosmopolitan  magazinoknál, 

egy reklámra egy kozmetikai cégnél és divatbemutatókra a legismertebb divatházaknál. 

Molly   a   lányok   új   nemzedékéhez   tartozott,   a   Marie   Helvint   és   Jerry   Hallt   követő 

korszakhoz, és a státusa gazdagságot, hírnevet és szórakozást biztosított a számára. Két 

másik   modellel   lakott   egy   házban   Edith   Grove-ban,   Michelle-lel   és   Luluval,   akik 

mindketten egy kicsit idősebbek voltak nála, és mindketten a szárnyuk alá vették, amikor 

bizalmasan   kiteregette   nekik   a   neveltetését:   az   anyja   halálát,   és   azt,   hogy   mennyire 

elhanyagolta az apja az egyetlen lányát, amikor újra megházasodott, és elvette „azt a kurva 

Janetet”. Molly családon belüli erőszakra és durva bánásmódra célozgatott, és Michelle és 

Lulu rendszeresen szórakozni vitték a városba, hogy segítsenek neki felejteni. Éjszakáról 

éjszakára a The Wag Clubban vagy a Limelightban mulattak, vagy gazdag férfiak etették 

és itatták őket a Langan's bárban. Mollyt beszippantotta a ragyogó, új, sugárhajtású világ, 

és még azt is tökéletesen elfelejtette, hogy Ken és Janet egyáltalán létezett. Amikor az 

emberek a családja felől érdeklődtek, azt mondta, hogy mindnyájan halottak. Néha még 

maga is elhitte ezt. 

Aztán,   hat   héttel   azelőtt,   megérkezett   az   első   levél   a   Midas   Corporationhez.   Janet 

fekete tintás macskakaparással értesítette, hogy Ken beteg, enyhe agyvérzést kapott. A 

másodikban az állt, hogy a kórházi kivizsgálások szívgyengeséget állapítottak meg, és ez 

bármelyik pillanatban ütőértágulást okozhat. Molly még azt a fáradságot sem vette, hogy a 

harmadik   levelet   elolvassa;   egyszerűen   összehajtogatta   őket,   és   betette   Marcus 

szekrényének   a   hátuljába.   Minden   erejével   megpróbált   elfeledkezni   róluk,   de   éjszaka, 

amikor   a   Standlingsben   sűrű   sötétség   uralkodott,   és   a   padló   deszkái   nyikorogtak, 

borzongott a szekrény látványától, mintha kísértetek dörömbölnének odabent. 

– Sajnálom, hogy ezt kell hallanom, Janet – mondta végül, és ökölbe szorította a két 

kezét. – De nem tudom, mi köze van ennek az egésznek hozzám. 

– Molly! Hogy tudsz… Nem bánt a dolog? Nem akarod látni az apádat? – kérdezte 

Janet, és a hangjában harag érződött. – Nyílt szívműtét előtt áll. Reméljük, hogy elég erős 

hozzá, de… Nincs mit tenni, szüksége van rá. Az orvosok azt mondják, e nélkül csak 

hónapjai volnának. 

Molly a fejét rázta. Mi a jelentősége ennek az ő számára? Miért zaklatja ez a nő újra, 

annyi év után? Belevájta a körmét az ágytakaróba, dühös volt Janetre, hogy megzavarta, és 

dühös volt magára, hogy a hír feldúlta. 

– Hazajössz, Molly? Apád máig nem tudja, mit tett, amivel megbántott, vagy miért nem 

akarod látni a családot…

Molly hallgatott. 

– De most ez nem számít – folytatta Janet. – Ideje, hogy együtt legyünk. Talán utolsó 

alkalommal. 

– Valójában mi már nem vagyunk egy család – jelentette ki Molly, és beszéd közben 

lehunyta a szemét. –Nem tartozom oda, soha nem is tartoztam. 

– Ez nevetséges, Molly. Ő az apád.  Az apád! 

– Janet, kérlek, ne háborgass többé. 

– Figyelj, a Newcastle Kórházban van. Az operáció holnaphoz egy hétre lesz, és…

Molly   a   mondat   többi   részét   már   nem   hallotta.   Ledobta   a   telefont,   odament   a 

szekrényhez, kivette Janet leveleit, cafatokra tépte, aztán lehúzta őket a szobából nyíló 

toalettben. 
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Életében   először   Erin   igazán   boldognak   érezte   magát.   Pezsgőkoktélt   kortyolgatott, 

ragyogó gyertyafény vette körül, szemben ült a férfival, akibe, ezt biztosan tudta, bele fog 

szeretni, és úgy érezte, mintha egy  Szentivánéji álom-előadás  díszletei közt lenne. Julian 

felvette munka után, és elvitte a Julie's vendéglőbe vacsorázni Holland Parkba, ahol egy 

kellemes, kétszemélyes asztalnál ültek az isteni udvaron, a szabad ég alatt. Ez jellemző 

Julian-re,   gondolta   Erin   vidáman.   Minden   reggel   legalább   fél   órát   töltött   azzal,   hogy 

eldöntse, mit vegyen fel, abban a halvány reményben, hogy a férfi megjelenik munka után 

a   lehúzott   tetejű   sportkocsiján,   és   elragadja   vacsorázni,   vagy   haza   a   lakásába,   ahol 

vörösbort   kortyolgatva   ülnek   a   csöppnyi   balkonon,   vagy   egyenesen   a   hálószobába 

mennek. A szex köztük, természetesen, szenzációs volt. Julian egyszerre volt önzetlen és 

követelőző, a vágytól, amelyet Erin teste iránt mutatott, a lány szexisnek, kívánatosnak, 

felnőttnek érezte magát. Julian érintése minden egyes idegvégződését izgalomba hozta, és 

az orgazmusai tűzijátékként robbantak fel. Azokon a reggeleken, a Julian-reggeleken, Erin 

Kína-szélességű mosollyal ment be az irodába. 

Adam, természetesen, ugratta. 

– Valaki megnyerte a főnyereményt az elmúlt éjszaka? – vigyorgott. 

De   Erin   mindent   tagadott.   Kénytelen   volt.   Julian   cége   még   mindig   potenciális 

bedolgozójuknak   számított,   és   mint   Adam   személyi   asszisztense,   igazán   gyenge 

bizonyítványt állított volna ki magáról, ha kiderül, hogy egy alkalmazottal randevúzik. 

– Mit szólnál hozzá, ha kihagynánk a desszertet, és hazamennénk hozzád? – kérdezte 

Julian. 

Még csak fél tíz volt. Julian kacsintott, és odaintette a pincért. 

– És mi lenne, ha hozzád mennénk? – kérdezte Erin. 

Még csak egyszer jártak Julian hoxtoni tetőtérlakásában, de Erin odavolt érte. Látott 

már csillogóbb apartmanokat – a munkájából adódóan naponta látott ilyeneket –, de ahogy 

tett-vett   Julian   otthonában   a   férfi   óriási   frottírköpenyében,   belemerült   a   lábakon   álló, 

kőből készült tojásdad fürdőkádjába, vagy teát készített a krómtól villogó konyhájában, 

olyan ragyogónak érezte magát, mint bármelyik finom, divattervezőktől  öltözködő nő, 

akikkel a munkája során a Midasnál találkozott. Sőt mi több, otthon érezte magát. 

Julian vágott egy pofát. 

– Nem, ne menjünk hozzám. Islington közelebb van. Különben is, én jobban szeretek 

nálad lenni, szeretem a dolgaid közt érezni magamat. 

Erin   röpke   csalódottsága   azonnal   eloszlott,   amikor   látta,   hogy   más   nők   irigykedve 

pillantanak   rá,   ahogy   elhagyják   az   éttermet,   és   csikorogva   elhúznak   a   sportkocsiban, 

miközben a haja zászlóként lobog utána. Egy pillanatig arra gondolt, hogy Karin nyilván 

így érez az élete minden egyes napján. 

A Peony House-nál Julian leparkolta a kocsit, közben Erin bement az előcsarnokba, 

hogy megnézze a postáját. 

– Ezek szerint élsz? 

Chris   a   liftre   várt,   úgy   festett,   mint   aki   éppen   akkor   jött   meg   a   munkából,   a 

biciklicsipesz még mindig összefogta az öltönye nadrágszárát. 

– Úgy tűnik – mosolygott Erin, és levett egy Amazon-könyvekből álló csomagot a 

levélládája tetejéről. 

– Nos, szerencséd van, Frankenstein – mondta Chris, és kitárta Erinnek a liftajtót. – 

Egy francia importőr küldött nekem egy üveg Petrust. Ne kérdezd, miért. Nem teszek 

mást, mint hagyom, hogy megvesztegessenek – mosolygott. – Van kedved egy italhoz 

lefekvés előtt? Közben elmondhatod, hol bujkáltál a múlt héten. 

Erin zavartan nézett, amikor lépéseket hallott, és Julian megjelent a hátuk mögött. 

– Valaki lefekvés előtti italt emlegetett? – mosolygott. 

Chris bizonytalanul bólintott. 

– Ó, szia. Igen, én Erin szomszédja vagyok. És te… ? 

–   Chris,   Julian.   Julian,   Chris   –   mondta   Erin.   Sietett   bemutatni   őket   egymásnak, 

miközben érezte, hogy az arca lángba borul. De miért kellene kínosan éreznie magát? Oké, 

talán   illett   volna   már   megemlítenie   Juliant   Chrisnek,   de   hát   ez   aligha   volt   titok? 

Egyszerűen hárította a dolgot. Chris csupán felhúzta a szemöldökét, és némán utaztak 

felfelé a liftben hármasban. 

– Ezek szerint mindig átugrasz egy lefekvés előtti italra? – kérdezte Julian, amikor már 

bent voltak a lakásban. 

Lerúgta a cipőjét, és odament a hűtőhöz, hogy kinyisson egy üveg bort, miközben Erin 

meggyújtott egy illatos gyertyát, és megpróbált gyorsan rendet csinálni. 

– Ne  butáskodj,  szó sincs   ilyesmiről   – mondta.   –Ételről   és  italról  ír  a   Heraldnak, 

úgyhogy ez olyan kutatásféle. 

– Így hívják manapság? 

Julian   felmordult,   ahogy   kirántotta   a   dugót   a   borosüvegből,   és   mindkettejüknek 

kitöltött egy pohárral, aztán együtt levetették magukat a kanapéra. 

– Ne légy olyan morcos – mondta Erin, és megcsókolta Julian nyakát. – Még egy kanál 

cukrot sem kértem tőle kölcsön. 

– Hát csak ne is kérj – morgott a férfi. 

Erin perverz módon élvezte a féltékenységét. Ez új tapasztalat volt a számára – és 

tetszett   neki.   A   szoba   sötétségbe   burkolózott,   csupán   a   gyertya   világította   meg, 

szépiaizzást kölcsönözve a tárgyaknak. Erin bódult volt a clarettől és a boldogságtól. 

– És hogy haladnak a Belvedere Road tervei? – kérdezte. 

Julian átnyúlt, és megsimogatta a haját. 

– Hé, ne ronts el egy kellemes estét azzal, hogy munkáról beszélsz. 

Erin tudta, hogy igaza van, nagy szüksége volt rá, hogy leeresszen, ennek ellenére 

meglehetősen aggódott a fejlemények miatt. Aznap délután felhívta az építőmester, és azt 

mondta, hat embere van előjegyezve, hogy nyolc hét múlva megkezdjék a munkát, és a 

terveknek még mindig híre-hamva sincs. 

– Tudom – sóhajtott a lány –, de én új vagyok ebben az egészben, és szükségem van a 

segítségedre. Ha nem vagy meggyőződve, hogy addigra megkapod az építési engedélyt, 

akkor   el   kell   halasztanunk   a   munkát.   Nem   akarom,   hogy   az   emberek   dologtalanul 

ücsörögjenek. 

Julian közelebb húzódott hozzá, és az ajka végigsimította Erinét, amitől reszkető vágy 

szaladt fel a lány gerincén. 

– Beszéljünk róla holnap, jó? – suttogta a férfi. –Most éppen más terveim vannak. 

Erin érezte a kezét a combján, ahogy felfelé tolja a vékony, piros dzsörzéruhát, amíg az 

már   a   hasán   fölül   ráncolódott.   Julian   lehajolt,   hogy   megcsókolja   a   köldökét   és 

végigcsókolja   a   bugyija   korca   fölött   a   bőrt,   a   fogaival   legelészett   rajta,   az   ajkával 

csiklandozta a combját. Erin türelmetlenül lehúzta a ruháját, Julian pedig kikapcsolta a 

melltartóját,   amelyből  kibuggyant  a   lány  dús   keble.   Julian  felkapta   a  kacagó,   a  fehér 

bugyit leszámítva meztelen Erint, és bevitte a hálószobába, készen arra, hogy a nyelvével 

felfedezze a teste minden négyzetcentiméterét. 

Erin, a szeretkezés után szinte azonnal, kimerülten és boldogan mély, jótékony álomba 

merült. Nem hallotta, hogy Julian kilopakodik az ágyból, és átoson a másik szobába. 

A férfi hang nélkül odament Erin íróasztalához, és ahogy volt, meztelenül leült a lány 

laptopja elé, amelynek ti tán tetején a Midas-logó díszlett. Most már könnyű lenne Erin 

munkafájljaihoz hozzáférnie, ha tudná a jelszót. Egy pillanatig gondolkodott, aztán beírta: 

„ADAM”. A nők annyira kiszámíthatóak, gondolta. A képernyő életre rezzent. Sikerült. 

Julian mosolygott, és munkához látott. 
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Öt óra. Eljött az idő. Soha nem késik, gondolta a férfi, miközben kinézett a hálószobája 

ablakán, és egy pillanatra mosoly derítette föl vékony, sápadt arcát. Figyelte, ahogy a lány 

elfut   a   háza   mellett,   majd   le   az   utcán,   amíg   el   nem   tűnik   a   szeme   elől.   Ismerte   az 

útvonalat, amelyet használt. Mindig a Hyde Park felé tartott. Egyszer követte a biciklijén, 

és   végignézte,   ahogy   a   személyi   edzője   összetapogatta   a   kezével,   miközben   a   lány 

nyújtott,   fogdosta   a   meleg   testét,   amíg   körzött   a   csípőjével,   és   a   haja   úgy   repdesett 

tündöklőn egyik oldalról a másikra, mint egy sűrű, sötét vízesés. 

A néhány másodperc, mialatt elfutott az ablaka előtt, teljessé tette az életét, kitöltötte a 

napról napra ismétlődő ürességet, célt adott, okot a létezésre. A lány tökéletes volt. Karcsú 

és egészséges, erős és szexi, mint egy képregényfüzet hősnője. Kábítószer volt, kábítószer, 

amelyet fogyasztania kellett, újra, és újra, és újra. De az a napi néhány másodperc nem 

volt   elég.   Most   már   nem.   Már   többet   akart,   sokkal   többet.   Ideje   volt,   hogy   jobban 

megismerje. Mert a végzet egymásnak szánta őket. ő is meg fogja látni. Hamarosan meg 

fogja látni. 
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Molly   a   Newcastle-ba   tartó   10.45-ös   vonat   első   osztályú   kocsijában   ült,   fejét   az 

ablaküvegnek támasztotta, látta a rakpartok, alagutak, sövények és tavak elmosódó képét, 

valójában azonban semmit sem fogott fel a látványból. Lehunyta a szemét, és megpróbálta 

kiszámítani,  mióta  nem volt otthon.  Felhorkant. Otthon? Az a hely soha nem volt az 

otthona. Azonkívül az egész olyan régen történt, hogy úgy tűnt, mintha valaki másnak az 

élete   lett   volna.   De   az   elmúlt   napokban   az   a   régi   élet   kezdett   visszaszivárogni   a 

gondolataiba. A Janettel folytatott beszélgetés óta a lelke éjszakánként visszasodródott az 

aprócska sorházukhoz; a kis  nappalihoz,  amely egyenesen az utcáról  nyílt,  és  a chips 

olajától és a bútorfény szagától bűzlött, a fürdőszobához a rózsaszín garnitúrájával és a 

vécépapírtekercsek alatti horgolt alátétekkel, az ágyakhoz, amelyeket steppelt paplanok 

borítottak.  Micsoda   otthon,  gondolta   Molly   csúfondárosan,   de   még   mindig   érezte   a 

vonzását. Éjszaka, ahogy a sötétségbe bámult, csak ezt látta. 

A bűntudat nem volt megszokott érzés Molly érzelmi skáláján, de most fojtogatta. A 

bűntudat, amiért soha nem mondta meg Summernek, hogy van egy nagyapja. A bűntudat 

az   összes   történet   miatt,   amelyeket   Kenneth   Sinclairről,   a   dologkerülő,   kegyetlen 

szörnyetegről mesélt, meg a mostohaanyjáról, aki tudomást sem vett róla, és nap mint nap 

megalázta.   Igen,   Molly   élénk   képet   festett   egy   szegény,   mocskos,   erőszakos   múltról, 

amelyből foggal-körömmel kikaparta magát, és a nehézségek ellenére erős és sikeres lett. 

Molly, a túlélő. 

Ám a történetei távol álltak az igazságtól. Kenneth Sinclair nem verte a feleségét; soha 

nem ütötte meg Mollyt, és nem fosztotta meg semmitől abból a kevésből, amit adni tudott. 

Nem,   Kenneth   Sinclair   bűne   a   szegénysége   volt.   A   szegénysége   és   a   büszkesége. 

Semmivel   sem   volt   több,   mint   egy   szobafestő-mázoló,   egy   családjának   élő   férfi,   egy 

átlagpolgár a Korona szolgálatában, egy tisztességes munkásember. Se több, se kevesebb. 

És Molly gyűlölte ezért. 

Newcastle ragyogott a nap fényében, és ahogy a vonat áthaladt a Tyne fölött, a víz mint 

megannyi   üvegszilánk   csillogott.   Molly   végigment   a   peronon,   kiharcolt   egy   taxit   az 

állomás bejáratánál, és azt mondta a sofőrnek, hogy vigye a Newcastle Kórházhoz. A 

kórház lélektelen épület volt, a meleg idő és egy vidám plakát ellenére, amely egy nyári 

vásárt hirdetett a következő szombatra. Utoljára akkor járt ott, amikor tizenhárom éves 

korában leesett egy falról az italbolt előtt, és betört a feje. Hisztérikus, vigasztalhatatlan 

volt.   Nem   az   esés   okozta   fájdalomtól,   hanem   a   félelemtől,   hogy   az   öltések   nyomán 

forradás maradhat. 

Kikászálódott   a taxiból,  nagy  borravalót   adott  a  sofőrnek,  és   besétált   a recepcióra. 

Teljesen   idegenül   festett   a   selyempólójában,   fehér   farmerjában   és   Gucci 

napszemüvegében. Rápillantott a nagy eligazítótáblára, és megtudta, hogy a Szívsebészeti 

Osztály   a   Narancs   Zónában   van,   bárhol   legyen   is   az.   Végigsétált   a   hosszú, 

őszibarackszínre festett folyosón, hallotta, ahogy a sarka kopog a linóleumon. A lépései 

egyre   lassultak,   ahogy   közeledett;   rettegett   a   pillanattól.   Fogalma   sem   volt,   mit   fog 

mondani;  az  elmúlt  néhány  órában megpróbált  kitalálni  valamit,  de semmi  sem jutott 

eszébe.   Végül   egy   rozzant   ajtó   fölé   erősített   tábla   jelezte,   hogy   megérkezett   a 

Szívsebészeti   Osztályra.   Észrevett   néhány   magánkórtermet,   és   remélte,   hogy   az   apja 

ezeknek az egyikében van. Elég megpróbáltatás, ha az ember huszonvalahány év után újra 

találkozik a családjával; ám még sokkal rosszabb, ha ezt egy tucat más beteg előtt kell 

megtennie. 

Milyen  lehet   most az  apja?   – gondolta,   ahogy  az  ajtóra  tette  a  kezét.   Soványabb? 

Őszebb?   A   haja   talán   fehér.   Csövek   fognak   kiállni   a   melléből?   Egy   lélegeztetőgép? 

Összerázkódott. 

– Segíthetek? 

Egy Summernél nem idősebb nővér állt előtte komoly arckifejezéssel. 

– Kenneth Sinclairt keresem. A lánya vagyok. 

Zavart és együttérzést látott a fiatal nő arcán, aki egyik kezét Molly vállára tette, és 

bekísérte egy kicsi, a központi kórteremtől félreeső szobába. 

– Sajnálom. Azt hittem, talán hallotta. Mr. Sinclair… a papája… mintegy két órával 

ezelőtt elhunyt. Komoly komplikációk léptek fel az operáció után. Az orvosok mindent 

elkövettek, de az édesapja nagyon beteg volt. Ám ezt nyilván ön is tudja. 

Elhunyt? Molly megpróbált levegőt venni, de a tüdeje mintha hirtelen összeesett és 

elzáródott volna. 

– Halott? – suttogta. 

– Adhatok valamit inni? Egy teát? – kérdezte a nővér. 

– Halott, halott. 

Újra, meg újra elismételte a szót, megpróbálta felfogni az értelmét. 

– Van gyásztanácsadónk az épületben – mondta a nővér kedvesen. 

– Soha nem találkozott a lányommal – nyögte Molly, és üres tekintettel bámult egy 

hirdetőtáblára, amelyre influenzaoltásról tájékoztató plakátokat és az egészséges étkezést 

népszerűsítő brosúrákat tűztek. 

–   A   családja   egy   órával   ezelőtt   ment   el,   azt   hiszem.   Hívhatok   egy   taxit,   hogy 

hazavigye, hiszen most biztosan együtt szeretnének lenni mindnyájan – ajánlotta a nővér 

türelmesen. 

– Egy taxit?  – Molly kifejezéstelenül pillantott a nőre, aztán hirtelen talpra ugrott, 

felkapta a táskáját, és a vállára hajította. – Igen, egy taxit. Ez nagyon kedves volna öntől – 

mondta. – Biztos vagyok benne, hogy már épp elég idejét raboltam el. 

A   kocsi   a   Metropol   Hotel   előtt   tette   le,   a   város   központjában.   Bejelentkezett   egy 

lakosztályba, és telefonált a szobaszervíznek, hogy hozzanak egy klubszendvicset és két 

üveggel a legjobb vörösborukból. Kifosztotta a minibárt, beleöntött négy miniatűr skót 

whiskey-t egy pohárba, és két hajtásra megitta. 

Berohant a fürdőszobába, lehajigálta a ruháit, aztán meztelenül nyitotta ki az ajtót egy 

döbbent pincérnek, és szó nélkül elvette tőle a bort és egy poharat. Belesüppedt a forró 

habos vízbe, a claret meleg mézként csurgott le a torkán, képeket látott a múltjából és a 

jelenéből, kavarogtak és összeolvadtak, visszhangoztak a fejében, mint egy üres kórházi 

folyosó. Félig öntudatlanságba süllyedt, a szemhéját ólomsúly szorította le, és közben nem 

vette észre, hogy a válla lassan lecsúszik a kád hajlatán, az egyre hidegebb víz felkúszik a 

füléig, a feje a vállára csuklik, ahogy a kimerültség és az alkohol eluralkodik a testén. 

Egyszerűen nem vette észre. 

Ha   Summer   valaha   is   táplált   olyan   ambíciókat,   hogy   színésznő   legyen,   ez   nem 

tudatosult benne addig, amíg meg nem jelent a Serpentine Gallery partiján, és tudomására 

nem jutott egy finom kis pletyka. 

–   Drágám,   nem   hallottad?   –   áradozott   Daria   Vincenzi,   egy   pompás   olasz   modell, 

akinek affektálóbb hangja volt, mint a királynőnek. – Luc Balzac, tudod, az a különc 

francia   filmrendező.   Akciófilmet   csinál   a   Pinewood   Stúdióban   mintegy   százmillió 

dollárért, és egy totál ismeretlent akarnak a női főszerepre. Hát nem ez a legjobb ötlet? 

Summer odasündörgött Allegra Foxhoz, a divatmárkák arisztokratikus arcához. Allegra 

volt a legkevésbé diszkrét modell az ismerősei körében, és neki volt a legtöbb kapcsolata. 

Ha bárki tudja a teljes pletykát, akkor ő az. 

–   Ó,   igen,   épp   tegnap   találkoztam   Imogen   Sanders-szel,   a   castingigazgatóval   – 

dicsekedett. – Hivatalosan nyílt meghallgatásról van szó, de Imogen behívja az összes 

topmodellt   a   nagy   ügynökségektől.   –   Allegra   lekicsinylő   pillantást   vetett   Summerre, 

jelezvén, hogy ő nem tartozik ahhoz a súlycsoporthoz. – Bár úgy hírlik, hogy rettenetes a 

forgatókönyv, úgyhogy éppen most talán ez nem volna számomra helyes lépés. 

Mivel   Molly,   hála   az   égnek,   elvesztette   az   érdeklődését   a   lánya   karrierjének 

„menedzselése”   iránt,   Summer   úgy   döntött,   hogy   saját   kezébe   veszi   az   ügyeket,   és 

másnap, olyan korán, ahogy csak mert, bement az ügynökségéhez, az IMP-hez. A Regent 

Street   szomszédságában   lévő   IMP   volt   London   legtekintélyesebb   ügynöksége,   a 

modellvilág legvonzóbb neveit tudhatta magáénak. Az iroda elegáns, nyílt terű helyiség 

volt, nagy, kerek asztallal a közepén, amelynél az ügynökség modellegyeztetői ültek, és 

üvöltöztek a fejhallgatóikba, mint Artúr király lovagjainak egy divatos verziója. Summer 

ügynökének, Michael Tantinónak saját irodája volt. Épp akkor léptették elő az egyeztetők 

főnökévé – a Karenza-lány felvétele éppenséggel nem rontott az ügyén –, és boldog volt, 

hogy látja Summert. 

–   Summer!   –   kiáltott   fel,   és   a   levegőbe   dobta   a   karját,   amikor   a   lány   besétált   a 

kivételezett króm és üveg irodájába. – A kedvenc modellem az egész világon! 

A nagy hangú, félig tunéziai, félig spanyol Michael bőrének tejkaramella színe volt. 

Fekete, testhez simuló ingét nyitva hagyta, úgyhogy Summer megpillanthatta a frissen 

gyantázott mellkasát. 

– Bár igaz, hogy mindenkinek ezt mondom. Miben segíthetek, szívem? 

– Szokott üzleti ügyed lenni Imogen Sandersszel? – kérdezte Summer, miközben leült 

egy narancsszínű kanapéra. 

A férfi kicsit megrántotta a vállát. 

– Néha, drágám. Miért kérded? 

Michael belül összerezzent. Pontosan tudta, mire akar kilyukadni a lány, de nem akarta 

megsérteni az érzéseit. Imogen Sanders az egyik legrégibb barátja volt, aki rendszeresen 

felhívta, hogy ajánljon neki gyönyörű, színészi képességekkel megáldott lányokat. Nem 

jelezte neki Summer nevét. Az egyeztetők főnökeként vadul őrizte az ügynökség hírnevét, 

és csak a legnagyszerűbb lányokat küldte el, hogy találkozzanak Imogen Sandersszel. A 

lányokat,   akik   ötvenezer   dollárt   kerestek   naponta,   és   azokat,   akiknek   hétszámjegyű 

szerződése volt az óriás kozmetikai házakkal. A krémek krémjét. Summer Sinclair kezdett 

jó pénzt hozni az ügynökségnek, ez igaz. És szexis volt, ehhez kétség sem fért; a   GQ 

magazin minden héten telefonált, címlapra akarták tenni. De Michael nem hitte, hogy 

Summer készen áll arra, hogy Hollywoodba menjen. 

– … Csak beszélgettem Dariával tegnap este – folytatta Summer –, és azt mondta, hogy 

elküldted Imogenhez. 

Michael vágott egy pofát. Summer olyan szerény, félénk kis lény. Lehet, hogy kikapta 

azt a tévés show-műsort, de nem olyan elsöprő, pezsgő személyiség, mint Cameron Diaz, 

és   nincs   olyan   híres   barátja,   mint   Jude   Law,   aki   az   egekbe   röpítette   Sienna   Miller 

karrierjét. 

– Igen, szívem, ez igaz, de azt hiszem, az idő nem igazán alkalmas most neked. Mit 

szólnál, ha részt vennél ebben a zenei klipben, amelyről épp most hallottam…

Summer   mély   lélegzetet   vett,   és   elképzelte,   mit   tenne   Molly   ebben   a   helyzetben. 

Biztosan nem hagyná, hogy a fickó lerázza. Lehet, hogy nem „topmodell”, de akarja ezt a 

dolgot. Nagyon akarja. És ha egyáltalán színésznő szeretne lenni, most volna itt az ideje, 

hogy belevágjon. 

– Figyelj, Michael – szólalt meg, tökéletesen utánozva Mollyt –, tudom, hogy nyílt 

meghallgatásokat   tartanak,   még   egy   hirdetés   is   megjelent   a   The   Stage-ben,  az   isten 

szerelmére.   Ez   a   munka   nem   titok.   –   Előrehajolt,   és   a   nagyobb   nyomaték   kedvéért 

megkocogtatta a körmével Michael íróasztalát. – Magam lépek kapcsolatba Imogennel, ha 

muszáj. De ha megkapom a szerepet, lehet, hogy új ügynökséget keresek. Biztos vagyok 

benne, hogy a Models 1 nagyon örülne nekem, ha…

– Oké, oké – szakította félbe Michael a kezét feltartva. – Felhívom Imogent. Közben 

valami James Blunt-szerű fickó klipjének a castingja lesz holnap. Úgy hírlik, szuper a 

pasi. A lemezcég holnap nézi meg az embereket. Már látták a portfoliódat. 

– Rendben, add meg a részleteket – mondta Summer, és megengedett magának egy 

elfojtott megkönnyebbült sóhajt. – És ne felejtsd el felhívni Imogent, jó? 

– Nem felejtem el – mondta csúfondárosan Michael. 

Summert   nézte,   és   egy   kicsit   szomorú   volt.   Nagy   álmai   vannak   ennek   a   lánynak, 

amelyek egyre nagyobbra nőnek. Jó gyerek. Michael nem akarta, hogy megrágják,  és 

kiköpjék. Túl jó ahhoz. 
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Erin már majdnem egy hete nem hallott Julianról. Megpróbálta felhívni, és legalább 

egy tucat üzenetet hagyott mind az asszisztensénél, mind az üzenetrögzítőjén. Ám eddig 

nem érkezett vissza más, mint ásító csend, ami nem volt jó hír, akárhonnan nézte is a 

dolgot. Ha baleset érte volna, a titkárnője egészen biztosan megemlíti, ha külföldön lenne, 

dettó, és Erin úgy érezte, mintha az elutasítás pisztolycsövébe bámulna. Előző este addig 

sírt, amíg megfájdult a szeme, és azon rágódott, hogy mit tehetett vagy mondhatott, amitől 

a férfi ilyen viharos gyorsasággal elvesztette az érdeklődését. De a megtört szíve csupán a 

baj felét jelentette. Nem csak Julian tűnt el, vele együtt eltűntek a Belvedere Roadhoz 

készített rajzai is. Erinnek óriási szüksége lett volna azokra a tervekre, hogy megkapja az 

építési engedélyt, és mennél tovább hagyta húzódni a dolgot, annál többet dobott ki a 

rendkívül korlátozott pénzforrásából az ablakon. A pénzét, amelyet az apjától örökölt. A 

félretett pénzecskéjét. Ha így halad, túl kell adnia az ingatlanon anélkül, hogy akár egy 

jottányi munkát végzett volna rajta. Tudta, hogy az apja ezt nem akarná. 

– Erin! Kerítse elő Marcust. 

Adam általában a telefont használta, amikor beszélni akart vele, de most egyenesen az 

íróasztalától   érkezett   a   dörgő   hang.   Marcus   azonnal   feljött,   és   heves   szóváltás   folyt 

köztük, amelyet Erin kénytelen-kelletlen végighallgatott. 

–   Az   a   kibaszott   Dreamscape   Construction   alánk   vágott   a   London   Gallerynél   – 

dühöngött Adam. 

Erin   azonnal   hegyezni   kezdte   a   fülét.   A   London   Gallery   volt   talán   a   legnagyobb 

szerződés, amelyre a Midas Corporation abban az évben hajtott. Ez a jelentős művészeti 

galéria – a National Portrait Gallery reménybeli riválisa – része volt a hivatalban lévő 

kormány szavazatszerző kezdeményezéseinek, amely a gondoskodó-osztogató „helyeket a 

nép számára” kártyát akarta kijátszani. A projektbe több hónapnyi tervezést, prezentációt 

és miniszterekkel és tanácsadókkal folytatott smúzolást öltek. 

– Ez hogy történhetett? – csattant fel Marcus, miközben a szobát rótta. – Fantasztikus 

volt a pályázatunk. Kurvára meg lennék lepve, ha bárki más ilyen jó tervvel vagy ilyen 

alacsony költségvetéssel állt volna elő. Mi a fene folyik itt? 

Adam bosszús mozdulattal taszította hátra egy hajtincsét. 

– Úgy tűnik, a kulturális és művészeti miniszter irodája megtudta, hogy a Midas egy 

nagyon hasonló, sőt, még nagyobb projekten dolgozik Párizsban. Azt mondták – persze 

nem hivatalosan –, hogy azt szeretnék, ha a London Gallery tenderét megnyerő cég első 

számú   prioritásként   kezelné   a   dolgot.   Lényegében   a   párizsi   fejlesztés   fúrta   meg   a 

sanszainkat. 

– De hiszen a párizsi ügyet még be sem jelentettük – értetlenkedett Marcus. – Honnan 

tudhattak róla? 

– Faszom tudja – morogta Adam. – Valaki beszélt róla. Talán az építész? 

– Sergio? Kizárt dolog. A hírneve forog kockán. 

Erin értette, miért olyan dühösek. Tudta, hogy az építészek díja csak a London Gallery 

terveiért már százezrekben mérhető – Sergio Vinchely, a Sevillából származó spanyol 

építész a legjobb volt a világon. Évente csak néhány jelentős megbízást vállalt, és most is 

hihetetlen munkát végzett. 

Erin éppen olyan rejtélyesnek találta a dolgot, mint Marcus és Adam – egyértelmű, 

hogy valaki kiszivárogtatta az információt, de ki tenne ilyet? A számítógépe képernyőjét 

bámulta, és a dokumentumait pörgette, átfutott a lehetőségeken, remélte, hogy segíthet. És 

lassan, iszonyú lassan, egy rémületesen gyomorszorító érzés kerítette hatalmába. 
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– Nos, Summer, hogy ízlett a borjúhús? 

Marcus újra megtöltötte Summer poharát a drága bordóival, és igyekezett társalogni, 

miközben Molly elégedetten figyelt. Boldog volt, hogy ismét Londonban van. Újra egy 

elegáns étteremben a gazdag barátjával. Ott, ahová tartozik. 

A newcastle-i utazását egész héten próbálta az agya egyik hátsó zugába űzni. Csupán 

egy kimozdult káddugó mentette meg attól, hogy végzetesen belefulladjon a Metropole 

fürdőkádjába.   Végül   a   hideg,   üres   porcelánkádban   tért   magához,   lüktető   fejjel,   és   a 

véráramába fagyott alkohollal. Felszállt az első St Pancrasba induló vonatra anélkül, hogy 

kapcsolatba lépett volna a mostohaanyjával, vagy akár a temetésről érdeklődött volna. 

Visszament Newcastle-ba, és majdnem meghalt. Ezt intő jelnek vélte: jelnek, hogy nem 

tartozik   oda.   Jelnek,   hogy   helyesen   cselekedett,   amikor   minden   köteléket   elvágott   a 

múltjával. 

– A borjú finom volt – mosolygott Summer udvariasan, abban a reményben, hogy senki 

nem kér majd édességet, nehogy megnyújtsák az este gyötrelmét. 

– Mesélj Marcusnak a filmről, amelynek a meghallgatásán részt veszel – kérte Molly, 

kirángatva magát a gondolataiból. 

Summer összerezzent.  Kérlek, istenem, csak a büszkeszülő-lemezt ne. 

– Molly – mondta –, még azt sem tudom, hogy odakerülök-e a castingigazgató elé. 

– Oda fog kerülni – jelentette ki Molly önelégült mosollyal, Marcus felé fordulva. – 

Persze, nekem is megvoltak a lehetőségeim Hollywoodban. Láttad Robert Altman  Prét a 

 Porter-ját?  Bob nagyon szeretett volna egy cameo-szerepre, de a filmezés ütközött egy 

másik elkötelezettségemmel. 

Summer a szemét forgatta. Ez az együtt töltött este kezdett még annál is rosszabbnak 

bizonyulni, mint amire számított. Marcus azért hívta meg Mollyt és Summert vacsorára a 

La   Gavroche-ba,   mert   megmagyarázhatatlanul   elragadta   az   elképzelés,   hogy 

színvonalasan töltsék együtt az időt. Bár az étel kitűnő és a vendéglő pazar volt, Molly 

furcsán   viselkedett.   Egyik   pillanatban   morózusnak   és   elgondolkodónak   látszott,   a 

másikban az elbűvölő, áradozó szülőt adta elő, amiben odáig ment, hogy úgy kezelte 

Summert, mint egy tizenéves kamaszt. 

Summer kínos érzését még csak fokozta, hogy Marcus legjobb barátjának a szeretője 

volt. Képtelen volt elengedni magát. De legalább, gondolta, miközben újra belekortyolt a 

borába, hogy érzéstelenítse magát, Marcus elég rendes fickónak látszik. Molly barátait 

rendszerint két szűk csoportba lehetett  sorolni: vagy kifogásolhatók,  vagy nagyképűek 

voltak.   Summer   játékot   űzött   abból,   hogy   kitalálja,   milyen   háttérből   jönnek   az   anyja 

barátai. A playboyokat persze könnyű volt kiszúrni az állandósított napbarnítottságukról, 

az extravagáns öltözködési stílusukról és a félig leeresztett szemhéjuk mögül leselkedő 

éhes pillantásukról, amikor Summerre néztek. Az örökölt pénz is szembetűnő volt: ezek 

voltak a régi, tekintélyes családok lázadó fiai, akik kivétel nélkül mindig a legtöbb drogot 

fogyasztották, és a legrosszabb modoruk volt, ha már megittak néhány pohár bort. Marcus 

Molly szeretőinek a harmadik és legritkább kategóriájába tartozott. Olyan ember komoly, 

megfontolt   modorában   viselkedett,   aki   maga   kereste   meg   a   vagyonát.   Olyan   ember 

tiszteletteljes érdeklődésével nézett Summerre, aki azt szeretné tudni, hogy mit akar a lány 

mondani, és nem azt, hogy milyen lenne az ágyban. 

Summer   abból   is   sokat   le   tudott   szűrni   Molly   szeretőiről,   hogy   az   anyja   hogyan 

viselkedett   a   társaságukban.   Mollyban   megvolt   az   a   kaméleonszerű   képesség,   hogy 

minden férfi fantáziaasszonyává tudott válni. A fizikai megjelenése, a ruhái, a haja, a 

sminkje mindig megváltozott egy kicsit, hogy a barátja ízléséhez alkalmazkodjék. Robert 

Cabot, egy befektetési bankár, akinek felesége volt Manhattanben, ceruzaszoknyát, törpe 

tűsarkot, és épp egy kicsit mélyebben kigombolt fehér blúzok sorát kapta. Molly néhány 

árnyalattal világosabbra, vajszőkére festette a haját, és a New Yorkban töltött idejéről 

mesélt,   amikor   Basquiat-val   partizott.   Stavrosszal,   egy   görög   hajómágnás   fiával 

Cavalliban pompázott. A szoknyák rövidebbek, a tűsarkak magasabbak, az ajkak olyan 

vörösek és pikánsak voltak, mint a málna. Molly ekkor barátságosabban, flörtölőbben, 

hangosabban, büszkébben, feltűnőbb módon viselkedett. 

Marcusnak   határozottan   a   lénye   egy   lágyabb,   csendesebb   verzióját   adta.   A   haját 

lófarokban viselte, farmert és Chanel zakót hordott, a csevegését ragyogó hírességek és 

helyek   emlegetése   színezte.   Marcus   a   számok   embere   volt,   egy   íróasztal   mögött   ült, 

miközben Adam nyüzsgött és tárgyalt és utazott, és gazdagokkal és híresekkel vacsorázott. 

Molly színt és kifinomultságot hozott Marcus életébe. 

– Molly azt mondja, hogy rendkívül jól megy a modellkedés – jegyezte meg Marcus. – 

Úgy látszik, a barnákban több a spiritusz. 

Summer megrántotta az egyik hajfürtjét. 

– Tényleg úgy tűnik, hogy azután indult be a dolog, miután átfestettem a hajamat. Azt 

hiszem, Karint illeti érte köszönet. 

– Nem igazán Karint, szívem, szerintem – vágott közbe gyorsan Molly. – Hinnéd, hogy 

Summert Dan Stevens, a fotós fedezte fel a Regent Streeten? 

– Ha már Karint említed – kezdte Marcus, és visszaadta a desszertétlapot a pincérnek –, 

Adam meghívott minket a jachtjára Caprira a jövő hétre. Van kedved hozzá? Azt hiszem, 

Karin most Olaszországban van, a gyárakat keresi fel. Biztos vagyok benne, hogy Adam 

nem bánná, ha te is eljönnél, Summer. Voltál már Caprin? 

– Ó, Capri, drágám – sóhajtott fel Molly, a lányára nézett, és bólintott. – Biztos, hogy 

Karin   örülne,   ha   láthatna;   végül   is   pillanatnyilag   éppen   a   te   képed   csengeti   a 

pénztárgépeit. És lesz valaki érdekes a jachton Summer számára is? – folytatta, kedvesen 

oldalba bökve Marcust. 

– Anyám! – szólt rá Summer határozottan, és elfordította a fejét. 

A gondolat, hogy szemtől szemben áll Karinnal, rémülettel töltötte el. Hogy tudnának 

semmiségekről  csevegni, és hogy mondhatná,  mennyire  örül, hogy újra látja,  és hogy 

tehetne úgy, mintha nem ismerné Karin barátjának a szája ízét, vagy az izmos bemélyedést 

a combja tövénél, vagy a csöppnyi anyajegyet a farka rúdján? 

Marcus nevetett, megpróbálta eloszlatni a feszültséget. 

–   Egyes   számú   szabály,   Summer.   Soha   ne   hagyd,   hogy   a   szüleid   bárkivel   is 

összehozzanak. Az első randevúm az apám főnökének a lányával volt. Kilencven kilót 

nyomott, és megőrült a tarajos gőtékért. 

–   Csodás   ajánlat,   de   nem   fogadhatom   el   –   mondta   Summer,   bedobva   a   színészi 

képességeit, hogy sajnálkozást mímeljen. – Mint ahogy nyilván tudjátok, csinálom ezt a 

tévé-showt, és azon a hétvégén felvétel lesz. 

–   Valóban?   –   kérdezte   Molly,   és   szkeptikusan   felhúzta   a   szemöldökét.   –   Miféle 

figyelemre   méltó   dologról   készíthettek   filmet   a   következő   hétvégére?   London   olyan 

csendes most. Mindenki elhúzott nyaralni. 

– Lehet,  hogy elmegyünk  valahová  – mondta  Summer  határozatlanul.  – Soha nem 

tudom igazán, mit fogunk filmezni, csak néhány nappal korábban derül ki a produkciós 

megbeszélésen. 

Molly   olyan   pillantást   villantott   rá,   amely   világosan   közölte:   erről   még   beszélünk 

 később.  Marcus   azonban   alig   zavartatta   magát.   Summer   értékelte   ezt   a   gesztust,   bár 

egyértelműen   a   látszat   kedvéért   történt.   Amikor   a   férfi   kifizette   a   számlát,   és   lefelé 

sétáltak a lépcsőn, éppen sötétedett. Covent Garden utcái szokatlanul csendesek voltak. 

– Van kedvetek itt várni, amíg elmegyek, és elhozom a kocsit? – kérdezte Marcus a 

kulcsait csörgetve. 

Molly a fejét rázta. 

–   Valójában   ezt   az   estét   a   lányomnak   szeretném   szentelni.   Te   csak   kolonc   vagy, 

Marcus, drágám – ugratta  a férfit,  és  megfordult,  hogy könnyedén szájon  csókolja.  – 

Megpróbálom Summert becsalogatni egy lefekvés előtti itókára a Light bárba – mondta, és 

az   út   túloldalára   mutatott,   a   St   Martin's   Lane   Hotel   irányába.   –Veled   pedig   holnap 

találkozunk  – tette hozzá Marcus fülébe dorombolva. – Kérlek, gyere be egy italra – 

mondta   Molly,   miután   Marcus   eltűnt   a   sarkon   túl.   –Csak   egy-két   pohárral   ittam   a 

vacsoránál. Marcus utálja, ha túl sokat iszom. 

–   Tudja,   hogy   milyen   vagy,   azért   –   jegyezte   meg   Summer   cinikusan.   –   Nem, 

hazamegyek – közölte megfellebbezhetetlenül, és kinyújtotta a karját, hogy leintsen egy 

taxit. 

Summer ritkán mondott ellent az anyjának, de másra sem volt most szüksége, mint 

újabb koktélokra és önsajnálatra. 

Molly   csupán   megvonta   a   vállát,   és   bemásztak   egy   fekete   taxi   hátuljába,   aztán 

körbegurultak a Trafalgar Square-en, el a kivilágított és méltóságteljes National Gallery 

mellett, közömbösen figyelve a szökőkutak körül sétáló szerelmeseket. 

– Nem filmezel a jövő hét végén, igaz? – szólalt meg végül Molly. Látta, hogy félelem 

és zavar jelenik meg a lánya arcán Adam említésére, és az intrikára kihegyezett ösztönei 

azt súgták, hogy valami nincs rendben. –Miért nem akarsz elmenni a jachtra? 

Summer kibámult  az ablakon. A  jacht.  Adam megígérte,  hogy elviszi  oda. Amióta 

először szeretkeztek, lehorgonyozva a Solentben, alig váltak el egymástól, a szenvedélyük 

minden találkozással egyre vadabb lett. Most megbeszélték, hogy a  The Pledge  fedélzetén 

találkoznak Portó Ercoléban szerdán, mielőtt Adam továbbmegy Caprira. Csak ők ketten, 

egyedül, együtt, egymásba fonódva. Hogyan szállhatna fel újra a szerelmi fészkükre két 

nappal később, miközben a férfi barátnője háziasszonyt játszik? Hogyan alhatna a hajón 

azzal a tudattal, hogy negyvennyolc órával azelőtt Adam mellett feküdt, csókolta a férfit, 

érezte őt magában? 

Tudta, hogy helytelen, amit tesz. Önző, erkölcstelen. Az évek során gyakran kritizálta 

az anyját, hogy hajlandó elfogadni a „másik nő” szerepét, de most pontosan ezt csinálta ő 

is. És ami még rosszabb, ismerte Karint; neki köszönhette a sikerét. Gyűlölte magát ezért, 

de az Adam iránti érzései túl erősek voltak ahhoz, hogy megtagadja őket – és igazság 

szerint Summer úgy érezte, hogy megérdemli ezt a kis boldogságsugarat. 

Még soha senkit nem engedett ilyen közel magához, és nem volt pszichiáterre szüksége 

ahhoz,   hogy   megmondja:   az   intimitástól   és   az   elhagyástól   való   félelme   Mollyban 

gyökerezik.   Abban,   amit   gyerekként   látott.   Amit   éjszaka   hallott.   Ezért   történt,   hogy 

amikor az összes barátnője Tokióban klubokban szórakozott és vacsorarandevúkra ment 

gazdag üzletemberekkel, Summer megtartotta a távolságot, és mindig egyedül ment haza. 

Ezért történt, hogy huszonnégy éves korára még soha nem adódott egy rendes kapcsolata, 

hiába volt gyönyörű. Ezért történt, hogy most annyira szüksége volt Adamre. 

– Gyere el Caprira – mondta  Molly halkan. – Hozd el egy barátnődet,  ha akarod. 

Marcus majd megkéri Adamet. Egy csinos lányt. Csinos lányok mindig szívesen fogadott 

vendégek a jachtokon – tette hozzá halvány mosollyal. 

– Nem akarok elmenni – ellenkezett Summer, és ahogy váratlanul elöntötte a bűntudat, 

a szégyen és a szomorúság, zokogásban tört ki. 

Molly átkarolta a vállát. 

– Nevetséges vagy – mondta lágyan. 

Summer fátyolos szemmel nézett rá. Elmondja neki. El kell mondania. Túl súlyos a 

terhe annak, amit csinál, ahhoz, hogy egyedül viselje. És bárki közül, akit ismer, Molly 

tudhatja a legjobban, hogy milyen érzés a másik nőnek lenni, és hogy ez milyen édes 

terhet jelent. 

– Adam a szeretőm – közölte egyszerűen, és egy másodpercig azt remélte, hogy az 

anyja nem hallotta meg. – Nem akarok elmenni, mert már úgyis elmegyek. Néhány nappal 

korábban. Portó Ercoléban találkozom vele. 

Visszatartotta a lélegzetét, és az anyjára nézett. Tudta, hogy Molly nem fogja elítélni, 

mert valaki más partnerével fekszik le, de egy pillanatig azon tűnődött, nem lesz-e dühös, 

hogy betolakszik az ő új csodaországába, és bezsebeli a legfőbb díjat. 

Molly leesett szájjal bámult a lányára, felcsillanó dühe azonnal megenyhült, amikor 

megdöbbentően   világosan   kirajzolódott   előtte   a   kínálkozó   lehetőség;   azon   tűnődött, 

hogyhogy   nem   gondolt   erre   már   korábban.   Ha   Adam   Gold   makacsul   elutasítja   a 

közeledését,   akkor   vejeként   a   tökéletes   kompromisszumot   jelentheti.   Summerre 

mosolygott, akinek lecsúszott a válláról a krókuszsárga selyem nyári ruha egyik pántja, és 

a rózsás ajka kissé legörbült az aggodalomtól, és arra gondolt, hogy még soha nem volt 

ilyen gyönyörű a lánya. 

Megfogta Summer kezét, és könnyedén megszorította. 

– Ez tökéletes. Ez igazán tökéletes. Te és Adam tökéletesen illetek egymáshoz. 

– Tökéletes volna. Ha nem volna Karin – mondta Summer, és egy könnycsepp gördült 

le az arcán. 

– Adj a dolognak időt, szívem – mondta Molly, a lánya ujjait simogatva. – Csak tarts 

ki, és adj neki időt. 

Erin a Midas Corporation egyik toalettfülkéjében rejtőzött, kezébe temette az arcát, 

erős zokogás fojtogatta a torkát. Megerősítve látta a legrémesebb gyanúját, és az elmúlt 

néhány napban minden kezdett értelmet nyerni, ahogy a szörnyű kirakójáték darabjai a 

helyükre kerültek. Erin napi rutinjához  tartozott,  hogy átnézze a kereskedelmi lapokat 

Adam   számára:   az   Estates   Gazette- et,   a   New   York   Times   ingatlanszekcióját,   a 

 Construction Newst.  Egy építőipari lapban, legnagyobb rémületére, meglátott egy híradást 

Julianról. Ott mosolygott rá, gúnyolta őt „a közismert építész, Julian Sewell” arcképe egy 

történet   kíséretében,   amely   arról   tudósított,   hogy   Julian   éppen   most   került   be   a 

Dreamscape   Construcion   igazgatótanácsába   mint   alelnök.   Erin   azonnal   tudta,   hogyan 

jutott   a   Dreamscape   az   információhoz,   amely   szabotálta   a   Midas   London   Gallery-

pályázatát. Minden pályázatnak, minden fejlesztésnek külön fájlja volt a számítógépén. 

Bárki, aki hozzáfért a komputeréhez, pontosan tudhatta, mit csinál a Midas Corporation: 

milyen  fejlesztésekre   pályáznak,  kik   bízták   meg  őket,   és   láthatja   a  költségvetéseik   és 

terveik bizalmas részleteit. 

Erin leszakított egy darab vécépapírt, hogy felitassa a könnyeit, és kifújja az orrát. 

Julian kihasználta, aztán elhajította. Érzett-e a férfi egyáltalán valaha valamit is iránta? 

Amikor   suttogott   neki   az   ágyban,   csupán   beszélni   akart?   Amikor   hozzászorította   a 

meztelen  testét, egyszerűen végigcsinálta  a mozdulatokat,  amíg megszerezte  az áhított 

információt? Minden lehetőség átvillant Erin agyán – amennyire sejtette, Julian még azt az 

első találkozást is manipulálhatta a Piccadillyn a borbárban; hát nem arról volt szó, hogy 

egy barátját várja, aki aztán soha nem bukkant fel? Az egész viszonyuk színlelés volt. A 

fájdalom tőrként döfött a lány gyomrába. 

Erin   mély   lélegzetet   vett,   és   leült   az   Eames   székbe   Adam   elé.   A   nap   besütött   az 

ablakon, és ettől bandzsítani kezdett. Ideges volt és űzött. 

– Mi van, Erin? Nagyon sok a dolgom ma – szólt Adam türelmetlenül. 

– El kell mondanom valamit… valami rosszat. Adam felpillantott. 

– Nem lehet rosszabb, mint a hír, amelyet a héten kaptam – mondta. 

– Azt hiszem, tudnia kell, hogy Julian Sewell-lel jártam. 

– Ó, tényleg? – nézett fel Adam egy halom szerződésből. – Remélem, jobb szerető, 

mint  amilyen  építész.   –Látta   a  lány  csüggedt  arckifejezését,   és  sietve  visszatáncolt.   – 

Sajnálom, Erin, ezt nem kellett volna. Írja annak a számlájára, hogy egész héten rossz 

kedvem volt a London Gallery fiaskója miatt. 

– Hát ezért vagyok itt – mondta Erin reszkető hangon. 

Adam most már csupa fül volt. 

– Folytassa. 

Erin a férfi elé tette a képeslap egyik példányát. Az oldal, amelyen a történet szerepelt, 

vissza volt hajtva. 

–   A   kurva   életbe   –   mondta   Adam   halkan,   miután   elolvasta   a   cikket.   –   Nem   kell 

zseninek lenni, hogy az ember kitalálja, mi történt, igaz? – Felnézett, és hideg pillantást 

vetett Erinre. – Mit mondott neki? 

A mosoly legkisebb nyoma is eltűnt az arcáról, és a hangjától Erin megborzongott. 

Jobb lett volna, ha hallgat. 

– Őszintén, Adam, az égvilágon semmit – nyögte. –Szavamra. Az életemre esküszöm, 

hogy semmit nem mondtam neki egyetlen projektről sem, amelyben a cég érdekelt. 

– Nos, azért kibaszottul rájött valamire, nem igaz? –mondta Adam, aztán felkelt az 

íróasztala mögül, és a magazint a kezében sodorgatva az ablakhoz lépett. 

– Semmit nem mondtam neki – mondta Erin könyörgő hangon. – Soha nem volt az 

irodában felügyelet nélkül. Nem tudok mást elképzelni, mint… – Szünetet tartott, érezte, 

hogy   az   arcát   elönti   a   pír.   –   Néha   ott   aludt   a   lakásomon.   Talán   hozzáfért   a 

Blackberrymhez vagy a laptopomhoz. 

Adam megfordult, és áthajította a magazint a szobán, a lapok szárnyként csapkodtak. 

– Van fogalma arról, milyen értékes volt ez a szerződés a cégnek? – üvöltötte. 

Erin bólintott, és nem tudta meggátolni, hogy egy könnycsepp végig ne gördüljön az 

arcán. 

– Kurvára ki kéne rúgnom magát. 

Hát ez az. Csak ez kellett, hogy a lány a romjaiban heverjen. Előrehajolt, a zokogás úgy 

tört fel az ajkáról, mint a géppuskatűz. Mindent el fog veszíteni. Juliant,  a munkáját, 

Adamet. Még a Belvedere Roadot is. Mindent. 

– Jól van, jól van, csak hagyja abba, oké? – szólt rá Adam nyugodtabb hangon. – 

Magát, drágám, jó alaposan átvágták. 

– Ez az ember egy rohadt szar – szipogta Erin, a ruhája ujjával törölgetve a szemét. 

– Hát, ezt nem vitatom. Az a „rohadt szar” csupán az építészek tiszteletdíját tekintve 

egy vagyonomba került. 

– Ez csak a dolog fele. 

– Ha összetört a szíve, cicám, majd túl lesz rajta – válaszolta Adam kurtán. 

Erin mély lélegzetet vett, és elkezdett mesélni a Belvedere Roadról és az álmáról, hogy 

lakásokat alakít ki belőle. Arról, hogyan ajánlotta fel Julian, hogy megcsinálja a rajzokat, 

és összerakja a papírmunkát, hogy megszerezzék az építési engedélyt. Hogyan nem lép az 

a gazember most semmiféle kapcsolatba vele, és őt hogyan sürgeti az idő, hogy megkezdje 

az   épület   átalakítását,   miközben   minden   hónapban   borsos   összeget   fizet   a   jelzálog 

részleteire. 

– Nyolc lakást akar építeni? – kérdezte Adam, és valami mosolyféle kezdett mutatkozni 

az arcán. 

– Minden fillért erre szánok, amim csak van – suttogta Erin. 

– Kezdeményezés. Ez tetszik nekem – merengett a férfi, és a mosoly elterült az arcán. – 

Ez az oka, hogy felfogadtam magát. 

Erin egy pillanatra eltűnődött, hogy Adam akkor is ilyen bátorító volna-e, ha tudná, 

hogy kihasználta a Midasnál betöltött pozícióját, hogy megvehesse a Belvedere Roadot, de 

rögtön igyekezett lerázni magáról a gondolatot. Már így is épp elég bajban volt. 

– Adna legalább egy ajánlólevelet? – kérdezte az ajkát harapdálva, hogy megpróbáljon 

legalább valamit megmenteni a romhalmazból. – Különben nehezen kapnék másik állást, 

és   több   mint   kétezer   font   jelzálogrészletet   kell   fizetnem   havonta.   Ha   nem   fizetek, 

elvesztem az épületet. Elvesztem a letétet. Ez az apai örökségem. 

A családja említésére Erinen átrebbent egy kis büszkeség és erő. Nem fogja hagyni, 

hogy az a szemét Julian Sewell mindent tönkretegyen. 

Adam a száját dörzsölte a kezével. Végül felfújta az arcát, és nagyot sóhajtott. 

– Nem adok magának ajánlólevelet – mondta lassan, és Erin szíve zuhanásba kezdett. – 

Mert azt akarom, hogy továbbra is nekem dolgozzon. 

A lány rábámult, őszintén megdöbbenve. 

– Köszönöm – suttogta. 

– Jöjjön – mondta Adam, megragadva a karját. –Menjünk, beszéljünk néhány emberrel 

a   lakásrészlegen,   hátha   találunk   magának   egy   építészt,   aki   összecsap   néhány   rajzot. 

Biztosan ismerünk valakit  a tervezési  osztályon  is, aki tanácsot tud adni nekünk. Mit 

mondott, hol van az épület? 

Erin hirtelen már nem is érezte annyira szörnyűnek, hogy Julian Sewell távozott az 

életéből.   Adam   Goldra   nézett,   és   elnevette   magát   attól,   hogy  a   főnöke   ilyen   váratlan 

lelkesedést mutatott a projektje iránt. 

– Köszönöm, Adam – szipogta. 

–   Oké,   elég   már   a   bánatból.   És   arra   gondolt   már,   hogyan   fogja   piacra   dobni   az 

ingatlant… ? 

Erint   magával   ragadta   Adam   energiája,   ahogy   a   férfi   széles   vigyorral   az   arcán 

kitessékelte az irodából. Hálásnak, elképedtnek és boldogabbnak érezte magát, mint ahogy 

csupán percekkel azelőtt remélhette. Megfordult, hogy gyors pillantást vessen a főnökére, 

és érezte,  hogy meleg,  puha érzés  tolakszik  fel a gyomrában, és nem szeretné,  ha ez 

elmúlna. 

Miután Julian Sewell három órát töltött egy bárban az Old Streeten, túl részeg volt 

ahhoz,   hogy   észrevegye,   követik   a   hazafelé   vezető   úton.   Még   ha   józan   lett   volna, 

miközben visszasétált  a lakásába  Hoxtonba, akkor sem hallotta  volna az elegáns  autó 

duruzsolását, amely mintegy hetven méterrel mögötte haladt. Julian feje más dolgokkal 

volt túlságosan  tele.  Még mindig  a Dreamscape  Constructionnál  szerzett  új pozícióját 

ünnepelte. A világ a lábainál hevert, két csinos lány telefonszáma pedig a zsebében. Nem 

állt   szándékában,   hogy   bármelyiket   is   felhívja,   bár   az   orális   szexre   tett   ajánlatukat   a 

toalettben elfogadta. Nem szerette, ha a nők felmentek a lakására. Ezt túl tolakodónak, 

személyesnek tartotta. Erinnek egyszer megengedte, de az elkerülhetetlen volt. Á, Erin. 

Jókat lehetett dugni vele, gondolta önelégült mosollyal. Nem, az a kis projekt egyáltalán 

nem volt kellemetlen. Szinte kár, hogy a lánynak mennie kellett. 

Leggyorsabban úgy ért vissza a Hoxton Square melletti lakásába, ha felszaladt az Old 

Streettől északra vezető sötét, elhagyatott mellékutcákon. Ahhoz képest, hogy ez London 

egyik legdivatosabb környéke, gondolta, néhány ilyen hátsó utca egyáltalán nem lógna ki 

egy Hasfelmetsző Jackről szóló filmből. Szinte szagolni lehetett a ködöt. Eleredt az eső, és 

Julian bosszúsan cicegett, mert a vízcseppek nyomot hagytak a sárgásbarna bőrdzsekijén. 

Még mindig a cseppeket söprögette, amikor a lépések utolérték. Egy kar szorult a torkára 

gyorsan, hangtalanul, és közben egy súlyos csizma kirúgta alóla a térdét. Ahogy a földön 

feküdt,   a   csizma   beletaposott   az   arcába,   újra   meg   újra   meg   újra.   A   Dreamscape 

Construction újdonsült alelnöke elvesztette az eszméletét, kis vérpatak szivárgott a fejéből 

a nedves utcára. Egy Midas Corporation-ös autó csendesen végighajtott a mellékúton, 

majd becsatlakozott a forgalomba, és eltűnt. 
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Karin  imádta   a  firenzei  útjait,   amelyeken  a   fürdőruhagyárakat  látogatta  meg,   főleg 

nyáron. Otthon az irodában szeretett úgy tenni, mintha a havonta ismétlődő olaszországi 

útjai megpróbáltatást jelentenének, amelyet el kell viselnie, ám hogyan is panaszkodhatott 

volna, miközben  a buja, zöld olasz tájon  hajtott  keresztül?  A menetrendje  aligha  volt 

kimerítő: bejelentkezett a Lungarno Suitesbe a kedvenc szobájába, amelynek Tiffany kék 

volt a fala, és az ablakát, ahonnan a Duomót látta, és a virágillatú levegőt ízlelgethette, 

napfény porozta be. Aztán elindult a negyvenöt perces autóútra a két gyárhoz, ahol a 

tökéletességre törekvő pillantását a gyártásra vethette. A menedzserrel elfogyasztott ebéd 

után   beszélt   a   szabásminta-készítőkkel,   és   a   House   modelljei   felpróbálták   az   első 

prototípusait, amelyeken Karin elvégezte az apró, ám lényeges módosításokat. Amikor 

este   visszaért   a   városba,   megjelent   a   baráti   társasága,   akikkel   imádott   találkozni.   Az 

olaszok   annyira   szeretik   az   életet,   az   ételeket   és   főleg   a   pletykát.   Mindig   tele   voltak 

mulatságos anekdotákkal a divat kegyetlen világáról. 

Karin   különösen   izgatott   volt   a   mostani   látogatás   miatt.   Miközben   keleti   irányban 

haladva kifelé tartott a városból, rálépett a gázra az autósztrádán, és a rádióból áradó 

negédes popzenét hallgatta. Ezen a napon a Tengeri Utazás-kollekciója mintapéldányait 

kellett megnéznie, amelyet a Miami Fürdőruha-show elnevezésű kereskedelmi vásáron 

szándékozott bemutatni még abban a hónapban. Az üzlet virágzott: miután a Hawaiin 

nyaraló   Cameron   Diazt   lefényképezték   egy   fekete   Karenza   bikiniben,   újabb   tetemes 

megrendelések érkeztek Fred Segaltól, Barneystól és Neiman Marcustól. Ám Karin nem 

pihenhetett a babérjain: folyamatosan előre haladó mozgásban kellett tartania a márkát. 

Beállt egy jellegtelennek tűnő épület parkolójába a firenzei táj egyik kisvárosában. A 

parkoló általában zsúfolásig tele volt Fiatokkal, de ma kísérteties csend honolt itt. 

Odasétált a főbejárathoz, de úgy tűnt, hogy zárva van. 

 Mi az ördög folyik itt? –  gondolta, miközben elővette a mobiltelefonját. 

Egy   sötétkék   overallt   viselő   kicsi,   vékony   arcú   férfi   bukkant   fel   az   egyik 

oldalbejáratnál. 

– Hol van mindenki? – kérdezte Karin tökéletes olaszsággal. 

– Hol váán mindenki? – ismételte meg az ember angolul, és a levegőbe dobta a kezét. – 

Otthon,  mia cara,  ma egy, egy… Hogy mondják, hogy stop munka? –kérdezte. 

– Sztrájk! 

Karin grimaszt vágott. Tudta, hogy az olaszok semmit sem szeretnek úgy, mint egy jó 

kis sztrájkot, főleg nyáron, vagy amikor valami fontos futballmeccs van, de öt éve járt 

Firenzébe, és eddig még soha nem ütközött sztrájkba. 

– Hol van Giovanni? – kérdezte. 

– Ő nem szólta magának? – érdeklődött a férfi. – A sztrájk ma és holnap van. Jön maga 

hétfőn esetleg? 

Karin semmi értelmét nem látta, hogy vitatkozzon, vagy erősködjék, hogy Giovannival 

akar találkozni, aki talán már a tengerparti villája felé tartott. Visszaült a kocsijába, de 

nyugtalan volt, idegesen dobolt az ujjaival a kormánykeréken. Bármennyire is szerette a 

lezser   olasz   életszemléletet,   egyszerűen   képtelen   volt   alkalmazkodni   hozzá.   Ő   mindig 

csinálni akart valamit. Átfutotta a programját. Szombat reggelig nem kell Capriba érnie, 

úgyhogy egy délutáni járattal visszarepülhet Londonba, de ördög vigye, ha már egyszer itt 

van Olaszországban, ezzel az erővel élvezheti a napsütést és a ragyogást. Tudta, hogy 

Adam jachtja Portofinóból hajózik le, ahol a barátja éppen néhány olasz befektetőnek 

hízeleg némi vállalati rábeszélés érdekében. Minden nehézség nélkül lehajthatna az egyik 

útba eső kikötőbe, és csatlakozhatna hozzá. Vagy lerepülhetne Nápolyba, és néhány napra 

bejelentkezhetne a Capri Palace Hotelba; a hotel wellnessrészlegének híres lábkezelése, 

amely távol tartja a cellulitot, legendás egész Európában. Felvette a telefont. 

– Adam, én vagyok. 

– Szia, szívem! Milyen Firenze? Újabb mesés kollekció készül a kezed alatt? 

–  Ezt   csak  akkor  tudnám,  ha  láthatnám  –  sóhajtott   Karin.  –  Csakhogy  egy  rohadt 

sztrájkba csöppentem. A gyár hétfőig zárva van. 

Adam nevetni kezdett. 

– Innen is látom, hogy füst csap ki a füledből. 

– Egyébként hol vagy? – kérdezte Karin, és az álla alá szorította a mobilt, miközben 

újra besorolt az autósztráda forgalmába. 

– Még mindig Portofinóban. Épp most ebédeltem meg a Splendidóban. Alig várom, 

hogy találkozzunk. 

Karin szinte látta, ahogy a férfi szexis mosolya beleragyog a kagylóba. 

– Nos, épp ezért hívlak – mondta. – Időpocsékolás volna visszarepülnöm Londonba, 

amikor te itt vagy Olaszországban. 

– Mire gondolsz, Kay? 

Az asszony nem volt biztos benne, de mintha Adam hirtelen zavarba jött volna. 

– Hogy csatlakozom hozzád a  The Pledge-en. 

Csend volt, és Karin úgy érezte, bosszúság döf belé. 

– Szívem, ez itt üzlet. Egy csapat unalmas befektető, szakmai tárgyalást folytatunk. 

Utálni fogod. 

–   Ne   beszélj   velem   úgy,   mint   valami   ostoba   libával   –   sóhajtott   az   asszony,   aztán 

hirtelen változtatott a barátságtalan hangon. – Elég nagy a hajó ahhoz, hogy ne legyek az 

utadban. 

– Kay, nem tréfálok.  Maradj Firenzében,  menj el vásárolni,  írasd a számlámra.  És 

ahogy terveztük, szombaton találkozunk. 

– Rendben. 

Karin az anyósülésre lökte a telefont, és padlóig nyomta a gázt, úgyhogy a kocsi mint 

egy   rakéta,   kilőtt   vissza,   Firenze   irányába.   Volt   valami   a   férfi   hangjában,   ami 

nyugtalanította. „írasd a számlámra” – mondta Adam.  Nos, sokba fog kerülni neki, ha nem 

 óhajtja őt a  The Pledge  fedélzetén látni. 

Adam   becsattintotta   a  telefont,   megfordult,   és   szembenézett   Summerrel,   aki   a   The 

 Pledge  felső fedélzetén heverészett aranyszínű bikiniben, amely igencsak keveset bízott a 

fantáziára. 

– Minden oké? – kérdezte a lány. 

Okosabb volt annál, hogy kíváncsiskodjon, de mivel hallotta Adam telefonba mondott 

hazugságait, tudta, hogy nyilván Karinnal beszélt. 

– Minden remek – válaszolta Adam, és átnyúlt, hogy megsimogassa a lány lapos, barna 

hasát. 

Summer   összeszorította   a   szemét   a   napszemüvege   mögött,   hogy   kiűzzön   minden 

Karinnal   kapcsolatos   gondolatot   az   agyából.   Ez   volt   az   első   közös,   távol   töltött 

hétvégéjük, és azt akarta, hogy tökéletes legyen – eddig az is volt. Előző este szállt fel a 

 The Pledge   fedélzetére Portó Ercoléban. Ő és Adam az Il Pellicanóban vacsoráztak, a 

luxushotelban,   amely   közvetlenül   a   kikötő   fölött   függ   a   hegyoldalon.   Nevetgéltek,   és 

csókolóztak, és élvezték a naplementét, mint bármilyen más szerelmespár. 

Másnap   reggel   a   kapitány   Giglióba,   egy   a   parttól   nem   messze   fekvő   kis   szigetre 

hajózott, ahol horgonyt vetettek egy csendes öbölben, és meztelenül búvárkodtak a hűvös 

vízben. 

Most ebédidő volt. Egy hűtőládában sör és fehérbor, sajtok, olívabogyók, kenyér és 

banán   nagyságú   hideg   languszták   kínálták   magukat.   A   The   Pledge   diófa   fedélzete 

csillogott a napfényben, a víz ezüstszállal átszőtt jade selyemsantungként fogta körül. A 

part kiemelkedett a vízből, csupa gránitszikla, hullámok nyaldosta barlangok és bozótos 

hegyoldalak. Annak ellenére, hogy főszezon volt, szinte egyedül bukdácsoltak a vízen – 

csupán egyetlen másik jacht apró fehér teste látszott messze a láthatáron. 

Summer   belekortyolt   a   Peronijába,   levette   a   bikinifelsőjét,   és   hátrahanyatlott   egy 

törülközőre egy szál fehér tangában; napcsíkozta mézszőke haja, amelyet csak néhány 

nappal korábban festetett vissza a természetes színére, legyezőként terült szét a feje körül. 

– Mmm… Szándékosan próbálsz elcsábítani az ebédtől? – kérdezte Adam, miközben 

négykézláb   odakúszott,   ráhengeredett   Summerre,   és   az   ajka   közé   fogta   a   lány   egyik 

mellbimbóját. 

– Adam Gold! – korholta Summer, aztán széttárta, majd a férfi teste köré fonta a lábát. 

– Luigi ott áll – kuncogott. 

– Elsősorban azért fizetem, hogy jó kapitány, másodsorban azért, hogy diszkrét legyen 

– mosolygott Adam lustán. – Azonkívül semmi olyan nem történik, amit már ne látott 

volna. 

Amint a szavak elhagyták a száját, tudta, hogy baklövést követett el. Summer felült, 

ellendítette róla a lábát, és a melle elé kapta a törölközőt. Annyira ostobának érezte magát: 

 hát persze, hiszen mindig ezt csinálja.  Megengedte magának azt a tévhitet, hogy ez az 

utazás   Olaszországba   igazi   előrelépés   a   kapcsolatukban.   Egy   dolog   délutáni   szexre 

találkozni London környéki, diszkrét luxushotelekben; más két napot együtt tölteni Adam 

jachtján.   Ezt   az   erősödő   elkötelezettség   jelének   vélte,   még   arra   a   reménységre   is 

vetemedett, hogy a férfi talán véget vet a kapcsolatának Karinnal, hogy ők ketten annak 

rendje és módja szerint együtt lehessenek. De „semmi, amit már ne látott volna”? Azt 

elfogadta, hogy Karin valószínűleg ugyanazon a fedélzeten szokott szórakozni, amelyen 

most ő ül – de mások is vannak? 

A tenger nyugodt volt, csupán enyhe szellő lengedezett. 

– Vannak mások is? – kérdezte végül. 

Adam félkönyékre emelkedett, és a napszemüvegét babrálta. 

–   Summer,   azt   hittem,   nem   fogunk   ilyesmiről   beszélni   –   mondta,   és   megpróbálta 

megérinteni a lány karját. 

– Ezt mondtuk volna? – csattant fel Summer, és elhúzta a karját. 

Adam vágott egy fintort, és megrántotta a vállát. 

– Arra célzol, hogy ha nehéz kérdéseket teszek fel, valószínűleg olyasmit fogok hallani, 

amit nem szeretnék? – kérdezte a lány lassan. – Nem vagyok ostoba. 

– Nem, nem vagy – jegyezte meg Adam csendesen. 

Hosszú   szünet   következett,   közben   Summer   a   szirteket   bámulta,   figyelte,   ahogy   a 

madarak körbe-körbe keringenek a fejük felett. 

– Mit szólnál ahhoz, ha kiköltöznél az anyád lakásából? – kérdezte Adam. 

Summer meglepetten felült, hetyke, napbarnított melle fel-alá ugrált. 

– Micsoda? Hogy jutott ez az eszedbe? 

– Hát, nem hiheted, hogy jó ötlet még mindig az anyád lakása alatt lakni. 

Summer a homlokát ráncolta. 

– Adam, mit akarsz ezzel mondani? 

A férfi végigsimította Summer combját. 

– Nem szeretnél olyanná válni, mint ő, ugye? 

Summer feltérdelt, úgyhogy most a férfi fölé tornyosult. 

– Nem hiszem, hogy tetszik az ebben rejlő célzás – mondta. – Lehet, hogy Mollynak 

vannak hibái, de ő az anyám, Adam. 

– Summer, te okos és gyönyörű és jó vagy. Nem drogozol. Nem akarod elkölteni a 

pénzemet…   –   Fanyarul   mosolygott.   Az   előző   hétvégén   elvitte   a   lányt   a   Pradá-hoz 

vásárolni.   Mint   WIP   vendég   az   üzlet   felét   lezáratta,   hogy   tökéletesen   zavartalanul 

válogathassanak. Ám ha az áruház nagy pénzszóróra számított, amilyen Karin Cavendish 

volt, aki úgy elköltött ötvenezer fontot a férfi hitelkártyájáról, hogy a szeme se rezdült, 

csalatkozniuk   kellett   Adam   Gold   új   barátnőjében.   Summert   csupán   egy   kis   bőr 

bevásárlótáska érdekelte. 

– Mit akarsz mondani az anyámmal kapcsolatban? –ismételte Summer. 

Pedig tudta, hogy Adam mire gondol. Molly partizós lány, aranyásó, céltudatos kurva, 

ha a kedve úgy hozza. És a férfinak igaza van, nem akarja úgy végezni, mint az anyja; 

negyvenöt felé közelítve, férj nélkül, ajándékokat árulva az eBayen. 

– Szívem, semmit sem akarok mondani – válaszolta Adam. – Marcusszal él. Tehát a 

barátom. 

– Pontosan. És nagyon szereti Marcust – tette hozzá Summer, nem túl meggyőzően. – 

Úgyhogy kérlek, bármit is akarsz sugallni, ne tedd. 

Adam talpra állt, és szembenézett vele. 

– Figyelj, van a cégnek egy lakása, amelyet most hozatunk rendbe. Notting Hill egyik 

legszebb terén, fantasztikus, nem hagyományos stílusú, tömör tölgyfa padlóval és…

Summer érezte, hogy kikapcsol. Élvezte, ha hallgathatta Adamet, ha tanulhatott tőle, ha 

könyvekről és filmekről és távoli helyekről beszélgethetett vele. Ám amikor üzletről esett 

szó, befelhősödött az agya. 

– Hát mi a véleményed? – kérdezte Adam. 

– He? Miről is? – hangzott a válasz. 

–   Hogy   ott   laknál.   Nem   tart   tovább   hat   hétnél.   De   szerintem   függetlenségre   van 

szükséged, és jó volna, ha egy kicsit több magánélet jutna nekünk, nem gondolod? – tette 

hozzá, és becsúsztatta a kezét Summer bikinialsójába. 

– Valóban? Te tréfálsz? 

Adam a fejét rázta. 

–   Ne   izgasd   fel   túlságosan   magadat.   Szabályos   szerződést   íratok,   amelyben 

megnevezlek mint bérlőmet. 

Summer   érezte,   hogy   a   pulzusa   száguldani   kezd   az   izgalomtól.   Boldog   volna,   ha 

kikerülhetne   az   anyja   árnyékából,   és   maga   volna   a   mennyország,   ha   Adam   átjöhetne 

hosszú vasárnapi reggelikre, de akkor is… Volt valami enyhe íz, valami   nagyon mollys 

abban, amit a férfi mondott. Adam összes emberbaráti megjegyzése ellenére – tényleg azt 

hitte, hogy meg kell őt menteni az anyjától? – az elképzelésnek határozottan szerető-szaga 

volt. Summer azt sem tudta, lehet-e őt szeretői státusba emelni, amikor Adam még csak 

nem is nős. Ám amikor belenézett a férfi sötétbarna szemébe, minden aggodalma elolvadt, 

és valami megmozdult az ágyékában. Amikor Adammel volt, úgy érezte, hogy kívánják, 

hogy védik. És olyasmit  is érzett, amit nagyon, nagyon régen nem. Úgy érezte, hogy 

szerelmes. 

– Legalább hajlandó vagy gondolkodni rajta? – kérdezte Adam, és átkarolta a lány 

derekát. 

– Nem szeretnék ingyen lakni ott. Nem tetszene az érzés. 

Adam bólintott. 

– Készíttetek egy bérleti szerződést, és lefixálhatunk egy bért. Bár szerintem biztos 

lehetsz benne, hogy nagyon elfogadható lesz az ár. – Becsúsztatta a két tenyerét Summer 

bikinialsójába   a   csípőjén,   és   kezdte   lefejteni   a   nadrágot.   –   És   hogy   válaszoljak   a 

kérdésedre – a szavai eltompultak, ahogy a szája dél felé vándorolt. –Nem, nincsenek 

mások. 
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Karin  biztos   volt  benne,   hogy  követik.   Először  azt  hitte,  hogy  csak   a  stressz   és   a 

túlfeszített munka okozta paranoiáról van szó, de túl gyakran fordult elő ahhoz, hogy 

csupán a képzelete játékának vélje. Először nem volt több, mint egy kísérteties érzés, hogy 

figyelik, láthatatlan szemek a háta mögött, vagy egy akaratlan összeborzongás, az odakint 

uralkodó huszonnyolc fok ellenére. Karin soha nem volt az a könnyedén megijedős fajta, 

viszont mindig éles szemmel érzékelte, ha valami nem volt rendben, és ez idegessé tette. 

Emiatt   húzta   össze   a   függönyöket,   amint   besötétedett.   Emiatt   kérte   meg   többször   is 

Adamet, hogy használhassa a sofőrjét, bár a gyanújáról nem beszélt a férfinak – Adam 

nevetett   volna   rajta,   főleg   azok   után,   hogy   ő   gyakran   kifigurázta   a   férfi   manhattani 

biztonsági mániáját a sofőrjével, aki azelőtt a légierő különleges alakulatánál szolgált, meg 

a barátaival, akiknek testőrük volt, és tengeralattjáróik, amelyek a jachtjuk körül cirkáltak, 

mialatt nyaraltak. 

Először júliusban, egy forró, napsütötte késő délutánon látta a fiút. A sárgabarackszínű 

nap alacsonyan ült a párás, halványkék égen, és Karin korán abbahagyta a munkát, hogy 

élvezhesse az estét. Adam New Yorkban volt, és ő szeretett volna némi szabadidőt, hogy 

lazíthasson,   esetleg   elintézzen   valami   papírmunkát.   Már   csak   két   hét   választotta   el   a 

Miami Fürdőruha-showtól, az iparág legfontosabb kereskedelmi vásárától, és Karin meg 

akart győződni, hogy rendesen felkészültek. A háza csupán egysaroknyira volt egy mesés 

olasz delikateszüzlettől, és lesétált oda, hogy vegyen némi finom, húsos paradicsomot és 

bivalymozzarellát egy korai vacsorához a tetőteraszon. Visszafelé jövet átvágott a magas 

fehér   házakkal   és   rejtett   parkokkal   szegélyezett   dél-kensingtoni   mellékutcákon,   és 

gondtalannak és boldognak érezte magát. És akkor meglátta a fiút. Egy falon ült az utcája 

végében, és egy zenei magazint olvasott. A sima, barna haját a füle mögé gyűrte, és az 

arcán komor kifejezés ült. Karin először arra gondolt, hogy csak egy kamasz a sok közül, 

de   attól,   ahogy   a   fiú   egyenesen,   áthatóan   ránézett,   rendkívüli   nyugtalanság   fogta   el. 

Amikor   elhaladt   mellette,   a   fiú   követni   kezdte,   Karin   világosan   hallotta   a   kemény 

edzőcipője kopogását a háta mögött. Anélkül, hogy visszanézett volna, felsietett a házához 

vezető kőlépcsőkön, és bevágta az ajtót. Kinézett a kukucskálón, és látta a fiú eltorzult 

alakját, ahogy odakint állt, és gyorsan duplán bereteszelte a bejárati ajtót.  Ne légy már 

 ilyen buta, Karin,  szidta magát.  Hiszen csak egy kölyök.  Még egy kis nevetést is sikerült 

kipréselnie,   miközben   felfelé   kapaszkodott   a   lépcsőkön,   hogy   meleg,   olajos   fürdőt 

készítsen magának.  Hiszen csak egy ostoba kis kölyök. Mit árthat? 
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Az egyetlen probléma azzal, hogy Buckinghamshire-ben élnek, a hazafelé vezető út, 

gondolta   Molly,   és   rátaposott   a   gázpedálra.   Marcus   két   héttel   azelőtt   nekiadta   a 

Maseratiját, miután vett magának egy vadonatúj ezüst Jaguár SX-et. Molly imádta, ahogy 

az autó falta az utat. Bár hivatalosan nem költözött be a Standlingsbe, gyorsan otthonként 

kezdett gondolni „az udvarházra”. Már majdnem kész volt a belső felújításokkal, főleg az 

egyik hálószoba átalakítását tartotta fontosnak, amelyből egy légkondicionált „úr és úrnő” 

öltözőszoba lett, ahová az egész tetemes ruhatárát beköltöztette. Molly el volt ragadtatva 

az új Smallbone konyhától is a fényes Global késekkel teli állványaival, amelyekhez soha 

hozzá sem fog nyúlni, és boldog volt a vadonatúj faburkolatos könyvtárral, amelyet úgy 

terveztek, hogy háromszáz évesnek tűnjön. A piéce de résistance  azonban a tízszemélyes 

belső   jacuzzi   volt,   amelyet   a   Playboy-kúria   mesterséges   barlangjának   a   mintájára 

készíttetett el. Molly azóta nem nyugodott, hogy egy ilyen kádja legyen, amióta ott járt 

egy   partin   az   1980-as   években   –   micsoda   remek   éjszaka   volt,   mosolygott   magában. 

Marcus ugyan majdnem gutaütést kapott a Molly által felhalmozott költségektől, de még ő 

is kénytelen volt elismerni, hogy a hely fantasztikusan fest. 

Ha   fel   tudná   kapni   a   Standlingset,   gondolta   Molly,   és   le   tudná   ejteni   Kensington 

közepén, tökéletes lenne a dolog, de így nem volt az. A birtok nyolcvan kilométerre volt a 

francos   Londontól,   ami   tízszer   hosszabbnak   tűnt   a   két   koktél   és   a   kokócsík   után, 

amelyeket   két   órával   azelőtt   szippantott   fel,   amikor   együtt   ebédelt   néhány   barátjával 

Notting Hillben. 

Még   jobban   lenyomta   a   lábát,   szeretett   volna   4.30-ra   hazaérni.   Felfedezett   egy 

csodálatos nőt a faluban, egy korábbi szépségterapeutát a dorchesteri wellness-szállóból, 

aki kevésbé feszített életstílusra váltott Buckinghamshire-ben, és hetente egyszer átjött 

hozzá, hogy igen tisztességes manikűrben és pedikűrben részesítse. Ahogy Molly elérte a 

kilencvenöt   kilométeres   sebességet   egy   másodrendű   úton,   megszólalt   a   mobilja,   és   ő 

átnyúlt az anyósülésre, hogy megragadja. Nem látta az enyhe kanyart az úton, és a kocsi 

megdobódott, amikor ráfutott egy út menti járdaszegélyre. Molly elhajította a mobilt, és 

szorosabban markolta a kormányt, próbálta megőrizni az uralmát a kocsi felett. – Baszd 

meg, baszd meg, baszd meg – motyogta, miközben a bal első kerék visszahuppant az 

aszfaltra. – A kurva életbe, a kurva életbe, a kurva életbe! – üvöltötte, és a tenyerével a 

műszerfalra csapott, amikor a rendőrautó szirénája felsivított a háta mögött. 

Átsöpörték a bírósági eljáráson. Molly, miután látta a három biliarcú vidéki bunkót a 

rendőrbírói   székben,   tulajdonképpen   szerencsésnek   tartotta   magát,   hogy   megúszta   egy 

kétezer   fontos   pénzbüntetéssel   és   egy   tizenkét   hónapos   jogosítvány-bevonással.   Nincs 

annyi   Chanel   vagy   gyöngy,   ami   megingathatná   azokat   a   beltenyésztésű   suttyókat, 

gondolta.   Tökéletesen  jól  látta   a  helyzetet.   Elítélték  ittas  vezetésért,   miután  a  bíróság 

egyértelműen   elutasította   az   enyhítési   kérelmét,   miszerint   szüksége   volt   az   áfonyás 

vodkára   egy   csúf   hólyag-hurutrohamot   rendbe   hozandó.   De   legalább   nem   ítélték 

közmunkára   –   még   elképzelni   is   rémes!   Rágógumit   kaparni   vasúti   hidakról   az   ő 

körmeivel? A vezetéstől történő eltiltása pedig remélhetőleg azt fogja eredményezni, hogy 

Marcus végre kiutal neki egy Midas Corporation-ös sofőrt. 

– Most aztán igazán a végére kell járnunk ennek – jelentette ki Marcus komolyan. Az 

egyik   palaszürke   kanapén   ült   a   Standlings   nappalijában,   és   egy   olyan   ember   hideg, 

szakszerű modorában beszélt, aki üzleti problémát tárgyal. – Telefonáltam az Anonim 

Alkoholistáknak,   de   úgy   látszik,   nem   fogadnak   el   előjegyzést.   Azt   mondják,   neked 

magadnak kell kezdeményezned a dolgot azzal, hogy elmész egy találkozóra. Azt hiszem, 

ez jó volna első lépésnek, Molly. 

A   nő   egy   szobafogságra   ítélt   kamasz   durcás,   mogorva   arckifejezésével   dőlt   hátra. 

Marcus túl sok évet töltött Amerikában, gondolta; kezd úgy beszélni, mint Oprah. 

– Nem megyek az Anonim Alkoholistákhoz, mert nem vagyok alkoholista – mondta, és 

makacsul kerülte a férfi pillantását. – És mielőtt megkérdeznéd, a rohadt kolostorba sem 

vonulok be. 

– Akkor mit szólnál valami más rehabilitációs programhoz? – folytatta Marcus józanul. 

–   Van   egy   barátom,   aki   ajánlott   egy   roppant   diszkrét   helyet   Wiltshire-ben.   Kemény 

kezelés, de úgy látszik, hihetetlen eredményeket tudnak elérni három-négy hét alatt. 

– Marcus! – Molly tompa puffanással rácsapott a George Smith bársonyszófára. – Nem 

figyelsz rám! Nem vagyok sem alkoholista, sem kokainista. Nincs semmi megoldandó 

problémám, kivéve, hogy elő kell teremtenem a kétezer fontos bírságot, mert túl zsugori 

vagy, hogy kifizesd helyettem. 

Felállt, és elkezdte körbe róni a nappali szobát, miközben Marcus olyan éberen figyelte, 

mintha attól tartana, hogy bármelyik pillanatban valami ostobaságra ragadtathatja magát. 

– Hát akkor mit szándékozol csinálni, Molly? Nem hagyhatjuk egyszerűen annyiban a 

dolgot. Tudod, hogy szeretlek, de igenis azt hiszem, hogy problémád van, amelyet meg 

kell oldanunk. 

Molly tudta, hogy nem kecmereghet ki ebből a helyzetből. Marcus a szabálysértés óta 

olyan volt, mint a kutya a konccal; valami őrült gondolat szállta meg, hogy ez az egész 

Molly javát szolgálja.  Na ne,  gondolta az asszony. Semmi kedve nem volt egy műanyag 

széken ülni, és a rémes gyerekkoráról beszélni egy csapat lúzer előtt az AA-nál, vagy négy 

hétre eltűnni a körforgásból, hogy elvonóba menjen a semmi közepén. Marcus harcias 

arckifejezéséből azonban világosan látta, hogy valamit tennie kell. Biztos volt benne, hogy 

az ajánlat, hogy végleg költözzön a Standlingsbe, már a küszöbön állt, így hát nem akart 

kockáztatni. 

– Van egy ötletem – közölte, majd odament Marcus székéhez, és a földre huppanva, a 

férfi térdére támasztotta az állát. – Tisztában vagyok vele, milyen sokat jelent ez neked… 

nekünk, úgyhogy abbahagyom az ivást, és tudok egy mesés módszert a kezdésre. 

– Molly, ez komolyabb, minthogy…

Molly fütyült Marcus tiltakozásaira, és tovább ütötte a vasat. 

– A barátnőm, Donna egy detoxikációs farmot vezet a Delemere Udvarházban. Tudom, 

hogy ez nem annyira hivatalos, mint a rehab – folytatta, és közben megpróbált olyan 

bűnbánónak tűnni, amilyennek csak tudott –, de tulajdonképpen ugyanaz. Igazán szigorú, 

és   teljesen   egészséges.   Bioétkezés,   meditáció   és   jóga,   hangsúly   a   lelki   és   fizikai 

egészségen…

Reménykedve felmosolygott  a férfira, és ráadásképpen felkúszott az ujjaival a lába 

közé. 

– Ez inkább nyaralásnak hangzik – közölte Marcus. 

– Rohadt kemény munka lesz – vágott vissza Molly felháborodva. 

A férfi ránézett, úgy látszott, mérlegeli a dolgot. 

– Rendben – mondta végül. – Kezdetnek jó lesz. 

–   Csodálatos!   Felhívom   Donnát,   és   megmondom,   hogy   préseljen   be,   és   aztán,   azt 

hiszem,   felugrom   Londonba,   hogy   vegyek   valami   új   tornafelszerelést.   És   talán 

megcsináltatom   azt   a   pedikűrt.   Nem   végezhetnek   shia-tsu   masszázst   az   emberen,   ha 

szálkás a körme, nem igaz? 
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 Couture.  Divattervezés. Már magától a szótól is felállt a szőr Karin nyakán. A couture 

bűzlött az eleganciától és az exkluzivitástól, és ezzel kizárt mindenkit, kivéve a társadalom 

legvékonyabb rétegét, Karin pedig pontosan oda akart tartozni. Elfoglalta a helyét egy 

kecses aranyozott széken a kifutó melletti első sorban, és körülnézett. A De Bouvier az 

egyik   legrégibb   szalon   volt   Párizsban,   egy   kis   avítt,   poros   márka,   amely   a   divat 

süllyesztője felé haladt, amíg a Raine-Laurent luxuscikk-konglomerátum fel nem vásárolta 

öt évvel  azelőtt.  A Raine-Laurent  haladéktalanul  felfogadta  Coln  Lindemannt,  a világ 

egyik legizgalmasabb  új divattervezőjét,  aki nagy  szenzációt  keltett  azzal,  hogy életet 

lehelt a De Bouvier készruha-kollekciójába három szezonnal korábban. Lindemann most 

arra készült, hogy a márka couture ágazatával is ugyanezt tegye. A show egyértelműen 

rájátszott a régi iskola örökségére: a Westin Salle Imperiale Hotel termében rendezték, 

közvetlenül a Tuilieries mellett, nem pedig egy akármilyen sátorban a Bois de Boulogne-

ban, mint több más jelentős divatház. Ez régi divatú, aranyozott szalon volt, magas, festett 

mennyezettel, leomló bíbor drapériákkal és hatalmas aranyszínű csillárokkal, amelyekben 

könny-cseppégők   százai   vetettek   körbe   hízelgő   fényt.   Finom   testalkatú,   jóképű 

asszisztensek   még   finomabb   divatos   öltönyben   kísérték   a   helyükre   a   világ 

legbefolyásosabb magazinszerkesztőit – az amerikai   Vogue,  a   Harper's Bazaar,  a   WWD 

szerkesztőjét –, valamint a hírességeket, és, ami a legfontosabb, a divatház ügyfeleit. 

– Nem Vivian Delemere az ott? – sziszegte Christina Karin fülébe. – Hogy tud ilyen 

sikkes lenni? Legalább hetvenéves, egy nappal sem lehet kevesebb. 

Christina külseje makulátlan volt, rövid Balmain szoknyát és fodros selyemblúzt viselt. 

Már közölte Karinnal: olyan hangulatban van, hogy költeni, költeni, költeni akar, és ki 

hibáztathatná érte? A válása, úgy látszott, elintéződik pereskedés nélkül. Ötvenmillió font, 

mondták   Christina   ügyvédei,   és   ez   azelőtt   volt,   hogy   elkezdték   volna   felszabdalni   a 

vagyont. 

Karin   lenézett   a   bemutató   programjára,   amely   a   barátnője   ölében   hevert:   Christina 

bevásárlólistája, gondolta irigykedve. Egyetlen tollvonás a tizenkettes szám mellett, és 

volt-nincs százezer font; száz lepedő egy ruháért, amelyet egyszer fognak viselni, és aztán 

archiválják. Karin kezdte azt kívánni, bárcsak soha ne egyezett volna bele, hogy eljön. De 

hát hogyan utasíthatta volna vissza a meghívást, amikor az ő barátja is arra biztatta, hogy 

költsön, költsön, költsön? 

– Hát persze, menj el – mondta Adam, miután beszámolt neki Christina meghívásáról. 

– És remélem, rendelsz is majd valamit magadnak, ha már ott vagy. 

Küldesd a számlát egyenesen nekem. Nagyon jól ismerem a direktriszt. 

Ez pontosan az a fajta gesztus volt, amelyet Karin remélt. A   The Pledge   fedélzetén 

töltött  capri  utazás  óta kínzó gyanú gyötörte  Adam viselkedésével  kapcsolatban.  Nem 

mintha bárki más észrevett volna valamit: a jachton Adam szeretetteljes és figyelmes volt, 

igazság szerint a hétvége maga volt a tökély. Aztán az utolsó este Karin rendet rakott a 

lakosztályukban, és talált egy gyufalevelet a Portó Ercole-i II Pellicano hotelből Adam 

szivarjai mellett. Újnak, érintetlennek tűnt. Nem azt mondta Adam, hogy a Splendidóban 

ebédelt Portofinóban? Apróság volt, de nyugtalanította Karint. 

A   Salle   közönsége   három   világosan   megkülönböztethető   csoportra   oszlott.   A 

divatszerkesztőkre,   akiknek   nem   voltak   milliói,   viszont   duzzadtak   a   hatalomtól,   a 

hírességekre,   akik   fiatalsággal   és   csillogással   hintették   be   a   termet,   és   aztán,   végül, 

magukra a vásárlókra. Régebben a legnagyobb divatházak közönsége hagyományosan a 

szupergazdag, régi-pénzes nők nagyon szűk, nagyon belterjes klubját jelentette. Az olaj 

felfedezése Texasban és a Közel-Keleten némi kis egzotikumot vitt a képbe – az arab nők 

pazarlását, akik azért vásárolták meg a divattervezők ruháit, hogy a burkájuk  alatt  viseljék 

őket! – gondolta Karin megborzongva; de igazság szerint az orosz pénz  glasznoszty  utáni 

robbanása   volt   az,   amely,   szinte   egymaga,   újjáélesztette   a   divattervezés   művészetét. 

Mindazonáltal ez nem fiataloknak való sport, vélte az asszony: az első sor legnagyobb 

része   már   túl   volt   a   negyvenen.   A   couture   öltözködés   ugyanolyan   lényeges   része   a 

külsejüknek, mint az arcfelvarrás. 

A Salle hirtelen megtelt hangos klasszikus zenével, és fénysugár hullott a kifutóra, 

ahogy az első nádszálkarcsú modell elsiklott mellettük egy hattyú kecsességével. Karin 

mesés,   a   legfinomabb   tüllből   készült   barnásszürke   ruhát   látott   strucctollas   uszállyal. 

Gyönyörű, gondolta, de…

Kritikus   szeme   felmérte   a   ruhát,   és   gondolatban   igazításokat   végzett   rajta.   A 

divattervezés szépsége természetesen abban rejlik, hogy a tervező úgy alakíthatja a ruhát, 

ahogyan a kliens kívánja. Karin azt kívánta volna, hogy a nyak legyen kivágottabb, a 

tolluszály kevésbé pazar. Tudta, hogy az ő elképzelése jobb, mint magáé a divattervezőé. 

– Melyik tetszik? – suttogta Christinának, aki buzgón firkált a programjára. 

– Mindet szeretném – dorombolta a barátnője. 

A bemutató után Christina elrohant egy megbeszélésre Chanellal, és Karin, aki soha 

nem   mulasztott   el   egyetlen   üzleti   lehetőséget   sem,   hátramaradt,   hogy   a 

magazinszerkesztőkkel fecsegjen. 

– Karin, drágám, hogy a csudában vagy? 

Karin   megfordult,   és   Lysette   Parkerral,   a   divattervezés   egyik   legjobban   költekező 

ügyfelével találta magát szemben. A férje, Sidney volt a Jolié Cosmetics feje, és ez, a 

Leonard   Lauderhez   hasonlókkal   együtt,   a   kozmetikai   ipar   egyik   legbefolyásosabb 

emberévé tette. Csupán Lysette erősen ráncos keze árulta el, hogy az asszony közelebb 

van az ötvenöthöz, mint a negyvenhez. 

Hamuszőke bubifrizura csapkodott a feszes, portofinói napon barnult arca körül, az 

elegáns, rászabott szürke nadrágkosztüm, a zsorzsett blúz és a krémszínű gyöngyfüzér az 

időtlen stílust testesítette meg. Lysette olyan elegáns és kifinomult volt, és olyan hatalmas 

játékosnak számított nemzetközi társasági körökben, hogy senki sem merte megemlíteni a 

gyökereit,   bár   mindenki,   aki   nyitva   tartotta   a   fülét,   ismerte   a   történetét.   Az   1970-es 

években   Lysette   koktélfelszolgálóként   dolgozott   egy   mayfairi   kaszinóban,   amikor 

találkozott   a   fiatal   Sidney-vel,   aki,   a   családja   pénzéből,   átvette   a   gyengélkedő   Jolié 

kozmetikai céget. A férfi a következő harminc év alatt Lysette-tel mint a háziasszonyával 

és bizalmas tanácsadójával, hatalmas birodalommá alakította a Jolie-t. 

– Karin, micsoda öröm, hogy Párizsban látlak. –Lysette messze túl elegáns volt ahhoz, 

hogy   megemlítse:   korábban   még   sosem   találkozott   Karinnal   a   divatházakban,   és   a 

jelenléte meglepte. – Kissé unalmas tud lenni, nem találod? 

Karin   azon   tűnődött,   hogy   Lysette   ironikus-e,   vagy   annak   a   vonzása,   hogy   a 

legnagyszerűbb   divatművészektől   rendelhet   rászabott   ruhákat,   tulajdonképpen   már 

elvesztette számára a varázsát. 

– Mit csinálsz mostanában? Hogy megy az üzlet? –dőlt a szó Lysette-ből. – Annyi 

kérdésem volna; feltétlenül el kell jönnöd hozzánk teára. 

Karin örömmel elfogadta a meghívást, és követte Lysette-et a Rue de Rivolin várakozó 

Bentley-jéhez,   amely   elrepítette   őket   egy   elegáns   házhoz   az   He   St-Louis-ra.   Lysette 

bevezette Karint egy nappali szobába, amelynek hatalmas ablaka a nyári napban szikrázó 

Szajnára   nézett.   Egy   szürke   egyenruhás   szobalány   teát   és   porcukorral   meghintett 

madeleine süteményt szolgált fel nekik. 

– Szóval hogy mennek a dolgaid? – kérdezte Lysette. – Van férfi az életedben? 

Egyenesen a közepébe, mint mindig, gondolta Karin fanyar mosollyal. Lysette nem 

volt   közeli   barátnője,   de   amióta   csak   megismerkedtek   Ascotban,   majdnem   tíz   évvel 

azelőtt,   az   idősebb   nő   úgy   kezelte   Karint,   mint   egy   kedvenc   unokahúgot,   állandóan 

biztatta, hogy egyen többet, és menjen férjhez egy kedves milliárdoshoz. 

– Annyira sajnálom, ami Sebastiannal történt… ugye megkaptad a kártyámat? Szörnyű 

csapás lehetett. 

Karint egy pillanatra megrázta az elhunyt férje említése, és kibámult a folyóra. Lysette 

a térdére tette a kezét. 

– Sebastian egy angyal volt, drágám, és mindnyájan hiányolni fogjuk, de az élet megy 

tovább. Egy nő egyszerűen nem állhat meg. 

Karin elmosolyodott Lysette legendás pragmatizmusán. 

– Hát, egy ideje járok valakivel… – kezdte. 

–   Ó,   ez   nagyszerű!   –   kiáltott   fel   Lysette,   és   a   füle   mögé   gyűrt   egy   halványszőke 

hajtincset. – És jó családból származik? 

– Hát nem egy herceg, ha erre gondolnál – mondta Karin. – De rajta van a   Forbes-

 listán.  Adam Goldnak hívják, ő a Midas Corporation vezérigazgatója. 

– Gondolod, hogy hozzámész? 

Karin érezte, hogy a porceláncsésze megcsörren a kezében. 

– Én… nem tudom – vallotta be őszintén. – Már negyvenéves, és még nem szánta rá 

magát a házasságra, és az ember kénytelen megkérdezni magától, hogy rászánja-e valaha 

is. 

–   Na,   na,   Karin,   minden   férfi   nősülő   fajta,   csupán   némelyiknek   egy   kicsit   több 

bátorításra van szüksége, mint másoknak. Van egyéb akadály is? Vallás? Egy helytelenítő 

anya? 

–   Biztos   vagyok   benne,   hogy   mással   is   jár,   Lysette. 

Végre kimondta. Nem mondta el sem Dianának, sem Christinának, a legjobb barátnőinek. 

Lysette Parkernek elmondta.  Nem ismerte ezt az asszonyt elég jól ahhoz, hogy tudja, 

diszkrét   vagy   pletykás,   de   volt   valami   elegáns   és   sokatmondó   Lysette-ben,   ami   arra 

ösztönözte, hogy könnyítsen a terhén. 

– Van valami fogalmad, hogy ki az illető? 

Karin sóhajtott. 

– Talán. Van egy nő, akivel együtt dolgozik, bár mindig hangsúlyozta, már azelőtt is, 

hogy összekerültünk, hogy soha nem lépne intim kapcsolatra senkivel a cégtől. 

– Akkor honnan tudod, hogy róla van szó? 

– Nem tudom – válaszolta Karin élettelenül. – De az utóbbi időben történt néhány 

dolog, amikből azt gyanítom, hogy van valaki más. 

Beszélt   Lysette-nek   a   capri   útjukról,   és   arról,   hogyan   találta   meg   az   II   Pellicano 

gyufalevelét.   Miközben   áradt   belőle   a   történet,   érezte,   hogy   egyre   dühösebb   lesz   az 

igazságtalanság, az árulás miatt. Amikor befejezte, Lysette bólintott, és letette a csészéjét a 

csészealjjal együtt. 

– Most mondok neked valamit, amit talán megdöbbentőnek fogsz találni, drágám, de 

fogadd el egy olyan valakitől, aki tud egy s mást a szív ügyeiről. Adam Gold nagyon 

komolyan gondolkodik veled kapcsolatban. 

Karin zavartan nézett. 

– Honnan tudod? 

– Olyan a kapcsolatotok, hogy feltámasztotta benne a szerető utáni vágyat. 

– És ez jó? – kérdezte Karin elképedten. 

– Az én időmben a hatalommal bíró, sikeres férfiaknak nem kellettek a saját jogukon 

sikeres   nők.   Nekünk   otthon   kellett   maradnunk,   jó   feleségnek,   vacsorapartik 

háziasszonyának kellett lennünk, esetleg gyerekeket kellett szülnünk. És ennyi. 

–   De   hiszen   mindenki   tudja,   milyen   fontos   szerepet   játszottál   a   Jolié   márka 

felépítésében. 

– Engem az a megtiszteltetés ért, hogy Sidney múzsája lehettem, igen – mondta az 

asszony halvány mosollyal. – Tanácsokat adtam neki az utca asszonyának vágyairól, és a 

kereskedelmi   trükkökről,   amelyekre   ezek   a   nők   fogékonyak,   de   soha   nem   voltam   az 

alfanőstény.   Mindig   tudtam,   hol   a   helyem   a   házasságunkban.   Ez   egy   mellékszerep   – 

mondta, és belekortyolt a teájába. – Igaz, hogy mára a dolgok megváltoztak az üzleti 

világban. Vannak nők az igazgatótanács termében, nők, akik cégeket vezetnek, még a 

kormányban is vannak nők. De az alfahím természete egy jottányit sem változott, drágám. 

Mindig nagyobb kocsit, nagyobb hajót, nagyobb házat akar, és mindig minden játszmát 

meg akar nyerni. – Lysette elhallgatott, és a nyaka körül csillogó gyöngyökkel játszott. – 

Hadd adjak neked egy tanácsot – mondta aztán, és megtörölte az ajkát. – Ha azt hiszed, 

hogy Adamnek viszonya van, fogadd el. Sidney és én őszintén szeretjük egymást, és én 

sikeresnek tartom a házasságunkat, de nehogy azt hidd, hogy nem tudom: a férjem nők 

tucatjaival feküdt le az évek során. Valahányszor új titkárnője van, nekem új gyémánt 

nyakláncot   ajándékoz.   Sidney   megkapja   az   izgalmat,   amire   vágyik,   ami   garantáltan 

elkopik harminc év házasság után; én pedig újabb szépséges holmikat kapok. És mindez 

az enyém marad – tette hozzá, szétnyitva a tenyerét, hogy a csodálatos házukat jelezze. – 

Cserébe Sidney még jobban szeret, amiért olyan toleráns, olyan megértő vagyok. És ami a 

legfontosabb, nem fog elhagyni  egyik kurváért sem. – Hirtelen  keménység érződött  a 

hangjában,  amely  a gyökereiről  árulkodott.  Aztán sokatmondóan  elmosolyodott.  – És, 

ahogy   mondod,   az   is   csak   pozitívum,   hogy   segítettem   neki   felépíteni   a   világ   egyik 

legsikeresebb üzletét. 

Karin hallgatott, Lysette szavain rágódott. 

– De én nem segítettem Adamnek felépíteni az üzletét – szólalt meg aztán. 

– Á, de te vagyontárgy vagy, Karin. Soha ne becsüld le az alfahímet, drágám. Lehet, 

hogy etet-itat, és elhalmoz gyémántokkal, de a döntéseit szigorúan hideg, kemény üzleti 

alapon hozza. Azt kérdi magától: „Mennyit ér ez a nő?” És te, Karin, sikeres, gyönyörű és 

gazdag vagy. Amíg nem próbálod legyőzni a saját játszmájában, amíg hagyod, hogy azt 

higgye,   kezében   az   irányítás,   mindig   vagyontárgy   maradsz   a   számára.   És   az   Adam 

Goldhoz hasonló férfiak szeretnek ragaszkodni a vagyontárgyaikhoz. 
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A Delemere-kastély a hullámzó domboldalakon elterülő Delemere-birtok szívében állt 

Gloucestershire-ben. Molly megborzongott az izgalomtól, amikor a sofőr vezette autója 

áthaladt   a   főbejárat   vaskapuján,   és   végiggördült   a   dús   lombú   tölgyfáktól   szegélyezett 

széles kocsiúton. Az időtlen arisztokrata Anglia lencsevégre való tökéletes képe tárult elé. 

Őzcsordák legelésztek a forró kora nyári naptól kiszikkadt zöldessárga mezőkön. Pompás 

csalitosok pettyezték a látóhatárt, egy tavon hosszú nádszálak sűrűje hajladozott, és aztán 

feltűnt maga a Delemere-ház, fenségesen a távolban, magas György korabeli ablakai sűrű 

erdő fölött kandikáltak át. Még Molly számára is kissé frivolnak tűnt, hogy Donna és 

Daniel Delemere otthonát kiruccanós úti céllá alakítsák haspók hölgyek számára. 

Molly azon tűnődött, látni fogja-e Alexet a hétvége során. Szenvedélyes találkozásaik a 

Basil Street Hotelben megritkultak, amióta ő kiköltözött a Standlingsbe, amellett Alex 

annyira konzervatív  tudott  lenni. Amikor Molly  titkos  találkát  javasolt  a Delemere-ek 

városi házában Londonban, rosszul reagált, „tiszteletlennek” nevezte az ötletet, úgyhogy 

ki tudja, hogyan fogadná Molly feltűnését a család székhelyén. 

A kocsi kerekei csikorogtak a kavicson, aztán megálltak a hatalmas mézszínű épület 

előtt, ahol Donna várta a lépcsőn bosszantóan gyönyörűen és szűziesen egy térdig érő 

mintás Marni nyári ruhában, a kislányát, Evie-t az egyik karcsú csípőjére szorítva. Molly 

kipréselt egy mosolyt, amikor Donna integetett neki; a tény, hogy a barátnője az ország 

északkeleti   részének   egyik   legszegényebb   környékéről   származott,   és   sikerült   így 

feltörnie, szüntelenül irritálta. 

– Annyira örülök, hogy el tudtál jönni – mosolygott Donna, a fejét bedugva Molly 

nyitott   kocsiablakán.   –Igazán   nem   hittem,   hogy   érdekelhet   egy   ilyen   hétvége,   de 

szerencsére sikerült bepréselnem téged a régi barátnőmmel, Denise-szel egy szobába. 

 Közös   szoba?   –   gondolta   Molly   rémülten.  Mi   ez   itt,   cserkésztábor?  várt   néhány 

pillanatig, hogy lássa, megjelenik-e egy inas, hogy bevigye a csomagjait, de amikor senki 

sem mutatkozott, vonakodva elvette a bőröndjét a sofőrtől, és követte Donnát, megkerülve 

a házat; a bőrönd kerekeit nehezen vonszolta a kavicsos úton. Tágas udvarra értek, amely 

tele volt virágokat ontó terrakotta cserepekkel; a túlsó végében állt a csűr, amelyből a 

Delemere-farmboltot kialakították. Molly megállt, hogy benézzen, beitta a gyümölcsök, a 

virágok és a friss kenyér mennyei illatát. Az üzlet tele volt fehér farmerba és bő felsőbe 

öltözött, tökéletesen ápolt nőkkel, akik biozöldségek és húsvéti főkötő nagyságú kenyerek 

alaktalan nyalábjaival foglalatoskodtak. 

– Azt hiszem, a farmbolt kibővült, amióta utoljára itt jártál – jegyezte meg Donna, 

Molly mögül bekukucskálva. – Külön parkolót kellett építenünk a vevőinknek az épület 

mögött. Kezd akkora forgalom lenni, a zaj pedig túlságosan a kastély felé sodródott. 

– Milyen kár – sajnálkozott Molly őszintétlenül. –De hát ez nyilván azt jelenti, hogy 

virágzik az üzlet. 

– Így van – erősítette meg Donna –, bár ez nem annyira a fejlesztéseinknek, inkább a 

luxusbioszektor általános növekedésének tudható be. Mi csak learatjuk azt, amit Károly 

herceg Duchy Originals vállalkozása és a Bamfordok Daylesford birtoka elvetett előttünk. 

De örülök, hogy létrehoztunk valamit, amit élveznek az emberek. Valamit, ami jó nekik és 

jó a bolygónknak. 

 Micsoda rakás szar,  gondolta Molly, miközben követte Donnát egy másik átalakított 

csűr felé, a kastély túloldalára. Donna ökobuzgalmának kevesebb köze volt a környezet 

iránti elkötelezettségéhez, és több ahhoz a piszkos vágyhoz, hogy az egész Delemere-

kastélyon   otthagyja   az   ujjai   nyomát:   így   ha   eljön   az   idő,   a   „felbecsülhetetlen   értékű 

kereskedelmi hozzájárulása” kövérebb vagyonmegosztásban testesülhet meg. 

–   Más   is   megérkezett   már?   –   kérdezte   Molly,   amikor   besétáltak   a   leghalványabb 

zsályazöldre   festett   nagy,   nyitott   terű   előcsarnokba,   amelyet   liliomokkal   teli   vázák   és 

krémszínű süppedős kanapék díszítettek. 

– A szobatársad, Denise már itt van, és Karin és Christina is megjött az egyes számú 

szobába. És ismered Diana Birtwellt? A barátnőjével, Rebeccával érkezett. De ennyi az 

egész:   amint   tudod,   ez   nem   egy   teljes   kurzus,   csupán   az   igazi   főpróbája,   amikor 

fizetővendégeket fogadunk majd, de Angéla Appleby, aki a tanfolyamot vezeti, meg fog 

dolgoztatni benneteket, te csak ne aggódj! – nevetett. – Most viszont mehetnél kipakolni. 

A bevezető óra negyvenöt perc múlva kezdődik. Szerintem imádni fogod. 

 Arra ne is számíts,  gondolta Molly, miközben a szobája felé húzta a bőröndjét. 

Donna régi barátnője, Denise Jeffries a két keskeny egyszemélyes ágy egyikén ült egy 

kis szobában, amely egy legelésző tehenekkel pettyezett mezőre nézett. 

– Szia! Denise vagyok – mondta felállva. 

– Molly Sinclair. Ha jól sejtem, szobatársak vagyunk. 

Denise negyven körül járt, a fejét vörös fürtök borították, a szája széles volt, és a száraz 

bőrére igencsak ráfért volna egy arckezelés. 

Molly ledobta a bőröndjét a másik ágyra, és kibandukolt a folyosóra, hogy megkeresse 

a többi szobát. Az egyik ajtó nyitva volt, és meglátta Karint és Christinát, akik éppen 

testhez simuló macskanadrágba és rövid felsőbe öltöztek át. 

– Ó, szia! Nem tudtam,  hogy te  is jössz – mondta Karin, miközben  felhúzott  egy 

balettcipőt. 

– Hinnétek, hogy nem a kastélyban alszunk? – válaszolta Molly szórakozottan, és még 

mindig   egyre   csak   körbe   tekingetett,   a   házat   szemrevételezte.   –   Úgy   érzem   magam, 

mintha cserkésztáborba érkeztem volna. 

Karin   vágott   egy   fintort.   Most   találkozott   először   Mollyval,   amióta   az   asszony 

felültette, és a Villa La Vigie-be küldte Monte-Carlóban. Az idő, no meg a tény, hogy 

Mollyt kirúgták a Midas Corporationtől, enyhítette Karin fortyogó dühét, de még most is 

úgy érezte, hogy az udvariasságnál többre képtelen ezzel a nővel. 

– Ó, szerintem van valami mesésen zen ebben a Delemere-ben – szólt közbe Christina a 

karját a levegőbe nyújtva, hogy bemelegítsen. – Nem gondolod, hogy milyen csodálatos 

menekülés ez mindentől? 

 Neked aztán könnyű meghúzni itt magad,  vélte Molly cinikusan,  amikor egy jacht meg 

 dollármilliók várnak rád.  Tulajdonképpen örült, amikor meghallotta, hogy Christina Levy 

is ott lesz a szépségfarmon. Ha a pletykáknak hinni lehetett, a vagyonmegosztás kezdett 

erősen   Christina   javára   eldőlni,   és   Molly   alig   várta,   hogy   minél   több   részletet 

kicsikarhasson tőle; talán még el is adhatja őket az újságok társasági rovatainak. 

Angéla   Appleby   bevezető   szemináriuma   talán   nem   volt   olyan   elsöprő   siker,   mint 

amilyenre számított, de hát valószínűleg alulértékelte a bejelentése hatását, miszerint a 

gondjára bízottaknak fel kell hagyniuk az alkohollal, mindenféle élénkítőszerrel, a vörös 

hússal és a férfiakkal. 

– A detox idejére legjobb eltávolítani mindent, ami elterelheti a figyelmet – mondta 

vidám   hangon.   –   A   testeteknek   szüksége   van   időre,   hogy   meggyógyuljon,   és   az 

agyatoknak, hogy kitisztuljon. Jó oka van annak, hogy a buddhista szerzetesek nőtlenséget 

fogadnak – tette hozzá. 

Miután   a   hat   nő   felfogta   ezt   a   csapást,   és   ígéretet   kapott,   hogy   „vasárnap   jobb 

állapotban   fogják   elhagyni   Delemere-t”,   mind   összejöttek   a   „Pihenőben”   –   a   tágas 

előcsarnokban, ahol már ropogott a tűz, és biobüfé várta őket egy fehér fátyolszövettel 

letakart asztalon. 

– Ahogy hallom, kilenckor villanyoltás – mondta Christina, gyömbérteát szopogatva. 

Molly   kinézett   az   ablakon,   és   látta   az   égen   megjelenő   lila   foltokat,   ahogy   kezdett 

leszállni a sötétség. 

– Mondtam nektek, hogy olyan, mint az iskola – morgolódott, a tökmag és a sárgarépa-

pálcikák ellenére még mindig korgó gyomorral. 

–   Nem   is   tudtam,   hogy   fizetővendég   vagy,   Molly   –   jegyezte   meg   Karin   felhúzott 

szemöldökkel,   és   elégedetten   figyelte,   hogy   Molly   arca   elvörösödik   a   méregtől.   – 

Egyébként jó éjszakát mindenkinek. Zűrös hetem volt, úgyhogy igazán rám fér a korai 

lefekvés. 

A   nők   egyenként   visszavonultak,   míg   végül   Molly   és   Denise   egyedül   maradt   a 

Pihenőben. Molly már összemelegedett a szobatársával; valahogy rokonlelket fedezett fel 

benne,   bár   nem   tudta   megmagyarázni,   miért.   Az   biztos,   hogy   Denise   élete   esett   a 

legtávolabb a szépségfarmon lévő többi nőétől. Esherből érkezett, ahol a férjével, Neville 

Jeffrieszel, egy építésiállvány-szállítóval és a két kisfiával élt. Nem viselt drága ékszert, 

leszámítva egy óriási gyémánt fülbevalót, amelyet Molly egyszerűen cirkóniumnak tartott, 

és a ruháit nyilván a főutcán vehette. És bár Denise volt talán a leghaladóbb jógadiák a 

csoportban, a szája körüli vonalakban, a szeme melletti ráncokban valami arról árulkodott, 

hogy Denise Jeffries élte az életet. 

– Á, imádom a kölyköket, de csodás elszabadulni tőlük egy hétvégére – vallotta be 

Denise, és leroskadt az egyik puha bőrszékbe. 

–   Az   én   lányom,   Summer   huszonnégy   éves,   de   még   mindig   törődni   kell   vele   – 

mosolygott Molly, és a lábát a kanapéra lendítve, a lábujjait nyújtogatta. 

– Hűha. Nem tudtam, hogy van egy huszonnégy éves gyereked – csodálkozott Denise 

elkerekedő szemmel. – Azt hittem, akkoriban modell voltál, és nem mamát játszottál. 

– Tudod, lehet a kettőt egyszerre is csinálni – mondta Molly fanyarul. – Csak egy kicsit 

nehezebb. Mindig arra gondolok, hová juthatott  volna a karrierem,  ha nincs Summer. 

Kemény volt látni, hogy olyan lányok, mint Yasmin és Linda, rakétaként emelkedtek a 

magasba. 

Denise együtt érzőn bólintott. 

– Hát igen, neked viszont van egy lányod, nem igaz? És különben is,  sikeres  voltál. A 

bátyám imádott valaha! 

Molly értékelte a bókot, de nem bánta volna, ha nincs ott az a szó: „valaha”. Imádott 

 valaha.  Felsóhajtott. 

– Annyira jólesne most egy ital – mondta. 

Annak   idején   elcsent   néhány   üveg   nagyszerű   bordóit   a   Midas   Corporation 

igazgatótanácsi   terméből,   és   ezek   most   tiltott   gyümölcsként   ott   lapultak   a   bőröndje 

mélyén. 

– Nézzem meg, hogy találok-e valami teát vagy ilyesmit? – kérdezte Denise, felállt és 

körbesétált a Pihenőben. 

– Nem, egy ilyen elegáns hely egy pohár jó borért kiált – kockáztatta meg Molly azt 

próbálgatva, számíthat-e ivócimborára. 

Denise úgy mosolygott rá, ahogyan Molly várta. 

– Ez csábító, de ilyesmit nem fogunk találni Donna detoxhétvégéjén, nem igaz? 

– Hát ebben tévedsz – mondta Molly kiegyenesedve, és felsétált a hálószobába. 

– Miért mentem bele ebbe? – akadt össze Denise nyelve. Már éjfél felé járt, és a két 

üveg bordói bűnjelként ott feküdt közöttük a padlón, majdnem üresen. 

– Ezer éve nem ittam, és Donna megöl minket, ha rájön. 

A lámpák nem égtek, és a két nő a pattogó borostyánszín tűz előtt üldögélt. Molly örült, 

hogy Donna Denise-szel, és nem azzal a rohadt, prűd Karinnal költöztette össze. 

– Te tulajdonképpen honnan ismered Donnát? –kérdezte végül. 

Egész este arra várt, hogy eljöjjön a pillanat. Már egyszer feltette ezt a kérdést Denise-

nek   a   bevezető   szeminárium   előtt,   de   a   válasz   olyan   homályos   volt,   hogy   Molly 

megérezte: sokkal többről van szó, mint amennyit a szobatársa elárul. 

– Hosszú időre nyúlik ez vissza, jóval azelőttre, hogy Donna így élt volna – kezdte 

Denise, és letörölt egy vékony piros folyadékcsíkot az ajkáról. 

Molly észrevett valami változást a hangjában, amelyben irigységre ismert. 

– Mielőtt a detox királynője lett – mosolygott, bátorítva a szobatársnőjét. – Ki hitte 

volna, hogy Donna, a partizós lány végül egy szépségfarmot vezet majd? 

– Hát, mindig is tudta, hol lehet pénzt csinálni – mondta Denise. 

– Nem kellett lángésznek lennie, hogy rájöjjön: jó dolog lesz, ha gazdag férfihoz megy 

feleségül – mondta Molly, finoman puhatolózva. 

– De Donna megnyerte a főnyereményt, nem igaz? – állította Denise. – Az összes lány 

közül, akiket akkoriban ismertem, őróla tételeztem ezt fel a legkevésbé. Mármint, hogy 

mindezt megszerzi. 

– Milyen lányokról beszélsz? – kérdezte Molly, és kitöltötte a maradék bordóit Denise 

poharába. 

Denise   szünetet   tartott,   mielőtt   megszólalt   volna,   és   nyilván   áthatónak   vélt,   kissé 

zavaros tekintetét Mollyra szegezte. 

– Mióta ismered Donnát? – kérdezte. 

– Elég régóta – hazudta Molly. 

– Tehát tudod? – kérdezte Denise óvatosan. 

Molly meggyőzően bólintott, kezdett eufórikus lenni attól, hogy valami lényeges dolog 

felfedezésének a határán van. 

– Én intéztem el mindent Donnának – kezdte Denise. – Volt vagy egy tucat lányom, 

általában   csinos   partilányok   vagy   sikertelen   modellek,   lányok,   akik   mindig   hajlandók 

voltak bármire. – Belekortyolt a borába, és szinte kérkedőn mosolygott. – Tudod, nem 

voltam   mindig   Denise   Jeffries,   az   unatkozó   háziasszony   Esher-ből,   Denise   Duncan 

voltam, a városi lány. 

Molly nem szólt semmit, olyan volt, mint a cápa, amelyik vért szimatol, és most csak 

arra vár, hogy rávethesse magát a zsákmányára. 

– Ismered Adnan Hashemit? 

– Igen – mondta Molly. 

Természetesen   hallott   az   immár   halott   szaúdi   fegyverkereskedőről,   aki   a   londoni 

társadalmi élet nagy játékosa volt az 1990-es években. 

– A szeretője  voltam  egy ideig – mondta Denise. – A felesége Dzsiddában élt, és 

nekem volt egy kis Hyde Parkra néző apartmanom. És egy rövid ideig a legcsodálatosabb 

életet   éltem   –   tette   hozzá   a   tűzbe   bámulva.   Aztán   visszafordult   Mollyhoz,   és   ismét 

belekortyolt a borába. – Adnannak volt egypár barátja. Tetszettek nekik a brit nők, és én 

sok   csinos   lányt   ismertem.   Donna   fiatal   volt,   talán   tizenkilenc-húsz   éves.   Azért   jött 

Londonba, hogy kozmetikusnak tanuljon, de igencsak benne volt a körforgásban. Legends, 

Tramp, effélék, így ismertem meg. Ambiciózus volt, szerette a csillogó életet, és Adnan 

barátai csodálatosnak tartották. 

Molly alig hitte, amit hallott. 

– Daniel tud erről bármit is? – kérdezte halkan, próbálva palástolni a hangjában érződő 

meglepetést. 

–   Mit   kéne   tudnia?   –   kérdezett   vissza   Denise.   –   Hogy   a   felesége   egy   időben   a 

nemzetközi partivilágban forgott? Hogy voltak férfiak, akik pénzt adtak neki, és elvitték 

vásárolni? Miért olyan nagy ügy ez manapság, a mai korban? – Megrázta a fejét, mintha 

szeretné eloszlatni az alkohol ködét. – Igazán nagyon kevés elmondanivaló van, és még ha 

van is, kinek állna érdekében, hogy túl mélyen kotorásszon? 

Molly felemelte a poharát, és mosolygott. 

– Erre iszom. 
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Molly nem kapott ennyi bókot a két évvel azelőtti diszkrét Harley Street-i szemhéj fel 

varratása   óta.   A   vendégkoszorú   látványos   volt.   Legalább   kétszáz   ember   nyüzsgött   a 

Standlings szépen nyírt kertjeiben egy tűzforró nyári napon, a legtöbbjük a társadalom A-

listájáról. Megjelent egy csapat a Midas Corporation vezérkarából, és egy csomó jelentős 

bankár. Molly odacsábított egy maroknyi gazdag európait is, akik éppen átutazóban voltak 

Londonban.   Adam   kapcsolatba   lépett   több   gazdag   barátjával   New   Yorkból,   egy 

szoftvermilliárdossal,   egy   kozmetikai   mogullal.   És   mindez   egy   kis   falusi   ünnepség 

kedvéért. 

Molly büszkén mosolygott; ezt hibátlanul eltervezte. 

Amint a felújítások befejeződtek a Standlingsben, sietett a lehető legtöbb embernek 

elbüszkélkedni vele, de tudta, hogy egy sor vacsoraparti unalmas és drága volna, ezért úgy 

döntött, hogy a legjobban azzal teheti közszemlére a házat, ha a tökéletes angol udvarház 

mivoltára játszik rá. Az ötlet, hogy egy szombat délutáni kerti ünnepséget rendez, akkor 

jutott eszébe, amikor Liz Hurley új, gloucestershire-i életéről olvasott egy cikket. Amint a 

gondolat   átfutott   az   agyán,   tudta,   hogy   zseniális.   Zseniális.   Finomabb,   emberbarátibb 

képet festhet, ha a rusztikus színezet kedvéért meghívja a falu kulcsfontosságú embereit, 

és a tombolából és kókuszdobálásból származó összes hasznot a fókák ütlegelése elleni 

harcra vagy bármilyen, a hónapban felkapott témára fordítják. 

Az ünnepség napján a Standlings olyan volt, mint maga az édenkert. A nap sütött, a 

virágágyakat majd szétvetette a jázmin és a szagos bükköny, a rózsakert teljes pompájában 

állt,   és   a   pázsitot   kétféle   árnyalatú,   halvány   és   élénk   smaragdzöld   csíkokra   nyírták. 

Mellette végig sátrak és bódék bonyolítottak élénk forgalmat. Molly kozmetikus barátnője 

indiai fejmasszázzsal kényeztette a vendégeket a fazekaskunyhó mellett, a Nők Intézete 

egy   lekvárt   árusító   bódéban   szolgált   ki,   és   a   tombolanyeremények   közt   rengeteg 

pashminakendő, ékszer és parfüm csábított, amelyeket nem sikerült elsütni az eBayen. A 

kert végében egy kalózhajó formájú ugrálóvár állt, és a helyi cserkészcsapat pónilovaglást 

kínált. A kerekek olajozására egy vidám, Viktória stílusúra vett bár szolgált Len Barry, a 

helyi kocsma urának vezetésével, aki teljesen bele volt esve Mollyba. Len a barbecue-ra is 

felügyelt, amely finom húsokat és kolbászokat, a Delemere-farmbolt termékeit grillezte. 

Az esemény szórakoztató, elegáns, tiszteletre méltó volt. 

– Azt hittem, csak egy kis hússütésről lesz szó – nevetett Marcus, átkarolva Molly 

vállát. 

A pázsitra néző teraszon álltak, vattacukor és kolbász illata lengedezett körülöttük. 

– Ha az ember csinál valamit, csinálja rendesen – mosolygott Molly, és a férfi vállára 

hajtotta a fejét. 

– Csodálatos vagy, tudod? – válaszolta Marcus. Molly még közelebb bújt hozzá, mint a 

gazdájához dörgölőző sziámi macska; tudta, hogy gólt lőtt. 

A falusi ünnepség ötlete Marcus zárkózott vidéki úr oldalát ragadta meg, azt az oldalt, 

amely lovakat akart tartani, és a kastély urát akarta játszani a nagy házában Chilternsben. 

Az ittas vezetés epizódja óta Molly egyfolytában azt érezte, hogy a kapcsolatuk kissé 

hűvösebbé vált. Marcus olyan álszent kis fasz tudott lenni néha, azt követelte tőle, hogy 

hagyjon fel az ivással, a dohányzással, a szórakozással. Ha kötelességtudó kicsi falusi 

feleségecskére   vágyik,   aki   minden   vétektől   mentes,   hát   megkaphatja,   gondolta   Molly 

megvetően – legalábbis a látszatát. De úgy tűnt, hogy a mai diadal azonnal felmelegítette 

az érzéseket, és Molly tudta, hogy az időzítése tökéletes volt. Amikor Marcus azt hitte, 

hogy   pilatesgyakorlatokat   végez   a   hálószobában,   Molly   fülelt,   állandóan   fülelt.   Ott 

lézengett   a   férfi   dolgozószobája   előtt   késő   éjszaka,   hallgatózott,   valami   információs 

aranyrögre várt. És most, úgy látszott, ez meg is érkezett. Részvényvásárlási lehetőségek. 

Befektetés. Zene Molly füleinek. Valami érlelődött a Midas Corporationnél, és, így vagy 

úgy, ennek ő is részese lesz. 

Karin titokban tajtékzott. Vagy Marcus fogadott fel egy szuper rendezvényszervező 

céget, vagy ő értékelte alul Mollyt. A falusi ünnepség a Standlingsben mesésre sikerült; 

hagyományos  volt  anélkül,  hogy áporodott  lett  volna,  szórakoztató  volt  anélkül,  hogy 

negédes lett volna. Karin még egy Hermés sálat is nyert a tombolán. És a vendégkoszorút 

figyelemre   méltónak   találta;   az   ötlet,   hogy   Great   Horsham   falu   lakosait   is   közéjük 

vegyítették,   bizonyos   otthonos   bájt   kölcsönzött   a   társaságnak,   bár   Diana   és   Christina 

jelenlététől – ők és Molly nyilván valami bizarr barátságot kötöttek a detoxhétvégén – 

felállt a szőr Karin hátán. Ám ami a legjobban irritálta, az a ragyogó szőke bankárnő, 

Claudia   Falcon   jelenléte   volt,   akit   tíz   perccel   azelőtt   látott   Marcusszal   nevetgélni   a 

lekváros bódénál. Nem vitás, a nő remekül nézett ki. Szőke haját kontyba húzta hátra, 

lezsernek tűnt a széles szárú vászon palazzo nadrágban, görög szandálban és gyönyörűen 

szabott mellényben.  Hagyd már abba ezt a paranoiás viselkedést, és ereszd el magadat, 

gondolta Karin. Mély lélegzetet vett, és emlékeztette magát arra, amit Lysette mondott 

Párizsban:  Honnan tudod, hogy ő az? 

– Ezt nem kapja meg az ember Manhattanben – szólalt meg Adam, aki a háta mögé 

lépett egy söröskorsóval a kezében. – Igazán remek nap, nem gondolod? 

– Kirúgtad Mollyt a Midas Corporationtől, emlékszel? Az idő most nem alkalmas arra, 

hogy dicsérni kezdd a munkáját. Mielőtt észbe kapsz, beperel jogtalan elbocsátásért. 

– Nem rúgtam ki – válaszolta Adam, még mindig mosolyogva. – Lejárt a szerződése. 

Feladatról feladatra alapon dolgozott. 

 Na, persze,  gondolta Karin a jeges teáját kortyolgatva.  A távozásának semmi köze nem 

 volt ahhoz, hogy mással kefélt, hogy megcsalta a legjobb barátodat. 

–   Egyébként   mit   keresnek   itt   az   ilyen   Claudia   Falcon-féle   emberek?   –   kérdezte 

ártatlanul. – Nem tudtam, hogy Marcus munkamegbeszélést akart. 

– Nem akart. De miért hagyna ki egy ilyen alkalmat, mint a mai, ha boldoggá tehet jó 

embereket? 

– Kay, szívem, hát itt vagy – örvendezett Christina, aki odamasírozott egy hatalmas 

pohár Pimmsszel, és belekarolt a barátnőjébe. – Gyere, Molly alig várja, hogy megnézzük 

a házat. Diana és Donna már bent van. 

Karin a szemét forgatta, amikor Adam arcon csókolta, és elindult, hogy Marcushoz és 

Claudiához csatlakozzék a tombolánál. 

– Hihetetlen ez a hely – mondta Karin Christinának, miközben próbálta továbbra is 

szemmel tartani Ádámét. – Olyan, mint egy Jilly Cooper elélvezős álom. 

– Szerintem kifejezetten mesés. Highgrove-i elegancia – vélte Christina, ahogy felfelé 

kapaszkodtak a kertből a házba vezető kőlépcsőkön. 

– Molly aligha Camilla Parker Bowles, nem gondolod? – fente a nyelvét Karin. 

– Még nem, drágám, még nem. 

Odabent megtalálták Mollyt, aki idegenvezetést tartott Dianának és Donnának a ház 

urának és úrnőjének a hálószobájában. 

– Marcus semmiféle strukturális átalakítást nem akart, úgyhogy minden csak kozmetika 

– mondta

Molly az újonnan tapétázott  Nílus-vize-kék selyemdamaszt  falakra és az ablakokon 

leomló krém színjátszó taftra mutatva. – Ahogy látjátok, rengeteg a hely itt fent, és még 

számtalan   lehetőség   nyílik   az   átalakításra:   egy   második   dolgozószobára,   egy 

gyerekszobára. 

– Gyerekszobára? – kérdezte Karin, felhúzva a szemöldökét. – És az kinek készülne? 

– Soha nem tudhatjuk – vágott vissza Molly csípősen, és tetőtől  talpig végigmérte 

Karint. – Néhányunknak még nem akadály a kor. 

Molly levitte Karint és Dianát, hogy egy pillantást vessenek a nappalira, aztán kivezette 

őket a plafonig érő üvegajtókon, hogy leülhessenek a teraszon, távol a tömegtől. Figyelték, 

ahogy   Molly   és   Christina   kart   karba   öltve   az   ugrálóvárhoz   sétál,   magas   sarkuk 

belesüppedt a fűbe. 

– Hinnéd, hogy gyerekszobát forgat a fejében? –nevetett Karin. – Fogadok, hogy a 

petesejtjei már vagy öt évvel ezelőtt kiszáradtak. – Amikor nem érkezett válasz Dianától, 

Karin visszanézett rá. – Csendes vagy. 

– Ó, semmi baj – mondta a barátnője. 

Karin   a   homlokát   ráncolta,   és   Diana   arcát   kutatta   valami   áruló   jelért.   A   barátnője 

kifogástalanul festett, és a dolgok látszólag jól mentek a családjában. Martin éppen akkor 

vitte tőzsdére a több mint egymilliárd fontra értékelt online fogadócégét, és az ajánlatot 

jóval túljegyezték. Martin és Diana egyik napról a másikra ötszázmillió fontnál is többet 

ért,   és   ötszörös   áron   is   el   tudták   volna   adni   a   részvényeiket.   Ennek   ellenére   Karin 

szomorúságot vélt felfedezni Diana arcán. 

– Biztos, hogy jól vagy? – kérdezte. 

Látta, hogy az óriási napszemüvege mögött a barátnője szemöldöke mély ráncokba 

szalad. 

– Nem igazán – mosolygott Diana bágyadtan. Karin együtt érzőn megérintette a térdét. 

– Mi baj van, szívem? 

Egy könnycsepp gördült ki Diana napszemüvege alól. 

– Múlt  héten  azt  mondtam  Martinnak,  hogy abbahagytam  a fogamzásgátló  tabletta 

szedését, és majdnem gutaütést kapott – vallotta be Diana az egyik ujjhegyét az arcához 

nyomva, hogy eldörzsölje a könnycseppet. 

– Nem beszéltétek meg? 

Diana a fejét rázta, és egy hajfürt kiszabadult a kontyából. 

–   Egy   éve   vagyunk   házasok.   Úgy   éreztem,   ideje,   hogy   elkezdjünk   gyerekekről 

gondolkodni. 

– De ő nem akar? 

– Egyből kitaláltad, barátnőm – válaszolta Diana, és az arcát itatgatta a napszemüvege 

alatt egy szalvétával. –Amikor megmondtam neki, olyan volt, mintha hirtelen úgy döntött 

volna, hogy már nem is akar házas lenni. 

– Ugyan, hiszen imádja, hogy a felesége vagy – nevetett Karin kedvesen. 

És ez igaz volt. Diana összes barátnője irigykedett, hogy Martin mekkora energiával 

vetette   magát   a   lány   után.   Diana   mindössze   három   hónappal   a   Savile   Row-n   történt 

megismerkedésüket  követően összeköltözött  a férfival,  és  hat hónappal később Martin 

megajándékozta  egy tízkarátos  gyémánt  eljegyzési  gyűrűvel, amely  új mércét  jelentett 

Diana körének trófeaékszerei közt. 

– Én is azt hittem – mondta Diana akadozó hangon. 

– De a gyerekek kérdése… olyan, mintha ez felébresztette volna, és most újra fiatal, 

szabad és egyedülálló szeretne lenni. 

– De mielőtt összeházasodtatok, csak megkérdezted, hogy akar-e tőled gyereket…? 

Diana zokogása megadta a választ. Olyan könnyen átsiklott rajta; egy ki nem mondott 

probléma   mindig   kínos   ügy,   és   miért   kellene   felhozni   valamit,   ami   tönkretehet   egy 

egyezséget? 

– Nem kérdeztem meg akkor, nem – mondta Diana. – De most megkérdeztem. Azt 

mondta, hogy nem akar több gyereket. Azt mondta, azt akarja, hogy csak én és ő legyünk, 

és ne legyenek más elkötelezettségek, ne kelljen más döntéseket hoznunk, mint hogy hová 

menjünk nyaralni, Miamiba vagy Mustique-ra, Barbadosra vagy a Bahamákra. 

– És gondolom, te nem erről álmodozol…

– Imádom az életünket – mondta Diana szinte suttogó hangon. – De mindig szerettem 

volna gyerekeket. Nem is tudtam, mennyire, amíg Martin ki nem jelentette, hogy ő nem 

akar többet. 

Karin   nézte   őt.   A   jólápoltság,   a   gyémántok,   a   tetőtől   talpig   Gucci   mögött   egy 

hagyományos, kékvérű vidéki lányt látott. A családja csillaga lehanyatlott, a vagyonuk 

semmivé   foszlott,   és   Diana   úgy   gondolta,   hogy   ha   jól   megy   férjhez,   Martinban   újjá 

élesztheti a családja dicsőségét. Mindig is ezt akarta: nem a rangot, hanem a családot. 

– És ha gyereked lenne, az felborítaná az egyezségeteket? – kérdezte Karin, és próbálta 

elkapni Diana pillantását. 

Nem látta a barátnője szemét a fekete lencséken keresztül, de látta az apró, szomorú 

fejbólintást, a mozdulatot, amely azt mondta: igen. 

Karin   kinézett   a   Chiltern-dombokra,   a   napsütésben   letompított   színfoltra,   és 

megborzongott. Furcsa, menynyire megváltozhatnak a dolgok. Nyár végére Diana kieshet 

a milliomosfeleségek varázslatos köréből. Molly pedig bekerülhet oda. 

Summer a malacsütő nyárs mellett állt, segített a falusi hentes hatéves fiának ketchupot 

nyomni a hot dogjára. Rövid fehér vászonruhát viselt, amely olyan vékony volt, hogy a 

teste sziluettje  jól látszott  a napsütésben, és  a fehér szín éles  kontrasztként  szolgált  a 

hosszú lába mogyorószín barnaságához. Ez volt az első szabad hétvégéje Monaco óta, és 

bár a tévés munka hatalmas élvezetet jelentett, szüksége volt egy kis kikapcsolódásra. 

Miközben az  On Heat  számára filmezett, járt operafesztiválokon, irodalmi fesztiválokon, 

nyári partikon, a Royal Ascoton, teniszversenyeken, a Veuve Clicquot pólón, Szardínián 

és Saint-Tropez-ban. Szakmailag meredek tanulási kanyart kellett bevennie, de úgy érezte, 

hogy   igazán   jól   teljesít.   Simon   Garrison   állandóan   azt   hajtogatta,   hogy   az   On   Heatz 

legjobb műsor, amelyet a produkciós cégük valaha  csinált. Summer nagyot kortyolt a 

Pimmsébe, a kisfiú pedig elszaladt a pónilovaglás irányába. 

– Gyere és nyomj ketchupot a hot dogomra – suttogta Adam a fülébe, és közben az 

ujjait könnyedén végigfuttatta Summer karján. 

A lány megfordult, és egy ellazult Adamet látott farmerban és sötétkék pólóingben, 

akinek a nap vörös csíkot kent az orrára. 

– Adam, ne – kuncogott Summer a tenyere mögött, és aggodalmasan körülnézett, nem 

figyeli-e őket valaki. – Hol van Karin? 

– Körbenéznek a házban az anyáddal. Azt hiszem, egy darabig nem háborgatnak. De, 

csupán a  biztonság   kedvéért,  gyere  és   jósoltass  magadnak   – mondta,   a  fejével  a  kert 

végében álló csíkos sátor felé intve. – Ott találkozunk két perc múlva. 

Summert elöntötte az idegesség és a szexuális izgalom, százig számolt, aztán követte 

Adamet a kis sátorba. Alig volt ott annyi hely, hogy ketten megmozdulhassanak – és a 

jósnőnek se híre, se hamva. 

– Hol van Madam Zorba? – kérdezte Summer, és közben érezte, hogy Adam keze 

felsiklik a combján, és bebújik a bugyija alá. 

Felnyögött,   minden   idegvégződése   táncolt   a   vágyakozástól   és   a   valós   lehetőségtől, 

hogy rajtakapják őket. 

–   Ezüsttel   kereszteztem   a   tenyerét,   hogy   kávészünetet   tartson   –   motyogta   Adam, 

miközben gyöngéden harapdálta Summer fülcimpáját. 

Kissé felemelte a lányt, és rálökte a mögötte álló csöppnyi asztalra; a keze felkúszott 

Summer combján, és az ajka csókokkal borította a nyakát. 

Summer ívbe görbítette a hátát, és halkan felnyögött. 

– Adam, kérlek, ne. Ha valaki elmegy itt…

– Remélem, te – mosolygott Adam, az ujjait a lány bugyija alá mártva, ahol forróságot 

és nedvességet talált. 

Ahogy a csiklójára csúsztatta az ujját, Summer a vágytól megragadta az asztal szélét, a 

körmei   belevájtak   Madam   Zorba   vörös   posztóterítőjébe.   Kapkodta   a   levegőt,   küzdött, 

hogy visszanyerje az önuralmát, kényszerítette magát, hogy a csupán harminc méterre 

lévő Karinra gondoljon. Hirtelen felvillant benne az összes alkalom, amikor az ágyában 

feküdt  éjszaka,  és  a   szexbe   feledkezett  anyja  hangjai  átszűrődtek  a   falakon.  Abban  a 

percben Summert  ugyanaz a bűntudat és szégyen, a vágy és undor ugyanolyan kínos 

keveréke fogta el. 

– Hagyd abba, hagyd abba, Adam! – sziszegte, és ellökte magától a férfit. 

Ahogy   felült,   az   asztal   előrebukott,   és   Madam   Zorba   tarot-kártyái   pillangókként 

lebegve a földre hullottak. 

– Hé! Mi a szar ütött beléd? – kérdezte Adam, és élesen elhátrált. 

– Ez  rossz,  Adam. Ez teljesen rossz. 

– Hát ez így tényleg rohadtul rossz – panaszolta a férfi. – Miért hagytad abba? 

Summer elhúzódott tőle, és lehajolt, hogy felszedje a tarot-kártyákat. Mind a képes 

felükkel lefelé hevertek a fűben, és Summer gyorsan halomba rakta és visszatette őket az 

asztalra. 

– Gyerünk, menjünk ki innen – mormolta, miközben lesimította a ruháját. 

Adam hangosan cicegett, és elindult kifelé a friss levegőre. Summer követte. Egyikük 

sem látta a két tarot-kártyát, amelyek most képpel felfelé feküdtek a vörös terítőn. Az első 

az összefonódott szerelmesek lapja volt. A másodikon az akasztott ember figurája látszott. 

Erin   a   teraszon   lévő   kilátópontjáról   figyelte,   ahogy   az   ünnepség   eseményei 

kibontakoznak körülötte, és elfogta a magányosság nyomasztó érzése. Hálás és izgatott 

volt,   amikor   Marcus   meghívta   a   hét   elején,   de   most,   hogy   itt   volt,   rájött,   mennyire 

jelentéktelen a társaság szempontjából. Az emberek, akiket a legjobban ismert – Molly, 

Karin és Adam – túl elfoglaltak vagy közömbösek voltak ahhoz, hogy beszélgessenek 

vele, és egyszer csak rájött, hogy azt kívánja, bárcsak Chrisszel töltené a délutánt, ahogyan 

a hétvégeket egyre többször töltötte vele. 

 Miért nem hívtam el? –  szidta magát, és nagyot kortyolt a limonádéjából.  Flörtölhettem 

 volna vele Adam szeme láttára. 

Félúton megállította a gondolatot, tudta, hogy nevetséges. Nevetséges, hogy megőrül 

Adamért.   Szakszerűtlen,   helytelen   és   igazságtalan,  hogy   a   férfi   annyira   szexis, 

elérhetetlen és annyira nem az ő társadalmi osztálya, gondolta, amikor meglátta Adam 

vonzó, csinos alakját, amint a jósnő sátrából jött ki. 

Valami   arra   ösztönözte,   hogy   újra   odapillantson   Ahogy   figyelmesebben   odanézett, 

észrevette a viharos kifejezést Adam arcán, és egy másik alakot is látott távozni Madam 

Zorba sátrából:  Summert. 

Erin   már   korábban   elmélázott   azon,   hová   tűnhetett   Molly   lánya.   Mindössze   húsz 

perccel azelőtt együtt kuncogtak a teraszon, elmesélték egymásnak az utolsó monte-carlói 

találkozásuk   óta   tudomásukra   jutott   összes   pletykát.   Summer   bizonyult   az   egyetlen 

barátságos személynek az ünnepségen, és Erin örült, hogy ott van. De a látványa most 

fagyos érzést keltett benne, különösen, hogy egyszer csak Madam Zorbát is észrevette 

százötven méterre onnan, a hordozható vécéknél. 

Mit csinált Adam és Summer kettesben a sátorban? Erin gyomra kavargott, a szíve 

kalapált, amikor rájött, hogy mit látott. Az elmúlt néhány héten észrevette, hogy Adam az 

irodája zárt ajtaja mögött fogad telefonhívásokat. Mindig arra gondolt, hogy szigorúan 

titkos üzleti ügyekről vagy csupán Karinnak szóló bizalmas hívásokról van szó, de az 

ilyen beszélgetések után rátörő nyomasztó érzés miatt mostanában eltűnődött, nincs-e egy 

másik nő is a színen. Most már biztosra vette, hogy van. 

– Hát itt vagy, Erin – hallotta Karin hangját, aki a nagy házból vonult ki, az ünnepség 

programjával legyezgetve magát. – Nem tudtam, hogy eljössz ma délután. Nem láttad 

Adamet? 

Erin úgy érezte, hogy elfogja a pánik, idegesen Madám Zorba sátra felé pillantott. 

– Karin, milyen nagyszerű, hogy látlak – dadogta. 

Karin a terasz szélén állt, a kertet vizslatta, a kezével árnyékolva a szemét. 

Erin látta, hogy Adam és Summer még mindig együtt állnak, úgyhogy megragadta 

Karint a karjánál fogva, és megperdítette, hogy most a házzal nézett szembe. 

– Egy italt?  – mosolygott idegesen,  és elkapott  két pohár puncsot egy arra haladó 

pincértől. 

– Vörösbor van benne? – kérdezte Karin a pincért, a kehelyre mutatva. 

A férfi bólintott. 

– Akkor vigye el. Rettenetesen megfájdulna tőle a fejem. Hozzon nekem egy Eviant, 

legyen szíves. 

A pincér bocsánatkérően motyogott, és elrohant a ház irányába. 

Erin örült a közjátéknak, amikor Karin válla fölött észrevette, hogy Adam és Summer 

most elsétál két különböző irányba. 

– Szóval, Adam… Őt keresed? 

Karin óvatosan bólintott, Erint vizsgálgatta, akinek az arca mintha kissé elvörösödött 

volna. 

– Vacsorameghívásunk van ma estére Rothschildék-hoz, és ha nem megyünk el innen 

egy órán belül, soha nem kerülök be a fodrászhoz egy főnözésre. 

Az idősebb nő összehúzta a szemét, valami visszajelzést várt Erintől. Egész délután 

első fokozatú viharjelzésre volt beállítva, miután meglátta Claudia Falcont a tombolánál, 

és Erin viselkedése most további vészcsengőket szólaltatott meg. 

– Erin, valami nincs rendben? 

–   Nem,   dehogy,   csak   egy   kicsit   háborog   a   gyomrom,   ennyi   az   egész.   A   rengeteg 

vattacukor meg a napon ücsörgés, azt hiszem. 

Gyengén elmosolyodott. Karint nem győzte meg, de az asszonynak nem sok kétsége 

volt, hogy Adam személyi asszisztense kutyamód lojális maradna a főnökéhez akkor is, ha 

tudna valamit, úgyhogy csupán bólintott. 

– Á, ott van Adam – szólalt meg most Erin, a tombola irányába mutatva. – Szeretnéd, 

ha leszaladnék, és megmondanám neki, hogy indulni akarsz? 

–  Ez  kedves   volna  tőled  –  válaszolta   Karin  gyorsan.  Erin   vállára   tette  a   kezét,   és 

melegen rámosolygott. –Olyan jó, hogy te lettél Adam asszisztense, hogy együtt vagyunk, 

te, aki az én régi asszisztensem voltál, és én, aki gyakorlatilag megszerezte neked ezt a 

munkát Adamnél. Őszintén úgy érzem, hogy bízhatom benned. Hogy  számíthatok  rád. 

Erin érezte, hogy az arca ismét lángolni kezd. 

– Természetes, hogy számíthatsz rám – válaszolta a legprofibb hanghordozással. 

Karin figyelte, ahogy leszalad a kőlépcsőn arrafelé, ahol a parti legnagyobb csődülete 

volt.  Rajta kell tartanom a szememet,  gondolta.  Tud valamit. 

Summernek az egész birtokot körbe kellett sétálnia, mire lehiggadt az Adammel történt 

összezördülése után. Épp az istállókhoz ért, amikor észrevette, hogy egy nagyon csinos 

szőke kamaszlány követi. 

– Szia, Ellie  Bradshaw a nevem – szólította meg a lány, levegő után kapkodva. – 

Szerintem gyönyörű vagy. A képed ott lóg a hálószobám falán, meg minden. 

Summernek nevethetnékje támadt. Nem is olyan régen még ő érezte magát ámulatba 

esve az anyja ragyogó modellbarátnőitől, akik be-benéztek a házba. Ellie felvette Summer 

lépteinek   az   ütemét,   és   közben   kérdésekkel   bombázta   őt   Londonról   és   Tokióról   és   a 

modellkarrierről és az összes híres emberről, akikkel találkozott. Igazán bájos, gondolta 

Summer, oldalról  Ellie-re pillantva.  Napszítta  szőke haj, pici, pisze orr. A szemei túl 

kicsik és túl közel ültek ahhoz, hogy igazán szép legyen, és a szűk, rózsaszín pólóból 

kibuggyanó érzéki alakja kizárja a kifutót, de kétségtelenül nagyon csinos lány. 

– És mit akarsz csinálni, amikor befejezed az iskolát? – kérdezte Summer. 

– Erre a nyárra a kocsmában kaptam munkát, de ha jövőre befejezem az iskolát, híres 

akarok lenni. 

Summer nevetett. 

– Híresnek lenni, az nem pályaválasztás, Ellie. Ahhoz, hogy híres légy, tenned kell 

valamit. 

Ellie erre zavartan nézett, és Summer kénytelen volt elismerni, hogy a fiatal lánynak 

igaza van. Rengeteg ember tarkítja a magazinokat és bulvárlapokat, akik akkor sem tudnák 

megmondani, hogy mit csinálnak, ha az életük függne tőle. 

– Gondoltam, hogy jelentkezem arra a popprogramra a tévében, de nem tudok énekelni 

– vallotta be Ellie őszintén. – És nem vagyok elég csinos, hogy modell legyek. 

– Igazán csinos vagy – vigasztalta Summer a homlokát ráncolva. Felismerte az önutálat 

fortyogását a maga kamaszkorából. – Egyébként nem minden csinos lány modell, és nem 

minden modell csinos – tette hozzá, mert hirtelen teljes erejéből védelmezni akarta ezt az 

aranyos, sebezhető lányt. Nem sokkal volt idősebb Ellie-nél, amikor Japánba ment. – Ne 

aggódj, fogsz találni valamit, amiben jó vagy, és nagyszerű életed lesz, ígérem. 

Ellie ráemelte a tekintetét. 

– Bárcsak igyekezne az a valami, és mielőbb megtörténne – mondta. 

Ekkor   hirtelen   Molly   hangja   harsogta   túl   a   pázsit   fölött   uralkodó   hangzavart. 

Bejelentette, hogy hamarosan elkezdődik a tombola. 

Summer az ünnepség sűrűje felé vezette Ellie-t. Épp az ugrálóvár mellett haladtak el, 

amikor   meglátott   egy   arcot   a   tömegben,   és   jéggé   dermedt.   Ricardo   Lantis.   Fehér 

vászonnadrágot és a derekáig nyitott inget viselt, a Hermés öve H betűje fölött sűrű fekete 

szőrcsík kúszott felfelé. 

– És ki ez a két bájos hölgy, akihez szerencsénk van? –mosolygott önelégülten Ricardo, 

amikor látta, hogy közelednek, és kéjsóvár pillantást vetett Ellie-re. 

– Ki hívta meg magát? – csattant fel Summer, körbe tekingetve. 

– Az édesanyja, természetesen – mosolygott Ricardo. 

– Én egyébként Ellie vagyok – szólalt meg a lány, és udvariasan kinyújtotta a kezét. 

Ricardo az ajkához emelte, és finoman megcsókolta. 

–  Enchanté… –  dorombolta. – Maga Summer egyik modell barátnője? 

Ellie vadul elpirult. 

– Ó, dehogy! – kuncogott. – Csak a kocsmában dolgozom itt a faluban. 

–   Akkor   ez   egy   olyan   kocsma,   amelyet   feltétlenül   meg   kell   látogatnom   –   mondta 

Ricardo, továbbra is a lány kezét fogva. 

–   Ellie,   megtennéd,   hogy   elmész   és   megnézed   a   tombolajegyemet,   nehogy 

elmulasszam, ha netán nyernék – szólalt meg Summer, és Ellie és Ricardo közé lépve egy 

sárga ruhatári jegyet nyomott a lány kezébe. –Ne merészelje, maga vén kéjenc – sziszegte, 

amikor látta, hogy Ricardo szeme követi a pázsiton átballagó Ellie-t. 

– Á, nocsak, bömböl az egér – mosolygott Ricardo, kivillantva a rengeteg fehér fogát. 

– Átadhattam volna a rendőrségnek aznap éjjel, Ricardo. Ne próbálja megkísérteni a 

szerencséjét. 

– Átadhatott volna a rendőrségnek? – gúnyolódott a férfi. – És vajon miért? Hogy a 

tilosban parkoltam a Bentley-vel? 

– Nyugtatót tett az italomba, maga szörnyeteg! Le akart feküdni velem. 

Ricardo lassan, kegyetlenül nevetett. 

– Nincs szükségem kábítószerekre, hogy összehozzak egy baszást. 

– Azért nem egészen ez a helyzet, igaz? – vágott vissza Summer, aki a kezét a csípőjére 

téve állta  a sarat. – A magafajta  férfiak azzal  a nővel akarnak lefeküdni,  akivel   nem 

fekhetnek le. 

Ricardo   kinyújtotta   az   egyik   kezét,   hogy   megsimogassa   Summer   arcát,   de   a   lány 

elhajolt előle. 

– Nagyon szúrós ma, drágám. Biztosan a nap teszi. 

– Na nézd csak, ki van itt! – örvendezett Molly, a magas sarkán imbolyogva közeledett 

a pázsiton át. 

Summer mogorva pillantást vetett rá. 

– Ricardo éppen indulni készült – közölte csípősen. 

– Ó, Ricardo, nem mehet el – dorombolta Molly, és közben a sötét szőrt simogatta a 

férfi karján. – Később mindnyájan elmegyünk a kocsmába. Nagyon hangulatos. 

Ricardo arcon csókolta, aztán megfordult, és újra Ellie-t figyelte. 

– Akkor talán később ott találkozunk – mondta, és Summerre kacsintott. – Most, ha 

megbocsátanak, magára hagyom anyát és lányát, hogy gratulálhassanak maguknak ezért a 

csodálatos délutánért. 

– Igaza van, nem gondolod? – mosolygott Molly diadalittasan, miután a férfi távozott. 

– Marcus gyakorlatilag összepisili magát, hogy ekkora sikerünk lett. 

– Egyszerűen hihetetlen vagy – szólt rá Summer, lassan ingatva a fejét. 

Molly drámaian sóhajtott. 

– Most éppen mit követtem el, drágám? 

–   Meghívtad   Ricardo   Lantist   –   válaszolta   Summer   reszkető   hangon.   –   Elmondtam 

neked, mi történt az úgynevezett randevúnk éjszakáján, és te ennek ellenére meghívod az 

otthonodba. 

Molly összeszorította az ajkát. 

– Drágám, nem tudom egész biztosan, mi történt azon az estén… és úgy látszik, neked 

sincs kristálytiszta képed róla – nevetett. 

A   legfontosabb   dolog,   amire   Summer   és   Ricardo   randevújával   kapcsolatban 

emlékezett, az volt, hogy a lánya azon az éjszakán kötött ki Adam Gold házában. – Afelől 

azonban biztosíthatlak, hogy Ricardo nem jelent olyan kockázatot a társadalomra, mint 

ahogyan te képzeled. Csak egy kicsit becsíptél – mosolygott Molly. – Ahogy mindnyájan, 

akik ott voltunk. 

– Mi az, amit nem értesz, anyám? – csattant fel Summer. – Ricardo nyugtatót adott 

nekem. Megerőszakolt volna. Nézd meg most, portyára indul minden fiatal lány után, 

akire csak ráteheti a mancsát – mondta Summer, és rögtön aggódni kezdett Ellie-ért. 

– Summer, Ricardo fontos üzletember – magyarázta Molly türelmesen. – Több is ennél, 

jó   barát,   nagyvonalú   barát.   Nem   próbált   megerőszakolni,   és   ha   ilyen   hazugságokat 

terjesztesz, nagy bajba keverheted magadat, ifjú hölgy. 

– Most legalább tudom, kivel vagy lojális – dühöngött Summer, és képtelen volt az 

anyjára nézni. 

Abban a pillanatban felhördült a tömeg. 

– Beszélj hangosabban, szívem. Nem hallom a zajtól. Ó, figyelj csak! Azt hiszem, épp 

most kiáltották el a tombolajegyem számát. Később találkozunk. 

Summer   nézte,   ahogy  az   anyja   elsiet   Marcus   felé,   és   nem   tudott   visszatartani   egy 

könnycseppet, amely legördült az arcán. Néhány méterre tőle ott állt egy kerti pad; leült, 

védekezőn összefonta a karját, és a távolból figyelte, ahogy mindenki nevetgél, és puncsot 

iszik. 

– Gondolom, nem nyertél a tombolán – szólalt meg egy hang a háta mögött. 

Summer gyorsan megdörzsölte az arcát, amikor meglátta Erint. 

– Én soha nem nyerek – mondta, és kipréselt egy mosolyt. 

– Mi baj van? – kérdezte Erin, és leült mellé. 

–   Semmi   –   mondta   Summer   gyorsan,   amikor   újabb   könnycsepp   csordult   végig   az 

arcán. 

Erin   az   együttérzés   és   a   kíváncsiság   között   vergődött.   Vajon   mi   történt   Adam   és 

Summer közt Madám Zorba sátrában? 

– Nekem elmondhatod, Summer. 

Summer mélyen kifújta a levegőt, és Ricardo Lantisra nézett. Látta, hogy a férfi éppen 

egy pohár puncsot nyújt át Ellie-nek. 

– Az a férfi ott egy vadállat – mondta, Ricardo felé intve. – Ha Adam meglátja itt, szét 

fog robbanni. –Summer rájött, hogy máris túl sokat mondott, és elfordította a tekintetét. 

Kedvelte Erint, és meg is bízott benne, de már az is épp elég volt, hogy az anyja tudott a 

viszonyáról Adammel. Túl veszélyes volna, ha bárki más is tudna róla. – Sajnálom, Erin. 

Nincs semmi baj. 

– Szeretnéd, ha mondanék valamit Adamnek? –kérdezte a lány kedvesen. 

Erin lelkének egy része majd meghalt, hogy többet tudjon, a másik része azonban nem 

szerette volna, ha az Adammel és Summerrel kapcsolatos korábbi gyanúi megerősítést 

nyernek. 

– Nem. Felejtsd el az egészet – válaszolta Summer. –Ne említs semmit Adamnek. – 

Megfordult, könyörgő szemmel nézett Erinre, és azon tűnődött, vajon van-e fogalma a 

lánynak a kapcsolatáról. – Kérlek, Erin, az égvilágon semmit se mondj neki. 
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Karin   eltökélte,   hogy   azon   az   estén   különösen   szexis   lesz.   Miközben   besétált   a 

hálószobájába,   Adamre   gondolt,   aki   a   város   túloldalán   éppen   Claudia   Falconnal 

vacsorázott,   és   a   homlokát   ráncolta.   A   feldobós   beszélgetés   ellenére,   amelyet   Lysette 

Parkerrel Párizsban folytatott, még mindig meg volt győződve, hogy Claudia fenyegetést 

jelent. A nő vonzó, hatalommal bír, és Adamnek szüksége van rá; ez hatásos kombinációt 

jelent.  Nos, majd meglátjuk, kinek mi sikerül ma este,  gondolta Karin, és hagyta, hogy a 

fehér fürdőköpenye a válláról a padlóra hulljon. 

Csatlakoznia kellett Adamhez és Claudiához egy italra a Boujisban Chelsea-ben, és 

káprázatosan akart kinézni. Felemelte az ágyon heverő mélylila selyemruhát, és miközben 

felhúzta, elmosolyodott az érzéstől, ahogy a leheletnyi anyag a meztelen testére simult. 

Úgy döntött, hogy nem vesz fel fehérneműt. A melle elég kerek és feszes, hogy ne legyen 

szüksége melltartóra, és imádta, amikor Adam az este folyamán félúton felfedezte, hogy 

 sans  bugyi, vagyis bugyi nélkül van. 

Az öltözőasztalon heverő arany Cartier órájára pillantott: már majdnem este 9 volt. A 

fenébe is, késik. 

Odakint   gyorsan   alkonyodott,   a   legsötétebb   levendulakék   eget   spagetti   vékony 

aranyszínű csíkok tarkították. Belecsusszant a cipőjébe, kivett egy zakót a szekrényéből, 

és   eloltotta   a   villanyt.   Eszébe   jutott,   hogy   nem   húzta   össze   a   függönyt,   úgyhogy 

visszafordult az ablak felé – és hirtelen valami mozgást látott. Hátraugrott az ablaktól, és a 

függöny mellett kikukucskált, vigyázva, nehogy látható legyen. Elakadt a lélegzete: egy 

alak ült az alacsony falon a belső kertje végében. Azonnal felismerte – a fiú volt, akit már 

látott a háza körül ólálkodni, az, aki megijesztette az átható pillantásával. És most megint 

ott volt, felbámult az ablakára, az arca sápadtnak, kísértetiesnek és hátborzongatónak tűnt 

az alkonyatban. 

Karin érezte, hogy a keze erősen ökölbe szorul. Élesen rászólt magára, hogy ez nem a 

félelemtől van, de hirtelen elfogta a sebezhetőség érzése. Mióta ül ott a fiú? Percek? Órák 

óta? Vajon minden nap ott volt? Émelygés kúszott fel a torkába, amikor rájött, hogy a 

függöny nyitva volt, és a lámpák ontották a fényt, miközben ő levetkőzött. Ellépett az 

ablaktól, kivette a mobilját a táskájából, és gyorsan tárcsázta a 999-et. 

– Ügyeletes, behatoló van a területen – sziszegte. 

– A házában, asszonyom? – kérdezte a hang a vonal túlsó végén. 

– Hogy? Nem, a kertemben – csattant fel Karin. 

– Közvetlen veszélyben van, asszonyom? 

– Természetesen! – válaszolta Karin emelt hangon. –Egy perverz erőszakoskodó követ, 

és most a falon ül, és engem bámul meztelenül. 

– A férfi meztelen? 

– NEM! – kiabálta Karin. – Úgy értem, engem bámult, miközben átöltöztem. 

– Megnézzük, van-e járőrautó a környéken. Azt javasolnánk, hogy közben ne hagyja el 

a házat. 

– De randevúm van a barátommal a Boujisban, el kell mennem! 

– Komolyan azt tanácsoljuk, hogy várjon, amíg a rendőrök megérkeznek. 

Karin sóhajtott. 

– Hát rendben van, de elvárom, hogy aztán elvigyenek a klubba. 

Adam védelmezőn átkarolta Karin vállát. 

– Nem lesz semmi baj, szívem – biztatta, és az asszony hajába temette az orrát. 

Karin rögtön azután,  hogy felhívta  a rendőrséget,  telefonált  Adamnek,  és  örömmel 

nyugtázta, hogy a férfi azonnal otthagyta a vacsoráját Claudia Falconnal. 

Adam megfordult, hogy szembenézzen vele, és Karin csodálatot és aggodalmat látott az 

arcán. Az izgalomtól kissé megremegett a gyomra. Nincs jobb, mint egy kis veszély, hogy 

próbára tegyük egy ember érzelmeit. 

– Megerősítjük a biztonsági intézkedéseket a házadban – mondta Adam komolyan, és 

az asszony vállára  tette  erős  kezét.  – Holnap beszereltethetem  a  zárt láncú  televíziót. 

Ujjlenyomat-érzékelő párnákat tetetünk az összes ajtóra. Mindent megcsináltatunk. 

Karin megfogta a kezét, és megszorította. Utált bármiféle gyengeséget mutatni, és most 

sem óhajtotta ezt elkezdeni. 

– Minden rendben, szívem, igazán. Nem szeretnék paranoiás bolond lenni. Mit szoktál 

mondani azokról a gazdag pasikról, akik páncélozott autóban furikáznak? Hogy az ember 

még inkább célponttá válik, igaz? Nem, aranyos tőled, de tényleg jól vagyok. Hiszen csak 

egy kölyökről van szó. 

Egy   középkorú   rendőr   lépett   oda   hozzájuk,   hogy   beszéljen   velük.   Danners 

őrmesterként mutatkozott be. 

– Legyen szíves mindent elmondani, amit látott, Mrs. Cavendish. 

– Rajtakaptam egy perverz alakot, hogy kémkedik utánam a kertből. Talán már ősidők 

óta ott volt. 

Személyleírást   adott   az   őrmesternek   a   fiatalemberről,   és   elfogadta   a   csésze   teát, 

amelyet Adam készített a számára. 

– Ez az első alkalom, hogy ez történt? 

Karin a fejét rázta. 

– Már számtalanszor észrevettem, hogy itt ólálkodik. 

– Ólálkodik? – kérdezte Danners. 

Karin megborzongott. 

– Tulajdonképpen nem csinál semmit, de azt hiszem, követ. 

– Jelentette bármelyik korábbi esetet? 

– Nem, de bárcsak megtettem volna. Azt hiszem, tudom is, hogy kicsoda a fiú. Egy 

héttel   ezelőtt   elhajtottam   egy   ház   mellett   a   Pelham   Grove-on,   csupán   egy   saroknyira 

innen,   és   láttam,   hogy   kijön   onnan,   abból   az   utca   végén   álló   nagy,   fehér   házból. 

Gondolom, ott lakik. 

Adam úgy fordult, hogy szembenézzen a rendőrrel. 

–  Most  mi  fog  történni?   Rajtakapták,   igaz?   De  hiszen  egyértelmű   ügyről  van  szó. 

Tudjuk, hol lakik…

– Követés, kukkolás, obszcén viselkedés közterületen – mondta Karin összerázkódva. – 

Teljes mértékben felhatalmazom magukat, hogy vádat emeljenek ellene, amilyen alapon 

csak akarnak. 

Danners   udvariasan   mosolygott.   Mivel   Londonnak   ezen   a   részén   dolgozott,   ahol   a 

gazdagság és az önhittség kéz a kézben járt, hozzá volt szokva, hogy olyan áldozatokkal 

tárgyal, akik úgy érzik, többet tudnak a rendőrségi eljárásokról és a büntetőtörvényről, 

mint ő. 

–  Lehet,   hogy  ez   a   kihágás   a   zaklatás   elleni   védelem   törvénye   alá   esik   –   mondta 

kedvesen. – Természetesen  azonosítanunk kell  ezt az embert.  Ahhoz, hogy bármilyen 

eljárást indíthassunk ellene, legalább kétszer el kell követnie a vétséget. 

– De hiszen elkövette! Nem figyelt arra, amit épp most mondtam? 

–   Miután   azonosítottuk,   eljárást   indíthatunk   ellene   zaklatásért.   Úgy   tűnik   azonban, 

hogy nincs kézzelfogható bizonyíték, amely kimerítené a „zaklatás” tényét. Levelek, e-

mailek, zárt láncú televízió felvétel. 

Karin drámaian forgatta a szemét. 

– Tehát azt akarja mondani, hogy ép bőrrel megússza a dolgot? – kiáltott fel, és a 

hangjából kitűnt, hogy nem akarja elhinni. 

Danners türelmesen rázta a fejét. 

– Nem, Mrs. Cavendish, nem ezt akarom mondani. Kezdetben kaphat egy rendőrségi 

figyelmeztetést. Ez néha elrettenti az embereket, bár nem mindig. Ha a zaklatás ezután is 

folytatódik, nőnek az esélyeink, hogy sikeres eljárást folytassunk. 

Adam Karin térdére tette a kezét, és a rendőrhöz fordult. 

– Őrmester, ha a rendőrség és a Királyi Ügyészség nem tud a férfi ellen megfelelően és 

tejes   mértékben   eljárni,   kész   vagyok   a   legmagasabb   fórumokig   elmenni,   hogy   ez 

megtörténjen. 

Danners őrmester megengedett magának egy kis mosolyt. Semmi kétsége sem volt, 

hogy ez a tiszteletet parancsoló üzletember meg tudná tenni, amit mond, ennek ellenére 

állta a sarat. 

– Biztosíthatom, hogy alapos nyomozást fogunk folytatni – mondta nyugodt hangon. – 

Először   is   elmegyünk,   és   ellenőrizzük   ezt   a   házat   a   Pelham   Grove-on,   és   közben 

megadhatom maguknak egy helyi lelkisegély-csoport számát, akik hasonló tapasztalatokat 

átélt emberekkel foglalkoznak. 

– Felőlem – horkant fel Karin. 

Danners őrmester ellépett tőlük, és Karin Adamhez simult. 

– Hallottam ilyen emberekről. Túlzott nemi vágy fűti őket; a mániájukká válik egy 

személy, arról fantáziálnak, hogy viszonyuk van vele. Akár  évekig is  képesek követni. 

Adam megszorította a karját, és megcsókolta a feje búbját. 

– Nem hiszem, hogy ez fog történni, szívem. 

– Itt maradsz? – kérdezte Karin lágyan, és felnézett a férfi szemébe. – Vagy visszamész 

a vacsorádhoz Claudiával? 

– Itt maradok – suttogta Adam. 

Az asszony megszorította az ujjait és mosolygott, de a lelke mélyén meg volt rémülve. 
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Sharif   Kahlid   olyan   férfi   volt,   akinek   a   dicsőséges   napjai   már   régen   leáldoztak. 

Hatvanhét éves korára a valaha jóképű arca megráncosodott, az ifjúkorában szikrázó sötét 

szeme   pedig   homályos   lett,   és   belesüppedt   keskeny   arcába.   Kicsiny   lakása   egy 

lakótömbben, London Edgware Roadjának a hátában, tele volt három évtized csodálatos 

világ   körüli   útjainak   az   emlékeivel:   afrikai   fafaragások,   arany   Buddha   a 

kandallópárkányon,   egy   selyem   falikép   Peking   Tiltott   Városából.   Most   csak   a   port 

gyűjtötték,   de   ezek   jelentették   az   egyetlen   kézzelfogható   emlékeztetőt   a   csillogó 

sugárhajtású életstílusra, amely váratlan véget ért abban a percben, amikor a munkaadója 

meghalt. Sharif Adnan Hashemi, a jól ismert fegyverkereskedő szolgálatában állt. Közel 

harminc évig volt Adnan magántitkára, és így közvetve luxuséletet élt; gazdag, hatalmas 

főnöke   csettintésére   magánrepülőkön   röpdösött   Gstaadból   Palm   Beachre,   Bejrútból 

Antibesre.   Ám   ez   az   élet   négy   évvel   azelőtt   Hashemi   szívrohamával   befejeződött,   és 

Sharif még mindig nehezen tudott hozzászokni a szerényebb léthez. Az egyetlen luxusa 

most az volt, hogy magának főzött; vett egy kevés halai húst az Edgware Road környékén 

található számos libanoni üzlet valamelyikében, okrát és csillaggyümölcsöt tett hozzá, és a 

curryt hatalmas  fehér tálakon szolgálta  fel magának,  úgy, mintha egy banketten lenne 

Marrakechben, vagy egy jachtpartin Saint-Tropez-ban. 

Néha, amikor már elég arakot ivott, szinte el is hitte, hogy ott van. Ám a napvilág hideg 

fényénél Sharif tudta, hogy levitézlett ember, elhasznált erő, egy évekkel azelőtt megfakult 

ragyogás utolsó szikrája. Addig a napig, amíg Molly Sinclair be nem kopogott az ajtaján. 

– Bocsásson meg, hogy nem tudom megfelelően vendégül látni – mentegetőzött Sharif, 

miközben mentateát töltött egy kis borostyánszínű pohárba, és átnyújtotta Mollynak. – A 

látogatása kissé váratlanul ért. 

Molly elvette a poharat az apró férfitól, és mosolygott. Igen, biztos volt benne, hogy 

éppen ő a megfelelő ember a feladatra. 

A   detox   hétvégéje   óta,   amikor   Denise   részegen   bevallotta,   hogy   Adnan   Hashemi 

szeretője volt, megszállottan tudni akarta a történet többi részét. Igen, Denise elmondta 

Mollynak, hogy Donna Delemere-t Adnan számos barátjának bemutatta, és Molly épp 

elég időt töltött a nemzetközi partikörforgásban ahhoz, hogy tudja, mit jelent a  barátság 

fiatal ,  csinos szőke lányok és korosodó fegyverkereskedők közt. A kérdés az volt, járt-e ez 

a barátság pénzcserével is. Molly eltökélte, hogy megtudja, úgyhogy kinyomozta Hashemi 

magántitkárát, Sharifot, miután hallotta, hogy a férfi szerencsecsillaga leáldozott, és tudta, 

hogy valószínűleg szívesen beszél, ha megfelelő az ár. 

– Régen nem találkoztunk, Sharif – mosolygott Molly. 

Alig   ismerte   a   férfit   –   útjaik   rövid   időre   keresztezték   egymást   különböző   éjszakai 

lokálokban az 1980-as években –, de tudta, hogy egy ilyen Sharif Kahlid-féle alak jól 

fogadja a flörtölést és bizalmaskodást. 

–   Valóban   –   válaszolta   a   férfi.   Az   akcentusa   kikupált   és   precíz   volt:   az   angol 

magániskolái nevelés terméke. – Bár kíváncsi volnék rá, hogy talált meg. Gyanítom, hogy 

a   társasági   naplónk   meglehetősen   különbözik   manapság.   Kevés   szükség   van   rá,   hogy 

azokban a körökben forogjak, ahol régen. 

– Ó, ugyan, ugyan – nevetett Molly –, ne legyen olyan szerény. Maga nagy játékos 

volt, Sharif. Fontos férfi. A magához hasonló emberek nem tűnnek el úgy, hogy valaki ne 

tudná, hol vannak. 

Megérintette   a   férfi   karját,   és   Sharif   ajka   felfelé   görbült.   Hátradőlt   a   kopott 

bőrszékében, keresztbe tette a lábát, és összekulcsolta a kezét az ölében. 

– Nos, miben segíthetek, Molly? – kérdezte. – Feltételezem, oka van ennek a baráti 

látogatásnak. 

Molly örült, hogy a lényegre térhet, kínosan érezte magát ebben a bizarr népművészeti 

csecsebecsékkel telezsúfolt kis lakásban. 

– Ismert egy Donna Jones nevű nőt úgy tíz évvel ezelőtt? 

– Talán. Olyan vonalon dolgoztam, ahol sok, nagyon sok gyönyörű nővel találkoztam – 

válaszolta a férfi, és elismerő pillantással mérte végig Mollyt. 

Molly belenyúlt a táskájába, és elővett egy fényképet Donnáról és Evie-ről, amely a 

keresztelőn készült. 

– A haja valószínűleg szőke volt, amikor maga ismerte – mondta, átnyújtva a képet. 

Sharif összeszorította az ajkát, és felszegte a fejét. 

– Talán felismerem – mondta lassan, és visszaadta a fotót. – Mit szeretne tudni? 

Védekező él érződött a hangjában, és az arca kihívó, dacos kifejezést öltött. Egyértelmű 

volt, hogy Sharif sokkal többet tett a munkaadójáért, mint hogy hotelszobákat foglalt le 

neki. Molly, aki a lehetőségekhez mérten a legkönnyebbé akarta tenni ezt a dolgot, felvette 

a lábánál heverő bőrmappát, és lassan kinyitotta a cipzárját, annyira, hogy Kahlid láthassa: 

tele van húszfontos bankjegyekkel. 

– Adomány egy maga választotta ügynek – mondta, és figyelte, ahogy Kahlid szeme 

elkerekedik. 

– Nem válaszolt a kérdésemre – szólalt meg végül a férfi. 

–   Egy   barát   nevében   járok   el   –   válaszolta   Molly   egyenletes   hangon.   –   Egy   barát 

nevében, aki szeretné ismerni Donna múltját. 

– Igen, hallottam, hogy Donna jól ment férjhez. 

– így van. És a barátom nem szeretné, ha meglepetés érné a lánnyal kapcsolatban. 

Sharif némán felállt, és kiment a konyhába, hogy megtöltse a teáskannát vízzel, aztán 

felrakta forrni, és tette mindezt olyan eleganciával, mint egy inas a gyarmati korból. 

– Adnan rendkívül gazdag, nagy hatalmú ember volt, aki imádta a nők társaságát – 

mondta Sharif, visszatérve a helyére. – Amikor Londonban tartózkodott, ahol gyakran más 

fontos, gazdag férfiakat is vendégül látott, mulatni akartak az üzlet lebonyolítása után. 

Donna Jones egyike volt a tucatnyi lánynak, akik nem csupán Adnan barátait, hanem 

magát Adnant is elszórakoztatták. 

– Elszórakoztatták? Úgy érti, szexuális szolgáltatást nyújtottak nekik – mondta Molly 

tényszerűen. 

–   Valóban   –   válaszolta   Kahlid   óvatos   mosollyal.   –Többnyire   csak   egy   lány,   néha 

egyszerre   két   vagy   három   lány   is.   Donna   a   félénkebbek   közé   tartozott,   de   nagyon 

népszerű, nagyon bájos és nagyon belevaló volt. 

– És fizetség is járt a szórakoztatásért? 

Kahlid mély, érdes nevetést hallatott. 

– Látszik, hogy maga járatlan ennek a világnak a dolgaiban. 

– Fizetség is járt a szórakoztatásért? – ismételte meg Molly. 

A férfi bólintott. 

– A fizetség egyszerűvé tette a dolgokat. 

Ha a tudás hatalom, Molly most megtapasztalta, ahogy a hatalom elektromos töltése 

végigszáguld a testén. Donna házassága és elbűvölő új élete évek óta kisebbségi érzéseket 

keltett benne. Ám az irigységnek ez a fullasztó csomója most oldódni kezdett a torkában, 

elolvadt, amikor rájött, hogy Donna sorsa mostantól a kezében van. 

– Hogyan ismerte meg Donnát? – kérdezte, leplezni próbálva az izgalmát. – Denise 

Duncanen keresztül? 

Sharif bólintott. 

– Denise Adnan egykori szeretője volt, igen, és ő mutatta be Donnát a társaságunknak. 

Először egy partin találkoztam vele, amelyet Mayfairben rendeztünk. Sok, nagyon sok 

fontos ember volt ott, és Donnát az egyik legbőkezűbb férfi szemelte ki magának. Nem 

hiszem, hogy Donna akkor, az első alkalommal arra számított volna, hogy fizetnek neki 

a…  hm…  társaságáért   –  mosolygott   a  férfi.  –  De  szerintem   kellemesen  meglepődött, 

amikor ez történt. 

–   Az   első   alkalommal?   Ezek   szerint   Donna   többször   is   szórakoztatott   férfiakat?   – 

kockáztatta meg Molly. 

– Természetesen – válaszolta Sharif. – Mr. Hashemi egyik kedvenc lánya lett. Mr. 

Hashemi néha magával vitte őt az utazásaira. Tudja, Donna vele ment, amikor a főnököm 

egy   hetet   töltött   Saint-Tropez-ban,   vagy   talán   Hongkongban.   Ez   ötvenezer   dolláros 

randevút jelentett – nevetett. – Feltételezem, hogy a munkaadóm úgy érezte, megfelelő 

ellenértéket kap a pénzéért. Különben Donna mintegy két év alatt kaphatott vagy… – 

összeérintette az ujjait az ajka előtt, miközben elvégezte a fejszámolást – …kétszázezer 

font nagyságrendben kaphatott pénzt, és ezt csupán Mr. Hashemitől, de volt sok mindenki 

más is. Mr. Hashemi segített a számláit is kifizetni, és ajándékokat vett neki, például 

táskákat. Emlékszem, hogy Chanelt kedvelte. 

– Honnan tudja? 

Sharif ismét nevetett. 

– Onnan tudom, Miss Sinclair, hogy én intéztem a táskák vásárlását. És én adtam neki 

pénzt. 

Molly alig akart hinni a fülének. Számított némi indiszkrécióra, de messze nem ilyen 

sokkolóra. 

– Azt mondja, hogy Adnanon kívül is voltak férfiak? 

Sharif bólintott. 

– Igen, voltak más kliensek is, akikről tudok. Adnan-hoz hasonló státusú és gazdagságú 

férfiak. A lányokat mindig szájhagyomány útján, nagyon diszkrét módon ismerték meg. 

Donnának nagyon jó híre volt. 

Molly összetette a kezét az ölében, és előrehajolt. 

– Hajlandó lenne aláírni egy nyilatkozatot, amelyben megesküszik erre? 

–   Igazán   szükség   van   rá?   –   kérdezte   Kahlid   meglepetten.   –   Adnannak   semmi 

rejtegetnivalója   nem   volt:   az   életstílusa   jól   dokumentált.   De   néhány   lány,   akiket 

használtunk… Néhányan most a rivaldafényben vannak, köztiszteletben állnak. Biztosan 

jobban szeretnék, ha ezt nem háborgatnánk. 

Molly azon törte a fejét, kinek fizetett még Adnan Hashemi a szexért. Sok pletykát 

hallott arról, hogy bizonyos színésznők, modellek és társasági feleségek is férfiak kísérői 

voltak a múltban. 

– Természetesen feltételeztem, hogy egy ilyen rangú ember, mint maga, továbbra is 

lojális marad Adnanhoz – mosolygott, majd belenyúlt a táskájába, és egy újabb marék 

húszfontos bankjegyet húzott elő. – De talán abban sem tévedek, ha azt mondom, hogy 

most,   hogy   ő   már   távozott   az   élők   sorából,   a   maga   lojalitása   egy   kicsit   irányt 

változtatott… talán saját maga felé? 

– Nagyon igaz – rántotta meg a vállát Sharif, és ismét felcsillant a szeme. 

– Nos, gondolom, tovább beszélhetnénk az adományom nagyságáról, amelyet a maga 

által kiválasztott jótékonysági célra szántam – javasolta Molly, és kezdte lassan leszámolni 

a bankjegyeket. 

– Ó, azt hiszem, meg fogja látni, hogy méltányos ember vagyok – mondta Sharif. – 

Igazán nagyon méltányos. 

– Tehát? Mire jött rá? – kérdezte Alex Delemere élénken. 

Molly és Alex egy halvendéglő sarokbokszában ült Pimlicóban. A férfi ebéd közben 

általában   Molly   kezét   fogta,   de   ma   acélos   tekintet   égett   a   szemében,   amely   az 

igazgatótanácsi szoba, és nem a hálószoba számára volt fenntartva. Most üzletről, nem 

élvezetről volt szó. 

– Minden, amit gyanítottam, igaz – mondta Molly, és belekortyolt az ásványvízbe. – 

Donna luxus call-girl volt, ötezer fontot kapott egy éjszakáért. A kliensei főleg arabokból 

álltak, beleértve a szaúdi fegyverkereskedőt, Adnan Hashemit is. 

Lord Delemere egy hosszú percig  Mollyt  nézte, kifejezéstelen  arccal  emésztette  az 

információt. 

– Nem csoda, hogy ez nem derült ki korábban – szólalt meg végül. – Kétlem, hogy 

Daniel a baráti körében akár egyetlen fegyverkereskedőbe is belefutna. 

– Okos volt – jelentette ki Molly mint tényt. Lustán eltűnődött, hogy mi az, amit Donna 

jól  csinált.   Végül  is   a  barátnője,   Denise,   az  egykori   madám   és   Hashemi  hosszú  távú 

szeretője   mára   visszaminősült   egy   surryi   üzletember   feleségévé.   Donna,   a   fiatalabb, 

naivabb   barátnő   közben   egy   vagyont   keresett,   aztán   beházasodott   az   arisztokráciába. 

Tudhatott néhány trükköt, gondolta Molly. 

– Undorító – húzta az orrát Alex. – Azonnal meg kell mondanom Danielnek. 

–   Csak   ne   siessen   annyira   –   csillapította   Molly,   megérintve   a   kabátja   ujját.   – 

Gondolkodtam ezen, és mindketten tudjuk, hogy Daniel nem bolond. Tisztában van vele, 

hogy ön nem kedveli Donnát, és ha most azt mondaná neki, hogy a felesége call-girl volt, 

ezt bosszúállásnak venné. Nem hinne önnek, és ön kockáztatná, hogy a fia a felesége 

pártjára   áll,   és   nem   az   önére.   Nem,   az   információnak   egy   harmadik   személytől   kell 

származnia. 

– Kire gondolt? Saját magára? 

Molly nevetett. Távolról sem állt szándékában, hogy bajkeverő színében tűnjön fel. Ez 

egyáltalán nem szolgálná a hosszú távú tervét. 

– Nem, drágám. Természetesen nem. Egy újságra gondoltam. 

– Azt akarja, hogy egy mocskos bulvárlap hozza nyilvánosságra? – kérdezte Alex, mint 

aki nem hisz a fülének. Egy pincér közeledett felé a borlistával, de ő egy kézmozdulattal 

elküldte. – A családom hírnevéről beszél – sziszegte. 

– Pontosan – mondta Molly hűvösen. – A fia felesége prostituált volt valaha, és ez 

előbb vagy utóbb ki fog derülni. A bölcs dolog az volna, ha Donnát most lepleznék le, 

amikor   ön   még   kézben   tudja   tartani   a   helyzetet.   Minden   újságtulajdonost   ismer   az 

országban.   Lehet   úgy   szőni   a   történetet,   hogy   Donnát   pénzéhes   szerencsevadásznak, 

Danielt   viszont   áldozatnak   tüntesse   fel.   Lehet,   hogy   Daniel   tekintélye   rövid   távon 

megtépázódik,   de   jó   PR-ral   hamarosan   magához   térhet.   –   Összefonta   a   karját.   –   A 

legfontosabb,   hogy   Donnát   eltávolítsuk   Daniel   életéből,   Alex.   Ne   felejtse   el,   mennél 

tovább   hagyja   a   dolgot,   annál   tovább   tart   a   házasság,   és   annál   többe   fog   kerülni   a 

családnak a vagyonmegosztás. 

A pénz említésére Alex aggodalmas arckifejezést öltött, és a homlokát dörzsölte. 

– Igen, azt hiszem, igaza van, cselekednünk kell – mondta, és ravaszul Mollyra nézett. 

– Látszik, hogy sokat gondolkozott ezen. Igaz? 

– Természetesen – mosolygott az asszony, és visszaintette a sommelier-t. – Bízzon csak 

mindent rám. 
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Az év legforróbb napjára virradtak, és a Guards Polo Club zsongott. Mindenki, aki 

számított, pezsgőt kortyolgatott a Cartier-sátorban a Smith's Lawn elkerített területén. 

Mindig akadt ízekre szedhető pletyka, amikor a társaság krémje, Hollywood és a nagy 

citybeli pénz egymásba ütközött, de ma csupán egyetlen téma forgott mindenki ajkán: 

Donna Delemere, társasági feleség, Anglia egyik leggazdagabb emberének a menye kurva 

volt!   Karinnak   majd   a   torkán   akadt   a   búzamentes   palacsintája,   amikor   aznap   reggel 

kinyitotta az újságot. 

 Végzetes hűtlenség! –  ordították a szalagcímek.  Delemere feleség – call-girl: társasági 

 feleség fegyverkereskedő luxusbarátnője. 

A hír igazi sokkot jelentett Karinnak, és még most is, órákkal később, amikor elvegyült 

a gyönyörűk és a gazdagok közt a Cartier elkülönített területén, nehezen tudta felfogni. 

Végül is rengeteg nő volt Karin társasági köreiben, akikre pénzben fogadott volna, hogy 

luxuskurvák voltak valamikor a társadalom legfelsőbb rétegei felé vezető úton – no de a 

csendes, egérszürke Donna? Karin elolvasta a döbbenetes történet minden egyes szavát, és 

közben   azon   imádkozott,   nehogy   megnevezzék   a   „barátnők”   közt,   és   amikor 

megkönnyebbülten  tudomásul  vette,  hogy  a márkanevét   nem  mocskolta  be  a  botrány, 

felhívta   Donnát,   hogy   a   támogatásáról   biztosítsa.   De   nem   tudta   elérni,   ami   nem   volt 

meglepő. A mobilja ki volt kapcsolva, és a Delemere-ház telefonján egyenesen egy rövid 

üzenet szólalt meg a rögzítőről. 

– Hát nem hihetetlen? – kérdezte Celia Chase, a   Class   magazin főszerkesztője, aki 

Karin mellé csapódott, miközben az asszony az ülésrendet tanulmányozta a Cartier-sátor 

bejáratánál. – Nem emlékszem, hogy lett volna még egy ilyen botrányos nyár. 

Karin első gondolata az volt, hogy a barátnője védelmére kel, és jól megmondja a 

véleményét  ennek a seprűnyél-sovány szőkeségnek, de szüksége volt rá, hogy a sajtó 

mindig mellette álljon, ezért csak udvariasan mosolygott. 

–   Biztosíthatlak,   hogy   ez   egy   rakás   hazugság   –   mondta,   és   ivott   egy   kortyot   az 

ásványvizéből, hogy megnedvesítse az ajkát. – Még nem beszéltem Donnával,- de meg 

vagyok győződve, hogy mialatt mi itt társalgunk, már utasítja az ügyvédeit. 

– Már megint Donnáról beszél valaki? – kérdezte Molly, miközben odasétált Karinhoz, 

a karját védelmezőn Marcus derekán tartva. 

– Szegényke – sajnálkozott Karin, és a krémszínű sifonruhájára tűzött kis Cartier ebéd-

belépővel babrált. – Mindenki kést rántott ellene. Ránk legalább számíthat. 

Adam   jött   oda,   és   megcsókolta   az   asszony   meztelen   vállát.   Remekül   festett   a 

kétgombos, krémszínű öltönyben, és a magas galléros halványkék ingben. 

– Épp most hívtak meg minket a Chinawhite-sátorba a meccs utánra. Az meg micsoda? 

– kérdezte, és elvett egy pohár pezsgőt a szabadban álló bárból. 

–   Nagy   klub   Londonban   –   világosította   fel   Molly.   –Jó   DJ-k,   marokkói   hangulat. 

Minden évben van itt sátruk. 

– Marokkói hangulat, csakugyan? – szólt közbe Marcus, a Pimmsét szopogatva. – Ezek 

szerint lesznek hastáncosok és kurvák is? 

– Nem, Donna ma nincs itt – vihogott Adam. 

– Szívem! – kiáltott rá Karin, és a karjára csapott. –Ez nem vicc. Donna a barátnőm. Az 

emberek beszélni fognak rólunk. 

– Azt hittem, azt imádod – mosolygott a férfi. 

– De nem így – torkolta le Karin komolyan. 

Milyen   csodálatos   délután,   gondolta   Molly,   miközben   helyet   foglalt   az   ebédhez   a 

sátorban. Imádta a Cartier Nemzetközi Napot: elképesztő társasági felhozatal, plusz szexis 

argentin   pólójátékosok   könnyű   vágtában   a   pályán   azokban   a   mesésen   szűk 

lovaglónadrágokban   –   mi   mást   akarhatna   még?   Az   örömét   csak   fokozta   a   Donna 

Delemere-botrány kirobbanását követő reakció; pontosan úgy alakult minden, ahogyan 

remélte. Az emberek, akik soha nem találkoztak Donnával, élvezték a remek pletykát, és 

boldogan   találgatták,   milyen   más   jól   ismert   nevek   lehettek   még   luxuskurvák   Adnan 

köreiben.   Az   Alex   által   kiválasztott   vasárnapi   lap   briliáns   munkát   végzett:   egy 

nyolcoldalas   különkiadásban   azzal   kérkedtek,   hogyan   zúztak   szét   egy   nemzetközi 

bűnszövetkezetet,   amelyben   topmodellek   és   ismert   személyek   is   érintve   voltak,   akik 

alkalmankét   tízezer   fontért   szolgálták   ki   a   világ   leggazdagabb   férfijait.   Az   egészet, 

állították, a londoni madám, „Bettina B” tervelte ki, akit most Európa Heidi Fleisszének 

hívtak.   Molly   mosolygott   magában.   Egy   másik   életben   lehetett   volna   riporter   egy 

bulvárlapnál. 

Ami   pedig   azokat   az   embereket   illette,   akik   ismerték   Donnát,   Molly   meg   tudta 

állapítani a zavarodott nyugtalanságukról, hogy a sztori hirtelen a legkülönbözőbb nem 

szívesen   látott   aggodalmat   kavarta   fel   bennük.   Mindegyiküknek   akadt   valami 

rejtegetnivalója   valahol   az   élete   során;   és   amikor   látták,   hogy  a   csapatuk   egyik   tagja 

visszacsúszik a rakás aljára, igazán nagyon idegesek lettek. 

 Megérdemlitek, amiért ilyen másokat elítélő rohadt alakok vagytok,  gondolta Molly, és 

Karint bámulta merev tekintettel. Tudta, hogy az ilyen nők miket mondanak róla. Hogy 

egy uborkafára kapaszkodott senki. Egy kurva, egy ribanc. Na, nézzük csak meg, ki is 

valójában   a   kurva,   gondolta   Molly   diadalittasan.   A   belső   köreik   egyik   képmutató 

ártatlansága. 

A   nap   további   része   a   társasági   élet   kavargásában   telt.   Molly   egyfolytában   olyan 

emberekbe botlott, akiket ezer éve nem látott, emberekbe, akiknek eldicsekedhetett, hogy 

Marcus Blackwell-lel jár, hogy milyen boldog, hogy milyen mesés felújításokat végzett a 

Standlingsen. Csodálatos volt. Végül Molly és Marcus elhagyták a pályát a férfi nyitott 

tetejű kocsiján, és gyorsan kihajtottak a parkból, hogy elkerüljék a forgalmi dugókat. Az 

édes nyári est szellője beleborzolt a hajába, Marcus keze biztatóan a térdén pihent, és 

Mollyt csodálatos, szívet melengető boldogság töltötte el. Tökéletes nap volt. Már csak tíz 

percre voltak az otthonuktól, amikor megszólalt a mobilja. Felsóhajtott; mindig történik 

valami. 

Felcsattintotta a telefont, de nem ismerte fel a hangot a vonal túlsó végén. 

– Ki beszél? – kérdezte a homlokát ráncolva. 

–   Patsy   Jones,   Donna   nővére   –   mondta   a   hang.   –   Ne   haragudj   a   zavarásért,   de 

beszélnem kell veled. 

– Mi történt? – kérdezte Molly, hallva a nő megtört hangját. 

– Donnáról van szó. Daniel elhagyta, és… nos, Donna túladagolta magát. 
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Másnap este Molly odahajtott a Delemere-kastélyhoz, a kocsit Marcus sofőrje vezette. 

A kapunál természetesen ott nyüzsgött a paparazzók elmaradhatatlan falkája, de a ház 

körül, mivel egy végeláthatatlan park mélyén rejtőzött, hátborzongató csend honolt. Azt 

azonban Molly még nyugtalanítóbbnak tartotta, hogy semmi hírt nem hallott Alex felől. 

Előző péntek este  találkozott  vele  a Heathrow  érkezési csarnokában, hogy elintézze  a 

teljes összeg kifizetését Sharif Kahlid számára. Alex aznap este Spanyolországba repült, 

bölcsen kívül akarta helyezni magát a riporterek hatósugarán, mire a sztori napvilágot lát, 

de   azóta   nem   lépett   kapcsolatba   Mollyval;   nyilván   nem   hallott   Donna   öngyilkossági 

kísérletéről. Molly először arra gondolt, hogy megpróbálja elérni, de végül úgy döntött, 

jobb, ha először meglátogatja Donnát, és kideríti, mi is történt valójában. 

Donna  nővére,  Patsy  nyitott   ajtót  a  Delemere-kastélyban;  Molly  azonnal   felismerte 

Evie keresztelőjéről. A harmincas évei végén járt, sötétszőke haja a vállára hullott, és a 

valaha csinos  arcán állandó  fáradtság ült. Tökéletesen  oda nem illőnek  tűnt a kastély 

előcsarnokában, amelyet márvány mellszobrok díszítettek, és a falakon a régi mesterek 

képei függtek. Molly elképzelte őket egy tizenkilencedik századi történelmi drámában, 

ahol Patsy játssza a gálya szakácsának, ő pedig a kastély mindenkit vasmarokkal irányító 

úrnőjének a szerepét. 

–   Annyira   örülök,   hogy   eljöttél   –   mondta   Patsy   alig   hallható   hangon,   miközben 

bevezette Mollyt egy kis fogadószobába. – Szörnyű volt. Fotósok próbáltak átmászni a 

falakon,   a   riporterek   le   se   szálltak   a   telefonról   egész   reggel.   Egyáltalán   nem   tudok 

kapcsolatba  lépni  Daniellel,  Alex és Vivian pedig Spanyolországban van. Donna nem 

akarja   megmondani  Alexnek,   mi   történt,   amíg   nem  beszélt  Daniellel,  de  amikor  nem 

tudtuk   kinyomozni,   hogy   hol   lehet…   –   Patsy   hangja   elhalt,   megremegett.   –   ...Végül 

Donna azt mondta, a legjobb volna téged hívni. 

Molly   levette   a   zakóját,   és   rádobta   egy   Hepplewhite   székre,   közben   együtt   érzőn 

bólintott. 

– Ezek szerint kijött a kórházból? – kérdezte. 

– Igen – mondta Patsy. – Csak éjszakára tartották ott. Paracetamolt vett be, de nem 

eleget ahhoz, hogy igazi bajt okozzon. A Delemere-ek családi  orvosa csodálatos  volt; 

megszervezte Donnának, hogy egy pszichiáter fogadja. Az egyik legjobb, úgy tűnik. 

Molly   mosolygott,   arcát   az   aggodalom   maszkja   mögé   rejtette,   és   titokban   azon 

tűnődött, miért őt hívták Donna összes barátnője közül. Minden rossz közül a legkevésbé 

rosszat, gondolta; Karin és Christina halálra rémisztenék az ilyen Patsy-féle lányokat. 

–   Menjünk,   nézzük   meg   –   mondta   Molly   határozottan.   –   El   sem   tudom   képzelni, 

milyen rettenetes lehetett ez az egész a számára. 

Molly követte Patsyt a széles mahagónilépcsőn, végig egy folyosón és be a ház nagy 

hálószobájába, ahol Donna úgy feküdt a dúsan díszített négyoszlopos ágyban, mint egy 

sovány kisgyerek. Fehér párnák halmának támaszkodott, megpróbált egy magazint olvasni 

a   magas,   György   korabeli   ablakokon   beáradó   kora   esti   fényben.  Szerencsés   kurva, 

gondolta Molly. 

– Köszönöm, hogy eljöttél – mondta Donna gyengén mosolyogva, amikor Molly leült 

mellé az ágyra. –Sajnálom, hogy olyan messziről iderángattalak. 

–   Ne   felejtsd   el,   hogy   most   már   én   is   vidéki   lány   vagyok   –   biztatta   Molly,   és 

megszorította a kezét. – Nem tartott sokáig, és különben is, tudod, hogy eljöttem volna a 

nap vagy az éjszaka bármely órájában. – Körülnézett a hálószobában. – Hol van Evie? – 

kérdezte. 

– A dajkával. Jól van. 

Kínos csend állt be, mielőtt Molly feltette a nyilvánvaló kérdést. 

– Ó, Donna, miért? Tudom, hogy rossz helyzetben vagy, de van egy kicsi lányod, akire 

most már gondolnod kell. 

Donna elfordult, és üres tekintettel bámult ki az ablakon. Hosszú csend következett, 

mielőtt megszólalt, a hangja egyenletesen és megfontoltan csengett. 

– Nem valami nagyszerű érzés, amikor mindenki, akit ismersz… és mindenki, akit  nem 

ismersz, elítél, és rólad beszél. Amikor tudod, hogy bárcásnak és kurvának és ribancnak 

neveznek.   –   Visszafordult,   hogy   Mollyra   nézzen.   –   És   igen,   amikor   tudod,   hogy   ez 

kísérteni fogja a gyerekedet a játszótéren az elkövetkező tizenöt évben. És tudod, hogy ez 

a te bűnöd, mert egyszer ostoba és rövidlátó voltál, amikor pedig elég öreg voltál ahhoz, 

hogy jobban észnél légy. 

Donna kényelmetlenül fészkelődött a párnán, és egy pohár vízért nyúlt. 

–   A   barátaid   semmi   ilyet   nem   mondanak   –   vigasztalta   Molly,   de   a   szavai   nem 

hangzottak   teljesen   meggyőzően.   –   És   azoknak   az   embereknek,   akiket   nem   ismersz, 

holnap már más, jobb témájuk lesz, amiről pletykálhatnak. 

Donna vállat vont. 

– Az orvosok azt mondták, lehet, hogy valami fel nem ismert szülés utáni depressziótól 

szenvedek. 

– És te mit gondolsz? – kérdezte Molly. 

– Azt hiszem, már régen orvoshoz kellett volna mennem. 

– És miért nem mentél? 

–   Mert   a   szülés   utáni   depresszió   nem   olyan   dolog,   ami   a   Delemere   családban 

előfordulhat – mondta Donna. 

Molly nézte Donnát, ahogy sápadtan és törékenyen fekszik a lepedők közt, és némán 

egyetértett   vele.   Donna   gyenge.   Eltemeti   a   problémáit   a   föld   alá,   akárcsak   azokat   a 

nyavalyás becses biozöldségeit, hogy megrohadjanak és elgennyedjenek. Nem illik egy 

olyan   családba,   mint   a   Delemereéké,   amely   generációkon   át   az   erős   jellemnek   és   az 

alkalmazkodóképességnek   köszönhetően   virágzott.   Molly   természetesen   örült,   hogy 

Donna végül is nem csinálta ki magát, de ahogy hallgatta a szomorú, szánalmas történetét, 

újra meggyőződött, hogy helyesen cselekedett, amikor segített Delemere-éknek. 

– Mit tehetek érted, Donna? – kérdezte. – Mondd meg. 

–   Találd   meg   Danielt   –   kérte   Donna   könyörgő   szemmel.   –   Még   azt   sem   tudom, 

hallotta-e, mi történt, mert itt hagyta a mobilját, és a londoni házban nem veszi fel a 

telefont. 

– Mikor láttad utoljára? 

– Szombat este figyelmeztettek  bennünket,  hogy ki fog jönni a sztori.  Daniel nem 

sokkal azután elment. 

Molly komoran bólintott, de belül ugrándozott jókedvében. Akkor sem lehetett volna 

jobb terve, ha hollywoodi forgatókönyvíró. 

– És mit mondjak neki? 

Könnyek kezdtek peregni Donna sápadt arcán. 

– Mondd meg neki az igazat – nyelt nagyokat. –Mondd meg neki, hogy szeretem, és 

sajnálom, ami történt. 

– Megmondom – ígérte Molly. – Bízhatsz bennem. 
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A ház Clivedenen, Anglia egyik legcsodálatosabb birtokán mindenben megfelelt annak, 

amit Chris elmondott róla, sőt. A kastélytól, attól a csodálatos mézszínű Palladio által 

tervezett  épülettől  kocsiút kígyózott a buja parkos területen  át, le egészen a Temzéig. 

Onnan rövid séta következett egy magánvontatóúton, és már ott is állt előttük az aranyos 

kis viktoriánus ház, közvetlenül a csendes víz partján. Távoli, békés hely volt, ahol nem 

hallatszott  más  hang, mint  a kacsáké, a rovaroké és az időnként  felbukkanó  aprócska 

őzeké, amelyek az aljnövényzetben turkáltak a ház fölötti domboldalon. Erint lenyűgözte 

az egész, és magával ragadta a hely romantikus története. 

Amikor két nappal azelőtt megérkezett Londonból, Chris sétálni vitte a folyóparton. 

Elhaladtak egy másik hangulatos ház mellett, ahol Chris szerint Christine Keeler lakott az 

1960-as évek elején. Erinnek csak halványan rémlett a történet, de Chris élénk részletekkel 

szolgált   a   gyönyörű   luxus   call-girlről,   aki   a   gazdag,   ragyogó,   arisztokratikus   Astor-

társasággal partizott, és majdnem megbuktatta a kormányt, amikor viszonyt kezdett az 

egyik miniszterrel, John Profumóval egy partin, amelyet Cliveden úszómedencéje mellett 

rendeztek.   Ez   Erin   számára   csak   fokozta   a   hely   vonzerejét.   Látta,   hogy   Chris   már 

odahúzott neki egy íróasztalt a nappali szoba ablakához, ahol ücsöröghetett és írhatott, és 

nézhette a folyó fölött lebukó napot. Gyönyörű, gondolta most, ahogy felemelte a fejét a 

laptopról: a vérvörös ég tükröződött a vízen, és rózsaszín és arany foltokat  festett rá. 

Vacsora után leült, hogy egy kicsit írjon, de nyugtalannak érezte magát. Ez volt a legelső 

szabad hétfője, amióta a Midas Corporationnél kezdett dolgozni, és egyszerűen nem tudta 

elengedni magát. 

– Mi baj van? – kérdezte Chris, felnézve a számítógépéből. 

Egy karosszékben ült, aranykeretes szemüveggel az orrán, amely, sokkal sebezhetőbb, 

 aranyosabb   külsőt kölcsönzött neki – gondolta Erin. Becsukta a szemét, és elnyomta a 

gondolatot, mint egy cigarettát. 

– Semmi – mondta, és továbbra is kibámult az ablakon. 

– Erin… – korholta Chris. 

– Nem jut eszembe semmi, amiről írhatnék – csattant fel a lány, köröket firkálva az 

előtte heverő jegyzettömbre. 

– Erin, milliónyi dologról lehet írni. 

–   Hát   igen,   de   mindent,   amiről   írni   szeretnék,   már   megírtak   –   közölte   a   lány 

reménytelenül, majd felállt, és levetette magát a kanapéra. 

Chris odament hozzá, és leült mellé. 

–   Figyelj,   mindössze   hét   alaptörténet   van   a   világon,   úgyhogy   a   munkád   mindig 

hasonlítani fog valamihez, amit már megírtak. 

– Hét alaptörténet? – ismételte meg Erin. – Ne légy nevetséges. 

– Ez így igaz, és Shakespeare a legtöbbet fel is használta. 

– Szóval most azt fogod mondani nekem, hogy a   Harry és Sally   csupán a   Hamlet 

átdolgozása? 

– Nem. De vegyük például a horrort. Ez mindig „a szörnyeteg legyőzése” cselekmény-

szál. Tudod,  Moby Dick, Alien,  meg ezek. 

Erin nevetett. 

–   A   szörnyeteg   legyőzése.   Ez   a   memoárom   címe   a   Julian   Sewell-lel   történt 

összeveszésről. 

Chris mosolyogva levette a szemüvegét. 

– Látom, végre észhez tértél. Próbáltam felnyitni a szemedet, hogy nem való neked ez a 

fickó. 

– Dehogy próbáltad – nevetett Erin. 

– Hát próbáltam volna, ha lehetőséget adsz rá. Teljesen el voltál tűnve, amikor ő a 

színen volt. 

– És ha arra gondolok, hogy azt hittem, semmit sem jelentek a számodra – ugratta Erin. 

Mindketten esetlenül néztek a másikra, és Erin újra firkálni kezdett a jegyzettömbjére. 

– Megengeded, hogy elolvassam, amit írtál? 

– Nem – mondta Chris. 

– Miért nem? 

– Mert nincs kész. 

Erin felnyögött. 

– Akkor legalább mesélj egy kicsit többet erről a szörnyeteg legyőzése dologról. Jónak 

tűnik. 

Chris egy párnát tett a feje mögé, és kinyújtotta a lábát. 

– A  szörnyeteg   legyőzése  az  elbeszélés   műfajának   egyik  legalapvetőbb  története   – 

kezdte. – A  Piroska és a farkas  jó példa erre, vagy a  Jancsi és Juliska.  Még James Bond 

is: a jó harcol a gonosz ellen, ahol a jónak le kell győznie a rosszat, hogy megszerezhesse 

az értékes kincset, a hercegkisasszonyt, megmentse a világot satöbbi. 

Erin egy pillanatig elgondolkozott ezen. 

– Úgy hangzik, mint Karin és Adam. 

– Hallottam, hogy Karin egy kicsit szörnyeteg – mosolygott Chris. 

– Nem, Adam a díj, a kincs – mondta Erin elgondolkozva. – Karin úgy őrzi, mint egy 

Minotaurusz vagy mi. Látszólag minden nő, akivel Adam kapcsolatba kerül, utána veti 

magát…   legalábbis   Karin   szerint.   Kivéve,   hogy   ezek   nem   mind   jók   –   tette   hozzá   a 

homlokát ráncolva. – Az olyan nők, mint Molly Sinclair, biztosan nem. 

– Ügy hangzik, mintha ez egy igazi aranyásó csapat volna. 

– Hát, igen is, meg nem is. 

– Nem? – kiáltott fel Chris nevetve. – De hiszen ez a fickó milliárdos! 

– Úgy értem, semmi olyat nem tesznek, amit az ő korukban lévő nők ne tettek volna 

száz   évvel   ezelőtt:   és   akkor   ez   tökéletesen   elfogadott   dolog   volt.   Pénzért,   társadalmi 

rangért házasodni. 

– A rohadt életbe, hallgasd csak magadat – szólalt meg Chris némi meglepetéssel a 

hangjában. – Mintha soha nem lett volna feminista mozgalom. 

– De hiszen éppen erről van szó. Hogy volt – mondta Erin. – A nők, akik Adam Goldot 

űzik, választhatnak. A karrierjüket űzik, vagy a férfit. Az aranyásók a férfit választják. És 

szerintem a Karinhoz hasonló nők mindkettőre áhítoznak. 

– Hát erről kéne írnod! – mondta Chris hirtelen, és rácsapott a kanapé karfájára. – Az 

Adamet körülvevő nők csodálatos világáról! 

– Ezt nem tehetem – tiltakozott Erin bizonytalanul. – Kirúgnának. 

–   De   hiszen   nem   írnál   a   főnöködről   vagy   Karinról   vagy   Mollyról,   vagy   bárkiről, 

legalábbis nem személy szerint – mondta Chris, és felült. – Kreálhatsz egy világot. Egy 

irodalmi   beau  monde-ot.  Fitzgerald  ebből  csinált  karriert.  Szépek  és   átkozottak,  Az   éj 

 szelíd trónján. 

– Ó, imádom azt a könyvet – mosolygott Erin, hátradőlve a kanapén. 

Ezer   éve   nem   érezte   így   magát.   Okosnak   és   kreatívnak   és   tehetségesnek.   Chris 

közelebb   húzódott   hozzá.   Erin   egyik   része   forrón   és   kínosan   vergődött,   másik   része 

zsongott a köztük folyó évődéstől és a lehetőségtől, hogy valami történni fog. Gyorsan 

felpillantott Chrisre, és egyszerre csak észrevette, milyen hosszú a szempillája. Bár az 

éjszaka   meleg   volt,   a   férfi   már   korábban   tüzet   gyújtott,   és   a   fahasábok   szikráztak   és 

pattogtak. 

Chris hirtelen felállt, mintha megérezte volna, hogy megváltozott a légkör közöttük. 

Kisétált a konyhába, és kinyitott egy üveg vörösbort: díjnyertes, mondta Erinnek. Neki ez 

ugyan semmit sem jelentett, de a bor íze mennyei volt, mintha fekete ribizlit és fűszereket 

kóstolgatna a nyelvével. 

– Mmm, tetszik a munkád – nevetett lágyan. 

– Nekem is tetszik, de ennél jobb módszert is tudnék a megélhetésre. 

– Ó, tényleg? Nevezetesen? 

– Ha az írással karriert tudnék csinálni – mondta a férfi, és újra leült Erin mellé. – Ez 

briliáns volna. Én és a barátnőm távol élhetnénk Londontól, valami ehhez hasonló helyen. 

Az ujjai  megérintették  a lány kezét,  és  Erin  úgy érezte,  mintha  szikra pattanna  az 

érintés nyomán. Várt egy pillanatig, hogy lássa, véletlen volt-e, hogy vajon elveszi-e Chris 

az ujjait, de a férfi ott tartotta a kezét az övén, és olyan ideges arckifejezéssel nézett 

Erinre, amely teljesen idegen volt a magabiztos, nőcsábász, kikapós írtől. 

– Chris, én… Hogy a fene enné meg! 

Erin   mobilja   hangosan   felberregett   az   íróasztalon.   Megígérte   a   férfinak,   hogy 

kikapcsolja, de rezgőn hagyta, ha netán hívnák. Mindketten a kitartóan zümmögő telefont 

nézték. 

– Felveszed? – kérdezte Chris, felhúzott szemöldökkel. 

Erin konstatálta, hogy bosszúsnak látszik, de nem vett róla tudomást. 

– Lehet, hogy munka – mondta erőtlenül, és ahogy kimondta, érezte, hogy elszökik 

közülük az elektromosság. 

– A picsába a munkával  – csattant fel Chris dühösen. Erin bizonytalannak tűnt. A 

telefon még mindig vibrált. Lehet, hogy fontos. 

Chris követte a tekintetét, aztán felugrott, és megragadta a telefont. 

– Erin, kaptál néhány nap szabadságot – mondta, a telefont a markában tartva. – Jogod 

van a kikapcsolódásra, és meg kell írnod egy könyvet, de minimum el kell kezdened egy 

könyvet, különben kirúg az ügynököd. 

– De te ezt nem érted – emelte fel Erin a hangját. 

Kikapta   a   mobilt   Chris   kezéből,   és   kiszaladt   a   konyhába.   Chris   a   becsukott   ajtón 

keresztül   is   hallotta   a   fojtott   beszélgetést.   Amikor   Erin   visszatért,   keserű   pillantással 

meredt rá. 

– Visszamész Londonba, igaz? 

– Vissza kell mennem – mondta Erin. – Tűz volt a Midas Corporation bányájában 

Kazahsztánban. Adam parázik. Oda kell repülnie. 

– De miért kell visszamenned dolgozni? Vannak más emberei is, akik elintézhetik az 

ügyeit, nem? Úgy értem, jól megvoltak azelőtt is, hogy te odakerültél. 

Erin dühösen a kanapéra dobta a mobilját. 

– Chris, a Midas Corporation egy multimilliárd dolláros vállalat. Nem kapcsolhatom ki-

be   a   lojalitásomat,   ahogy   nekem   tetszik.   Adam   asszisztense   vagyok,   ott   kell   lennem, 

amikor csak szüksége van rám. És most szüksége van. 

Chris lassan ingatni kezdte a fejét. 

– Teljesen odavagy, hogy részese lehetsz annak a világnak, igaz? Nem csoda, hogy 

képtelen vagy rávenni magadat, hogy az Adam körül lebzselő nőkről írj, mert számodra is 

vonzó az, amit meg akarnak szerezni. 

–   Ó,   ne   légy   már   ilyen   szarfej   –   csattant   fel   a   lány.   –Bocsásd   meg   nekem,   hogy 

szeretem a munkámat, és bocsásd meg, hogy szeretnék segíteni a főnökömnek. Adam 

megmentett   attól,   hogy   közönséges   életet   éljek   Cornwallban,   és   ezt   soha   nem   fogom 

elfelejteni. 

Apró, lemondó mosoly jelent meg Chris ajkán. 

– Szerelmes vagy belé, igaz? 

–   Nem   vagyok   –   dühöngött   Erin,   és   vadul   elpirult,   úgy   érezte,   mintha   valamin 

rajtakapták volna. 

Chris látta az arckifejezését, és szomorúan megrázta a fejét. 

– Azt hiszem, nem hibáztathatlak. A pasas szupergazdag és jóképű, és ilyenek a barátai 

is. Csak azt hittem, hogy te más vagy – mondta halkan. 

– Elmegyek – közölte Erin, és elindult az ajtó felé. 

– Jaj, ne légy ostoba – ugrott fel Chris, hogy megállítsa. – Késő van, és sötét van. 

– Azt hittem, a barátom vagy – kiabálta Erin, és félrelökte a férfit. 

– Az vagyok – válaszolta Chris, megérintve a vállát. –Azért mondom ezt. 

Erin átható pillantást vetett rá, és megrázta a fejét. Chris érzékeny pontot érintett, és a 

lány gyűlölte érte. 

– Visszamegyek Londonba – suttogta, és felszaladt, hogy összecsomagoljon. 
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Imogen   Sandersnek,   az   Egyesült   Királyság   egyik   vezető   castingigazgatójának   az 

irodája Notting Hillben, egy kis pasztellszínű házsorban volt. Miután tíz évet töltött L.A.–

ben a filmipar néhány legnagyobb nevének munkatársaként, visszatért a szülővárosába, 

hogy   saját   céget   alapítson.   Pillanatnyilag   Imogen   számított   a   legkeresettebb 

castingügynöknek   a   fővárosban;   ő   volt   az   a   nő,   akihez   a   producerek   és   a   rendezők 

fordultak, amikor izgalmas brit tehetségeket kerestek. 

– Hát akkor mesélj magadról, Summer. Mit szeretsz, mit nem szeretsz? Mit akarsz 

kezdeni az életeddel? –biztatta Imogen, és kedvesen Summer Sinclairre mosolygott. 

Az iparágban töltött mintegy húsz éve alatt Imogen modellek százait, ha nem ezreit 

látta,   akik   mindent   odaadtak   volna,   hogy   bekerülhessenek   a   színjátszásba.   Míg 

legtöbbjüknek az arcát imádta a kamera – nagy száj, pisze orr, tökéletes elefántcsontszínű 

fogak –, csak egy maroknyi rendelkezett azzal az x-faktorral, amely sztárt tud csinálni az 

emberekből. Imogen már az előtt látta Summer bemutatkozó filmjét, hogy a lány elé került 

volna – néhány gyors felvételt valami kábeltévés  showból, amely kedves volt a maga 

természetes naivitásában, de Summer szépsége önmagáért beszélt, és a karizmája átsütött 

a képernyőn. A kérdés az, tud-e játszani? Mert ha tud, gondolta Imogen, Summer Sinclair 

lehet a legizgalmasabb felfedezés a filmvilágban azóta, hogy Cameron Diaz kirobbant a 

mozivászonra a  Maszkban. 

– Meséljek  magamról?  – mosolygott  Summer, és megpróbált  ellazulni  a barna bőr 

karosszékben.  – Nos, mivel  huszonnégy  éves  vagyok, gondolom,  geriátriai  modellnek 

számítok.   Azért   jöttem   haza   Japánból,   hogy   könnyebbé   tegyem   magamnak   a 

visszavonulást, de valahogy elindult a tévékarrierem. Akkor törtem be a tévébe, amikor az 

 On Heat   műsorvezetője  szó szerint elhagyta  a hajót:  miközben mi itt  beszélgetünk,  a 

Földközi-tengeren szeli a hullámokat a multimilliomos szerelmével – mondta fanyarul. 

Imogen bólintott, biztatta Summert, hogy folytassa. 

–   Hogy   mit   szeretek,   és   mit   nem   szeretek?   Szeretek   szerelmes   lenni,   szeretem   a 

csokoládés   kekszet   és   a   vitorlázást.   Nem   szeretek   ön   előtt   ülni   így,   hogy   nincs 

tapasztalatom a színjátszásban, amely a nevemet fémjelezné. De rengeteg időt töltöttem 

fotózásokon, és úgy érzem, mintha egész életemben Molly Sinclair lányának a szerepét 

játszottam volna, bár nem igazán szeretem a partikat és a londoni társaságot. 

Summer aggódva tekintett Imogenre, fogalma sem volt, hogy jó benyomást kelt-e, vagy 

teljesen kínos helyzetbe hozza magát. 

– Drágám, legtöbben a fél életünkben szerepet játszunk, még ha nem is vesszük észre – 

mondta Imogen, és ivott egy korty vizet. – Ami pedig azt illeti, hogy nincs tapasztalatod a 

színjátszásban, nem olyan embert keresünk, akinek az életrajza vetekszik Julia Robertsé-

vel. Ez a film kasszasiker lesz, de a producerek és a rendező egy ismeretlen, vagy aránylag 

ismeretlen lányt keresnek a női főszerepre. 

–   Hogy   lehet   ez,   ha   nagy   költségvetésű   filmről   van   szó?   –   kérdezte   Summer 

zavarodottan. 

–   Manapság   az   ismeretlenek   egyre   népszerűbbek   a   nagyobb   szerepekben 

Hollywoodban – magyarázta Imogen. – Hagyományosan a stúdiók nem kockáztatnának 

egy   olyan   színésszel,   akinek   nincs   múltja:   eddig   a   nagy   nevek   jelentették   a   nagy 

kasszasikert.   De   most,   hogy   a   költségvetés   fele   különleges   effektekre   megy   el,   és   a 

 Krakatoáhan  hihetetlen különleges effektek lesznek, a stúdió talán nem akar egy nagy A-

listás női főszereplőnek huszonötmillió dollárt fizetni. 

– Gondolom, hogy nem, ha egy vulkánkitörés nagyobb szerepet kap nála – mosolygott 

Summer. 

Mindketten nevettek. Imogennek tetszett a lány, és tudta, hogy Lucnek, a rendezőnek is 

tetszene. Summer törékeny, kifinomult szépség volt, de keménység érződött a szemében, 

ami arról árulkodott, hogy sok mindenen keresztülment. És szüksége lesz a keménységre, 

ha életben akar maradni a hollywoodi dzsungelben. 

Imogen átnyújtotta Summernek a forgatókönyv egyik példányát. Summer szinte úgy 

érezte, hogy a lapok az izgatottságtól és a reménytől susognak. 

– Ne aggódj – mondta Imogen –, ez csak olvasópróba, nem a kamerának csináljuk. 

Úgyhogy fusd csak át nyugodtan, és kezdd el, amikor készen vagy. 

Summer figyelmesen nézte a lapokat, de a szöveget nem kellett elolvasnia. Néhány 

nappal azelőtt megkapta a forgatókönyvet, és addig ismételte a szavakat, amíg a lénye 

részévé váltak. A jelenet erőteljes volt, érzelemtől fűtött. Marien, a figura, aki miatt a 

meghallgatásra jött, épp akkor élte túl a vulkán első kitörését, de holtan találta a nővérét, 

és   most   az   égre   kiáltja   a   dühét   és   kétségbeesését.   Summer   kis   levegőt   vett,   és   egy 

pillanatra behunyta a szemét, a Ricardo Lantis palotájában átélt tapasztalatára gondolt, és 

arra az éjszakára a rózsaszín hálószobában, és a harag hirtelen feltört a torkába. Kinyitotta 

a száját, és ömlöttek belőle a szavak. Olyan volt Imogen Sanders füleinek, mint a zene. 

 Hűha! –  gondolta Imogen, és nem tudta levenni a szemét Summer arcáról. –  Ez a lány 

 fantasztikus! 
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Amikor Adam repülője  befordult Moszkva Domogyedovó repülőtere fölé, Karin az 

ablakhoz hajolt, hogy kikandikáljon. Ez a város volt az egyik kedvenc helye a világon, a 

romantikus, esküvői tortára emlékeztető épületeivel és a cári időket idéző csillogásával. 

Ezen a napon szikrázó napfényben fürdött. Karin a hidegháború haldoklásának napjaiban 

nőtt   fel,   amikor   Oroszországot   a   gonosz   birodalmának   tartották,   óriási   nemzetnek, 

amelynek   a   vezetői   a   nukleáris   fegyver   ravaszán   tartják   az   ujjukat,   olyan   országnak, 

amelyet kenyérért álló sorok, fagyos telek, farkasok és hó jellemeznek. Most azonban egy 

egészen  más   Oroszország  feküdt  háromszáz  méterrel   alatta.   A  megosztottság   országa. 

Még   mindig   szegénység   bénította   a   nemzetet,   de   sokan   mérhetetlen   gazdagságban   és 

luxusban éltek. Moszkva most olyan város volt, ahol páncélozott Hummerek és Bentley-k 

száguldottak a széles utakon, ahol gyönyörű lányok Pradát és Guccit viseltek, és ahol az 

elegáns éttermek manhattani társaikkal rivalizáltak. Ugyanakkor egy Karenza fürdőruha 

ára a nagystílű GUM-áruházban jóval meghaladta az éves átlagkeresetet. 

–   Köszönöm,   hogy   eljöttél,   szívem   –   mondta   Adam,   és   átmosolygott   a   Karínnal 

szemben lévő krémszínű bőrülésből. – Tudod, hogy hálás vagyok érte. 

–   Örülök,   hogy   itt   lehetek   –   mosolygott   az   asszony.   Szerette   volna   megnyugtatni 

Adamet, de a feszült arcát látva tudta, hogy aggódik. Mindössze hat héttel azelőtt a Midas 

Corporation benyújtott egy pályázatot egy hatalmas felhőkarcoló megépítésére Moszkva 

belvárosában. Életbevágóan fontos lett volna ez a Midas számára, hogy megvethesse a 

lábát Oroszország robbanásszerűen növekvő luxusingatlan-piacán – amire a cég igencsak 

vágyott. De Adam tenderét elutasították; Moszkva még mindig vadul őrizte a területét, és 

a szerződéseket  rutinszerűen  a leggazdagabb,  legjobb kapcsolatokkal  rendelkező  orosz 

ingatlanfejlesztők kapták. Adam végtelenül csalódott volt, de aztán hívást kapott Mihail 

Lebokovtól, egy oligarchától, aki az olajtól az építőiparig mindenben érdekelt volt, és 

felvetette   a   lehetőséget,   hogy   alvállalkozásban   kiadja   a   fejlesztést   a   Midas 

Corporationnek. Mihail találkozót javasolt a dácsájában – a Moszkva melletti második 

otthonában –, hogy részletesen megtárgyalják a dolgot. 

Adam izgatott volt a telefonhívás miatt, és bízott benne, hogy megállapodásra jutnak; 

Mihail három Midas-penthouse-t vásárolt Miamiban és New Yorkban, és az a hír járta 

róla,   hogy   nagy   csodálója   a   cég   munkájának.   De   a   kazahsztáni   bányatűz   mindent 

megváltoztatott. Az orosz újságok rávetették magukat a sztorira, és Adam az elmúlt hetet 

kárenyhítési  gyakorlattal  töltötte,  megpróbálta   demonstrálni,  hogy  nem  szegték   meg  a 

biztonsági   előírásokat.   De   fogalma   sem   volt,   mennyiben   befolyásolhatja   ez   Mihail 

szándékát, hogy a Midas Corporationnel dolgozzék. 

– A közelben laknak? – kérdezte Karin. 

Máris majd megsült, a kocsi hátuljában működő légkondicionálás ellenére. A moszkvai 

nyarak tikkasztóak tudnak lenni, ez a nap is ragadós és meleg volt, szellő sem rezdült. 

Átöltözött   a   legragyogóbb   oroszfeleség-ruhájába:   egy   feszes,   fekete   Dolce&Gabbana 

nadrágba és egy Chloe felsőbe, amelynek a gallérján és a passzéján gyémánt csillogott. 

– Van egy lakásuk Moszkvában – mondta Adam, és közben az elsuhanó várost figyelte. 

– De az ilyen gazdag moszkvaiak nem maradnak nyáron a városban. Mindegyiknek van 

dácsája egy kicsit kijjebb, vidéken. 

Harminc percig utaztak Moszkvától nyugati irányban a Rubljovka-autópályán. Errefelé 

az épületek megritkultak,  sűrű nyír- és fenyőerdőknek adták át a helyüket, az ágakon 

átsütő erős nap mintákat rajzolt eléjük az útra. Fél óra múlva lefordultak az autópályáról, 

és   egy   sor   kisebb,   drága   lakóházcsoporttal   pettyezett   mellék-úton   kanyarogtak.   Karin 

kikandikált a napszemüvege fölött. Még soha nem jutott ilyen messzire Moszkván kívül. 

Mindig úgy képzelte, hogy az orosz vidéki otthonok Jancsi és Juliska-házak, ezek azonban 

kicsi,  ám  hivalkodó  kastélyoknak   tűntek,  ribizlibokrok  és   egy  tiszta,  felhőtlen  kék  ég 

karéjában.   A   fekete   ablaküveghez   nyomta   az   orrát,   miközben   elhajtottak   mellettük, 

megbámulta a magas falakat, a biztonsági kamerákat és a vaskapukat. 

– Ezek közül az egyik? – kérdezte. 

– Ezek talán tízmillió dollárt érnek egyenként, úgyhogy kétlem – mosolygott Adam. – 

Azt hiszem, Mihail valami impozánsabb dologra hajthatott. 

Az autó jobbra kanyarodott, enyhe emelkedőn gurultak felfelé egy sűrű erdővel borított 

domboldalon, aztán megálltak egy hatalmas, duplaszárnyú cseresznyefa kapu előtt. Amint 

a kapuszárnyak feltárultak, Karinnak elállt a lélegzete. 

– Igazad van, impozáns – mondta. – Azt hiszem, tetszeni fog nekem itt. 

Mihail Lebokov negyven év körüli lehetett. Ezüsttel tarkított sötét haja volt, és bár nem 

lehetett jóképű férfinak nevezni, izmos alkata és éber kék szeme vonzó külsőt kölcsönzött 

neki.   A   felesége,   Daria   még   feltűnőbb   volt.   A   húszas   évei   közepén-végén   járhatott, 

sötétszőke haja egyenesen és ragyogón hullott meztelen hátára. Szív alakú arca, telt és 

mosolygós ajka gyönyörűvé tette. 

–   Isten   hozta   önöket,   Adam   és   Karin   –   üdvözölte   a   vendégeit   Mihail,   miközben 

bevezette őket a házba. 

Minden japán felfogásban készült. A  padló cseresznyefából és  bambuszból volt. A 

dácsa szívében egy üvegfallal körülvett kert látszott, a közepén koi pontyos és vízililiomos 

acélmedence csillogott. Ahogy kifelé mentek a teraszra, Daria elmondta Karinnak, hogy 

külön   szárny   van   a   ház   mögött   a   személyzetnek,   amely   egy   francia   séfből,   egy   thai 

masszőrből   és   egy   angol   inasból   áll.   Ez   utóbbi   a   királyi   család   egy   kevésbé   rangos 

tagjának házában szolgált valaha. 

– Biztosan éhesek a hosszú utazás után,  dá? –   mondta Mihail, és a messze távolba 

nyúló kert felé intett. 

Pazar ebéd várta őket egy hosszú cseresznyefa asztalon, amely fölé ejtőernyő nagyságú 

elefántcsontszínű napernyő borult. 

Amikor Karin leült, egy percet arra szánt, hogy felmérje Mihailt. Udvarias és szívélyes, 

gondolta, miközben figyelte, ahogy az inast utasítja, hogy hozzon nekik hideg italokat, de 

van   valami   távolságtartás   a   modorában,   ami   azt   súgja,   hogy   Adamnek   valószínűleg 

kemény csatára kell számítania, ha meg akarja kapni a felhőkarcoló-szerződést. Karin 

örült, hogy ő maga felkészült. 

– Karin, láttam, hogy megnézte a művészeti alkotásokat, miközben átjött a házon – 

fordult most hozzá Mihail. – Tetszenek a Warholok? És a Bacon? 

– Természetesen. – Karin hallotta, hogy Mihail jelentős műgyűjtő; azt pletykálták róla, 

hogy   egyszer   egy   ötvenmillió   dolláros   Picassót   vett   egy   árverésen,   és   az   asszonyra 

őszintén nagy hatással volt, amit a falakon látott. – De az orosz festészetet még ennél is 

jobban kedvelem. 

Mihail zavartan nézett. 

– A Kandinszkijek és a Chagallok a hálószobában meg a könyvtárban vannak. Nem 

hiszem, hogy már járt volna ott. 

–   Tulajdonképpen   Nyesztyerov   két   munkájára   gondoltam   itt   a   hátunk   mögött   lévő 

folyosón, és arra a Grigorjevre ott. Ha jól tudom, azt akkor festette a művész, amikor 

Franciaországban élt. 

– Le vagyok nyűgözve – mondta Mihail halvány mosollyal. – Kevés nyugati barátunk 

ismer fel jelentős orosz festőket. 

Karin elgondolkozva bólintott. 

–   A   legtöbb   ember   azt   hiszi,   hogy   az   orosz   festészet   Malevicsből,   Chagallból   és 

Kandinszkijből áll, de én nagy híve vagyok a Nyugaton kevésbé ismert művészeknek. – 

Szerényen megrántotta a vállát. – A néhai férjemet illeti érte köszönet. Művészettörténész 

volt, és galériatulajdonos. 

Elkezdték   felszolgálni   az   ebédet   –   Szevruga   kaviárt,   hideg   húsokat   és   egzotikus 

salátákat   –,   közben   Mihail   áthajolt   az   asztalon,   és   szenvedélyes   előadásba   kezdett   a 

gyűjteményéről.   Adam,   ahogy   hallgatta,   hálás   pillantást   vetett   Karinra,   és   ő 

visszamosolygott   rá.   Igazság   szerint   Sebastiant   egyáltalán   nem   érdekelte   az   orosz 

festészet. De Mihailnak ezt nem kellett tudnia. 

Végül Mihail Adamhez fordult. 

–   És   hogy   tetszik   London?   –   kérdezte,   és   ivott   egy   kis   ásványvizet   egy 

kristálykehelyből.   –   Könnyebb   az   amerikaiaknak   beilleszkedni   London   világába,   mint 

nekünk, oroszoknak, nem gondolja? 

– Eddig még nem volt semmi problémám – válaszolta Adam óvatosan, mivel valami élt 

vélt felfedezni Mihail hangjában. 

– És mi a helyzet az úri klubokkal? Tagja valamelyiknek? 

Adam vállat vont. 

– Olyan klubokra gondol, mint a White's? – Megrázta a fejét. – Hogy őszinte legyek, ez 

az angol öregfiúk klubja móka igazából nem az én esetem. 

– Megpróbáltam belépni a Hamilton's klubba. Ismeri? Ez a legexkluzívabb klub. Ők 

azonban, hogy is mondjam, kigolyózták a kérelmemet. Nevetséges. Netán azt hiszik, hogy 

az   oroszok   gengszterek?   Bűnözők?   Nem   méltók   arra,   hogy   velük   igyanak?   –   Karin 

észrevette,   hogy   Mihail   keze   ökölbe   szorul.   –   Nagy   kedvem   volna   megvenni   a   kis 

klubjukat, aztán bezárni. 

Karin megköszörülte a torkát. 

– Nem hiszem, hogy erre szükség volna, Mihail. A néhai férjem benne volt annak a 

klubnak a tagsági bizottságában. Rengeteg barátja még ma is tag. Nem teszek semmilyen 

ígéretet, de mit szólna hozzá, ha egy társasági eseményen bemutatnám néhányuknak, aztán 

meglátnák, hogyan jönnek ki egymással? 

Mihail ujjai kezdtek szétnyílni. 

– Valóban? Ez rendkívül kedves volna öntől – mondta mosolyogva. – Igazán nagyon 

kedves. 

Ebéd után Adam és Mihail bement a könyvtárba, hogy üzletről beszéljenek, és magukra 

hagyták Dariát és Karint. 

– Volna kedved a nagy idegenvezetéshez? – kérdezte Daria, amikor látta, hogy Karin 

szeme   ide-oda  röpköd.   –  Csak   hat   hónappal   ezelőtt   fejeztük   be   az   épületet,   úgyhogy 

bizonyos részei még mindig újak nekem. 

– Ó, igen, kérlek. 

Karin hamarosan tanúja lehetett, hogyan tud a végtelen gazdagság és a jó ízlés palotát 

varázsolni egy otthonból. 

– Nagy híve vagyok a fürdőruháidnak – közölte Daria, miközben felvezette Karint a 

lépcsőn a hálószobák felé. – Amikor Miki megmondta, hogy találkoznia kell Adammel, 

ragaszkodtam hozzá, hogy te is eljöjj. Tudod, rengeteg angol magazint olvasok. 

Karin azonnal megkedvelte Dariát. Sokkal barátságosabbnak látszott, mint a legtöbb 

orosz feleség, akikkel Londonban találkozott. Igazság szerint egy kicsit magányosnak tűnt. 

A dácsát magas falak övezték, és amikor bejöttek, egy csapat biztonsági embert láttak a 

kapunál. Karin gyanította, hogy Daria úgy érezheti magát, mintha aranyozott kalitkában 

élne. 

Ám   ahogy   bejárták   a   házat,   Karin   minden   egyes   szobát   megcsodált.   Daria 

öltözőszobája volt a leglátványosabb, tele mindenféle csodálatos ruhával. Volt benne egy 

légkondicionált   szekrény   Daria   nercbundagyűjteménye   számára,   és   polcok   tele   voltak 

kasmírpulóverekkel,   színkódolva,   mint   a   szivárvány.   A   falak   mellett   tömött   sorokban 

lógtak   a   divattervezők   ruhái,   a   legtöbbjük,   a   szabásukból   és   a   gyönyörű   hímzett 

anyagukból   ítélve,   igazi   couture.   Egy   másik   állványon,   nyugtázta   Karin   örömmel, 

legalább harminc Karenza fürdőruha és bikini lógott. Nagy Katalinról az a hír járta, hogy 

több mint ötezer ruhája volt, de Daria sem maradhatott  el túlságosan ettől  a számtól, 

gondolta Karin, amikor felfedezett egy újabb üvegszekrényt, amelyben kizárólag hosszú 

estélyi ruhák kellették magukat. 

– Hűha – sóhajtott fel, képtelen lévén leplezni az irigységét. 

– Akkor kaptam kedvet a ruhákhoz, amikor modell voltam New Yorkban – mondta a 

háziasszony őszintén. – Tudod, egy Kijev melletti icipici faluból származom. A szüleim 

szegények voltak. Kisegítettem a gyümölcsös standjukon, és rongyokban jártam, amíg egy 

modell-ügynök fel nem fedezett. Azt hiszem, most megpróbálom pótolni az összes ruhát, 

amelyet kislány koromban nem kaphattam meg. 

Micsoda   átalakulás,   gondolta   Karin   az   elegáns   Dariát   nézegetve.   Nehéz   volt   őt 

rongyokban elképzelni. 

– A szüleid még mindig gyümölcsöt árulnak? – kérdezte megbabonázva. 

Daria nevetett. 

– Mihail átköltöztette őket a szomszéd faluba. Most nagyon keveset dolgoznak, bár 

nem vagyok biztos, hogy ezt az életet jobban szeretik. 

Kibandukoltak   a   házból   a   kertbe,   jeges   ásványvizet   kortyoltak   lassan   Baccarat 

kelyhekből, a nyári vidék: a fű, a fenyő és a bogyók illata megtöltötte a levegőt. Tízperces 

séta után egy tigrisliliomokkal borított tóhoz értek. Cseresznyefa kunyhó állt  mellette, 

fekete hegyes tetővel és alacsony ereszekkel. Olyan volt, mint egy festmény a császári 

Japánból. 

– Ez egy japán teaház – mondta Daria ragyogó mosollyal. – Idejárok, ha nyugalmat 

szeretnék. 

Karin elmosolyodott azon, milyen gyerekesen büszke Daria a kis házra. Ő még mindig 

a dácsa nagyságától  és  luxusától  szédült,  de a háziasszony számára  nyilván  ez volt a 

koronagyémánt. 

Beléptek. A helyiséget ugyanaz a cseresznyefa padló borította, mint a nagy házat. Karin 

követte Daria példáját, amikor az levette a magas sarkú cipőjét, és belebújt egy pár fehér 

papucsba. Leültek egy krémszínű párnákkal borított tikfa heverőre, és Daria teát töltött. 

– Ne haragudj, hogy megkérdezem – kezdte Karin, belélegezve a ház csukott zsalus 

ablaka   előtt   álló   fa   cseresznyevirág   illatát   –,   de   tulajdonképpen   miért   van   szükséged 

nyugalomra? Minden annyira jónak tűnik a világodban. 

Daria arckifejezése azonnal megváltozott: a babaházzal játszó izgatott kislányból olyan 

nő sokatmondó kifejezése lett, aki többet látott az életében, mint a legtöbb huszonvalahány 

éves. Kutató pillantással meredt Karinra. 

– Te egy nagyon gazdag férfival jársz, Karin – mondta nyíltan. – Biztos vagyok benne, 

hogy nem kell elmagyaráznom, mit akarok ezzel mondani. 

– Nem hiszem, hogy pontosan értem – válaszolta Karin, és ivott egy kis kortyot a zöld 

teából. 

– A férjemnek szeretője van – jelentette ki Daria egyszerűen. – Ez azóta így van, hogy 

összeházasodtunk,   és   mostanáig   elfogadtam.   A   mi   köreinkben   a   szerető   azoknak   a 

dolgoknak a listáján szerepel, amelyek egy férfinak ugyanúgy kijárnak, mint egy jacht 

vagy egy 737-es. 

Karin   látta   a   szomorúságot   a   szemében,   és   egy   pillanatra   a   nemrégiben   kezdődött 

paranoiájára gondolt. 

– Egyáltalán nem vagyok biztos, hogy egy szerető elfogadható – mondta óvatosan. – 

De a gazdag férfiak mindig el fogják venni, amit eléjük dob a sors, ez igaz. A férfiak 

gyengék, akár Moszkvából, akár Manhattanből jönnek. 

Daria bólintott, a szellőben lassan bólogató cseresznyefa virágos ágait bámulta. 

–   Korábban   soha   nem   izgatott   –   mondta   csendesen   –,   de   ez   a   mostani   aggaszt. 

Londonban él, rendkívül szép. Az apja gazdag, fontos és jó kapcsolatokkal rendelkező 

ember.   –   Félig   lehunyta   a   szemét,   amitől   olyan   lett,   mint   egy   zsákmányát   méregető 

macska. – Tudom, hogy állandóan felhívja a férjemet. Hallom, hogy telefonon beszélnek, 

amikor Mihail azt gondolja, hogy alszom. Azt hiszem, a dolog kezd komollyá válni. 

– De, Daria, te gyönyörű vagy. Miért keresne másik nőt? – kérdezte Karin, aki őszintén 

elcsodálkozott és meglepődött az asszony nyíltságán. 

–   A   felesége   vagyok   –   vonta   meg   a   vállát   –,   és   anya.   Ettől   rögtön   kevésbé   tart 

szexisnek, mint egy gyönyörű tizennyolc évest, akit havonta kétszer lát. 

Karin bólintott. 

– És van még más is, amiből arra következtetsz, hogy a dolog komoly? 

– Van néhány apartmanunk a városodban, és azt hiszem, a lány most az egyikben lakik. 

– De hiszen ez felháborító! – kiáltott fel Karin, akit hirtelen elfogott a szolidaritás 

érzése   Daria   iránt.   –   Meg   kell   mondanod   Mihailnak,   hogy   tudsz   róla,   és   nem   vagy 

hajlandó eltűrni. 

Daria halkan nevetett. 

– És ha ezzel rákényszeríteni, hogy színt valljon, akkor mit csinálok? 

– Megmondom neked, hogy mi mit csinálnánk Angliában. Felkeresnénk egy válóperes 

ügyvédet. 

– Oroszországban vannak már londoni butikok, itt vannak az éttermeitek, a báraitok; de 

a válási törvényeitek még nincsenek itt. Ha elválok Mihailtől, szerencsém lesz, ha egy 

akkora lakást kapok, mint ez a teaház. 

Karin nézte Dariát és a szomorú, nagy, kék szemét, a szemét, amelyben ott tükröződött 

a tudás, hogy ugyanolyan gyorsan a gyümölcsös standon találhatja magát, mint amilyen 

gyorsan elmenekült onnan. 

Karin hirtelen úgy érezte, mintha tűz égetné a belsejét, annyira védelmezni akarta ezt a 

nőt. 

– Harcolnod kell – mondta gyorsan. 

– Hogyan? – kérdezte Daria. 

– Mit gondolsz, miért van Mihail annyira oda ezért a nőért? Biztosan nem szebb nálad. 

–   Mihail   imádja   a   ragyogást.   Imádja   a   státust.   Ez   a   szerető…   rendkívül   csillogó 

társaságban forog Londonban. 

– Akkor te is abban fogsz. 

Daria nevetett. 

– Én Moszkvában élek. 

– Szeretnéd megmenteni a házasságodat? – kérdezte Karin éles hangon. 

Az asszony bólintott. 

– Ha Mihail annyira odavan a londoni életért, mint amennyire szerintem odavan, akkor 

egyszer csak felébredhet, és észreveheti, hogy a feleségéből fontos játékos lett. Olyan nő, 

amilyenné  más  nők szeretnének  válni, és  akivel  más férfiak  szeretnének lefeküdni.  A 

férfiak általában egyszerű lények. Egy gazdag férfinak az a nő tetszik, aki az összes többi 

férfinak is tetszik; azt akarja, hogy a többi férfi ránézzen, és irigyelje, nem csak a bankban 

tartott pénzéért, hanem az ágyában tartott nőjéért is. – Karin Daria térdére tette a kezét. – 

Vissza kell varázsolnod az izgalmat, a szenvedélyt és a ragyogást a házasságodba. 

Daria azokkal a kislányszemekkel nézett rá. 

– Tudsz nekem segíteni? 

Karin nevetett. 

–   Magadnak   kell   segítened,   de   abban   tudok   segíteni,   hogy   elkezdd   a   dolgot. 

Legközelebb, amikor Londonban vagy, hívj fel. Bemutatlak mindenkinek, akit érdemes 

ismerni. Még a Hamilton's klub bizottsági tagjainak is – mosolygott játékosan. 

– Akkor hadd segítsek én is neked – mondta Daria, és ravasz pillantást vetett Karinra. – 

Még  mindig   Mihail   felesége   vagyok,  a   gyermekének   anyja,   és   ő  szeretné,   ha  boldog 

lennék.   Azt   hiszem,   Adam   huszonnégy   órán   belül   megkaphatja   a   szerződést   a 

felhőkarcoló megépítéséhez. 

A   két   nő   egymásra   nézett,   mindkettő   felfogta,   hogyan   segíthetnek   a   másiknak,   és 

mosolyogtak. 

– Erre iszom – mondta Karin. 

– Köszönöm, hogy eljöttél, szívem – mondta Adam, és magához húzta Karint. – Mihail 

odavolt érted. 

Hajnali kettőt mutatott az óra, és már visszatértek a moszkvai Park Hyatt Hotelba; 

ropogós,   fehér   ágynemű   közt   feküdtek,   de   Adam   teljesen   éber   volt.   Mindig   ugyanaz 

történt, amikor megpróbált tető alá hozni egy üzletet, amikor a benne munkáló szinte 

ördögi energiától izgatottság és idegesség lett úrrá rajta. 

–   Szeretek   a   kedvedben   járni   –   mosolygott   Karin.   –Mit   gondolsz,   mikor   fogod 

megtudni,  hogy neked  adja-e  a szerződést?  – kérdezte,  fel-le futtatva  az ujjait  a férfi 

karján. 

Adam megvonta a vállát, és újabb pehelypárnát gyűrt a feje alá. 

– Ne legyenek túl nagy reményeid csak azért, mert sikerült elbűvölnünk az ebédnél. 

Azt hiszem,  ez csupán  egy volt a  karikák  közül, amelyeken  át kell  ugranom,  mielőtt 

Mihail egyáltalán arra gondolna, hogy a Midas-nak adja a munkát – mondta a homlokát 

ráncolva. 

– Ó, én ebben nem lennék olyan biztos – válaszolta Karin, Adam haját simogatva. 

Egész este azzal a dilemmával küzdött, hogy elmondja-e Adamnek a Danával folytatott 

beszélgetést. Ha elmondja,  ezzel azt kockáztatja, hogy megtépázza a férfi egóját. Ő a 

Világegyetem Ura, bármilyen szerződést meg tud kötni, bármire rá tud beszélni bárkit; 

akarja-e igazán, hogy a barátnője beleavatkozzon a dolgaiba, hogy egymaga  befolyásoljon 

egy milliárddolláros fejlesztést? Ha viszont Dariának tényleg akkora hatalma van, mint 

mondta, akkor Karin a világ minden kincséért sem fogja elhallgatni, hogy ő intézte el az 

üzletet. 

– Mit akarsz ezzel mondani? – kérdezte Adam, és félkönyékre emelkedett. 

Karin lassan, óvatosan felidézte a Dariával folytatott beszélgetését, aztán csendben várt, 

hogy meghallja Adam reakcióját. 

– Baszd meg, dr. Ruth – robbant ki a férfiból mosolyogva. –Tényleg megérte, hogy 

eljöttél. 

Karin szíve nagyot ugrott. 

– Szóval örülsz? 

Adam felhajtotta a paplant, és az asszonyra gurult. 

– Van egy olyan érzésem, hogy te igazán, igazán jó leszel nekem – suttogta a fülébe, 

aztán az ajka nedves csókok kíséretében elkezdett lefelé vándorolni Karin nyakán. 

Másnap, miközben úton voltak a Domogyedovó repülőtérre, Mihail felhívta Adamet. 

Örülne, ha alvállalkozásban kiadhatná a Midas Corporationnek a moszkvai Szupertorony 

építését. Karin Adam mellett ült a Mercedes fekete bőrülésén, és kénytelen volt elfordítani 

a fejét és kinézni az ablakon, nehogy Adam meglássa az önelégült vigyorát. Megfogta a 

férfi kezét, és megszorította az ujjait, némán megjósolva, hogy jövő ilyenkorra már Mrs. 

Adam Gold lesz. 
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Az   Eaton   Square-en   senki   sem   nyitott   ajtót.   Molly   megpróbálkozott   a   bejárati 

csengővel Donna és Daniel házánál, és bekukucskált az ablakon, de semmi életjelt nem 

látott. Szerencsére pontosan tudta, hová menjen. Daniel apjának, Alexandernek volt egy 

kis apartmanja Holland Parkban, ahol időnként találkoztak egy kis szexre. Olyan volt, 

mint   egy   apró   irodalmi   búvóhely,   könyvekkel   és   újságokkal   telezsúfolva,   és   Alex 

nosztalgikusán  mesélte  Mollynak,  hogy húsz évvel  azelőtt  Daniel  használta,  amikor a 

záróvizsgáira készült.  Tökéletes hely volt arra, hogy elzárkózzon a világ elől,  mondta neki 

Alex. 

–   Remek.   Tehát   megtalált   –   jegyezte   meg   Daniel   érzéketlenül,   amikor   beengedte 

Mollyt a kis legfelső emeleti lakásba. 

Az egyik parkra néző ablaknál állt, a karját összefonta a mellén. Ragyogó idő volt, de a 

nap   az   utca   túloldalára   sütött,   és   a   szobában   ettől   komor   hangulat   uralkodott,   ami 

tökéletesen illett Daniel arckifejezéséhez. 

Molly kérés nélkül leült egy antik bőrkanapéra. 

– Donna nővére megpróbálta elérni magát. 

– Nem akartam, hogy megtaláljanak – közölte Daniel csípősen. 

Felnézett, és a vendégére meredt. Molly a homlokát ráncolta, és kerülte a tekintetét, egy 

kicsit nyugtalanította a férfi ellenségessége. Oké, szóval dühös és ki van borulva, de ezt 

nem  rajta  kellene kitöltenie, nem igaz? 

Daniel   kipöckölt   egy   cigarettát   egy   dobozból,   és   meggyújtotta,   közben   egy   kicsit 

ingatta a fejét. 

– Nem volt része a tervnek, hogy újra elkezdek dohányozni, de amikor London összes 

zugújságírója téged üldöz egy nyilatkozatért…

– Ami azt illeti, szüksége lehet arra a cigarettára – mondta Molly. 

– Ezt meg hogy érti? 

Molly szünetet tartott, mielőtt megszólalt. 

– Donnáról van szó. Már rendben van, de öngyilkosságot kísérelt meg. 

Molly látta, hogy a férfi álla elernyed, és még a maradék szín is kiszalad az arcából. 

–  Micsoda? –  kérdezte halk, megtört hangon. Odalépett a kanapéhoz, és leült, a kezébe 

temette az arcát. –Jézusom – mondta magában motyogva. – Milyen ostoba vagyok. Olyan 

rohadtul önző voltam. 

– Azt hiszem, Delemere-ben hagyta a mobilját, így senki sem tudta elérni magát – 

magyarázta Molly. – De ne aggódjon, Patsy vele van. Evie jól van. És Donna is jól van, 

igazán. 

Daniel   hirtelen   feltekintett;   Molly   látta,   hogy   az   ujjai   erősen   ökölbe   szorulnak. 

Általában nem volt agresszív férfi – mondhatni, ő volt a legbékésebb férj Molly baráti 

körében –, de a légkörből most sütött az ellenségesség. Daniel felugrott, és egy lépést tett 

Molly felé. 

– Donna természetesen nincs jól, maga ostoba kibaszott kurva – szűrte a szavakat az 

összeszorított fogain keresztül. 

Molly felállt, a kezét engesztelő mozdulattal maga elé tartotta. 

– Nyugodjon meg, Daniel! Úgy értettem, hogy sokkal rosszabb is lehetett volna, de a 

doktorok mind azt mondták, hogy Donna rendbe fog jönni. 

Daniel csak állt ott, összezárta és szétnyitotta a kezét, a válla reszketett az elfojtott 

erőszakkitöréstől. 

– Nem is kapiskálta, hogy tudom, igaz? – mosolygott gúnyosan, lassan ingatva a fejét. 

– Hogy tudom, micsoda gonosz, bajkeverő kis tyúk maga valójában. 

–   Őszintén   mondom,   hogy   nem   is   sejtem,   miről   beszél   –   mondta   Molly   reszkető 

hangon, és megbotlott a cipősarkában, ahogy megpróbált elhátrálni a férfitól. 

– Ó, én mindig is tudtam, hogy maga milyen haszonleső – fröcsögte Daniel –, de azt 

azért nem hittem, hogy van képe megtenni azt, amit megtett, és aztán idejönni, úgy állítva 

be magát, mintha a feleségem barátnője volna. 

– De én tényleg  a barátnője  vagyok, Daniel  – nyögte Molly,  és  egészen az  ajtóig 

hátrált. – Nem tudom, mit gondol, hogy mi történhetett, de én nem csináltam semmit, csak 

eljöttem,   hogy   megtaláljam,   és   értesítsem   Donnáról,   és   elmondjam,   hogy   a   felesége 

sajnálja. Annyira sajnálja. 

–   Sajnálja?   –   ordított   Daniel,   és   Mollyra   vetve   magát,   megragadta   a   karját,   és   az 

ajtófélfához  szögezte.  –Sajnálja?  Magának kéne sajnálnia,  maga szánalomra  méltó  kis 

kurva! 

Daniel arca csak centikre volt az asszonyétól, a szeme lángolt a dühtől. Molly érezte, 

hogy a férfi karja reszket, és az ujjai belevájódnak a húsába. Halálra volt rémülve, egy szót 

sem   bírt   kinyögni,   alig   mert   lélegezni.   Aztán   Daniel   hirtelen   elengedte,   és   elfordult, 

visszasétált az ablakhoz. Kibámult az utcára, és lassan ingatta a fejét. 

– Donna azt hiszi, hogy mindkettőnknek szombat este szóltak a cikkről, de egy barátom 

az újságnál már napokkal előbb elmondta nekem. Megpróbáltam elintézni, hogy letiltsák a 

publikálást,   de   nem   sikerült   –   mondta   érzéketlenül.   –   Úgyhogy   felfogadtam   egy 

magánnyomozót. – A nevetése kongott a szoba falai között. – Amikor egy riporter azt 

mondja, hogy a feleséged luxuskurva volt, szeretnéd megtudni, igaz-e, vagy sem. 

Az arcán harag és zavarodottság tükröződött, ahogy a kezével beletúrt szőke hajába. 

Molly mozdulni sem bírt, csak állt az ajtónál jéggé dermedve. 

–   Nem   volt   szükség   egy   Sherlock   Holmesra,   hogy   kinyomozza   Sharif   Kahlidot.   – 

Daniel vizslató, vádló tekintettel nézett fel Mollyra. – Először nem akart beszélni. De 

döbbenetes,   mire   képes   egy   pénzzel   teli   bőrönd.   Nyilván   maga   is   ugyanerre   a 

következtetésre jutott. 

Molly kinyitotta a száját, hogy védje magát, de tudta, hogy hasztalan. 

– A nyomozó, aki, mondhatom, egészen kitűnő a szakmájában, követte magát. 

Egyik ujját fenyegetően ingatva a levegőben, odament egy diófa komódhoz. Kinyitotta, 

elővett egy nagy barna borítékot, és a dohányzóasztalra hajította. 

–   Fotók   vannak   benne.   Rajta,   nyissa   ki.   Arról,   amikor   az   apámmal   találkozott   a 

Heathrow   repülőtéri   Hiltonban   péntek   délután.   Feltételezem,   azért   találkoztak,   hogy 

szeretkezzenek,   no   meg   hogy   összeesküdjenek.   El   kell   ismernem,   igazán   nem   hittem 

volna, hogy maga az apám típusa. 

– De hiszen ez rohadtul törvénytelen! – állította nagy hangon Molly, ahogy egy kicsit 

visszanyerte az önuralmát. – Nem követtethet csak úgy egyszerűen! 

Daniel most természetellenesen nyugodtnak látszott. A hangja újra hűvös eleganciával 

csengett, és minden szóval jegesebbé vált. 

– Most azonnal meg tudnám fojtani, ha nem vetném meg annyira – mondta. – Igazán. 

Komolyan gondolom. Mi vezethette arra, hogy tönkretegye a feleségem életét? Annyira 

ostoba lenne, hogy azt hiszi, az apám ettől valahogy jobban fogja akarni? Annyira hálás 

lesz ezért az információért, hogy elválik az anyámtól, és elveszi  magát? 

Kegyetlenül felnevetett, amitől Molly megborzongott. Nem hitte volna, hogy ez a kis 

egérszerű Daniel Delemere ilyen fagyos, ilyen pusztítóan brutális tud lenni. 

– Vagy csupán sárga irigységről van szó, Molly? Ennyire perverz, ennyire elkeseredett? 

Molly kidüllesztette a mellét. Hogy mer ez itt arra célozni, hogy ő elkeseredett volna? 

– Fontos nekem az apja, az apjának pedig fontos a családja – mondta kihívóan. – 

Briliáns karriert futhatna be, Daniel, a politikában, a Lordok Házában. De így nem, hogy 

egy  kurva áll az oldalán. 

– Egy kurva? – fröcsögte a férfi. – Én csak egy ilyet ismerek, és az itt áll előttem. 

Molly visszarettent a tekintetétől. Ismét feltartotta a kezét. 

– Daniel, legyen észnél. Nincs szüksége egy olyan nőre az életében, mint Donna. 

– És  mégis, kire  van szükségem?  – kérdezte  Daniel  hidegen.  – Egy olyanra,  mint 

maga? 

Molly elfordította a tekintetét, átkozta magát. Nem értette, hol kapott gellert a dolog. 

Annyira számított rá, hogy Daniel újra egyedülálló lesz és visszakerül a piacra, de olyan 

 irracionálisán  viselkedik. 

A férfi ismét ránézett, és az arca most megenyhült. 

–   Molly,   Donna   olyasmiket   csinált,   amiket   kétségtelenül   bán,   amiket   én   bánok   – 

mondta.   –   De   szeretem   őt,   és   az   ember   nem   valakinek   a   múltját   veszi   feleségül.   A 

személyt veszi feleségül. 

Odalépett   az   ajtóhoz,   és   felemelt   egy   bőrtáskát,   amely   becsomagolva   és   készen 

várakozott. 

– Most, ha megbocsát, éppen indulni készültem, hogy hazatérjek a feleségemhez. 

Molly   figyelte,   ahogy   Daniel   beül   az   Audijába,   és   elhajt,   aztán   elővette   a 

mobiltelefonját, hogy felhívja Alexet. 

– Visszajött már az országba? – kérdezte sürgetően. 

– Hallottam, mi történt Donnával. Patsy telefonált Viviannek – mondta a férfi lassan. – 

Azonnal visszajövünk Angliába. 

– Nincs komoly baj, jól van – nyugtatta Molly. – De azt hiszem, jó volna, ha rábeszélné 

Danielt, hogy észhez térjen. Tudja, hogy mit tettünk. 

Hosszú csend következett, mielőtt Alex újra megszólalt. 

–   Nem   akartam,   hogy   ez   legyen   belőle.   Azt   hiszem,   jobb   lesz,   ha   többet   nem 

találkozunk. 

Mollynak a torkában dobogott a szíve. 

– Alex, várjon! – könyörgött. – Ne legyen nevetséges, Daniel csupán dühös és meg van 

zavarodva.  Meg fog bocsátani  önnek, és  megszabadul  Donnától.  Csak hagynunk kell, 

hogy a por elüljön egy kicsit. 

– Molly, mennem kell. Indulunk a repülőtérre. Viszontlátásra. 

A vonal megszakadt, és Molly visszadobta a telefont a táskájába. 
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Valami volt a levegőben. Erin érezte. Többnyire tudott Adam minden üzleti ügyéről, de 

az elmúlt néhány napban elfogta a gyanú, hogy egyre jobban kizárják az eseményekből. 

Adam ajtaja az idő nagy részében csukva volt: emberek jártak ki-be, és Erin sokszor 

hallott felemelt hangokat kiszűrődni az irodából. Adam számos hosszú megbeszélést és 

ebédrandevút rendezett egy Claudia Falcon nevű nővel; Erin megnézte a Google-on, és 

kiderült, hogy kiváló értékpapírbankár. 

Addig azt hitte, hogy mindent tud Adam cégéről, de nyilvánvalóan tévedett. Csak azt 

tudta, amit Adam  megengedett  neki, hogy tudja. Csalódott volt és roppant kíváncsi, ezért, 

miközben továbbra is az e-mailjeivel foglalkozott, hegyezte a fülét, hátha sikerül újabb 

beszélgetésfoszlányokat elcsípnie. Tudta, hogy bármi folyik is ott a zárt ajtók mögött, az 

vagy nagyon jó, vagy nagyon rossz, és rettenetesen szerette volna tudni, melyik a kettő 

közül. 

Sebastian   Cavendish   nem   akarta,   hogy   eltemessék.   Hónapokkal   a   halála   előtt   azt 

mondta   a   feleségének,   gyűlöli   a   gondolatot,   hogy   a   költségesen   karbantartott   teste 

elrohadjon a föld felszíne alatt. Sebastian családja tántoríthatatlanul azt akarta, hogy a falu 

templomában temessék el, ahol a Cavendisheknek volt még egy elsőrendű udvarháza, és 

helyi   előkelőségként   kezelték   őket,   ám   Karin,   a   kívánságuk   ellenére,   végrehajtotta 

Sebastian   akaratát.   Elhamvasztották,   a   hamvait   szétszórták   a   szülei   házát   körülvevő 

birtokon, és felállítottak egy David Linley által tervezett padot Holland Park egy csendes 

zugában, ahová Sebastian annak idején kijárt újságot olvasni. 

Nehéz   elképzelni,   hogy   ez   mindössze   egy   évvel   ezelőtt   történt,   gondolta   Karin, 

kikönyökölve a kocsija nyitott ablakán, miközben Holland Park felé autózott. Ma volt 

Sebastian halálának  első évfordulója,  és mégis, őszintén,  Karinnak  küszködnie  kellett, 

hogy vissza tudjon emlékezni, milyen volt vele az élet. Úgy érezte, az új élete Adammel 

olyan igaz és biztos és megállapodott, hogy kiolt minden emléket arról az időről, amikor a 

férfi még nem létezett a számára. 

Talán ma másképp fog érezni, gondolta. Délelőtt tizenegy volt, és a halvány, párás 

reggeli   ég   újabb   meleg   napot   ígért.   Leállította   a   kocsit   egy   fizetős   parkolóhelyen   az 

Addison Roadon, és elsétált a park felé. Meglátott egy idős embert, egy szomszédot, akit 

felismert, és bólintottak egymásnak. A férfi bocsánatkérőn nézett rá. Világosan látszott, 

hogy tudja, ki ő. A tragikus, gyönyörű özvegy, aki elvesztette a férjét egy hajóbalesetben, 

és az eset után néhány hónappal elköltözött a környékről. 

Ahogy Karin besétált a parkba, és elindult Sebastian padja felé, meglátott egy ismerős 

alakot, aki a másik irányból szintén arrafelé tartott. Karin első ösztönös gondolata az volt, 

hogy visszavonul, de látta, hogy a másik már észrevette. 

 A francba, másra sincs szükségem ma,  szitkozódott magában, ahogy egy magasságba 

ért egy hűvös, elegánsan öltözött szőkeséggel. A nő negyven körül járt, de a korához 

képest   jól   festett,   hála   elegáns,   királyi   alakjának.   Helen   Cavendish   volt   az,   Sebastian 

nővére.   A   férjének,   Matthew-nak   az   üzleti   partnere   bérelte   ki   a   Zeust   minden 

augusztusban, így Helen is ott volt a vendégek közt a jacht fedélzetén Sebastian halálának 

az éjszakáján. 

Egy másodpercig kínos csend töltötte meg a levegőt, aztán Karin arcán megjelent egy 

halvány mosoly. Hónapok óta nem látta Helent. Nem nagyon kedvelték egymást. Helen 

volt   a   temetés   miatt   kirobbant   vita   szószólója,   és   Karin   abban   is   biztos   volt,   hogy  a 

sógornője keserűséget érez, amiért egy fillért sem kapott Sebastian vagyonából. Aligha 

volt Karin vétke, hogy a férje adósságai után semmi nem maradt, amit odaadhatott volna; 

szerencséjére a ház az ő nevén volt. 

–   Karin,   régen   nem   találkoztunk   –   mondta   Helen,   pajzsként   tartva   maga   előtt   a 

retiküljét. 

– Meg vagyok lepve, hogy itt látlak – válaszolta Karin, és leült a padra. – Végül is 

egyáltalán nem értettél egyet ezzel az elképzeléssel. 

– Nos, mára már nem sok más emlékeztet rá, nem gondolod? 

– Így is emlékezhetünk rá – vonta meg a vállát Karin. Helen leült mellé, a pad szélén 

feszengett, mintha attól félne, hogy a kabátja piszkos lesz tőle. 

– Igen, emlékezhetünk. 

A szavait elharapta, az arckifejezése keserű volt. 

– Valami baj van, Helen? – kérdezte Karin. Helen ránézett, és várt, mielőtt válaszolt 

volna. 

– Matthew és én válófélben vagyunk. 

– Ó, sajnálom – jegyezte meg Karin. 

Helen halkan felhorkant. 

–   Tényleg,   Karin?   Elmesélte   nekem,   mi   történt   Törökországban   azon   az   éjszakán, 

amikor Sebastian meghalt. 

Helen megjegyzése olyan volt, mint a derült égből villámcsapás. Karinban felvillant 

egy emlék, amelyet régóta szeretett volna elfelejteni. Egy másodpercig arra gondolt, hogy 

mindent   letagad,   de   a   Helen   szemében   ülő   hideg   tekintetből   világosan   látszott,   hogy 

tisztában van az igazsággal. 

– Helen, nem tudom, mit mondott neked Matthew…

–   Azt   mondta   nekem,   hogy   miután   Seb   visszament   a   jachtra   a   kishajóval,   te 

megpróbáltad elcsábítani őt. A férjemet. – A hangja élettelenül csengett, nem érződött 

benne vádaskodás. 

– Matthew csábított el  engem –  válaszolta Karin halkan –, de szerintem ez valójában 

nem számít. 

– Nem, nem számít. Ő sem számít. Te sem számítasz. Az azonban számít, hogy mi 

történt az öcsémmel azon az éjszakán – mondta Helen, és a tekintete a messze távolba 

révedt. 

Karin tudta, mire céloz: pontosan arra, amiről az összes társasági pletyka szólt. 

– Helen, rettenetes baleset történt – mondta. – Senki sem tudja, hogyan és miért, de 

nincs mit tenni, el kell fogadnunk. 

Helen rámeredt, a szeme most tele volt vádaskodással. 

– Te és Matthew visszaosontatok a hajóra. Ezt miért nem mondtad el a rendőrségnek? 

Karin felsóhajtott. 

– Mert a férjeddel voltam. Épp elég fájdalmat éltünk át anélkül is, hogy ezt felhozzuk. 

– Matthew volt az alibid, igaz? – folytatta Helen. –Azt mondta, látta, hogy egész este a 

táncparketten   táncoltál   –   horkantott.   –   Rohadt   hazudozó!   Az   volt   az   igazság,   hogy   a 

kabinban szeretkeztetek. 

– Helen, kérlek. 

Helen megpördült, az ajka feszes vonallá szűkült, a szemét elöntötte a harag. 

– Matthew visszajött a klubba, mielőtt észrevettük volna, hogy eltűnt. Te viszont a 

jachton maradtál. Mi történt, Karin? Mi történt Sebastiannel? 

Karin érezte, hogy feltör benne a csalódás és a méreg. 

–   Oké,   nézd.   Igazad   van   –   mondta   emelt   hangon.   –De   amikor   visszamentem   a 

kabinunkba, üres volt? –Mély lélegzetet vett, hogy összeszedje magát. – Nem tudtam, Seb 

hol van. 

Kis fehér kutya baktatott oda hozzájuk, és a lábuk körül kezdett szimatolni. Meleg 

szellő támadt, megzörgette a fákat. 

– A dolgok remekül alakultak a számodra ebben az évben, igaz, Karin? – jegyezte meg 

Helen hűvösen. 

Karin a kezét nézte. 

– Az elmúlt hat hónapban, igen. Azt hiszem, így van. 

– Az új barátod nagyon gazdag. Gyanítom, hogy saját jachtja van. 

Karin kihúzta magát. 

– Mire célzol, Helen? 

Helen lassan kiegyenesedett, és a vállára dobta a táskáját. 

– Pontosan tudod, hogy mire célzok, Karin. Figyellek. 

Helen az ajkára tette két ujját, megcsókolta, aztán hozzáérintette őket a pad karfájához. 

– Viszontlátásra, Seb! Hiányzol – suttogta, és elsétált a parkba. 

Karin összefonta maga előtt a karját, a szeme sarkából ugyan figyelte, ahogy Helen 

egyre távolodik, de a lelke teljesen beleveszett a gondolataiba. 
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Ki a fene mondta, hogy a modellkedés ragyogó pálya, gondolta Summer lelombozva, 

miközben   a   fejét   a   kisbusz   ablakához   támasztva   figyelte,   ahogy   az   észak-norfolki 

tengerpart mezői, parasztházai és szürke ege egybemosódó foltként suhannak el mellettük. 

Hajnali fél hét volt, és a következő modellmegbízása felé utazott. Modell-és-színjátszó 

megbízása   felé,   javította   ki   magát.   Tulajdonképpen   nagyon   keveset   tudott   a   rá   váró 

feladatról, kivéve, hogy egy videoklippről lesz szó a DHP Records fényes új reménysége 

számára. A lemezigazgató, egy Phil Harrison nevű középkorú, cockney kiejtéssel beszélő 

férfi,   aki   megbízta   a   munkával,   szokatlanul   homályos   volt   a   filmfelvétel   részleteivel 

kapcsolatban, amitől Summer fantáziája igencsak elszállt – mi van, ha egy igazi nagyágyú 

a pasas, mint Justin Timberlake? De hát, ismerve a szerencséjét, Cliff Richardról lesz szó. 

A   kisbusz   lerakta   Summert   a   tengerpart   egy   széles,   sötét,   homokos   szakaszának   a 

szélén, és ő odasétált a homokon összebújó kis utánfutónyájhoz. 

– Á, itt van ő, és ragyogóan fest – mosolygott Phil Harrison. 

Phil szemmel láthatóan az évszaknak, és nem az időjárásnak megfelelően öltözött, így 

enyhén nevetségesnek tűnt egy hosszú irhakabátban és mokaszinban. 

–   Kibaszott   hideg   van,   nem?   –   jegyezte   meg   a   pufók   csuklóján   lévő   óriási   órára 

pillantva. – Az ember el sem hinné, hogy augusztust írunk. 

Summer együtt érzőn mosolygott. 

– Van itt valami hely, ahol szerezhetek egy kávét? –kérdezte. 

– Menjen csak, szivi – válaszolta a férfi, a hüvelykujjával az egyik utánfutó felé bökve. 

– A Tehetség még nincs itt, de így legalább lesz ideje, hogy megismerje a rendezőt, és 

átnézze az elképzelésemet a videóról. – Phil túl barátságos kézzel fogta meg Summer 

vállát.   –   Hogy   valami   fogalma   legyen,   Helen   Christensenre   gondolok   Chris   Isaak 

videójában,   a   Gonosz   játékban,  tudja,   hogy   képzelem?   Arra   gondolok,   hogy   maga 

végigfut a homokon, fulladozik tőle. Arra gondolok, hogy sivár, lehangolt, szexi. Szexet 

kell látnom, Summer. Mutasson nekem szexet. 

–   Azt   hiszem,   maga   Helena   Christensenre   gondol,   Mr.   Harrison   –   jegyezte   meg 

Summer jeges hangon, és elindult az utánfutó felé, abban a tudatban, hogy hosszú nap áll 

előttük. 

A hat hónap alatt, amióta Charlie McDonald utoljára látta Summer Sinclairt, ő lett a 

lemezipar következő nagy durranása, és nyomorultul érezte magát. Míg a felszínen ez volt 

minden   iskolásfiú   álma,   hogy   úgy   pátyolgassák,   mint   a   következő   platinalemezes 

rockművészt, Charlie úgy érezte, hogy elrabolták az egyéniségét, és olyan helyekre viszik, 

ahová tulajdonképpen nem akar menni. Igaz, szerette a figyelmet meg a limuzinokat meg 

az interjúkat, de hát ez tényleg ő? 

Minden megváltozott körülötte, gondolta gyászosan, ahogy meglátta magát a fekete 

Mercedes   visszapillantó   tükrében,   amely   a   videofelvétel   helyszínére   vitte.   Épp   elég 

fájdalmasnak érezte, hogy a DHP Records kijelentette, meg kell szabadulnia a zenekarától, 

de amikor levágatták a haját, jött egy stylist és egy személyi edző, hogy átformálják az 

imázsát, és még a nevét is CJ-re változtatták, kezdte nem érteni, egyáltalán miért kötöttek 

vele szerződést. 

Az autó lassított, ahogy elérte a Brancaster Beach szélét, és Charlie úgy érezte, az 

idegek   kissé   összerándulnak   a   gyomrában.   Amikor   a   menedzsere,   Rob   egy   videóról 

kezdett beszélni, amely a bemutatkozó kislemezéhez, a  Mosolyhoz   készül, és egy szexis 

lány szerepel benne, Charlie csupán egyetlen lányt tudott elképzelni a feladatra. Summer 

Sinclairt. A Monarchban töltött este után hónapokba telt, mire túl tudta tenni magát rajta. 

A   folyamatot   persze   segítette   a   rajongók,   zenei   PR-ok   és   a   rocktémában   járatos 

újságírónők áradata,  akik hirtelen  ellenállhatatlannak  találták.  És bár Charlie nem volt 

szerzetes, amikor meglátta a London-szerte kiragasztott Karenza hirdetést, rájött, hogy 

újra látnia kell a lányt. 

Enyhe sós szellő lengedezett, és a gyenge reggeli nap kezdett áttörni az acélszürke 

felhők ráncain, amikor Charlie átsétált a homokon az utánfutóhoz, ahol Summer ült egy 

könyvbe mélyedve. 

–   Á,   Summer,   bemutatom   CJ-t   –   szólalt   meg   Sean   Clarkson,   a   videó   rendezője 

mogorván, mivel már türelmetlenül várta, hogy elkezdhesse a filmezést. – CJ, bemutatom 

Summert. Ti ketten szerelmesek vagytok egymásba, na, akkor most mind elfoglalhatjuk a 

helyünket? 

Summer, hunyorogva a kora reggeli napban, felnézett az előtte álló hihetetlenül jóképű 

férfira. A másodperc törtrészéig nem ismerte fel: a haja rövidebb, sötétebb volt, borosta ült 

az állán, a farmerja és a laza fehér inge szexis texasi cowboyról, nem jól fésült ficsúrról 

ordítozott. 

– Charlie? Charlie! Te meg mi az ördögöt csinálsz itt? – nevetett Summer, mire Sean a 

szemét forgatva eltűnt az utánfutóban. 

Charlie félénken mosolygott. 

– Én vagyok a tehetség… állítólag. 

– Fogalmam sem volt, hogy rólad van szó – mondta Summer a fejét rázva. – Briliáns 

munkát végeztél. Még azt sem tudtam, hogy lemezszerződésed van. Teljesen hülyének 

érzem magam. 

– Nem is tudhattad. A debütáló kislemezem még ki sem jött, és ha hiszed, ha nem, a 

menedzsmentem CJ-nek akar hívni – rándult meg a férfi arca. 

–   A   lemezcég   annyira   izgatottnak   tűnik   veled   kapcsolatban.   Uramisten,   hiszen   ez 

nagyszerű! És micsoda véletlen. 

Charlie zavartan nézett. 

– Éppenséggel hazudhatnék, és mondhatnám, hogy ez tényleg hihetetlen véletlen, de 

amikor   a   lemeztársaság   közölte,   hogy   egy   isteni   modellt   szeretnének   a   videóhoz,   azt 

mondtam, hogy pontosan tudom, ki kell nekünk. 

Summer játékosan rácsapott a karjára. 

– Valld be, hogy szerettél volna újra habcsókban látni. 

– Talán csak szerettelek volna újra látni – mondta a férfi halkan. 

Summer érezte, hogy nagyot dobban a szíve, és azonnal elfogta a bűntudat. Kapcsolata 

van Adammel. Nem volna szabad más férfiakra néznie. 

– Soha nem hívtál fel – jegyezte meg csendesen. – És a dolgok megváltoztak egy kicsit. 

Charlie értetlenül nézett. 

– Hát nem, nem telefonáltam, mert elvesztettem a számodat, de elmentem hozzátok, 

hogy lássalak. 

Most Summer nézte Charlie-t megzavarodva. 

– Tessék? Mikor mentél… ? Hová? 

– A lakásodhoz mentem, hogy meglátogassalak. De a mamád azt mondta, hogy nem 

laksz ott. Nem mondta el, hogy mi történt? 

Summer a homlokát ráncolta. 

– Nem, nem mondta el. Talán jobb lenne, ha te mondanád el. 

– Drágám, minden, amit teszek, a te érdekedben történik – mondta Molly. 

Hátradőlt   a   kanapén,   és   a   fogát   vizsgálgatta   egy   ezüstkompakt   tükrében.   Summer 

épphogy hazaérkezett a norfolki filmezésből, amikor Molly beviharzott, hogy megmutassa 

egy Wimpole  Street-i  fogfehérítő  kezelés  eredményét.  Summer  az  esetek  többségében 

gyűlölte a konfrontációt – különösen az anyjával –, de annyira dühös volt, amiért Molly 

beleártotta magát az életébe, hogy most az egyszer nem tudta a mérgét magában tartani. 

A  Norfolkból  hazafelé   vezető  úton  megpróbált  észszerű  magyarázatot   találni,  hogy 

miért hazudott Molly Charlie McDonaldnak, de nem lelt magától értetődő, elfogadható 

indokot, és még az is külön feltüzelte, hogy az anyja a lelkifurdalás legcsekélyebb jelét 

sem mutatta. 

–   Hazudtál   nekem,   és   hazudtál   Charlie   McDonaldnak   –   tett   neki   szemrehányást 

Summer bosszúsan. –Hogyan szolgálhatná a hazugság az érdekemet? Nem volt jogod, 

hogy elküldd, és azt mondd neki, hogy barátom van. Nagyszerű fickó. 

Az érzései ereje még őt magát is meglepte. 

– Ó, minden jogom megvolt rá – közölte Molly, hidegen becsattintotta a kompaktját, és 

megvetően   nézett   Summerre.   –   Amikor   egy   harmadrangú   férfi   modell   felbukkan   a 

házadnál, és elkezd körbeszaglászni, egy anyának cselekednie kell. Őszintén, Summer, 

olyan ápolatlan volt, hogy először hajléktalannak néztem. 

– Mert  nem  tudhattad,  hogy  egymillió  fontos   lemezszerződés   előtt   áll  – válaszolta 

Summer szarkasztikusan. 

– Hm, hát ez tényleg kár. De a dolgok a legjobban alakultak, nem igaz? – mondta 

Molly. – Ha akkor kapcsolatot kezdesz ezzel a Charlie-val, Adam Gold átsiklott volna a 

hálón. Lehet, hogy ennek a srácnak a lemezszerződése rengeteg pénznek tűnik, de higgy 

nekem, ha egyszer visszafizette a lemezcégének a turnékat és a videókat, nem olyan sok 

marad neki. Summer nevetett, nem hitt a fülének. 

– Tenálad mindig csak pénzről szól a történet, ugye? De, mint általában, figyelmen 

kívül hagyod a lényeget, anyám. Nem arról van szó, hogy ki gazdagabb, sőt, még arról 

sem, hogy nekem ki tetszik jobban. 

– Hát akkor mi az ördögről van szó? – csattant fel Molly. 

– A tényről, hogy hazudtál nekem, anyám. Arról, hogy beleártod magad az életembe, és 

megpróbálod a választásaimat és a döntéseimet manipulálni. 

Summer   fejében   hirtelen   felbukkant   a   Ricardo   Lantisszal   töltött   éjszaka,   de 

megpróbálta   azonnal   kitörölni.   Nem   lett   volna   értelme,   hogy   a   szükségesnél   is 

bonyolultabbá tegye ezt a beszélgetést, de az emlék megerősítette az eltökéltségét. 

– Ó, az isten szerelmére, Summer, csupán igyekszem, hogy a legjobbat tegyem neked, 

soha nem teszek mást. Mit akarsz tőlem? 

–   Vissza   akarom   kapni   az   életemet,   anyám.   Nem   akarom,   hogy   még   egyszer 

beleavatkozz. 

Molly hirtelen felállt, a szeme dühösen szikrázott. 

–   Ne   beszélj   nekem   beavatkozásról!   –   kiabált   a   lányára.   Summer   hátrahőkölt   a 

meglepetéstől és félelemtől. – Te vagy az, aki a születésed napjától beleavatkoztál  az 

életembe. Nélküled mindent megkaphattam volna. A briliáns karriert, a gazdag férjet; de 

hogy boldogulhattam  veled? 

Summer   először   túl   döbbent   volt   ahhoz,   hogy   megszólaljon.   A   ki   nem   mondott 

elutasítás, amelyről mindig is érezte, hogy ott lappang a közös életükben, végül felszínre 

került, végül kiszabadult. 

– Ne, anyám, kérlek! – kiáltotta Summer. 

– Még amikor találtam is valakit, neked bele kellett ütnöd az orrodat, és el kellett 

rontanod nekem, ugye? –folytatta Molly, keserűen nézve a lányára. – Te és az a rohadt 

Graham Daniels tökéletesen becsaptatok, nem igaz? A ti mocskos kis etyepetyétekkel. 

Neked   áldozom   az   életemet,   és   te   így   fizetsz   meg   érte?   Gondold   ezt   végig,   mielőtt 

elkezdesz azzal vádolni, hogy beleavatkozom az életedbe. 

– Hagyd abba, hagyd abba! – sikította Summer, és zokogva a földre omlott. – Hagyd 

abba, hagyd abba? –ismételte meg újra és újra, a kezét a fülére szorítva, a szemét szorosan 

összezárva. 

Molly egyetlen további szó nélkül elhagyta a lakást. 
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Diana és Martin három hétre kibérelte a gyönyörű ibizai   finkát,  vagyis birtokot, a La 

Toreadort   augusztusban,   és   ez,   Karin   szempontjából,   tökéletes   időzítésnek   bizonyult. 

Augusztus   döglött   hónap   a   divatiparban,   és   a   meghívás   pompásan   egybeesett   a 

harminckettedik   születésnapjával.   Pénteken   késő   délelőtt   érkezett   meg   a   sziget   keleti 

partján álló házhoz, és rögtön tudta, hogy Adam imádni fogja. A férfi érkezését csak 

későbbre, aznap estére várták, de mivel Diana elintézte, hogy Martin egyik barátja elhozza 

Karint a magánrepülőjén, az asszony úgy gondolta, jobban jár, ha előbb, mint ha később 

kerül a La Toreadorba. Azonkívül, mosolygott magában, miközben a szemét árnyékolva 

felnézett a búzavirágkék égre, a villában töltött extra órák azt jelentik, hogy gyönyörűen 

lebarnulhat az aznap esti soi-rée-ra. 

Miután   a   házvezetőnő   a   szobájába   kísérte,   Karin   néhány   percet   arra   szánt,   hogy 

körbejárja a villát, mielőtt csatlakozna az úszómedence körül lebzselő többi vendéghez. 

Az óriási, fehérre meszelt villa a domboldalon állt, és a keleti partra nézett. Nemrégen 

megjelent az orosz  Vogue-ban, és könnyen meg lehetett érteni, miért nevezték a rusztikus 

elegancia legújabb példájának. Drágán leegyszerűsített épület volt, fehér fátyolfüggönyök 

lengtek a lágy fuvallatban, a színösszeállítást krémszín és csokoládébarna jellemezte, míg 

a   berendezés   rattán   és   súlyosabb,   drágább   tölgyfa   bútorok   keverékéből   állt. 

Mennyezetventilátorok   keverték   a   levegőt,   és   portugál   vászonnal   megvetett   nagy, 

süppedős   ágyak   álltak   a   hálószobákban,   az   ablakpárkányokat   levendulával   és 

bougainvilleával teli cserepek díszítették, és a kertben narancs-, őszibarack- és citromfák 

nőttek. Az 1960-as években legendásak voltak a La Toreador bacchanáliákra emlékeztető 

partijai, és ez a pörgés azóta sem lassult le túlságosan – a villa csupán az előző héten látott 

vendégül egy szupermodellt és a drogfüggőségéről elhíresült rocksztár barátját. 

Karin   lezuhanyozott,   és   átöltözött   egy   csöppnyi   kígyóbőrmintás   Karenza   bikinibe, 

amely a drámai dekoltázsával és a keskeny csípőnadrágjával vonzotta a kíváncsi szemeket. 

Bekente magát némi kókusz és lime illatú négyfaktoros napolajjal, és egy átlátszó barna 

szarongot   kerített   a   karcsú   derekára.   Aztán   elindult   a   ház   hátsó   része   felé,   ahol   egy 

hatalmas   vese   alakú   úszómedence   csillogott   a   forró   baleáriai   napsütésben.   Bár   már 

majdnem   ebédidő   volt,   néhányan   a   nagyon   késői   reggelijüket   fogyasztották   egy 

vaníliaszínű   napernyő   alatt,   míg   Dianának   a   házban   lakó   vendégei   a   medence   körül 

heverésztek   napozóágyak   és   nagy   fehér   szófák   keverékén.   Ahogy   Diana   meghallotta 

Karin   ékkövekkel   díszített   gumipapucsának   a   csattogását   a   teraszon,   felpattant   a 

napozóágyáról, bő, fuksziaszínű kaftánja hullámzott a szellőben. 

– A születésnapos lány! – mosolygott, és extravagáns kinyilatkoztatásként széttárta a 

karját. – Most már igazán megkezdődhet a parti! 

Karin megölelte a barátnőjét, és kis híján lelökte Diana hatalmas Gucci napszemüvegét 

a maga óriási Prada okuláréjával, amikor üdvözlésképpen a levegőbe csókoltak. 

Diana megérintette az egyik fehérkabátos, spanyolos külsejű pincér karját. 

– Egy koktélt az újonnan érkezettnek, kérem? –mondta, mielőtt odakísérte Karint egy 

napozóágyhoz az övé mellett. – Ugye, milyen hihetetlen a ház? Mondtam neked, igaz? 

Kiderült, hogy a tulajdonos stylist volt, mielőtt megismerte a férjét. Most nem csinál mást, 

mint vásárolgat magának, más embereknek soha. Hát nem mesés? 

– Ki mindenki van itt? – kérdezte Karin, az italát kortyolgatva. 

Diana a medence felé lendítette az egyik manikűrözött kezét. 

– Még nincs fent mindenki – suttogta egy kacsintással. – Mindannyian a Pachában 

voltunk tegnap este, és a dolog egy kissé elment az őrület irányába. Egyébként szerintem a 

legtöbb ittlévő embert ismered. 

– Hol van Christina? Még alszik? 

– Meglepő, de nem – mondta Diana. – Itt van egy barátja a városban egy jachttal, és 

egész napra áthajóztak Formenterába. Azt mondta, kefélni akar egy tengerparti csövessel. 

Karin megpróbálta megvizsgálni a széles karimájú kalapokkal és újságokkal elfedett 

arcokat.   Felismerte   Sabrina   Love-ot,   egy   harmincvalahány   éves   ékszerészt   a   felső 

tízezerből, aki épp a Pucci bikinijét igazgatta a német, fedezetialap-kezelő bankár férje, 

Frederick   mellett.   Egy   jól   ismert   modell   egy   gyanúsan   marihuánás   cigarettának   tűnő 

valamit   nyújtott   át   egy   hírhedt   zenei   producernek.   Ott   volt   az   ismert   Notting   Hill-i 

társasági   előkelőség,   Melissa   Craig   és   az   ingatlanfejlesztő   férje;   a   bébit   nyilván 

Londonban hagyták egy „dögös” ausztrál dajkával. Igazi vegyesfelvágott, gondolta Karin, 

a menő Holland Parktól a pénzes Belgraviáig – az egyetlen dolog, ami közös bennük, 

hogy   mindnyájan   imádják   a   szórakozást,   és   ezzel   Ibiza   augusztusban   minden 

mennyiségben tud szolgálni. 

Ahogy körülnézett a medence partján, elégedetten, hogy a teste a csöppnyi Karenza 

bikiniben jobban fest, mint bárki másé, úgy döntött, hogy örül, hogy ott lehet. 

–   Őt   nem   ismerem   fel   –   mondta   Karin   a   medence   túlsó   oldalát   vizsgálgatva   a 

napszemüvege fölött, ahol egy kis karcsú szőke nő feküdt leopárdmintás bikiniben és egy 

hozzáillő, harcos hercegnő stílusban viselt fejkendőben. 

– Az Tracey – mondta Diana. 

Karin felült. 

– Itt van Martin exfelesége? – sziszegte. 

– És a gyerekek – mondta Diana lassan. 

Karin tátott szájjal, elszörnyedve bámult a barátnőjére. 

– Az isten szerelmére, szívem, a sarkadra kell állnod! – suttogta. – Milyen nyaralásod 

lesz, ha ez a nő itt futkos…

Diana lehalkította a hangját, és zavartnak tűnt. 

– Tudod, hogy vitatkoztunk arról, legyen-e kisbabánk. 

Karin óvatosan bólintott, biztos volt benne, hogy nem ért majd egyet azzal, amit hallani 

fog. 

–   Nos,   Martin   azt   mondta,   hogy   erőltessem   meg   jobban   magam   a   gyerekeivel   és 

Tracey-vel.  Arra  gondoltam,   ha  megmutathatom   neki,  hogy  milyen  jól  tudok  bánni  a 

gyerekekkel, talán meggondolja magát a közös babánkkal kapcsolatban. 

– Te tényleg hiszel ebben? – kérdezte Karin kertelés nélkül. 

– Muszáj valamiben  reménykednem  – válaszolta  a barátnője szomorú tekintettel. – 

Egyébként is, a mostohagyerekeim. Talán jó dolog, ha mindnyájan egy kicsit közelebbről 

megismerjük egymást, nem gondolod? 

Karin belekortyolt az almaléjébe, és elfordította a tekintetét a barátnőjéről. Tisztában 

volt vele, hogy semmi olyat nem tud mondani, ami megváltoztatná Diana elhatározását. 

Amikor összeházasodtak, Martin még felfogta, milyen szerencsés, hogy elnyerte Dianát a 

nevelésével és a bájával, de most fordult a kocka. Karinnak nem tetszett, hogy a barátnőjét 

ilyen   rémült   alávetettség   állapotában   látja,   amikor   kétségbeesetten   szeretne   a   férje 

kedvében járni, de titokban tudja, hogy végső soron hiába minden. 

Befészkelte magát a napozóágyába, és kezébe vette a Sidney Sheldon-regényét, de a 

nap hamarosan túl forrón sütött, és az olvasástól teljesen kimerült. 

– Karin, látom, megérkeztél, és csinos vagy, mint mindig. Remek estét mulasztottál el 

tegnap. 

Karin felnézett, és Martint látta, aki a napozóágya végén ült egy fehér, gofrimintás 

köpenyben.   A   szeme   zavaros   volt,   hunyorgott   a   napsütésben.   Áthajolt   Dianához   a 

szomszédos ágyra, és rápaskolt a felesége combjára. 

– Éhen halok. Megtennéd, hogy elmész, és megsürgeted a személyzetnél az ebédet? 

Úgy   tűnik,   kissé   hanyagok.   –   Levette   a   köpenyt,   amely   alól   előtűnt   egy   csicsás 

úszónadrág, és az ég felé nyújtotta a karját. – Azt hiszem, gyorsan megmártózom, amíg 

várok. 

Ahogy beugrott a medencébe, két kislány, hat és nyolc év körüliek, visítva rohantak 

felé, és hatalmas foszforeszkáló vízipisztolyokból lövöldöztek. 

– Nézd, milyen  messziről le tudunk spriccelni  mindenkit  – sikították,  és  Tracey-re 

irányították a fegyverüket, aki puskagolyó gyorsasággal ült fel. 

– Azonnal ide gyertek! – visította, miközben a többi vendég kezdett feltekinteni és 

cicegni. 

– Én, hm, megyek, megnézem, rendben van-e minden az ebéddel – mondta Diana, és 

magára kapta a kaftánját. – Két olasz séf jött át Ibiza városból. Tudod, az egyik a River 

Caféban dolgozott. 

– Veled jövök – mondta Karin. – Kezd itt egy kicsit elfajulni a helyzet. 

– Ők Chloe és Emma, Martin lányai. Nagyon élénkek. 

Karin és Diana odasétált a medence végén álló hatalmas, fából készült szaletlihez. A 

falécek árnyéka alatt hosszú asztal állt, amely mellett kényelmesen elfért vagy húsz ember. 

A fehér egyenruhás pincérek kezdtek megteríteni: fehér tányérokat és nagy, étellel teli 

üvegtálakat raktak ki; tésztás tálak, mozzarella-, paradicsom- és avokádóhegyek, és óriási, 

rusztikus gyümölcstorták kerültek az asztalra. Diana a pincéreket irányította, közben Karin 

az árnyékban ült, és Emmát és Chloét figyelte, akik a medence körül rohangáltak, nagy 

felfordulást okozva, és a fejét ingatta, hogy milyen neveletlenek. 

– Gyertek be a medencébe, kicsikéim – kiabálta Martin –, ezt később is csinálhatjátok. 

Chloe   és   Emma,   akiket   felbátorított,   hogy   az   apjuk   nem   hajlandó   rájuk   szólni,   az 

anyjuk   pedig   képtelen   felkelni   a   napozóágyáról,   most,   a   szabadságtól   megrészegülve, 

előreszegezett fegyverrel, teljes sebességgel a szaletli felé rohantak. 

– Ez felháborító, meg kell állítanod őket – kapta fel a fejét Karin. 

Diana eléjük lépett, és feltartotta a kezét, közlekedési rendőrt imitálva. A két lánynak 

azonban esze ágában sem volt megállni; Emma kitárta a karját, mint egy repülőgép, azzal 

a nyilvánvaló céllal, hogy kamikázeként beleszálljon az asztalba, Chloe pedig Dianának 

rontott, lándzsaként tartva maga előtt a hosszú vízipisztolyt. 

– Hagyjátok abba! – sikított Diana, és megpróbálta megragadni Emmát. 

Chloe,   felfedezve   egy   rést,   hirtelen   oldalra   kanyarodott,   és   végighajította   a 

vízipisztolyát   az   asztal   tetején,   amitől   tányérok,   poharak   és   étellel   teli   tálak   estek   a 

padlóra, és darabokra törtek. 

– Te kis rosszaság! – kiabálta Diana, és erősen megragadta Chloe karját. – Nézd, mit 

csináltál. 

Cloe üvölteni kezdett, a karját markolászta, közben Martin kiugrott a medencéből, és 

Tracey rohanvást közeledett a tízcentis tűsarkú, fonott szandáljában botladozva. 

– A karom! Diana bántotta a karomat! – visította Chloe elvörösödött arccal. 

–   Ne   mozdulj,   drágám,   lehet,   hogy   kiugrott!   –   aggodalmaskodott   Martin,   undorító 

arckifejezést küldve Diana felé. 

– Te hülye tyúk! – támadt Tracey Dianára, védelmezőn átölelve Chloét. – Mit tettél az 

én kisbabámmal? 

– Úgy sajnálom, szívem – mondta Diana letérdelve, és vigasztalni próbálta Chloét, aki 

visítva elugrott tőle. 

– Te aztán jól tudsz bánni a gyerekekkel – mordult Martin Dianára, és kiterelte Chloét 

és Tracey-t a szaletliből. Átkarolta Tracey vállát, aki most hisztérikus sírásba csapott át. 

Az összes vendég köréjük gyűlt, és valaki már a helyi orvost hívta. Karin könnyedén 

megérintette Diana karját. 

– Ne aggódj, nem lesz semmi baja – suttogta, de Diana szeme megtelt könnyel. 

Martin bejelentette, hogy elviszi Chloét a kórházba Ibiza városba, miközben a pincérek 

kétségbeesve próbálták az ebéd maradékát felszedni a padlóról. Diana jámboran követte a 

férjét Martin négykerék-meghajtású kocsijához, ahol a cirkuszoló anya besegítette Chloét 

a hátsó ülésre, és elhajtottak. Diana csak állt ott reménytelenül, nézte, ahogy elmennek. 

Amikor a kocsi a felhajtóra ért, Chloe megfordult, és diadalmas kis vigyort küldött felé. 

Summer annyira fel volt dobva, hogy úgy érezte, szétrobban a boldogságtól. Szerelmes 

egy milliárdosba, és most mozicsillag lesz belőle! Amikor előző nap telefonhívást kapott 

Luc Balzactól, aki felajánlotta neki Marien szerepét a  Kirakatodban,  azt hitte, valaki tréfát 

űz vele. Luc biztosította, hogy komolyabb már nem is lehetne. Summeré volt az egyik 

utoljára kiosztott főszerep, és a próbáknak már hat hét múlva kezdődniük kellett; azután 

négy hét filmezés következik a Pinewood stúdiókban, majd újabb nyolc hét külső felvétel 

Mexikóban. 

– Nehogy cserbenhagyjon – dorombolta a férfi olyan telt és lágy, szexis hangon, mint a 

meleg konyak. 

– Nem fogom – lehelte Summer. – ígérem, hogy nem fogom. 

–   Remélem,   még   azután   is   szóba   áll   velem,   hogy   megnyerte   az   Oscart,   Miss 

Mozicsillag   –   mosolygott   Adam   az   oldalára   gurulva   a   hotel   hatalmas   dupla   ágyán. 

Summerre   nézett,   akinek   a   haja   szétterült   a   párnán,   és   a   meztelen   testét   csupán   egy 

leheletnyi csillogó izzadságréteg takarta. 

Summer ragyogott az örömtől, de szerényen megvonta a vállát. 

–   Csak   egyetlen   szerepről   van   szó,   egyelőre   nem   kell   túlságosan   belelovalnunk 

magunkat   a   dologba.   De   el   sem   hiszem,   hogy   a   filmfelvételek   már   ilyen   hamar 

elkezdődnek. És két hónap Mexikóban! Gondold csak el, milyen napbarnított leszek. 

– Mexikóban? – kérdezte Adam meglepetten. 

Summer mosolygott. 

–   Tudom,   tudom.   Krakatoa   Indonéziában   van.   De   mint   kiderült,   mindig   Mexikót 

használják   külső   helyszínnek,   amikor   a   stúdióknak   valami   forró   és   párás   helyre   van 

szükségük. 

–   Nem   erre   gondoltam   –   mondta   Adam,   és   az   egyik   ujjával   végigsimított   a   lány 

homlokán. – Nem akarom, hogy két hónapra elhagyj. 

Summer   szíve   nagyot   ugrott;   a   férfi,   akit   szeret,   állandóan   vele   akar   lenni.   Ám   a 

boldogsága   percekkel   később   már   el   is   olvadt,   amikor   Adam   az   órájára   pillantott. 

Tulajdonképpen   mit   remélt?   Amikor   felhívta   Adamet,   hogy   elújságolja   neki   a   hírt   a 

 Krakatoáról,  a   férfi   azt   javasolta,   hogy   találkozzanak   másnap   délután   egy   diszkrét, 

elegáns   hotelban   Knightsbridge-ben.   Ilyen   volt   a   kapcsolatuk:   törvénytelen,   tiltott. 

Rendszerint napokig vár, hogy Adam telefonáljon, és amikor ez megtörténik, ő otthagy 

csapot-papot, és rohan, hogy vele lehessen. Ez az ára annak, győzködte magát, hogy egy 

elfoglalt milliárdossal van viszonya – egy elfoglalt milliárdossal, akinek valójában valaki 

mással van viszonya. De Summer nem tudott megálljt parancsolni magának. Két óra a 

férfi társaságában, a teljes figyelmében és bűvöletében lubickolva, olyan volt, mint egy 

csodálatos   kábítószer,   amelytől   szebbnek   és   szexisebbnek   érezte   magát,   mint   a 

legmerészebb álmaiban. 

– Menned kell? – kérdezte halkan, és kinyújtotta a kezét, hogy megsimogassa a férfi 

arcát. 

Adam bólintott. 

– Háromra a repülőtéren kell lennem, különben lekésem az ibizai járatot. 

– Tehát elmész a hétvégére? – kérdezte Summer. 

A férfi soha nem számolt be a terveiről, és ő ritkán kérdezte. 

– Muszáj – magyarázta Adam –, a születésnapja van. 

Neki. Karinnak. 

– Maradhatsz a hotelban, ameddig csak akarsz – folytatta Adam, miközben kimászott 

az ágyból, és a ruhája után nyúlt. – Az egész hétvégére, ha úgy tetszik. Van itt egy kis 

wellness részleg. Küldesd nekem a számlát. 

A lány bólintott, és Adam látta a megbántottságot az arcán. 

– Nézd, hoztam neked valamit – mondta. Belenyúlt az utazótáskájába, és kihúzott egy 

finom kis láncot. Átnyúlt, és Summer nyakára kapcsolta. Egy könnycsepp alakú antik 

gyémántfüggő lógott rajta. – Hogy ezzel gratuláljak. 

Summer   torkát   fojtogatták   az   érzelmek,   miközben   odarohant   a   tükörhöz,   hogy 

megcsodálja a láncot. 

– Gyönyörű – mondta. 

De boldogan elcserélte volna egy újabb együtt töltött éjszakáért. 

Adam   bőröndje   végigdübörgött   a   mészkőpadlón,   és   felriasztotta   Karint   a   kora   esti 

sziesztájából.   Csupán   egy   pici   bikinialsót   viselt,   mialatt   a   hűvös   fehér   ágyneműn 

szundikált, és most egy törülközőt tekert a teste köré, ahogy lemászott az ágyról; nem 

akarta,   hogy   a   házvezetőnő   esetleg   így   találja.   Kikukucskált   a   hálószoba   ajtaján,   és 

elvigyorodott. 

– Adam! – kiáltott fel. – Hát ideértél. 

A férfi odalépett hozzá, és elhúzta, aztán a földre ejtette a törülközőt. 

– Természetes, hogy ideértem, születésnapos lány – mormolta, és forró csókot nyomott 

Karin nyakára. –Figyeld csak meg, hogy mi hiányzott már nagyon nekem. 

Karin visított, amikor Adam felkapta, és visszavitte a hálószobába; együtt zuhantak az 

ágyra, és Karin kígyóként a férfi teste köré kulcsolta a két hosszú lábát. 

– Elkezdődött már a parti? – kuncogott, ahogy Adam ajka lefelé vándorolt a nyakán az 

ágaskodó mellbimbójáig. 

– Most kezdődött el – válaszolta a férfi, és áthúzta a pólóingét a fején. 

Karin   és   Adam,   miután   szeretkeztek,   együtt   lezuhanyoztak.   A   fürdőszoba   ablaka 

résnyire nyitva  volt,  hogy kimenjen  a  gőz, és  Karin már  hallotta  a  kintről  beszűrődő 

nevetés és pohárcsengés hangjait. Nem siettek. 

Mire végül kiléptek a házból, legalább ötven ember nyüzsgött a teraszon. Diana La 

Toreador-beli   soirée-jának   híre   ment,   és   mindenki,   aki   volt   valaki,   el   akart   jönni:   a 

gyönyörű emberek, a klubboszorkányok, az euro-szemét. Néhányan azt tervezték, hogy 

egész éjszaka ottmaradnak, esznek, isznak és táncolnak; mások a partit bemelegítőnek 

szánták az éjszakai bárokhoz, amelyek nem igazán indultak be hajnali kettő előtt. 

Karin és Adam rendelt egy-egy pohár koktélt az úszómedence melletti bárból. Karin 

meglátta   Christinát   a   víz   túloldalán,   fehér   palazzo   nadrágban   és   hozzáillő   csík 

bikinifelsőben. Mesésen festett. Nyíltan flörtölt egy kis pocakos, bajszos férfival. Christina 

ámult   csodálatának   a   tárgya   gyűrött   vászonzakót,   sortot   és   gumipapucsot   viselt,   és 

meglehetősen kopottnak és unalmasnak tűnt. 

– Az, akire én gondolok? – kérdezte Adam félmosollyal. 

– Menjünk, derítsük ki – javasolta Karin. Megfogta a férfi kezét, hogy a medencét 

megkerülve odasétáljanak, ahol a barátnője állt. Christina észrevette, felsikított örömében, 

és olyan forró öleléssel üdvözölte Karint, mintha évek óta nem látta volna. 

– Drágám, be kell hogy mutassalak az új barátomnak, Reggie Bryce-nak. Reggie, ők az 

én  legeslegjobb  barátaim a világon, Karin és Adam. 

Adam óvatosan a férfi felé nyújtotta a kezét. 

– Találkoztunk már, igaz? – kérdezte Reggie erős texasi kiejtéssel, ahogy kezet ráztak. 

Adam   bólintott.   A   milliárdosok   közössége   kicsi.   Reggie   Bryce   középnyugati 

szupermarketmágnás volt, aki már ott lihegett a mérhetetlenül gazdag Walton család, a 

Wal-Mart tulajdonosainak a nyakában. A név Karinnál sem maradt hatás nélkül. Reggie 

nemrégiben elvált felesége kapta a vagyonmegosztásnál az egyik legnagyobb összeget, 

amelyet a világ valaha látott. De Reggie megengedhette magának, hogy itt-ott elveszítsen 

egy-két milliárd dollárt. Rengeteg volt belőle neki. És látszott, hogy Christinának tervei 

vannak néhány ilyen milliárddal. 

–   Az   Es   Calo   strandon   ismerkedtünk   meg   ma   délután   –   áradozott   Christina   –,   és 

ragaszkodtam hozzá, hogy Reggie eljöjjön, és csatlakozzon hozzánk ma este. A jachtja öt 

kikötőhelyre állt a  Big Blue-tól  szilveszterkor St Bartsban. Hát nem őrület, hogy milyen 

kicsi a világ? 

– És Calo? Nem az a nudista strand? – kérdezte Karin, 

Reggie kugligolyó alkatára pillantva, és elnyomott egy mosolyt. 

– Csodásan felszabadítja az embert, Karin – korholta a barátnőjét Christina. – Reggie is 

úgy gondolja, igaz, drágám? 

Reggie   nem   is   figyelt.   Ehelyett   Christinát   falta   a   tekintetével,   mintha   a   nő  valami 

nyálcsorgató finomság volna. 

– A jachtom,  a   Crusader   Ibiza  városban van – mondta  Karinnak és  Adamnek,  de 

közben le sem vette a szemét Christináról. – Örülnék, ha átjönnének holnap ebédre, ha 

nem túl elfoglaltak. 

Karin bólintott. 

– A születésnapom lesz, úgyhogy remélem, van tortája. 

Ahogy az éjszaka előrehaladt, a zene hangereje egyre fokozódott. A hold csillogó fényt 

hintett a medencére; egy ruganyos testű, napbarnított férfi Vilebrequin úszónadrággal a 

bokája   körül   állt   a   víz   mélyebb   végénél,   és   mint   egy   Forma   l-es   versenyző,   Cristalt 

spriccelt a vízbe, míg a medence sekély végén két svéd modell csókolózott. Körös-körül a 

szex és a drogok illata lebegett a levegőben. 

– Menjünk, járjunk egyet? – kérdezte Christina, és belekarolt Karinba. 

Reggie   megpaskolta   Christina   fenekét,   amikor   elindultak,   aztán   tovább   tárgyalta 

Adammel a Szudánra kivetett gazdasági szankciókat. 

– Mit gondolsz? – kuncogott Christina Karinnak, ahogy elsétáltak. 

– Azt hiszem, tetszel neki – mosolygott Karin. 

– Az Ariel-tragédia után megesküdtem magamnak, hogy legközelebb csak gazdagabbal 

kezdek. Tartozom ezzel magamnak, mindazok után, ami történt – mondta, és a hangja egy 

kicsit megbicsaklott. – Köztünk szólva, Reggie megkért, hogy maradjak vele a hétvége 

után. A következő két hétben körúton lesz a Földközi-tengeren. Gondolod, hogy túl korai 

volna? 

– De hiszen alig ismered – lepődött meg Karin egy kissé. 

– Annyi közös barátunk van, hogy kész vicc. 

– Látom, már eldöntötted – mosolygott Karin játékosan. 

– Mmm… talán – somolygott Christina. – Egyébként teljesen kikészültem ettől a sok 

üres fecsegéstől. Nincs kedved egy erkölcstelen kis csíkhoz? 

Karin megpróbált nem elítélőnek tűnni. Ami a drogokat illeti, a baráti köre megoszlott 

a csinálok és a nem csinálok között. Ha csináltad, mindent beleadtál; nem volt ritka, hogy 

teljes éves jutalmakat tapsoltak el egy nyár alatt kokainra és opiátokra. Ha nem csináltad, 

az általában azért volt, mert tagja voltál az Anonim Kábítószereseknek. Karin számára a 

kábítószer-fogyasztásnak nem volt erkölcsi felhangja, egyszerűen önfegyelem kérdésének 

tartotta. Egyszer-egyszer elszívott egy marihuánás cigarettát a középiskolában, de utálta az 

érzést,   amely   elfogta   tőle   –   szédelgett   és   hányingere   volt   és   nem   tudott   rendesen 

koncentrálni –, úgyhogy legtöbbször elkerülte a különböző drogokat, amelyek az évek 

során divatba jöttek, majd kimentek a divatból a társaság színpadán. 

Christina megveregette a derekát. 

– Ne légy már ilyen puritán, Kay. Meg kell ünnepelnünk a gyönyörű új kapcsolatom 

kezdetét. 

Bementek   Christina   hálószobájába,   és   Karin   hátradőlt   az   ágyon,   amíg   a   barátnője 

felforgatott egy krémszínű piperetáskát. Aztán felnézett. 

– A francba. Teljesen kifogytam. Lehet, hogy Adamnek van valamennyi? 

Karin vállat vont. Adam csak nagyon ritkán használt drogot, és néha tartott egy adagot 

a tárcájában. Karin nem volt benne biztos, elnézné-e neki, hogy átkutatja a holmiját, de 

amióta megtalálta azt a titokzatos gyufalevelet Caprin, állandóan az okot kereste, hogy 

szimatolhasson. 

A hálószobájuk épp a közvetlen szomszédban volt, és Karin átment. Látta Adam Brioni 

vászonzakóját egy magas támlájú bőrszék hátára dobva, felemelte, és beledugta a kezét a 

belső   zsebébe,   az   ujjai   egy   kulcscsomót   és   egy   köteg   bankjegyet   tartó   pénzcsipeszt 

tapintottak. Aztán kihúzott egy vajpuha bőrtárcát, és kinyitotta. Mit sem törődve a platina 

és a fekete hitelkártyákkal, belecsúsztatta az egyik ujját a selyembélésbe, és kivett egy 

gondosan összehajtogatott papírt. 

– Tina, megvan…

A   szavai   elhaltak,   amikor   rájött,   hogy   nem   egy   csomag   kokaint,   hanem   egy 

összehajtogatott  számlát  tart  a kezében.  A  szíve  nagyot ugrott,  látva,  hogy egy Bond 

Street-i ékszerésztől  való: „arany és gyémánt  könnycsepp függő”, ára ezerötszáz  font. 

 Ezerötszáz.  A lelkesedését azonnal a csalódás szúró fájdalma váltotta fel. 

– Na? Van neki? – kérdezte Christina, aki megjelent az ajtókeretben. 

– Nincs – válaszolt Karin sietve. – Megyek, megkeresem Adamet. 

Karin az úszómedence, az éjszaka feketéje alatt csillogó elektromos kékség mellett állt, 

és a sötétbe meredt. Lassan kortyolgatott egy pohár mojitót, és a gondolataiba mélyedt, 

amikor Adam a háta mögé lopakodott, és magához ölelte. 

– Hacsak nem tévedek végzetesen – mondta, az óráját mutatva –, elmúlt éjfél, és ez 

egyetlen dolgot jelent…

– Azt jelenti, hogy újra huszonkilenc éves vagyok – mosolygott Karin, és a férfi vállára 

hajtotta a fejét. 

Adam bólintott, és kézen fogva Karint, bevezette a házba; a társaság nevetése elhalkult 

mögöttük. 

– Lehet, hogy elkéstem ma, de hoztam neked egy meglepetést. Gondolom, már egy 

percig sem bírod ki, hogy megkapd az ajándékod. 

Karin megpróbált lelkesnek tűnni. 

– A türelem sosem tartozott az erényeim közé. 

– Akkor hát, jöjj erre, és láss csodát, és mondd…

Behúzta Karint a hálószobájukba, ahol az asszony kilépett a szandáljából, elegánsan 

elheveredett   az   ágyon,   és   hagyta,   hogy   a   mennyezeti   ventilátor   hideg   levegőárammal 

hűsítse a testét. 

Adam   beletúrt   a   fekete   bőröndjébe,   aztán   a   háta   mögé   dugott   kézzel   visszasétált 

Karinhoz. 

– Csukd be szemed, nyújtsd ki kezed – mondta tréfásan. 

Karin felült, és úgy tett, ahogy mondták. 

–   Boldog   születésnapot,   drágám   –   suttogta   Adam,   és   az   asszony   ajkára   egy   forró 

csókot, a kinyújtott tenyerébe pedig egy csomagot nyomott. 

Karin  kinyitotta   a  szemét,  és   egy aranyszalaggal   átkötött,   hosszúkás,  bordó dobozt 

látott. Letépte a szalagot, 

és felhajtotta a doboz tetejét, amely kellemes kattanással nyílt ki. 

Fekete bársonyágyon áttetsző és kankalinsárga, könnycsepp alakú kövek füzére feküdt, 

és szikrázott a lámpafényben. Karin levegő után kapkodott, kezét a szájához kapta. A 

karkötő   csodálatos   volt.   Adam   felemelte,   és   addig   ügyetlenkedett,   míg   sikerült   Karin 

csuklójára csatolnia. 

– Gyémántok és kanári gyémántok – mondta vigyorogva. – Tetszik? 

Karin zavart arckifejezéssel meredt a csuklóját keretező finom füzérre. 

– Nagyon tetszik…

– De…? – kérdezte Adam, észrevéve a reszketést a hangjában. 

– De ez nem ezerötszáz fontba került… Nevetés villant fel a hangjában. 

– Nem tudlak követni. 

Adam leült az ágyra, és felnézett rá. 

Karin átkozta magát, amikor rájött, hogy eljárt a nyelve: most kénytelen lesz bevallani, 

hogy kutakodott a férfi tárcájában. 

– Nem érdekes. 

– De, mondd el – erőltette Adam. 

– Nos, találtam egy számlát a tárcádban, és azt hittem…

Karin azonnal látta – csupán egy villanás volt Adam arckifejezésében, amely azonban 

hideg   reszketést   küldött   végig   a   gerincén.   Amikor   megtalálta   a   számlát,   először 

csalódottságot,   sőt   haragot   érzett.   Úgy   tűnt,   hogy   a   kapcsolatuk   jól   –   igazság   szerint 

nagyon jól – halad, és Adamnek rengeteg a pénze. Lehet, hogy ilyen szörnyen félreértette 

a helyzetet? Lehet, hogy a férfi tényleg ennyire kevésre becsüli? De most leesett a tantusz. 

A nyakláncot nem neki vette. Azt valaki másnak szánta. 

– Kié? – kérdezte halkan, és nem is volt tudatában, hogy a karkötőt babrálja. 

– Mi kié? 

– A nyakék, a számla a tárcádban. 

Adam felállt, hirtelen elöntötte a méreg. 

– Mi keresnivalód volt a kibaszott tárcámban? – csattant fel. 

Karin nem hagyta magát kizökkenteni. 

– Válaszolj a kérdésemre, Adam – mondta nyugodtan. – Kié? 

– Eriné – közölte a férfi hidegen. – Születésnapja van, úgyhogy gondoltam, veszek neki 

valami kis csecsebecsét. 

–   Erinnek   születésnapja?   Ugyan   már   –   jegyezte   meg   Karin   szarkasztikusan.   – 

Elfelejted, hogy korábban az én asszisztensem volt. Egyáltalán nem augusztusban van a 

születésnapja. 

Karinnak   fogalma   sem   volt,   mikor   van   Erin   születésnapja,   de   tudta,   hogy   muszáj 

blöffölnie. 

Összeakasztották a tekintetüket, és Karin látta, hogy a férfi hirtelen éles kis levegőt 

vesz. Tudta, hogy sikerült Adam Goldot, az üzletembert, a kíméletlen tárgyalópartnert 

rajtakapnia. 

– Adam, mondd meg az igazat. 

A hangja magasan és élesen csengett, és érezte, hogy a szíve gyorsabban ver. Rájött, 

hogy félelem  és  bizonytalanság  lesz úrrá rajta,  és gyűlölte  magát  ezért.  Az Adammel 

töltött utóbbi hat hónap annyira aláásta az önbizalmát, hogy kezdett nem ismerni magára. 

A férfira meredt, csalétket dobott neki, kíváncsi volt, tovább hazudik-e. 

–   Claudia   Falcon,   ugye?   –   mondta   nyugodtan.   Adam   elsétált   tőle,   és   megállt   az 

ablaknál, kibámult a sötétségbe. A távolból odahallatszott a parti halk zsongása. 

– Nem Claudia – mondta a férfi csendesen. 

– Akkor miért töltöttél olyan sok időt vele mostanában? 

– Üzleti ügyben! – ordította Adam. 

– Na, persze – mondta Karin gúnyosan. 

–   Nézd,   egy   pénzügyi   tranzakciót   rakunk   össze:   az   Astley   kiskereskedelmi   láncot 

akarjuk kivásárolni. Titokban kell csinálnunk. 

– Ó, tényleg, a „titokban” a megfelelő szó, amikor a bankárt baszod. 

– Nem baszom Claudiát – tiltakozott  a férfi, és megperdült,  hogy szembeforduljon 

Karinnal. 

– Adam, nem vagyok ostoba. Látom, hogy viselkedtek együtt, látom…

– Claudia leszbikus – mondta Adam megfellebbezhetetlenül. 

Karin döbbenten elhallgatott. Leszbikus? Ez a feje tetejére állítja a dolgokat. Érezte, 

hogy a dühe újra forrni kezd, amikor rájött, hogy a férfi elterelte a nagy kérdéstől. A 

nyaklánctól,   és   hogy   kinek   szánta.   Tudta,   hogy   rosszul   lépett,   a   haragja   elárulta   a 

sebezhetőségét és a bizonytalanságát. De most már túl messzire ment ahhoz, hogy úgy 

tegyen, mintha a dolog nem számítana. 

– Adam – mondta halkan, és odasétált a férfihoz –, a legszebb születésnapi ajándék, 

amit adhatsz, az igazság. 

Látta az üvegben tükröződő arcukat, mindkettő szomorú és bizonytalan volt. 

– Karin… – kezdte a férfi, aztán megállt, és mély lélegzetet vett –, van valakim – 

mondta ki végül. – A nyakláncot valaki másnak vettem. 

– Megkérdezhetem, hogy kinek? – Az asszony hangja alig volt több rekedt suttogásnál. 

Adam szembefordult vele, és Karin egy pillanatig a legrosszabbra számított, de a férfi 

gyengéden megfogta a kezét. Karin el akarta kapni, de úgy érezte, hogy kifutott belőle 

minden erő. 

– A nyakláncot olyan valakinek vettem, aki fele annyit sem jelent a számomra, mint te 

–   mondta   Adam,   és   közben   az   asszony   ujjait   simogatta   a   hüvelykujja   hajlatával.   – 

Valakinek, aki a közeledbe sem ér. 

Karin kirántotta a kezét a férfiéből, és hátralépett. 

– Hogy merészeled? – őrjöngött. – Hogy merészelsz ennyire tiszteletlenül bánni velem? 

Szerencsésnek mondhatod magadat, hogy vagyok neked. És ezt te is pontosan tudod, igaz? 

– kérdezte kihívóan. 

Adam előrenyújtotta a kezét, és megérintette a karját. 

– Kay, sajnálom. Annyira sajnálom. Hiba volt. Gyenge voltam. Ostoba voltam. Add 

meg a lehetőséget, hogy jóvátegyem. 

Karin megragadta a karját, és ellökte magától. 

– Nincs második lehetőség, Adam. Én más vagyok, mint az összes többi nő, akiket 

kihasználtál. 

Adam újra megfogta a kezét, és elkezdte  lecsatolni a karkötőt a csuklójáról. Karin 

érezte,  hogy meleg  könnyek tolulnak a szemébe,  és  arra gondolt, nem taszította-e túl 

messzire a férfit. Elvesz tőle mindent.  Mindent. 

– Tehát így állunk? – kérdezte halkan, és közben az ajkát harapdálta, nehogy megtörjön 

a hangja. 

– Csitt – suttogta Adam lágyan, a szájához emelte és végigcsókolta Karin ujjait. 

Karin csak bámult rá, a könnyek most már végigfolytak az arcán. 

– Mit… mit csinálsz? – krákogta. 

– Jóvá akarom tenni – mondta a férfi csendesen. 

A kezében tartotta Karin bal kezét, és kezdte a gyűrűsujja köré csavarni a karkötőt. 

Karin érezte, hogy a szíve kihagy, amikor a hideg gyémántok hozzányomódtak a bőréhez. 

– Attól tartok, improvizálnom kell – suttogta Adam, ahogy a csillogó ékszert a helyére 

szorította, és fél térdre ereszkedett. – Karin, hozzám jössz feleségül? 

Karin lenézett rá, a férfi szeme csodálatosan kék volt a lámpafényben, az ő gyűrűsujját 

gyémántok borították – és halkan nevetni kezdett. Aztán bólintott. Adam lehúzta magához, 

és az arcához szorította Karin kezét. 

– Bébi, akarlak.  Szeretlek.  Szükségem van  rád – mondta,  és  sorra  megcsókolta  az 

asszony ujjait. 

Karin Adam fejéhez támasztotta a homlokát. 

–   Az   érzés   kölcsönös   –   mormolta,   mielőtt   a   szavak   elvesztek   egy   szenvedélyes 

csókban. 
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– Mit akarsz azzal mondani, hogy   eljegyezték   egymást?  –förmedt  Molly Marcusra. 

Keményen   próbálta   elrejteni   az  érzelmeit,   miután   a  férfi   elmondta  neki   az  újságot.   –

Hiszen még csak két perce járnak együtt! Tovább tart nekem egy üveg sampon, mint az ő 

kapcsolatuk tartott. 

– Hát, Karin biztosan jól csinált valamit, mert soha nem hittem volna, hogy megérem a 

napot, amikor Adamet az oltárhoz vezeti valaki – mosolygott Marcus. 

–   Rendeznek   egy   partit,   hogy   ezt   megünnepeljék,   amint   Karin   meg   tud   szervezni 

valami kellőképp nagyszabású dolgot. Talán Adam palazzójában a Comói-tónál. 

Ez az utolsó részlet még fájdalmasabbá tette Molly számára a hírt. Nem is tudta, hogy 

Adamnek villája van az olasz tavaknál. Járt a Versace villában a Comói-tavon, és gyakran 

képzelte magát egy gyönyörű contessa szerepébe. Az egész túl kiborító volt, különösen, 

hogy Adam látszólag olyan jól kijött Summerrel. Molly hosszan beleszívott a Sobranie 

cigarettájába, és gondolkozni kezdett. 

 Eljegyezted.  Summer  majdnem  megfulladt   a  szótól,   amikor  elismételte  Adam  után. 

Percekkel azelőtt még annyira boldog volt. Adam kivitte a kis berkshire-i faluba, Braybe a 

Kövér   Kacsa   vendéglőbe,   egy   három   Michelin-csillagos   étterembe,   amilyenből   csak 

néhány van az országban. Majd kiugrott a bőréből, amiért Adam abban a percben látni 

akarta, ahogy visszajött Ibizáról, és már alig várta, hogy egy tökéletes éjszakát töltsenek 

együtt.   Ehelyett,   amint   az   előétel   megérkezett,   a   férfi   kimondta   azt   a   kis   szót:   – 

 Megházasodom. 

–   Miért   kellett   egy   ilyen   különleges   helyre   hoznod,   hogy   elmondd,   eljegyezted 

magadat? – kérdezte Summer, és érezte, hogy óriási könnycsepp reszket a szempilláján. 

Adam összehajtogatta a szalvétáját az ölében, és körülnézett, hátha hallgatózik valaki. 

–   Szívem,   egyszer   csak   megtörtént   –   suttogta.   –   Minél   hamarabb   szerettem   volna 

elmondani neked, és egyébként is el akartalak hozni ide. 

– Ne állítsd be úgy, mintha szívességet tennél nekem, te érzéketlen rohadék – sziszegte 

Summer. 

A férfi áthajolt az asztalon, hogy megsimogassa az arcát, de Summer úgy elkapta a 

fejét, mintha bolha csípte volna meg. 

–   Mindig   is   tudtál   Karinról   –   mondta   Adam.   –   Nem   kell,   hogy   ez   bármit   is 

megváltoztasson. 

– Természetesen ez megváltoztatja a dolgokat. Megnősülsz. 

– Ne légy már ilyen kibaszottul álszent, Summer – szólt rá Adam élesen. – Egész idő 

alatt, amióta viszonyunk van, volt egy komoly kapcsolatom. Nem vagy olyan helyzetben, 

hogy erkölcsi magasságokból prédikálj. 

– De hiszen éppen most kötelezted el magadat neki. És ez megváltoztatja a dolgokat. 

Adam észrevette, hogy egy pincér nézi őket, és előrehajolt. 

– Ami nem változott, az az, ahogy irántad érzek. Fontos vagy nekem. 

– Annyira az vagyok, hogy elveszed Karint – mondta Summer, és nagyot kortyolt a 

chablis-ból. 

– Summer, Karin tudja, hogy van valakim. 

A lány lecsapta a poharát az asztalra. 

– Ó, már értem – mondta gúnyosan. – Szóval azért kérted meg, hogy így fejezd ki, 

mennyire sajnálod? 

Nézték   egymást,   egyikük   sem   tudta,   mit   mondjon.   Summer   lepillantott,   amikor   a 

könnycsepp a fehér abroszra hullott. 

– Haza akarok menni – suttogta. 

– Ne butáskodj – mondta Adam. – Csak most értünk ide. 

– Rosszul érzem magam. 

– Summer, hagyd abba a drámázást. 

Summer a fejét rázva, nagy csikorgással hátralökte a székét, kirohant a toalettbe, és 

vadul hányni kezdett. 
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A kora szeptember volt Erin kedvenc időszaka Port Merrynben. Bár még meleg és 

napos volt az idő, a turisták kezdtek ritkulni, úgyhogy a kikötő és az utcák visszanyerték 

csendes nyugalmukat. Tudta, hogy az Audija nem illene a csöppnyi falusi utcákra, ezért 

leállította a település fölött, gyalog sétált le a kanyargós utcácskákon, és közben magába 

szívta a látványt. Sirályok rikoltoztak, a levegőnek tiszta és sós illata volt, és bőven akadt 

hely, hogy az ember lélegzethez jusson. Ez a nyugalom csupán egy éve még félőrültté 

tette, de most szívesen látott megkönnyebbülést jelentett, hogy bandukolhat a napon, és 

elengedheti magát. Az utóbbi hetekben a dolgok kezdtek egy kicsit túl stresszessé válni 

Londonban, és a friss levegő, úgy látszott, kibogoz minden összecsomósodott gondolatot a 

fejében. 

Vegyes érzelmekkel fogadta Adam eljegyzésének a hírét. Próbálta meggyőzni magát, 

hogy ha a férfi őszintén boldog Karinnal, akkor ő is örül a főnöke boldogságának, de a 

csalódás kis döfése, amelyet akkor érzett, amikor Adam elmondta az újságot, csak nem 

akart elmúlni. Az is elszomorította, hogy megromlott a viszonya Chrisszel. A Clivedenben 

történt összeszólalkozásuk óta az egyetlen kapcsolatot a férfival néhány kínos köszönés 

jelentette a Peony House folyosóján. A két legutóbbi alkalommal egy csinos, vörös hajú 

nővel látta Christ, de a férfi még azt a fáradságot sem vette, hogy bemutassa neki, ami 

mérhetetlenül bosszantotta Erint. 

Megrázta   a   fejét,   megpróbált   elfeledkezni   Londonról,   és   lesétált   a   meredek 

macskaköves sikátoron a faluba. Be kellett vallania, kicsit ideges attól, hogy otthon van, és 

nem egészen értette, hogy miért. Végül is ez Jilly hetvenedik születésnapja – és nagy 

mulatság ígérkezik, nem igaz? Mindenki eljön, biztosította Jilly a telefonban: barátok a 

faluból, még Erin többi élő rokona is – Louisa nagynénje, aki most Ausztráliában él, 

kizárólag ezért teszi meg az utat. 

Erin rájött, hogy a nyugtalanságát nagyrészt a bűntudat okozza. Azt kívánta, bárcsak 

eszébe jutott volna, hogy ő maga rendezzen partit a nagyanyja tiszteletére, de Adam nyári 

programjai és most az esküvő tervezése teljesen lefoglalta. Ez persze nem kifogás, és 

eltökélte, hogy kárpótolni fogja Jillyt. Elment Gray antikvitás piacára, és vett neki egy 

topázzal   és   gyöngyökkel   kirakott   gyönyörű   aranybrosst.   Egyheti   fizetésébe   került,   de 

remélte, hogy a nagyanyjának éppen annyira tetszeni fog, mint neki. 

Nyitva volt a ház hátsó ajtaja, úgyhogy a parti zaját, Sinatrát és a boldog beszélgetés 

halk zsongását sirályok hangos károgása döfte át. 

Erin megállt az ajtóban, és nézte a jelenetet: Jillyt gratulálok tömege vette körül, egyik 

kezében nagy pohár vörösbort, a másikban kövér, cukormázas minyont szorongatott. Piros 

és   krémszínű   virágos   ruhába   öltözött,   nyitott   orrú   szandált   viselt   a   sárgásbarna 

harisnyájával, ősz haját összefogta a feje tetején egy nagy teknőccsattal. 

Jó volt ilyen boldognak látni őt. Ha elgondolja, hogy kis híján azért nem költözött 

Londonba, mert azt hitte, hogy Jilly nem tud majd meglenni nélküle. Bizony örült, hogy 

nem lett igaza. A másik dolog, amit Erin észrevett, hogy a ház rendesebbnek tűnt. Nem 

hevertek   népszerű   magazinok   halomban   a   konyhaasztalon,   nem   voltak   edzőcipők   a 

padlóra szórva, nem volt laptop az íróasztalán. Nyoma sem látszott, hogy valamikor ott 

élt, gondolta, és egy kicsit bosszúsnak érezte magát. 

– Megjött Erin! – kiabálta túl Jilly vidám hangon a zenét és a hangzavart. 

Egy tucat mosolygós arc fordult a lány felé. Erin látta Janetet az óriási terhes hasával, 

Eric Macintosht, a helyi kocsma tulajdonosát; a parti vendégei közül majdnem mindenki 

ismerte őt, és volt vele egy közös története, néhányuk esetében egy egész közös élete. Erin 

érezte, hogy szívesen látják. Otthon érezte magát. Ivott egy korty fehérbort a poharából, és 

vigyorogva  bekapott   egy  tésztába  göngyölt   kolbászt.   Annyira   hozzászokott  már,   hogy 

Krugot és egzotikus szendvicseket szolgálnak fel neki a partikon, hogy egy ilyen egyszerű 

étel, mint a göngyölt kolbász, igazi élvezetnek számított. 

– Mit bujkálsz te folyton ott hátul? – kérdezte egy furcsa hang. Erin megfordult, és 

Louisa nagynénjét látta, ölelésre tárt karokkal. – Én vagyok az egyetlen, aki nem ismer itt 

senkit – mondta Louisa, miután megszorongatta az unokahúgát. – Gyere, szórakoztass egy 

kicsit. 

Erin melegen elmosolyodott. Louisa Jilly kiköpött mása volt, csupán mintegy huszonöt 

évvel   fiatalabb   kiadásban.   Három   év   telt   el   azóta,   hogy   utoljára   meglátogatta   őket 

Perthből,   és   egy   kicsit   megöregedett.   Eperszőke   hajába   ősz   csíkok   vegyültek   a 

halántékánál, és a bőre ráncosabb és napbarnítottabb lett a nyugat-ausztráliai naptól, ahol 

az elmúlt húsz évet töltötte. De Erin észrevette, hogy a két nő szeme egyforma: mély zöld, 

és   hosszú   pillák   keretezik.   Ugyanaz   a   szem,   amelybe   Erin   gyerekkorában   nézett:   az 

édesanyja szeme. Nézte a nagynénjét, és azon tűnődött, vajon ilyen volna-e az anyja, ha 

még élne. 

– Na és mi van veled? – kérdezte Louisa, Erin karjába fűzve a magáét. – Ezer éve nem 

láttalak, mesélj el mindent. 

–   Kivettem   egy   kis   szabadságot   –   mosolygott   Erin.   –Ma   reggel   vezettem   le   ide, 

úgyhogy eléggé ki vagyok ütve. De még így sem kellett olyan nagy utat megtennem, mint 

neked, nem igaz? 

Louisa nevetett, és felmarkolt egy üveg Chiantit az ebédlőasztalról. 

– Meghiszem azt. Az eltérő időzónák miatti fáradság még nem tört ki rajtam, úgyhogy 

számíts rá, hogy hamarosan halomba rogyva fogsz látni a padlón. 

Megragadta Erin poharát, és csurig töltötte. 

– Apropó, autózás Londonból, Jilly azt mondja, hogy drága új kocsid és valami menő 

állásod van. Mindent tudni akarok róla. 

Erin   egy   kicsit   kínban   érezte   magát,   amikor   a   kék   Audijára   gondolt.   Gondosan 

vigyázott,   hogy   tompítsa   a   mai   megjelenését.   Elhagyta   a   szokásos   irodai   viseletét,   a 

Jimmy   Choo-s   magas   sarkakat   és   a   Gucci   kosztümöket;   ehelyett   farmert,   csinos 

halványkék Gap topot és lapos aranyszínű balettcipőt vett fel. Más sem hiányzott, mint 

hogy az emberek azt gondolják, „teljesen ellondoniasodott”. 

– Igazából semmi különös – vonta meg a vállát Erin. – Csupán személyi asszisztens 

vagyok. Egész jól fizetnek, de a nap minden istenáldotta órájában dolgoznom kell. 

– Csupán személyi asszisztens? – gúnyolódott Louisa. – Csupán valami milliárdosnál. 

Ahogy hallom, magánrepülőkön és helikoptereken röpdösöd körül a világot. 

Erin nevetett az elképzelésen. 

–   Nem   olyan   ragyogó   élet   ez,   mint   gondolnád.   Én   az   vagyok,   aki   eltakarítja   a 

pezsgősüvegeket azoknak a sugárhajtású partiknak a végén, nem pedig az, aki élvezi a 

partit. 

–   Na   és   mi   történt   a   könyveddel?   –   kérdezte   Louisa,   ahogy   eszébe   jutottak   az 

unokahúgától kapott fecsegő levelek, amelyekben Erin az álmáról, a nagy angol regény 

megírásáról mesélt. 

Erin   kényelmetlenül   érezte   magát.   Megrántotta   a   vállát,   és   igyekezett   elkerülni   a 

nagynénje tekintetét. 

– Van egy ügynököm – válaszolta, próbálva könnyed hangot megütni. 

– Ez briliáns. Akkor nyilván írtál valamit? 

– Hát… írtam – mondta Erin lassan. – De elölről kellett kezdenem. Sokkal jobban 

izgat, amit mostanában írtam. 

Ez legalább igaz volt. Cliveden után Erin elkezdett a kisregényén dolgozni, amely egy 

képzeletbeli londoni beau monde-ról szólt, pontosan, ahogyan Chris javasolta. Nem tudta, 

valójában a témája iránti lelkesedésből, vagy azért ír, hogy megmutassa Chrisnek, nincs 

szüksége   a   segítségére,   de   bármi   volt   is   az   ok,   sikerült   három   hét   alatt   több   mint 

tizenötezer szót papírra vetnie – és ezt egész jó teljesítménynek tartotta. Úgy érezte, már 

csak csiszolnia kell rajta egy kicsit, és készen áll, hogy átadja Ed Daviesnek. 

A nagynénje mosolygott. 

– Én leszek az első a sorban, aki megvesz egy példányt. De addig, azt hiszem, ideje 

volna megkeresnünk a születésnapos lányt, hogy családi köszöntőt mondjunk neki. 

Intett Jillynek, aki éppen újabb ajándékot nyitott ki a szoba közepén. Aztán odafordult 

egy   idősebb,   kipirult,   sárga   pulóveres   férfihoz,   és   arcon   csókolta,   majd   odament 

Louisához és Erinhez. 

– Friss levegőre van szükségem – közölte. 

Kézen fogta Erint, és kivezette  a két nőt a napsütésre. A falu szikrázott előttük, a 

napsugarak visszapattantak a kis házak meszelt faláról, a szőlőzöld tenger fodrozódott a 

kikötőben. 

– Ki az a férfi? – kérdezte Erin felhúzott szemöldökkel. 

– Melyik? – kérdezett vissza Jilly játékosan. 

– Az, akit épp most csókoltál arcon. 

– Csak megköszöntem neki az ajándékomat. Csupán udvarias voltam. – Louisa és Erin 

figyelmét nem kerülte el az enyhe pír Jilly arcán. – Egyébként Jim Latimernek hívják. 

Erin,   te   nem   ismered   –   tette   hozzá   Jilly   sietve,   az   unokája   következő   kérdését 

megelőzendő. –Körülbelül hat hónapja költözött Port Gaverne-be. Nyugdíjas, özvegy. A 

kórusban ismertem meg…

Izgatott tétovázás érződött a nagyanyja hangjában, ami elgondolkoztatta Erint, vajon 

Jilly és Jim nem csinálnak-e mást is a közös éneklésen kívül. A nagyanyja talán többet 

fejlődött, mint gondolta. 

– Ó, meg akartam kérdezni tőled valamit – szólalt meg újra Jilly. – Jim jövő szombaton 

felmegy Londonba. Londonban is van egy unokája. Gondoltam, talán…

– Sajnos elutazom a következő hétvégén – vágott közbe Erin, és érezte, hogy átcsap 

rajta a bűntudat hulláma. – Mit szólnál a rákövetkező víkendhez? Imádnék nagy felhajtást 

csapni körülötted. 

– Semmi baj, szívem – mondta Jilly. Igyekezett, hogy ne tűnjön csalódottnak. – Most 

éppen hová mész? 

–   A   Comói-tóhoz.   –   Erin   megpróbált   közömbös   hangot   megütni,   de   Louisa   ívbe 

szaladó szemöldöke nem kerülte el a figyelmét. – A főnököm, Adam elveszi a korábbi 

főnökömet,   Karint.   Valami   pazar   eljegyzési   partira   készülnek   Adam   villájában 

Olaszországban. 

– Ez az a főnök, akit kedvelsz, és a korábbi főnök, aki valami vén tyúk? – kérdezte 

Jilly, és az okos szeme csak úgy szikrázott. 

Lehet, hogy Jilly hetvenéves volt, de ki nem hagyott volna egy tréfát. 

– Valami ilyesmi – mondta Erin. – Igazság szerint alig várom. Semmi kétség, úgy 

fognak   dolgoztatni,   mint   egy   kutyát:   ezt   a   hatalmas,   százötven   személyes   társaságot 

kevesebb mint három hét alatt próbálták összerántani, de a palazzo állítólag isteni. 

– Uram egek – nyögte Louisa, aki imádott  minden sugárhajtású  pletykát.  – Ha az 

eljegyzési partit egy olasz villában tartják, hol fogják tartani az esküvőt? 

– Fogalmam sincs – vallotta be Erin. – Hallottam, amikor Adam arról beszélt, hogy 

Nassauban vagy egy görög magánszigeten akarják megrendezni, ami csodálatos volna. 

Egy biztos, akárhol lesz is, szuperpazar lesz, bár egy dologtól már most nevethetnékem 

van. 

– Mitől? – kérdezte Louisa, látva a pajkos vigyort az unokahúga arcán. 

– Az esküjük gondolatától. Nemrégen rájöttem, hogy Karin igazi neve nem „Karin 

Cavendish”, hanem az egyszerű, jó öreg „Karen Wenkle”… legalábbis az útlevelében ez 

áll.   Minden   repülőjegyét   a   Wenkle   névre   foglaljuk.   Ez   nem   hangzik   majd   olyan 

ragyogóan, amikor a pap felolvassa az esküjüket, nem gondoljátok? 

Jilly arca elsápadt, a szemét hirtelen nemtetszés felhőzte be. 

– Karin Cavendish valójában Karen Wenkle? – ismételte meg. 

– Igen – mondta Erin, lehervadó mosollyal. – Mi baj van? 

Jilly és Louisa gyors pillantást váltottak. 

– Hány éves Karin? – kérdezte Louisa, és idegesen belekortyolt a borába. 

– Harminckettő. Az eljegyzésüket követő napon volt a születésnapja. 

Jilly bólintott, mintha dátumokat számítgatna. Erin újra elkapott egy pillantást a két 

idősebb nő között, egy pillantást, amely tele volt aggodalommal. 

– Nagyi, mi a baj? Louisa? – A nagynénjére nézett, aki a földet bámulta. – Louisa, 

mondd el! 

Jim Latimer sétált ki a kertbe. A lépései peckesek, a szeme mosolygós volt. Egy pohár 

pezsgőt tartott a kezében. 

– Jobban tennéd, ha ezt meginnád, Jilly, különben kimegy belőle a buborék. 

Először Jillyre, majd Erinre nézett, mintha bemutatkozásban reménykedne. Jilly Jimre 

pillantott, és egy apró mozdulattal megrázta a fejét. Jim értette a célzást. 

– Amúgy eláll – mondta, és visszament a házba. 

– Nagyi, mondd már el – sürgette Erin. 

Jilly levegőt vett, mintha beszélni akarna, aztán egy pillanatra visszatartotta, a tekintete 

felsiklott a ház mögötti domboldalra. A szemét a domb és az ég találkozási vonalára és 

egy tehéncsorda sziluettjére függesztette. Végül mélyet lélegzett. 

– Mi ez az egész? – kérdezte Erin ingerülten. 

Rossz előérzet kerítette hatalmába, de el sem tudta képzelni, hogyan lehetett Karin 

ennek a beszélgetésnek a katalizátora. 

– Az apád halála, az öngyilkossága… – szólalt meg Jilly csendesen. – Mint tudod, 

anyagi problémák miatt történt. 

Erin bólintott. Tizennégy éves korában elmondták neki, hogyan és miért halt meg az 

apja.   Akkoriban   dühösnek,   csalódottnak,   becsapottnak   érezte   magát;   képtelen   volt 

felfogni, hogyan tud egy olyan közönséges dolog, mint a pénz, arra késztetni valakit, hogy 

elhagyja a családját, hogy véget vessen az életének. 

– Apád szoros üzleti kapcsolatban állt egy londoni farmer-nagykereskedővel – folytatta 

Jilly. – A  papád  cége rengeteg  különböző  vállalatnak  készített  farmerokat,  de amikor 

ennek   a   bizonyos   cégnek   a   megrendelései   megszaporodtak,   a   cég,   a   WD   Fashion 

vezérigazgatója ragaszkodott hozzá, hogy az apád többé ne szállítson más klienseknek, 

ellenkező esetben elveszti az ő megrendeléseiket. 

– És mi történt? – kérdezte Erin. 

– A papád megtette, amit kértek tőle, de tizenkét hónap elteltével a WD Fashion az 

egész tevékenységét áthelyezte valahová a Távol-Keletre; tulajdonképpen cserbenhagyták 

a papádat. Ráadásul egy fillért sem fizettek ki abból, amivel tartoztak neki. Ismered a 

trükköt: csődöt jelentettek, aztán két perc múlva már újra kereskedtek egy másik név alatt. 

– De mi köze ennek Karinhoz? – kérdezte Erin a homlokát ráncolva. 

Jilly szünetet tartott. 

–   A   WD   Fashion   Terence   Wenkle   tulajdona   volt.   Egy   igazi   East   End-i   cápáé, 

feltehetően bűnözői kapcsolatokkal. Amikor a papád megpróbálta visszakapni a pénzét, 

megfenyegették és megfélemlítették. Apád cége tönkrement, míg Wenkle-é hihetetlenül 

felvirágzott.   Egy   éven   belül   már   valami   luxusházban   lakott   Surrey-ben,   a   lányát 

magániskolába küldte: ismered a tipikus nouveau riche életstílust. Apád ezt nem tudta 

elviselni. Ilyen életet akart ő a családjának. Míg Terence Wenkle élt, mint hal a vízben, a 

bank elárverezte a házatokat. Te még csak négyéves voltál akkor, úgyhogy mindnyájan 

ideköltöztetek hozzám. Erin, ez rettenetes volt. A papád olyan erős, magabiztos ember 

volt, de ez az ügy minden csepp önbecsülést kiszívott belőle. 

Erin elnézett a falun túlra, ahol a halványuló nap barackszínt kent a magas hegyek 

mögé. 

– És Karin Terence lánya? – kérdezte. 

– Úgy tűnik – válaszolta Jilly zordan. – Karen körülbelül hét évvel volt idősebb nálad. 

Láttam képeket Karenről… elnézést,  Karinról…  a  Daily Mailben,  de a vezetéknév nélkül 

nem jöttem rá az összefüggésre. 

– Rettenetes véletlen, hogy végül hozzá kerültél dolgozni – tette hozzá Louisa. 

– Véletlen? – kérdezte Erin, és úgy érezte, hogy a félelem csomót köt a gyomrában. – 

Ismerem Karin Cavendisht, és annál a nőnél soha semmi nem véletlen. 
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A százötven vendégnek, akik Adam és Karin eljegyzési partijára voltak hivatalosak, 

hosszú és fárasztó utat kellett megtennie. A korai felkelés, hogy kiérjenek a Heathrow-ra, 

a   kétórás   repülés   Milánó   Linate   repülőteréig   a   külön   nekik   bérelt   737-esen,   a 

kilencvenperces autóút a Comói-tó partjáig egy Mercedesekből álló konvojban, és végül a 

rövid utazás egy motoros jachton magáig a palazzóig, mindenkit megviselt. Ám amikor a 

motoroshajó végül kikötött a mólónál, egyetlen ember sem akadt, aki ne értett volna egyet, 

hogy   megérte   a   gyűrődés.   Adam   Gold   palazzója   pazar   volt:   fényűző,   esküvői   tortára 

emlékeztető  épület  varázslatos, időtlen környezetbe  ültetve  a csillogó víz partján.  Dór 

oszlopok, festett mennyezetek díszítették, magas ablakai a skarlát és kék virágok özönébe 

borult kertre nyíltak, amely lenyúlt egészen a tó ciánkék vizéig. Adam egy elszegényedett 

comtétól vette meg a birtokot tokkal-vonóval, és kapott vele egy katalógusnyi csodálatos 

festményt és márványszobrot is, köztük néhány Canova- és Bellini-alkotást. Nem volt 

olyan ember, aki ne lett volna elragadtatva. 

Karin ledobta a piperetáskáját a baldachinos ágyra a ház urának hálószobájában, és 

lezökkent mellé. Épphogy elmúlt dél, és egy csodálatos szeptemberi délután bontakozott 

ki   előtte.   A   napsugarak   beömlöttek   az   ablakokon,   és   fényfoltokkal   pettyezték   a 

márványpadlót. Tökéletesebb nem is lehetett volna. Ez az eljegyzési parti volt a társadalmi 

élet   legizgalmasabb,   legexkluzívabb   eseménye   szerte   a   világon,   Miamitól   egészen 

Monacóig.   Minden   társasági   diadal   vagy   szakmai   siker,   amelyet   Karin   addig   aratott, 

csupán az előételt jelentette a főfogáshoz. Karin Cavendish ma révbe ért. Most már ott volt 

fent, egy magasságban a Lynn Wyattokkal, a Lily Safrákkal, a szupergazdag társasági 

feleségek   új   generációjának   királynőjeként;   ezek   a   ragyogó,   hatalommal   bíró   nők 

elősegítették a férjük sikerét, és bájjal, stílussal és megagazdagsággal uralkodtak. 

Adam odament, leült az ágyra, és megsimogatta Karin haját. 

– Nem tudom, veled  mi a helyzet,  de én már most fáradt vagyok – mondta  lassú 

mosollyal. – Nem bánnám, ha most rögtön bebújnánk ebbe az ágyba, és senki sem zavarna 

bennünket hétfőig. 

–   Sajnálom,   hogy   el   kell   árulnom   neked,   de   van   itt   százötven   ember,   akik   arra 

készülnek,   hogy   lemenjenek   a   medencéhez,   és   koktélokat   igyanak,   és   nekünk 

mindegyikükhöz bűbájosnak kell lennünk, és mindegyikükkel csevegnünk kell. 

Adam sóhajtott. 

– Egyáltalán kinek az ötlete volt, hogy partit rendezzünk? 

–   Ne   nézz   rám   –   mondta   Karin.   –   Az   egész   világ   arra   várt,   hogy   Adam   Gold 

megnősüljön. Tudod jól, hogy ezt nem lehetett volna csendben csinálni. 

Karin lezuhanyozott,  és bikinit  meg egy hosszú fekete, aranyszállal  átszőtt áttetsző 

kaftánt vett fel. Olyan bőre volt, hogy percek alatt lebarnult, úgyhogy egy kis folyékony 

arcpíron és egy réteg ajakfényen kívül nem volt szüksége sminkre. Ahogy kitárta a kertbe 

vezető   plafonig   érő   üvegajtókat,   látta,   hogy   fehér   frakkos   pincérek   már   a 

pezsgőspoharakat   rakosgatják   a   kikeményített,   elefántcsontszín   abroszokkal   letakart 

hosszú asztalokra. Körülbelül harmincöt vendég lakott a palazzóban, a többiek a tó körüli 

nagy   ötcsillagos   hotelekben,   a   Villa   d'Estében   és   a   Villa   Serbelloniban   szálltak   meg. 

Motoroshajók   hada   fogja   áthozni   őket;   most   már   bármelyik   percben   megérkezhetnek, 

hiszen délután egy óra volt. Karin felemelte az egyik kezét, hogy eltakarja a szemét a 

naptól,   és   hunyorogva   nézte   tavat,   az   előtte   elterülő   csillogó   ezüstlapot.   A   homlokát 

ráncolta. Senki sem engedheti meg magának, hogy elkéssen az eljegyzési partijáról. Senki. 

Erin   még   sosem   látott   ehhez   hasonlót.   Még   filmekben,   magazinokban   vagy   drága 

albumokban   sem.   Nem   tudta,   hogy   a   Palazzo   Verdi   legkisebb   szobáját   kapta,   egy 

padlásszobát, amelyet valaha a szolgák használtak, de ha tudja, akkor sem érdekelte volna. 

Bármelyik   szoba   ebben   a   palotában   azt   jelentette   Erinnek,   hogy   a   saját   kis 

mennyországában van. Úgy érezte magát, mint egy görög istennő. Abbahagyta a bőröndje 

kipakolását, és kilökött egy kis ablakot, beengedte a meleg, édes illatú fuvallatot, hogy az 

arcát cirógassa. 

Miközben a tavat bámulta a meredek szikláival és a krém- és terrakottaszínű falvaival, 

eltökélte, hogy jól fogja érezni magát ezen a hétvégén. Hogy is ne érezné! Képeslapszerű 

filmdíszlet  vette  körül, nem volt szolgálatban  – Adam ragaszkodott hozzá, hogy ez a 

hétvége semmi munkát, viszont csupa szórakozást jelentsen a keményen dolgozó vezető 

asszisztense számára: ez lehetett volna a legtökéletesebb víkend Erin életében. Tökéletes, 

kivéve két szót: Karin Cavendish. A maga Adam iránt táplált érzelmei ellenére tárgyilagos 

lemondással fogadta a férfi eljegyzésének hírét. Végül is, kit próbál becsapni? Adamnek 

soha nem kéne senki hozzá hasonló, és bár Erin tudta, hogy Karin kemény, követelőző és 

néha   elviselhetetlen   tud   lenni,   azt   is   tudta,   hogy   ugyanabból   a   fából   faragták,   mint 

Adamet: sikeres és ragyogó. 

Most   azonban   Erin   becsapottnak   érezte   magát.   Karin   egy   szélhámos.   Nem   sokban 

különbözik tőle – csupán ügyesebben szőtte a maga történetét, blöffel jutott be egy olyan 

világba, amely messze meghaladta a gyökereit. Erin visszagondolt arra, amit Jilly feltárt 

előtte a partin, és vágott egy grimaszt. Egy és ugyanaz az esemény emelte Karint abba a 

boltíves csillogó színházba, amellyé az élete vált, és küldte Erint bukfencezve a mélybe. 

Nem lehetett véletlen, hogy végül Karinnak dolgozott – ez egy terv része kellett hogy 

legyen. Egy tervé, hogy beszippantsa Erint egy ragyogóbb világba, hogy belekóstoltassa 

abba, ami jogosan őt illetné, de mivel Erin a szolga és nem az úr szerepét játszotta, csupán 

belekóstolhatott,   nem   élvezhette   ki.   Lehet,   hogy   Karin   elvette   tőle   Adamet,   de   ennél 

sokkal rosszabbat is elvett tőle. Elvette az életét, és most ott himbálja az orra előtt, mint 

valami tiltott gyümölcsöt. Kérdések tömege száguldott át Erin agyán. Hogyan tehette ezt 

Karin? Miért tette? És ő hogyan tudná kiegyenlíteni a számlát? 

 Ez   már   igen,  gondolta   Molly,   ahogy   kilépett   a   saját   külön   teraszára   egy   csöppnyi 

skarlát bikiniben. Lófarokba tűzte a haját, és a villát vizsgálgatta, aztán úgy döntött, hogy 

a mellettük lévő szoba – feltehetően Adamé – kivételével, amelyhez egy hatalmas balkon 

tartozott, határozottan a ház legjobb szobáját kapta. 

– Miért nem jár Adam gyakrabban erre a helyre? –kérdezte, amikor Marcus krémszínű 

vászonsortban   és   szilvakék   pólóingben   kisétált   hozzá.   –   Itt   tölthettük   volna   az   egész 

nyarat, ha nem rejtegette volna. 

– Csak tizenkét hónapja vette meg – mondta Marcus, és átnyújtott Mollynak egy jeges 

koktélt. – Talán majd jövőre. 

–   Nekünk   miért   nem   lehet   egy   ilyen   villánk?   –   duzzogott   az   asszony.   –   Minden 

ismerősömnek van nyaralója. Azt hiszem, ideje, hogy komolyan lépést tartsunk velük. 

Szívesen elkezdenék nézelődni: felkereshetek néhány ingatlanügynököt, amikor elmegyek 

Milánóba a bemutatókra. 

Marcus kényelmetlenül feszengett, és odalépett a korláthoz. 

– Ó, nézd, azt hiszem, megérkezett a hajó a Villa d'Estéből. Nincs kedved lemenni és 

fogadni őket? 

Molly odalépett hozzá, és a vállára tette a kezét. 

– De hiszen utálsz első lenni egy partin – mormolta a fülébe. – Inkább menjünk vissza a 

hálószobába, és gondoljuk ki, hogyan tudnánk agyonütni egy kis időt. 

Marcus mosolygott, és megfogta a kezét. Molly remélte, hogy nem fog akadékoskodni 

a külföldi ingatlan kérdésében. Egy olyan nőnek, mint ő, szüksége van egy-két villára.  De 

 különben,  gondolta,  remek a rábeszélőképességem. 

A palazzo kertje olyan hatalmas volt, hogy Summer könnyen talált egy félreeső helyet, 

távol a harsogó vendégektől, ahol gondolkozhatott. Azzal, hogy a villában lakott, együtt 

járt a nagyon is valóságos lehetőség, hogy beleszalad a boldog párba, Karinba és Adambe. 

 De hát akkor miért jöttél el? –   kérdezte magát ezredszer. Fizikai rosszullét környékezte 

csupán attól, hogy ott volt, de amikor Karin személyesen telefonált neki, hogy meghívja, 

és erősködött, hogy „nem” választ nem hajlandó elfogadni, Summernek semmi hihető 

kifogás nem jutott eszébe. Molly is kapacitálta, abban a meggyőződésben, hogy a lánya 

még mindig kihozhat valami komolyabb dolgot az Adammal való kapcsolatából. 

– Nézd, drágám, baszni Adammel, az egy dolog – mondta –, de ez lehet az utolsó igazi 

esélyed, hogy ott állj Karin mellett, és megmutasd Adamnek, hogy a rossz nőt választotta. 

A   legrémesebb   azonban   az   volt,   hogy   Adam   is   ragaszkodott   hozzá,   hogy  eljöjjön, 

különösen, amikor megtudta, hogy Summernek modell-fellépése lesz Milánóban a partit 

követő hétfőn. 

– Furcsán venné ki magát, ha nem lennél ott – mondta neki Adam az ágyban egy héttel 

a comói parti előtt, amikor Summer ismét csak tétovának és bűntudatosnak érezte magát 

attól, hogy részt vegyen az ünnepségen. – Te vagy a Karenza fürdőruha arca. Ne keltsd fel 

Karin gyanúját. Tudod, milyen. 

Summer elkeseredetten véget akart vetni a viszonyuknak, miután Adam bejelentette 

neki   az   eljegyzését,   de   amikor   napokkal   a   Kövér   Kacsa-beli   vacsorájuk   után   a   férfi 

felbukkant a lakásán, képtelen volt ellenállni neki. Mivel az élet Adam nélkül annyira 

nyomorúságos, üres és céltalan volt, arra a gyors elhatározásra jutott, hogy kész elfogadni 

a viszonyukat, bármilyenek legyenek is a feltételek a továbbiakban. 

De ettől nem érezte jól magát. Leült egy padra, amelyet két magas ciprusfa közt talált, 

felhúzta a lábát, és a térdén nyugtatta az állát. Leszakított egy fuksziaszínű virágot, és 

lassan tépkedni kezdte a szirmait, hagyta, hogy egyenként lepörögjenek a földre. Mollynak 

igaza  van.  Ez  talán   az  utolsó  valódi  esélye,  hogy  visszakövetelje  magának   Adamet  a 

menyasszonyától, mielőtt az esküvői előkészületek olyan messzire jutnak, hogy túl bajos 

és kínos volna megállítani őket. És amit még az anyja sem tudott, egy sokkal nyomósabb 

oka is  volt, hogy ez megtörténjen.  A menstruációja  már két hetet  késett.  Egy otthoni 

terhességi teszt megerősítette, hogy állapotos. 

Nyolc órára a nap lemenőben volt, vörös-arany fénnyel hintette be a tavat, a ciprusfák 

fekete sziluettjei őrszemként álltak a birtok körül. Erin kiment, hogy a halványuló fényben 

kószáljon egyet a hűvös és édesen illatozó kertben. Ahogy átsétált a teraszon, meglátta 

Karint, aki egyedül ült egy falon az úszómedence mellett, és cigarettázott. Tudta, hogy itt 

az alkalom. Mély levegőt vett, hogy összeszedje magát, aztán odament, és leült mellé. 

Hidegnek érezte a követ a ruhája vékony anyagán keresztül. 

– Nem is tudtam, hogy dohányzol – mondta Erin. Azon tűnődött, vajon a hangja nem 

furcsa, erőltetett-e. Mindenesetre úgy érezte. 

Karin vállat vont, és ledobta a csikket a földre. Finom szisszenés hallatszott, ahogy 

beleesett a medencéből kiloccsant vízbe. 

– Tíz éve nem dohányzom, de néha egyszerűen muszáj – mosolygott. – Nagy nap volt a 

mai. 

Erin felpillantott az exfőnökére, akinek az arcát megvilágította a palazzóból kiragyogó 

fény.   Karin   szemöldöke   enyhén   felszaladt,   az   orra   finoman   kitágult;   olyan   emberek 

arrogáns,   ám   kissé   meglepett   arckifejezését   mutatta,   akik   tudják,   hogy   mindent 

megszerezhetnek,  amit  csak akarnak,  mégsem hisznek a szerencséjüknek, ha az végül 

bekövetkezik. Arra késztette Erint, hogy üsse a vasat. 

– Tudod, hazamentem Cornwallba a múlt héten, hogy meglátogassam a nagyanyámat, 

és elmondtam neki, hová készülök. Azt kérdezte, hogyan tudjátok majd túlszárnyalni ezt 

az esküvőtökön. Kénytelenek lesztek. 

Karin enyhén elmosolyodott,  de Erin  úgy látta,  mintha ideges  lenne  attól,  hogy az 

otthonát említette. 

–   Igen,   hallottam,   hogy   elmentél   meglátogatni   a   családodat.   Adam   rettenetesen 

pánikolni kezd, amikor nem vagy mellette, pedig megpróbáltam elmagyarázni neki, hogy 

neked is megvan a magad élete, és nem ugorhatsz a füttyentésére napi huszonnégy órában. 

Végül is nem vagy Julia Roberts a   Micsoda nő! –ben. – Karin kissé nyersen nevetett. – 

Legalábbis remélem, hogy nem vagy. 

Amikor felemelkedett, hogy elmenjen, Erin megérintette a karját. 

– Mi van, szívem? – kérdezte az asszony bosszúsan. – Igazán ideje, hogy visszamenjek 

a partira. 

– A nagyanyám mondott valamit rólad, amikor lent voltam Cornwallban. 

Karinnak ráncba szaladt a szemöldöke. Ahogy odafordult Erinhez, felrúgott egy pohár 

vörösbort, amelyet a lány a földön hagyott. 

– Mit? Valamit, amit a  Daily Mail  pletykarovatában olvasott? 

Erin   enyhe   hányingert   érzett.   Karin   félelmetesen   festett:   nem   csupán   a   parancsoló 

modora miatt, hanem azért is, mert a tízcentis Manolo sarkán több mint száznyolcvan 

centi magasra nyúlt. 

– Tudom, hogy az igazi neved Karén Wenkle. 

– Ó, drágám, ez nem nagy meglepetés. Hiszen korábban nálam dolgoztál. Biztos láttad 

az útlevelemet. 

– Es azt is tudom, hogy az apád Terence Wenkle volt. Az az ember, aki tönkretette az 

apám vállalkozását. A nagyanyám mindent elmondott. 

Karin felhorkant, és elfordult Erintől, hogy kinyissa a kis esti retiküljét, és kivegyen 

egy újabb cigarettát, amelyet azonnal meg is gyújtott. 

– Meg vagyok lepve, hogy ezt eddig nem tudtad – mondta aztán, és a válla fölött 

visszafújta a füstöt Erin-re. – Talán csukott szemmel és füllel jársz a világban? 

A lány felnézett a volt főnökére, aki magasra tartott cigarettával a sötétségbe meredt. 

Erin, miután már ilyen messzire ment, bátrabbnak érezte magát. 

– Tudtad, ki vagyok, amikor nekem adtad az állást? 

Karin bólintott. Egy szélroham hollófekete haj fürtöt fújt az arcába. 

– De hát miért tetted? – csattant fel Erin dühösen. –Bele akartad dörgölni az orromat 

mindabba, ami neked van, és nekem nincs? Vagy a szánalom vezérelt? 

Oly sok éven át rettenetesen haragudott az apja halála miatt, és most volt valaki, akire 

kivetíthette minden nyers, vad dühét. 

Karin hátralökte a hajtincset az arcából, és jéghideg tekintettel egy lépést tett Erin felé. 

– Szívességként adtam neked az állást – mondta megvetésre görbülő szájjal –, mert azt 

hittem, jól jön neked a lehetőség, te hálátlan liba. 

Elfordult Erintől, és egy pillanatig zavartan nézett: valaki rést talált a páncélján. 

– Tehát véletlen volt? Hogy én neked dolgoztam? 

–   Igen   –   mondta   Karin.   –   Már   amennyiben,   hogy   amikor   embert   kerestem   az 

asszisztensi állásra, megkértem az ügynökséget, hogy küldjenek át néhány lányt. Te egy 

voltál közülük. Felismertem a neved: Erin Devereux, meglehetősen összetéveszthetetlen. 

Akkoriban   elég   idős   voltam   már,   hogy   tudjam,   mi   történt   az   apád   vállalkozásával. 

Sajnáltam, ami történt. Máig sajnálom. 

– Szóval azért adtad nekem a munkát, mert azt gondoltad, hogy ezzel jóváteheted a 

dolgokat? – kérdezte Erin gúnyosan. 

Már teljesen besötétedett, és hűvösebb lett a levegő. A medence olyan volt, mint egy 

ónoseső-takaró, a pázsit szürkeségének körében. Karin összefonta a karját, hogy védje 

magát a hidegtől. 

– Akarod tudni az igazságot, Erin? Az igazság az, hogy amikor neked adtam az állást, 

egy kicsit valóban enyhült a rossz érzésem amiatt, amit az apám tett. 

Erin keserűen nevetett. 

– Adam tudja, hogy Teréz anyát veszi feleségül? 

– Megmentettelek a szaros kis cornwalli életedtől. 

– Nem volt szaros az életem – vágott vissza Erin, akit hirtelen elfogott a védekező 

büszkeség. 

Karin a szemét forgatta, és elindult, de Erin eléállt. 

–   Felhasználtál,  hogy   jobban   érezd   magad   a   kíméletlen,   csaló   cápa   apád   miatt   – 

mondta. – Csak azért vagy ott, ahol ma tartasz, mert ő átvert és meggyilkolt embereket, 

hogy pénzt csináljon, és lehetőségeket teremtsen neked. 

Karin arckifejezése azonnal megkeményedett. 

– Erin, drágám, függetlenül attól, hogy az apáink mit tettek huszonöt évvel ezelőtt, én 

mindenképpen itt lennék fent, te pedig ott lennél lent. Ennek semmi köze ahhoz, hogy 

honnan jöttünk, csak az számít, hogy kik vagyunk. 

–   Én   biztos   gyűlölném,   ha   olyan   lennék,   mint   te   –   mondta   Erin   a   tőle   telhető 

legnagyobb nyugalommal, de az arca lángolt a megaláztatástól. 

– Valóban? – mosolygott Karin, felhúzva az egyik tökéletesen formált szemöldökét. – 

Láttam, hogyan nézel Adamre. Azt várod, hogy elhiggyem, hogy nem szeretnél inkább 

sikeres üzletasszony lenni, aki férjhez megy Adam Goldhoz? Hogy szívesebben vagy a 

sikertelen   író,   aki   kapkodja   a   főnöke   telefonjait?   Nem   hiszem,   drágám.   És   ha   most 

megbocsátasz, vissza kell mennem a vendégeimhez. 

Megfordult, és Erinre nézett. 

– Ó, és Erin? Azt ajánlom, hagyd abba az ilyen kis hisztiket, különben kiderülhet, hogy 

ez az utolsó parti az életedben, amelyen részt vettél. 

A rozé pezsgő folyt, a jégszobor olvadt, a légkör pezsgett az emberek csevegésétől és 

nevetésétől, mindenki mesésen jól érezte magát valaki más óriási költségén. A vendégek 

táncot roptak a bálteremben, szivart rágcsáltak a teraszon és a télikertben, amelyet erre az 

estére kaszinóvá alakítottak át, Molly és Summer a kártyaasztal fölé hajolt, és várta, hogy 

megforduljon a szerencséje. 

– Nos? Beszéltél már vele? – kérdezte Molly, és tetőtől talpig végigmérte a lányát. 

Még egy ilyen ragyogó társaságban is, New York és London legpazarabb lényeitől 

körülvéve, Summer Sinclair kiemelkedett a természetes szépségével. Arcának nem volt 

szüksége   botoxra,   sem   szemfelvarrásra,   sem   semmi   más,   a   palazzóban   bőségesen 

közszemlére   tett   kozmetikai   beavatkozásra.   Hosszú,   leheletvékony   selyemből   készült, 

halvány   barackszín   Versace   estélyi   ruhájától   szinte   izzott   a   bőre;   a   haja,   amelyet 

visszafestetett   a   természetes   mézszőke   színére,   olyan   érzést   keltett,   mintha   a   gyöngy 

istennője épp most lépne ki az osztrigakagylójából. 

Summer maga elé tett egy halom kék zsetont, és figyelte, ahogy a krupié a kártyákat 

osztja. Egy dáma és egy hetes. 

– Tizenhét, signorina? 

Summer az ajkába harapott. 

– Tartom – mondta. 

A kártyaosztó felcsapta a lapjait. Egy ász és egy bubi. Huszonegy. 

– Úgy látszik, nincs nagy szerencsém ma este – kesergett Summer. 

Úgy   tett,   mintha   a   vesztes   zsetonokat   összegereblyéző   krupiéra   koncentrálna.   Nem 

akart Adamről beszélni. Nem akarta, hogy az anyja nyomást gyakoroljon rá. Épp eléggé 

kavargott a gyomra a lehetőségtől, hogy látni fogja a férfit ma este. Arra már gondolni 

sem mert, hogy esetleg beszélnie kell vele. 

– Mindenki a maga szerencséjének a kovácsa, drágám – válaszolta Molly. 

Karon fogta a lányát, és elvezette az asztaltól. Egy sarokba kormányozta egy oszlop 

mögé, és a leghatásosabb „elégedetlen” tekintetével fixírozta. 

– Miféle játékot űzöl, Summer? – dörrent rá. – Legalább fél tucat alkalmat számoltam 

meg,   amikor   egyedül   kaphattad   volna   Adamet,   de   úgy   látszik,   egyiket   sem   akartad 

kihasználni. 

Summer az anyját nézte, akinek a magabiztos, öntelt viselkedése kokófeldobottságról 

árulkodott. 

– Azt akarom, hogy most azonnal menj, és keresd meg – mondta Molly, és az arcát 

közel tolta Summeréhez. – Mert ha te nem mész, megyek én. 

A hatalmas, gyönyörű ívű márványlépcső, amely a bálterem plafonig érő üvegajtóitól 

egészen   a   tó   partjáig   vezetett,   olyan   volt,   mint   egy   Audrey   Hepburn-film   díszlete,   a 

tökéletes   hely,   ahol   a   hősnő   végül   megcsókolja   a   hősét   egy   vonósnégyes   felzúgó 

dallamainak és a pattogatott kukoricát majszoló közönség könnyeinek kíséretében.  Ma 

 semmi ilyesmi nem fog történni,  gondolta Erin, aki lesétált a legutolsó lépcsőig, és leült, 

úgy, hogy a lába majdnem  beleért  a vízbe.  Számomra legalábbis  nem.  A könyökét a 

térdére támasztotta, és hallgatta a tó halk locsogását. Ha félig lehunyta a szemét, olyan 

érzése   támadt,   mintha   otthon   lenne   Cornwall-ban,   mintha   hazafelé   sétálna   a   falu 

kocsmájából, az Arany Oroszlánból; mindig megállt egy percre a kikötő falánál, hogy a 

hullámokat hallgassa. Felpillantott a háta mögött álló palazzóra; az ablakai a tojássárgája 

színében   ragyogtak,   megvilágították   az   apró   pingvinekre   emlékeztető   szmokingos 

férfiakat. Erin elhúzta a száját.  Nem Cornwallban volt, és még soha nem érzett  ilyen 

gyötrő magányosságot. 

Halk kopogást hallott a háta mögött, és felnézett. Magas sarkú cipő szaporázott le a 

teraszról, aztán feltűnt egy nő alakja, aki a lépcsőkön közeledett felé. Egy másodpercig azt 

hitte, hogy Jillyt látja. Ugyanolyan rengeteg ősz haj a feje tetejére halmozva, ugyanaz a 

kor enyhe jeleit mutató karcsú alak. Ahogy a nő közelebb ért, Erin észrevette, hogy sokkal 

kifinomultabb,  mint  a nagyanyja.  Ezüst  haján a  fodrász keze  érződött,  kék selyemből 

készült hosszú ruhája, amelyről messziről látszott, hogy Oscar de la Renta, csillogott a 

halvány fényben. Erős vonású arca volt, és ugyanolyan intelligens, érdeklődő szeme, mint 

Jillynek. 

Ahogy   közelebb   ért,   Erin   látta,   hogy   Adam   anyja.   Csupán   röviden   beszélt   vele   a 

repülőtéren, de elég sokat tudott róla. Tudta, hogy a connecticuti Greenwichben él, hogy 

hatvanhét éves volt a legutóbbi születésnapján, és egy diófa Steinway zongorát kapott az 

egyetlen fiától. Mindezzel  azért volt tisztában, mert Adam kívánságára ő vette meg a 

zongorát, és ő intézte el, hogy leszállítsák. Azt is tudta, hogy Julia egy Hockney-festményt 

fog   kapni   karácsonyra,   amelyet   Adam   nemrégen   egy   Sotheby's   aukción   vásárolt,   és 

december 20-ig magánál fogja tartani, amikor is két napra elutazik Connecticutba, mielőtt 

elrepül,   hogy   a   karácsonyt   Karinnal   töltse   St   Bartsban.   Ez   a   személyi   asszisztens 

legfontosabb képessége: mindent tudnia kell. 

– Mit csinál itt kint egy szál magában?  – kérdezte Julia Gold. – Nem tudja, hogy 

Európa egyik legragyogóbb társadalmi eseménye zajlik közvetlenül a háta mögött, mialatt 

mi itt beszélgetünk? – Kedvesen mosolygott. – … Vagy legalábbis ezt olvastam a   New 

 York Post  pletykarovatában. 

– Nem hinném, hogy azért vagyok itt, hogy jól érezzem magam – mosolygott Erin, 

azonnal hozzámelegedve a hölgyhöz. 

– A tény, hogy Adamnek dolgozik, még nem jelenti azt, hogy a fiam nem akarja, hogy 

szórakozzon. Nem ennyire rossz ember, remélem. Vagy egy szörnyeteget neveltem? 

– Nem rossz – mosolygott Erin –, egy globális iparmágnáshoz képest. 

– Furcsa, hogy a legtöbb ember azt várja el tőle, hogy ilyen legyen. 

– Én is. Én Cornwallból származom, ahol nem futkos túl sok milliárdos gyáros. Láttam 

a  Tőzsdecápákat, és úgy gondoltam, hogy mindenki olyan. Undorító és kíméletlen. 

– Szóval jól értem, hogy túlélte? Nem rágták meg, és köpték ki? 

 Adam talán nem,  gondolta Erin.  De nézzük csak meg a menyasszonyát. 

Julia Gold túl kecses volt ahhoz, hogy Erinhez hasonlóan lekuporodjon a földre, aki a 

hosszú éjfélkék ruháját összepiszkolta és összeporolta a szegélyénél. Ehelyett elegánsan 

egy   oszlopnak   dőlt,   és   elgondolkozva   nézte   a   tavat,   amely   mostanra   már   feketévé 

sötétedett a körülötte magasodó sziklák nyomasztó árnyai között. 

– Furcsa – szólalt meg egy idő után. – Soha nem gondoltam, hogy Adam azzal fog 

foglalkozni, amivel foglalkozik. Nem tudom, mit hallott a családunkról. 

Erin megvonta a vállát. Tudott némi érdekességet egy, a  Forbes  magazinban Adamről 

megjelent cikkből, de a főnöke nagyon kevés személyes információt árult el magáról. 

– Adam nagyapja, Aaron nagyon gazdag ember volt, de Adam apja nem örökölt egy 

fillért sem, mert Aaron ellenezte a házasságunkat. Adam apja és én boldogok voltunk, és 

elég kényelmesen éltünk, és minden tőlünk telhetőt megtettünk Adamért, de nem igazán 

engedhettük meg magunknak az elegáns magániskolákat vagy azokat az exkluzív nyári 

táborokat. – Elhallgatott, és visszanézett a háttérben álló csodálatos palazzóra. –Adam már 

kiskorától nagyon ambiciózus volt. Fontosnak tartotta, hogy mindenben kitűnjön. Mindig 

azt mondta: „Megmutatjuk nagyapának, hogy nincs szükségünk rá.” Nem tudom, tudja-e, 

hogy Adam csodálatos művész. Felvették a Parsonsba, hogy grafikát tanuljon. De úgy 

gondolta, hogy a művészi karrier nem fog pénzt hozni a számára. Legalábbis azt a komoly 

pénzt nem, amelyre vágyott. Úgyhogy közgazdaságtudományt tanult a Yale-en, és kiszállt, 

amikor meghallotta a Wall Street hívó szavát. 

– Adamről igazán nem gondoltam volna, hogy kreatív típus – mondta Erin, őszintén 

megdöbbenve. 

Julia vállat vont, és mosolygott. 

– Most vásárolja a festményeket, ahelyett hogy festené őket. Máig van néhány régi 

rajzom   tőle,   kifüggesztve   a   házban.   Többet   jelentenek   a   számomra,   mint   bármelyik 

Hockney. 

Erin Julia rendkívül drága karácsonyi ajándékára gondolt, és összerezzent. 

– És mit akar az életével kezdeni, Erin? – kérdezte Julia hirtelen. 

– Miért kérdi? 

Az   idős   nő   kedvesen   mosolygott;   Erin   még   a   sötétben   is   látta,   hogy   a   ráncok 

összeszaladnak a szeme körül, úgy mulat. 

– Elég jó emberismerőnek tartom magam, és magát nem az üzlet kíméletlen világába 

képzeltem volna bele. 

– Ó, egek – nyögte Erin. – Meg ne mondja ezt a fiának. 

Julia zavartan nézett. 

– Ó, nem így értettem. Bóknak szántam. És egyébként is, Adam nagyszerűnek tartja 

magát. 

Erin szíve nagyot dobbant. 

– Különben nem állítanám, hogy „az üzlet világában” létezem, ahogyan ön fogalmazott 

– mondta. – Csupán a fia vezető asszisztense… valójában a személyi asszisztense vagyok. 

Pénzkeresetnek indult, amíg megírok egy könyvet, de Adam most azt mondja, hogy van 

jövőm   a   cégnél,   és   hogy   alkalomadtán   esetleg   átnyergelhetek   a   marketingre   vagy 

ilyesmire…

– Biztosra  vettem!  – Julia rendkívül  elégedettnek  látszott.  – Biztosra vettem,  hogy 

maga kreatív lélek. 

Erin megint csak nem tudta, hogy ezt sértésnek vagy bóknak vegye. 

– Nos, azért   egyhamar  ne  számítson  rá,  Mrs.  Gold –  mondta  Erin.   – Azt  hiszem, 

mellékvágányra futottam. 

– Valóban? – kérdezte Julia elgondolkozva. – Akkor hadd tegyek fel egy kérdést. Mit 

szeretne inkább, egy könyvtárat, tele gyönyörű első kiadásokkal, vagy egy könyvespolcot, 

megrakva a saját regényeivel? 

– Ó, az utóbbit, határozottan – válaszolta Erin gondolkodás nélkül. – Mindig is ezt 

akartam. Látni a könyvesboltban egy regényt, amit én írtam. 

– Akkor miért vesztegeti az idejét Adammel? – kérdezte Julia. 

A „pénzért” szó Erin nyelve hegyén volt, ám a szája csukva maradt. De belátta, hogy 

Juliának igaza van. Ki ő, hogy nézze Molly Sinclairt, vagy akár Karint, és kritizálja őket a 

pénzéhségük és a társadalmi felkapaszkodásuk miatt, amikor ő maga kész sutba dobni az 

ambícióját egy kövér fizetési, csekkért? 

–   Írtam   valamit,   amivel   igazán   elégedett   vagyok.   Múlt   héten   odaadtam   az 

ügynökömnek, de még nem hívott vissza. 

– Elolvashatom? – kérdezte Julia. 

Erin tétovázott, de aztán észrevette a lelkesedést Julia szemében. 

– Velem van a laptopom, de biztosan nem akarja a parti alatt elolvasni. 

– Majdnem hetvenéves vagyok – mosolygott Julia –, túl féktelennek tartom, ami itt 

folyik. Szeretnék ágyba bújni egy jó könyvvel. 

– Biztos benne? 

– Biztos vagyok, Erin. Rajta, kápráztasson el. 

Karin a hálószobájuk teraszán állt,  valami kellemetlen  érzéssel küszködött, amelyet 

nem igazán tudott hová tenni. Egy aszpirinért jött fel, de tudta, hogy nem a fejfájása 

okozza a nyugtalanságát. A korláthoz támaszkodott, és lenézett az ezüst csíkokat festő 

holdfényben csillogó medencére. Összerázkódott, ahogy visszagondolt az Erin Devereux-

val   nemrégiben   lejátszódott   jelenetre,   és   azon   tűnődött,   nem   bánt-e   egy   kicsit   túl 

keményen a lánnyal. Semmi oka nem volt, hogy azt higgye, Erin elkeseredett és féltékeny; 

csupán egy magányos, dühös kölyök, aki épp most fedezte fel a szomorú igazságot az 

apjáról.  Ami azt illeti, meg tudom érteni,  gondolta Karin, miközben lerúgta a magas sarkú 

cipőjét, és leült egy székre a balkonon. Tökéletesen tisztában volt vele, hogy az apja, 

Terence Wenkle pontosan az a kíméletlen, másokat terrorizáló gazember volt, akinek Erin 

leírta. Igen, ő imádta, mert úgy bánt vele, mint egy hercegnővel, és azt erősítette benne, 

hogy bármi lehet belőle az életben. De Karin azt is tudta, hogy az apja csaló, hazug, kapzsi 

szélhámos volt, akinek nem számított, hogy kin gyalogol át, hogy megkapja, amit akar. 

Emlékezett az első alkalomra, amikor a Devereux nevet hallotta. Tízéves volt. A Wenkle 

család épp elköltözött az essexi házból egy istállókkal és úszómedencével megspékelt kis 

palotába   Surrey-be,   mert   „a   papának   olyan   jól   ment”.   Egyik   este,   miután   elküldték 

lefeküdni, le akart osonni az új Sony Walkman kazettás magnójáért, amikor meghallotta a 

szülei emelt, részeg hangját. Nem mert továbbmenni, a legfelső lépcsőn várt, hallgatta, 

ahogy az anyja az apjával kiabál. 

–   Terry,   ezt   nem   lett   volna   szabad   megtenned.   Nem   lett   volna   szabad   arra 

 kényszerítened, hogy mondjon fel az összes kliensének, ha tudtad, hogy ki fogod rúgni. 

 –Az üzlet az üzlet. Nem az én hibám, hogy bízott bennem. 

–  Gondolj a feleségére, Terry. Gondolj a kislányára, Erinre. Az apja miattad ölte meg  

 magát, és most annak a kislánynak nincs papája. 

–  Ez nem az én kibaszott problémám. 

Aztán Karin meghallotta egy visszakézből adott pofon félreismerhetetlen csattanását, 

amelyet  az    anyja sikítása követett. Befogta a fülét a tenyerével, hogy ne halljon többet, 

visszarohant a szobájába, elbújt a paplan alá, és imádkozott, hogy a veszekedés maradjon 

abba. Az emberek azt állították, hogy Karin acélos ambíciója abból a magabiztosságból 

fakadt, amelyet Terence Wenkle táplált a lányába, de ő a lelke mélyén tudta, hogy valami 

másról van szó. A siker utáni vágyát az újrateremtés vágya fűtötte; hogy Terence Wenkle 

minden   nyomát   kitörölje   az   életéből,   és   elfelejtse,   hogy   valójában   csupán   egy   essexi 

gengszter lánya. 

Ivott egy korty vizet, hogy az levigye az aszpirint, és úgy gondolta, újra lemegy. Elmúlt 

éjfél, és látta, hogy a kocsifelhajtón néhány vendég beül az autóba, hogy visszavitesse 

magát a Villa d'Estébe, de a parti még mindig javában folyt. A dzsesszzenekar hangja a 

vidám beszélgetés morajába keveredve szállt fel a balkonra. Karin visszabújt a cipőjébe, 

és megfordult, hogy bemenjen a hálószobába. A keze már a rézkilincsen volt, amikor két 

árnyékot vett észre a vékony fátyolfüggöny mögött. Mivel még mindig gyanakodott Adam 

nőcsábász hajlamaira, megdermedt, és rögtön arra gondolt, vajon képes-e a férfi olyan 

arcátlanságot elkövetni, hogy felhoz valakit a hálószobájukba. Adam volt az egyik árny, 

valóban, de a másik árnyékhoz emelt, dühös férfihang tartozott. A kíváncsiság ott tartotta 

Karint kint a sötétben, hogy hallgatózzon. 

–   Figyelj,   ne   aggódj   –   mondta   Adam   –,   a   csapat   készen   áll   az   Astley   Áruházak 

átvételére.   Marcus   azt   mondja,   a   részvények   most   már   bármelyik   nap   elérhetik   a 

mélypontot, és akkor léphetünk. Csupán ki kell várnunk. 

A másik hangban kételkedés, aggodalom csengett. 

– A kiskereskedelem nem igazán a te asztalod, ugye, Adam? Hát akkor miért bíznék 

meg benned? Mindenki más azt mondja, hogy az Astley kipukkadt léggömb. Egy halom 

profitcsökkenésre vonatkozó figyelmeztetést kapott, és semmi kétség, még több is várható. 

Karin hallotta, hogy Adam nevet. 

– Megmondtam, hogy semmi okod az aggodalomra. Az Astley főkönyvelője tizennyolc 

hónapja   a   fizetési   listánkon   van;   segített   tönkretenni   a   vállalatot.   Az   a   „kipukkadt 

léggömb”,   ahogy   fogalmaztál,   most   nyitva   áll   a   felvásárlás   előtt.   Egy   erős 

menedzsmentcsapattal könnyen talpra állíthatjuk a céget. 

A másik hangon hallatszott, hogy le van nyűgözve. 

– Te kurafi, a zsebedben tartod az Astley főkönyvelőjét? Ez zseniális! 

– Ez még csak a fele a dolognak – folytatta Adam. –Az igazi pénz az ingatlanban van. 

Az   Astley   kiskereskedelmi   csoportnak   van   egy   logisztikai   cége   egy   csomó   elhagyott 

raktárépülettel egy korábbi iparterület kellős közepén, a folyó partján Wandsworthben. A 

cég   ötvenegy   százaléka   az   Astley   család   tulajdona,   de   nem   adnak   felhatalmazást   a 

raktárépületek eladására, mert évek óta zálog alatt vannak. 

– Kié a maradék terület? 

Adam újra nevetett. 

–   Az   enyém.   Olcsón   megkaptuk,   mert   az   Astley-földdarab   minden   fejlesztést 

lehetetlenné tett. Ki más akarta volna megvásárolni? 

Karin hallotta, hogy most a másik hang nevet. A kíváncsiság győzött benne, és gyors 

pillantást vetett a férfira, akivel Adam beszélt. Jonathan Parsonst, a Murray and Spink, egy 

jelentős befektetési bank elnökét ismerte fel benne, akit Adam bemutatott neki az este 

folyamán. 

– Amint megszerezzük az ellenőrzést az Astley Retail fölött, és a wandsworthi terület a 

Midashoz   kerül,   egy   kétszázötvenmilliót   érő   kétszázezer   négyzetméteres   folyóparti 

területet kapunk. Máris egy csomó befektető tülekszik, hogy megépíthessék Dél-London 

legnagyobb bevásárlóközpontját. 

– És a részvényeid ára még magasabbra szökik…

Adam újra elnevette magát. 

– Hívd fel a brókered. Végy Astleyt. Végy Midas Ingatlant, barátom. Nem veszíthetsz 

rajta. És most ki vele, neked mi van a tarsolyodban a számomra? 

– Látnál fantáziát a Ginsui elektronikai cégben? A Computech készül megszerezni. 

Ezen a héten megtörténik a bejelentés. 

Karin kint állt, libabőrözött a háta. Volt egy terve, és tudta róla, hogy gyönyörű. Amiről 

Adam   beszélt,   az   részvénymanipulációt   és   bennfentes   kereskedést   jelentett.   Nem 

egyszerűen   a   szürke   zónát,   „a   törvény   szélén   egyensúlyozunk”   típusú   manőverezést, 

amelyet   sok   nagy   cég   megengedett   magának.   Nem,   ez   a   fajta   piszkos   játék   két   évet 

jelenthet a rács mögött. Most ismét Adam nevetése csendült fel. 

–   Azonnal   felhívom   a   brókeremet,   hogy   rámozdulhasson,   amint   hétfő   reggel 

megkezdődik a kereskedés. 

Karin hallotta, hogy kattan az ajtó, mintha Jonathan elhagyná a szobát, és aztán azt is 

hallotta, hogy Adam felhívja a brókerét; odakint várt a teraszon, amíg biztos nem volt 

benne, hogy Adam is becsukta maga mögött az ajtót. Egy pillanatra eszébe jutott az apja, 

és reszketni kezdett a hideg éjszakai levegőben. De aztán körbepillantott – nézte a Palazzo 

Verdi varázslatos környékét, az ujján szikrázó tizenkét karátos gyémántot, a társasági élet 

legfontosabb szereplőitől nyüzsgő partit. És kitörölte Terence Wenkle-t az agyából. Már 

túl messzire ment ahhoz, hogy holmi elvek letéríthessék az útjáról. 

Summer a palazzo udvarán ült a szökőkút mellett, a keze a hideg vizet borzolta, amikor 

meglátta, hogy Adam lejön a pompás lépcsőn a hálószobák felől. A férfi meggyújtott egy 

szivart, és elindult Summer felé. Summer szíve megdobbant, amikor Adam közelebb ért, 

de aztán csalódás fogta el, mert rájött, hogy a férfi nem is vette észre. 

– Ó, szia! Egész este nem láttalak – mosolygott Adam kínosan, de azért tetőtől talpig 

elismerően végigmérte a lányt. 

– Elmehetnénk valahová, hogy beszélni tudjunk? 

Summer hangja megbicsaklott, ahogy kiejtette a szavakat. Adam szeme körbevillant, 

látszott rajta, hogy a gondolatai másutt járnak, hogy vonakodik. Beleszívott a szivarjába. \

– Figyelj, legalább egy fél órája nem láttam Karint – mondta. – El kéne mennem, hogy 

megkeressem, mert néhány vendég már távozni készül. 

Summer látta, hogy nincs kedve egy gyors numerára a virágágyakban. Bár neki sem ez 

járt a fejében. 

– Kérlek, Adam. Csupán néhány percet szeretnék négyszemközt. 

–   Aligha   lehet   négyszemközt   beszélgetni   az   eljegyzési   partimon   –   mondta   a   férfi 

hervadt   mosollyal.   –   Oké,   van   egy   rózsakert   ott   a   fasor   mögött.   Néhány   perc   múlva 

odajövök. 

A   randevújuk   helyén   szinte   koromsötétség   uralkodott;   mindössze   némi   kis 

borostyánszínű   fény   csurgott   a   ház   mögött   álló   magas,   törékeny   rózsabokrok   közé. 

Summer leült egy fából készült padra, elhagyatottnak érezte magát, és szorongott, de aztán 

a füvön lépések közeledtek, és ott állt előtte Adam, egy pohár pezsgővel a kezében. Egy 

pohár pezsgővel. Nem kettővel. Leült mellé, és azt mondta:

– Gyönyörű vagy. 

Majdnem bocsánatkérően hangzott. 

Summer megvonta  a vállát.  Tudta,  hogy jól néz ki. Frissen melíroztatta  a haját az 

Avedánál, plusz négy órán keresztül kezelték a Bliss wellness-szalonban, miközben azt 

hajtogatta magának, hogy a milánói munkára készül, de a lelke legmélyén tudta, azért 

történik mindez, hogy ma este a legcsodálatosabb formáját mutathassa. 

Azóta próbálgatta az Adamnek szánt mondandóját, amióta rájött, hogy mi történik a 

testével, de ahogy itt ült a sötétben, és a férfi térde könnyedén hozzányomódott az övéhez, 

tudta, hogy kertelés nélkül ki kell mondania az igazat. 

– Adam, terhes vagyok. 

Csend volt. Rápillantott a férfira a sötétben, és látta, hogy az ádámcsutkája lassan fel-le 

jár. Adam tekintete továbbra is maga elé meredt. 

– Biztos vagy benne? – kérdezte végül. 

Summer kis híján hangosan felnevetett. 

– A menstruációm engedély nélkül távozott. Egyébként soha nem késik. 

– Ez nem sokat jelent, nem gondolod? Úgy értem, alig eszel valamit. Ez felboríthatja a 

szervezetedet. 

Summer néhány héttel korábban elmesélte neki, hogy a kamaszkora végén bulimiás 

volt, de most meglepte, hogy Adam visszadobta neki a vallomását. 

– Elvégeztem egy tesztet. 

A férfi felállt, és nyugtalanul dörzsölte a száját. 

– Jézusom, Summer! Szép dolog, hogy ezt épp a kurva eljegyzési partimon közlöd. 

– Mit szerettél volna, mikor mondjam el? Kilenc hónap múlva? 

Adam fel-alá járkált, és nagyot kortyolt a pezsgőből. Végül visszaült, és gyengéden 

megérintette a lány térdét. 

– Nézd, amikor visszaérsz Londonba, menj el egy orvoshoz. Erősíttesd meg. Az otthoni 

tesztek   nem   mindig   megbízhatók.   És   mi   lesz   a   filmszerepeddel?   Ez   nem   fér   össze   a 

gyerekszüléssel. 

Summernek nem volt szüksége orvosra, hogy tudja, másképpen viselkedik a teste, a 

melle egy kicsit kerekebben domborodik. 

– Adam, gyerekünk lesz. Ez többet jelent nekem, mint bármilyen rohadt filmszerep. 

A férfi megfeszítette az állát, és állta Summer tekintetét. 

– Summer, én megházasodom – mondta lassan. 

A lány tudta, hogy mit akar mondani. Hogy egy bébi tőle nem szerepel a programban. 

Az ajkába harapott, hogy megállítsa a felgyülemlő forró könnyáradatot. 

– Adam, még nem túl késő – mondta könyörgő hangon. – Még nem vagy házas. 

A férfi most már egyre dühösebbnek tűnt. 

– Eszedbe ne jusson, Summer. 

A hangja halk, fegyelmezett és acélkemény volt. 

– Mi ne jusson eszembe? 

Adam   továbbra   is   csak   nézte   őt,   az   ajka   agresszívan   felfelé   görbült.   Summer 

megpróbált lélegzethez jutni, de nem sikerült neki. 

– Miért nem lehetünk együtt? – kérdezte reszkető hangon. 

–  Mert   megházasodom.   Hányszor   kell   még   elmondanom?   –  Adam   megdörzsölte   a 

homlokát. – Gyönyörű lány vagy, Summer, de én Karint szeretem. Eletemben először 

fordul elő, hogy szeretnék ilyen elkötelezettséget vállalni, és ezt semmiféle bonyodalom 

nem akadályozhatja meg. 

Summer most már nem tudott gátat vetni a könnyeinek, és Adam esetlenül átkarolta a 

vállát. 

– Mi baj van velem? – zokogta a lány a zakójába. 

– A francba, Summer. – Adam kifújta a levegőt, és megsimogatta Summer haját. – 

Semmi baj sincs veled. Remekül éreztük magunkat együtt, ugye? Ha nem ismertem volna 

meg Karint, akkor ki tudja, de megismertem, és szeretem, és sajnálom, ha félreértetted a 

dolgot. Hazudnék, ha bármi mást mondanék neked. 

Summer talpra ugrott, és rámeredt, hevesen törölgetve a könnyeit az ujjaival. 

– Te önző szarházi! – zokogta. 

Adam felállt, megitta a pezsgője maradékát, és a poharat a bokrok közé hajította. 

– Nézd, majd holnap beszélünk. 

– Holnap az átkozott Milánóba megyek – kiabálta Summer. 

–   Hát   akkor   majd   beszélünk,   ha   visszajöttél.   –   Zavartan   elhallgatott.   –   Kitalálunk 

valamit. 

–   Köszönöm   –   mondta   a   lány   halkan,   miközben   figyelte,   ahogy   Adam   elhagyja   a 

rózsakertet. – Köszönöm a nagy semmit. 

Karin a hálószobájukban lehúzta az áttetsző, vörös Valentino estélyi ruhája cipzárját, és 

hagyta,   hogy   a   ruha   csillogva   a   földre   hulljon,   mígnem   ott   állt   csupán   a   La   Perla 

melltartójában és tangájában, és a tízcentis, kristállyal kirakott magas sarkú cipőjében. 

Adam   kibújt   a   szmokingja   zakójából,   rádobta   egy   székre,   és   mosolyogva   odasétált 

Karinhoz, sorra kigombolva a fehér inge gombjait. 

– Sikeres este, mondhatom, Miss Cavendish – mosolygott. 

Megfogta Karin kezét, és odavezette az ágyhoz. Az asszony hátradőlt a hűvös vásznon, 

és becsukta a szemét, közben érezte, hogy Adam a bokáját csókolgatja, aztán az ajka 

pihekönnyű cirógatásokkal elindul a hosszú, bronzbarna lábán felfelé. 

– Mmmm – mormolta Karin elégedetten. – Ez jó. Kicsit szórakozottnak tűntél ma este. 

Minden rendben? 

Adam levette az ingét, míg Karin felült, és kigombolta a nadrágját. A férfi vállat vont. 

– Minden nagyszerű. Igazság szerint több mint nagyszerű. 

Magához húzta Karint, hogy az asszony megcsókolja, és Karin az ajkával Adam feszes 

hasára vándorolt, közben az ujjai lehámozták a férfi pamut bokszeralsóját, végül az arca a 

keményedő   farkához   ért.   A   hátára   lökte   Adamet,   és   feltérdelt,   hogy   meglovagolja. 

Annyira lehajtotta a fejét, hogy a hosszú haja a férfi combját súrolta, aztán a szájába vette 

Adam   farka   végét,   és   izgató   körökben   mozgatva   a   nyelvét,   egyre   lejjebb,   és   lejjebb 

ereszkedett,   míg   az   ajka   fel-le   furulyázott   a   farok   teljes   hosszán,   gyorsan,   lassan, 

keményen,   lágyan.   Tudta,   hogyan   okozzon   élvezetet   egy   férfinak,   miközben   ő   maga 

teljesen észnél marad; egész életében ezt gyakorolta. Adam nyögött, és megragadta Karin 

fejét, hogy még erősebben benyomja magát az asszony ajkai közé. Karin annyira mélyen a 

szájába   vette   Adam   farkát,   hogy   a   hegye   a   torkához   ért,   és   a   férfi   rugalmas 

szeméremszőrzete   csiklandozta   az   ajkát.   Aztán   hirtelen   elhúzódott,   és   kiegyenesedett, 

hogy Adamre nézhessen. 

– Baszd meg, Karin, mit művelsz? Már majdnem ott voltam. 

Az asszony még mindig rajta lovagolt, a cipője magas sarka belenyomódott az ágyba; 

csípőre tette a kezét, és ahogy a férfi fölé magasodott, tudta, hogy olyan, mint egy buja 

amazon. 

– Tudom, hogy miért voltál szórakozott ma este – mosolygott. 

– Miről beszélsz? 

– Hallottam a beszélgetésedet Jonathan Parsonsszal. A hálószobában – mondta. – A 

teraszon voltam. 

Öntudatosan leszállt az ágyról, felkapott egy fehér Frette köntöst, és belebújt. 

Adam egy pillanatig feküdt ott, meztelenül, még mindig ágaskodó farokkal, aztán egy 

pillantás   a   közszemlére   tett   sebezhetőségére   befelhőzte   a   tekintetét:   magára   húzta   a 

lepedőt. 

Egy   aranyozott   XV.   Lajos   korabeli   kárpitozott   szék   állt   az   egyik   sarokban:   Karin 

belesüppedt, és ahogy keresztbe tette a lábát, a köntös szétnyílt, és kivillantotta hosszú 

combját. 

– Nem tudom, mit hallottál, Karin, de üzletről volt szó – mondta Adam tömören. – Az 

én üzletemről. Olyan üzletről, amelyről fogalmad sincs. 

Az asszony rámeredt, tudta, hogy óvatosan kell játszania. Most nála van a kocka, ő dob. 

Sokat nyerhet, vagy az egész kártyavára összeomolhat. 

–   Adam,   épp   eleget   tudok   az   üzletről   ahhoz,   hogy   tisztában   legyek   vele:   amiről 

beszéltetek, az törvénytelen. 

– Szívem, kérlek, maradj ki ebből. 

– A feleséged leszek, Adam – búgta Karin. – Azt hiszem, megérdemlek annyit, hogy 

tudjam, kinéz-e a férjemnek egy börtönbüntetés jövő ilyenkorra. 

– Hagyd ezt, Karin. 

– Nem, nem hagyom. Azért vagyok itt, hogy támogassalak. Egy csapat vagyunk. Tudni 

akarok az üzleteidről. Elég nagy vagyok, hogy kezelni tudjam az igazságot. 

Megeresztett egy kis önelégült mosolyt. Adam ivott egy korty vizet az éjjeliszekrényen 

álló kristálypohárból, és egy hosszú percig Karint nézte. 

– Értelemszerűen senkivel sem beszélsz erről. 

– Értelemszerűen. 

Adam mosolygott. Volt benne egy leheletnyi arrogancia, ami nem tetszett Karinnak. 

– Gyere vissza az ágyba – mondta a férfi, és megpaskolta maga mellett a takarót. – Jól 

éreztem magam. 

– Azt akarom, hogy megérje nekem – mondta Karin, ráfüggesztve a tekintetét. 

– Ezt hogy érted? 

– Ha támogatni foglak, nem szeretném sebezhetőnek érezni magam. 

– Mi a szarért éreznéd magad sebezhetőnek? 

– Mert az Államokban akarsz megházasodni. 

– Hát persze – helyeselt a férfi. – Szerintem a ház Miamiban tökéletes volna erre. Igazi 

magánterület.   A   Nobu   csinálhatná   a   vendéglátást,   de   arra   gondoltam,   hogy   az   egész 

tervezést rád hagynám. 

– Nem vagyok tök hülye, Adam! – csattant fel Karin, és felállt. – Azért akarod az 

Államokban tartani az esküvőt, mert házassági szerződést akarsz kötni. 

Tessék.   Kimondta.   A   csúnya   szót.   Mindenki   tudja,   hogy   Angliában   a   házassági 

szerződés   annyit   sem   ér,   mint   a   papír,   amelyre   írták,   ám   ha   egy   pár   külföldön   köt 

házasságot, és az egyikük amerikai, az bizony teljesen más történet. 

Adam kényelmetlenül fészkelődött, és szorosabbra húzta maga körül a lepedőt. 

– Ugyan, szívem. Ne beszéljünk erről az eljegyzési partinkon. 

– Beszélnünk kell róla, Adam. Mikor lenne alkalmasabb idő erre? 

– Nézd – mondta a férfi végül –, és ennek semmi köze az irántad érzett tiszteletemhez, 

és a házasságunkba vetett reményeimhez, de őriznem kell a helyzetemet. Túl sok átbaszott 

férfit, tönkretett céget láttam. 

– Ne beszélj tönkretett cégekről, Adam, a te kis Jonathannel folytatott megbeszélésed 

tudatában.   Ha   valaki   befújná   a   Pénzügyi   Felügyeletnek,   hogy   miben   sántikáltok,   azt 

hiszem, komoly bajban lennél. 

Adam vállat vont. Szembenézett ő már sokkal kíméletlenebb tárgyalópartnerekkel is, 

mint Karin, és győztesként került ki a dologból. 

– Nincs semmi bizonyítékod – mondta. 

– Ó, a PF nagyon alapos tud lenni a vizsgálataiban. Talán nem éppen most hívtad fel a 

brókered, hogy vegyen huszonhétezer Ginsui részvényt? Ez nyomot hagy. 

Adam felhúzta a szemöldökét, és bólintott. 

–   Nézd,   amikor   hazaérünk,   felhívom   az   ügyvédemet   New   Yorkban.   Beszélek 

Marcusszal, és kigondolunk valamit, Karin. Házassági szerződést akarok. Szükségem van 

egy házassági szerződésre, de ez nem jelenti azt, hogy át akarlak verni. A szerződések két 

irányban működnek, és én több mint nagyvonalú leszek. 

– Én nem akarok házassági szerződést. 

– Akkor mit akarsz? – kérdezte a férfi felhúzott szemöldökkel. 

– Részt akarok a cégből. 

– Nem az én tulajdonom a cég összes részvénye. 

– Na és? Adam, add át nekem a részvényeid egy részét. Van neked belőlük épp elég, az 

isten szerelmére. Védenem kell a pozíciómat. Főleg, hogy rendkívül kellemetlen helyzetbe 

hozhat, amit tudok. 

– Zsarolni próbálsz? 

Karin csípőre tette a kezét, a köntöse szétnyílt. 

– Adam, ez nem zsarolás, ez önvédelem. Te ugyanezt tennéd. De ne felejtsd el…

Teljesen ledobta a köntösét, odaállt az ágy végéhez, lassan kikapcsolta a melltartóját, és 

lehámozta a bugyiját. 

– Mit ne felejtsek el? – kérdezte Adam, aki képtelen volt levenni a szemét az asszony 

testéről. 

– Hogy ameddig együtt vagyunk, és boldogok vagyunk, ugyanazon az oldalon állunk – 

suttogta   Karin,   és   felmászott   az   ágyra,   a   magas   sarkú   cipőjét   leszámítva   meztelenül, 

készen arra, hogy befejezze, amit korábban elkezdett. 
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Reggel nyolckor, amikor minden vendég aludt még a barokkos fantáziával berendezett 

hálószobájában,   Summer   már   fenn   volt:   felöltözött,   bepakolt   és   indulásra   készen   állt, 

farmerban, fehér pólóban és  Tod mokaszinban – mindig így öltözött  az utazáshoz.  A 

konyha áfonyás palacsintát küldött fel a hálószobájába, és húsz perccel később Federico, 

Adam kedves olasz inasa kopogott az ajtaján, és közölte, megérkezett a kocsija, hogy 

Milánóba vigye. 

Arra az éjszakára szobát foglalt a divatvilág által kedvelt 3 Rooms nevű apró, elegáns 

hotelban, és már odatelefonált, hogy megtudja, bejelentkezhet-e korábban. Eredetileg azt 

tervezte, hogy este előtt nem érkezik meg Milánóba, de most alig várta, hogy eltűnhessen 

a palazzóból. Egész éjszaka nem aludt. Valahányszor becsukta a szemét, megjelent előtte 

Adam   a rózsakertben,   ahogy  félresöpörte  a  terhességét,  mintha  valami  lejárt  lemezről 

beszélne. Írt egy cédulát Mollynak, és gyorsan bedugta a hálószobája ajtaja alatt, aztán 

türelmetlenül várt a palazzo lépcsőjén, míg a sofőr betette a bőröndjét a csomagtartóba. 

Már   épp   be   akart   kászálódni   a   Mercedes   hátsó   ülésére,   amikor   lépéseket   hallott   az 

előcsarnokból. Szorongó érzéssel a gyomrában, megfordult. Karin állt mögötte; a karját 

összefonta a mellén, és a krémszínű selyemköntöst szorosan összehúzta magán. 

–   Micsoda   dolog,   hogy   így   elosonsz   hajnalhasadtakor?   –   mosolygott,   a   gyanú   kis 

ráncával a szemöldöke között. 

Summer érezte, hogy elpirul, és szitkozódott magában. 

– Munkám van Milánóban. Gondoltam, jobb, ha elindulok, mielőtt újra felpörög a parti, 

és nem lesz kedvem elmenni. 

Karin nem válaszolt; úgy tűnt, egyenesen elnéz Summer mellett. Summer idegesen 

babrálta   a  finom   nyakláncot,   amelyet   Adamtől   kapott.   Hirtelen   az   a   furcsa   gondolata 

támadt,   hogy   Karin   a   függőt   bámulja.   De   hát   ez   egyszerűen   paranoia,   nem?   Honnan 

tudhatná, hogy a kis könnycsepp Adamtől van? 

Karin széles mosolyt villantott rá, de Summer látta, hogy a tekintete halott. Amikor 

Karin odalépett hozzá, hogy búcsúzásképpen megölelje, Summer érezte, hogy a vékony 

ujjai belevésődnek a vállába. 

–   Annyira   örülök,   hogy   láttalak   –   mondta   Karin.   –Igazán   nagyra   értékelem,   hogy 

sikerült eljönnöd, különösen, mivel alig ismered Adamet. 

Egymás szemébe néztek, és Karin olyan áthatóan meredt rá, hogy Summer kénytelen 

volt elfordítani a tekintetét. Beült a Mercedesbe, és egyenesen maga elé bámult, miközben 

megparancsolta a sofőrnek, hogy délre hajtson, Milánóba. 

– Nem tudom elhinni, hogy Summer már elment – morgolódott Molly. 

A teraszon ült, és az üzenetet olvasta, amelyet a lánya az ajtaja alá dugott. Marcus 

felnézett   az   újságjából,   és   elvette   a   friss,   édes   narancslével   teli   poharat   a 

reggelizőtálcájáról. 

– Úgy tudtam, munkája van Milánóban. 

– De csak holnap. El sem tudom képzelni, miért nem akart itt maradni a házban. 

Marcus   felhúzta   a   szemöldökét   az   odavetett   hangtól,   ahogy   Molly   a   „ház”   szót 

kiejtette, mintha egy három hálószobás londoni ikerházról, nem pedig egy pompás húsz 

hálószobás palazzóról beszélne. 

– Summer már nagy lány – mosolygott, azon tűnődve, miért ilyen izgatott a barátnője. 

–   Különben   sem   történik   túl   sok   érdekes   dolog   ma.   Azt   hiszem,   átmegy   egy   hajó 

Bellagióra, ha kedved van hozzá. 

Molly drámai mozdulattal húzta a szemére a napszemüvegét. 

– Fantasztikus éjszaka volt tegnap, bébi, nem hiszem, hogy ma kibírnék bármennyi 

vízen hánykolódást. Talán csak a medence körül fogok csellengeni. 

Igazság   szerint   Molly   időt   akart   nyerni,   hogy   egymagában   füstölöghessen.   Hogy 

merészel Summer egyszerűen lelépni, és otthagyni a partit? Talán nem figyelmeztette őt, 

hogy ez az utolsó lehetősége, hogy egyezségre jusson Adammel? Amint lezajlik ez a 

hétvége, Karin végérvényesen belemélyeszti a férfiba a karmait. Ő már hallotta, amikor 

eldicsekedett, hogy amint visszaérnek Londonba, beköltözik Adam lakásába. 

Molly addig nem hajlandó elhinni, hogy Adam kikerül a piacról, amíg a maga szemével 

nem látja, hogy az oltár elé sétál, de ha Karin Cavendish beveszi magát a férfi kétszintes 

knightsbridge-i lakásába, minden ügyeskedés lényegesen nehezebb lesz. Tudta, hogy neki 

magának   kellett   volna   Adam   után   vetnie   magát,   ahelyett   hogy   tálcán   kínálta   őt 

Summernek. A lányából hiányzik a gyilkos ösztön, amely egy ilyen Adam Gold kaliberű 

férfi becserkészéséhez szükséges.  Ő viszont…

Karin   hátradőlt   a   nyugágyon   a   medence   mellett,   és   elvette   az   olasz   Vogue   egyik 

példányát Christinától, aki belefáradt a képek nézegetésébe, és most egy operai távcsövön 

keresztül figyelte, ahogy a villa Riva motoros jachtja átszáguld a tavon. 

– Diana néha annyira antiszociális – nyafogott Christina, a vízről visszatükröződő éles 

napfényben hunyorogva. – Mi a csudának akart elmenni arra a Bellagio-túrára, ahelyett 

hogy   esküvői   terveket   készítene   velünk?   –   Átgurult   a   másik   oldalára,   hogy   Karinra 

nézzen.   –   Hiszen   annyi   megbeszélnivalónk   van.   Ki   készíti   az   esküvői   ruhádat?   És 

ragaszkodom hozzá, hogy kelengyéd legyen. Mit szólnál tíz-tizenkét Lacroix ruhához? 

– Nem hiszem, hogy Dianának kedve volna esküvőkről beszélgetni – mondta Karin a 

magazinban   lapozgatva,   hogy   lássa,   van-e   benne   valami   dicséret   a   Karenzáról.   – 

Megkérdeztem, hogy Martin miért nincs itt ezen a víkenden, mire Diana könnyekben tört 

ki, és azt mondta, hogy nem hívta meg a férjét. 

– De legalább végre mutatott némi gerincességet – mondta Christina. 

– Bár ez nyilván azt jelenti, hogy a házassága bajban van. 

Christina megvonta a vállát. 

– Lehet, hogy így van, de most nem hagyhatja ott Martint. Tizenkét hónapnyi házasság 

után? Gyakorlatilag semmit sem kap, ha elválnak. Legalább három évig ki kell tartania, 

vagy szülnie kell egy babát. 

– Hiszen éppen ez a baj – mondta Karin az őszibarackos jeges teáját kortyolgatva. 

– Na mindegy, térjünk vissza a boldog napra – javasolta Christina, megelégelve Diana 

problémáit.   –   Megkérdezhetem,   hogy   beszéltetek-e   házassági   szerződésről?   Ha   Adam 

ragaszkodik hozzá, van egy szuper ügyvédem, aki a javadra tudja fordítani. 

Karin mosolygott. 

– Röviden beszéltünk róla tegnap. Elég durcás lett tőle. 

Ő és Adam egész nap alig szóltak egymáshoz. Hihetetlen szeretkezést csaptak az előző 

este – Karin egyik cipősarka átdöfött egy Lalique olvasólámpát, amikor az események 

különösen elfajultak, de Karin látta, hogy a nap józan fényénél a férfi egyfolytában az ő 

cégbeli részesedésén rágódik. Milyen nevetséges, gondolta. Csupán Dianára és Christinára 

kell nézniük, hogy tudják, mennyire bizonytalan lehet a házasság intézménye. Adamnek 

meg kell értenie, hogy védeni akarja a helyzetét, különös tekintettel arra a nagyvonalú 

hozzáállásra, amellyel a vőlegénye a hűséghez viszonyul. 

Karin belevájta a körmét a tenyerébe.  Summer Sinclair.  Amikor felfedezte, hogy ő az, 

akivel Adam kavart, lenyelte a békát, és megesküdött, hogy amint az ünnepségeknek vége, 

és visszatér Londonba, kézbe veszi a dolgot. Ám nem az borította ki a legjobban, hogy 

Adam, magától értetődően, egy ilyen vérlázítóan gyönyörű nőt választott, mint Summer, 

hanem hogy arcátlanságában merészelte azt hinni, hogy nem kapják rajta. 

Feltolta a napszemüvegét, és behunyta a szemét – gondolkozni akart. Biztosan van 

valami jó módszer, hogy kezelni tudja ezt a helyzetet, hogy addig manipulálja Adamet, 

amíg megkapja, amit szeretne; csak ki kell találnia, mi az. És amikor kitalálta, Adam bánni 

fogja még a pillanatot is, amikor szemet vetett Summer Sinclairre. 

Molly be volt rúgva. És drogozva. A délutáni kokó sosem tett jót neki, de szüksége volt 

egy kis csíkra, hogy át tudja vészelni a napot. 

Marcus   elment   Bellagióba   mintegy   tíz   másik   emberrel.   Masszőrök   álltak   ugrásra 

készen a medencénél, hogy a vendégeket dögönyözzék, és ahogy a nap kezdett lebukni az 

égen, a napozás enyhén szólva céltalanná vált. Molly kissé unatkozott, és nyugtalan volt. 

Miután   átlapozott   egy   Jackie   Collins-regényt,   és   lángvörösre   festette   a   körmét,   a 

gondolataiba merült. Elhatározta, hogy sétát tesz a kertben, és felvett egy sortot, meg egy 

átlátszó kaftánt a bikinifelsője fölé, aztán felfedezőútra indult, azon törve a fejét, hogyan 

tudná rábírni Marcust, hogy egy ilyen méretű ingatlanba invesztáljon. 

A birtok hatalmas volt, és Mollynak több mint fél órájába telt, mire körbesétálta. A kert 

egyik   távoli   sarkában,   egy   ciprus   fasor   rejtekében   a   palazzóra   letekintő   kis 

márványszentélyt talált. Egyedül volt itt kint; a madarak valahogy hangosabban énekeltek, 

a levegő a frangipani és a liliom szagától édesebben illatozott. Már éppen vissza akart 

fordulni, amikor meglátott egy magányos alakot; odabent ült a kis márványpadon, és egy 

könyvet   olvasott.   Adam   volt,   sortban,   vékony   kasmírszvetterben   és   edzőcipőben.   Egy 

üveg vörösbor állt mellette, és Molly látta, hogy majdnem üres. Szinte összeborzadt a 

pillanat tökéletes váratlanságától. 

– Szóval megtalálta az én kis rejtekhelyemet. 

Adam letette a könyvét, és kiöntötte az üveg maradékát egy földön álló pohárba. 

– Nem gondoltam, hogy bárkit találok itt. 

– Ha nem bánja, hogy egy pohárból iszunk, ez kitűnő bor. 

Molly elolvasta a címkét. Petrus. 

– Ó, a kedvencem – mosolygott, és elvette a férfitól a poharat, aztán leült a pad túlsó 

végére,   a   hideg   márvány   csípte   a   combját.   –   Antiszociálisnak   érezzük   magunkat?   – 

kérdezte, a poharat az ajkához emelve. 

Adam vállat vont. 

– Tudom, hogyan érez – tette hozzá Molly. 

–   Azt   hittem,   maga   soha   nem   érzi   antiszociálisnak   magát   –   jegyezte   meg   Adam, 

visszavette a poharat, és felhörpintette a tartalmát. 

– Pedig bizony előfordul – kokettált vele Molly. Izgatottan vette észre, hogy Adam be 

van rúgva, és a szája kissé lefelé görbül, mintha nyugtalanítaná valami. 

– A víkendpartik először mindig jó ötletnek tűnnek... – kezdte a férfi lassan. 

– De vasárnap délutánra  az ember legszívesebben azt mondaná mindenkinek, hogy 

takarodjon? – nevetett Molly. 

A szentély kicsi és elhagyatott volt. Csupán egy méterre voltak egymástól, de a zárt 

tértől még kisebbnek tűnt a távolság. Amikor nem beszéltek, Molly hallotta a lélegzésük 

neszét. 

Adam vállat vont, nem osztozott az asszony mosolyában. 

– Nem kellene Marcusszal lennie? 

– Nem vagyunk a csípőnknél összenőve – replikázott Molly. 

Most először valami mosolyféle derengett fel a férfi arcán. Adam feltartotta a poharát, 

mintha meg akarná vizsgálni. 

– Tudja, mit kedvelek magában, Molly? Hogy úgy gondolkozik, mint egy férfi. 

– Ezt bóknak vegyem? 

Adam bólintott. 

–   Maga   nem   köntörfalazik.   Maga   és   én   hasonló   lények   vagyunk.   Őszinték.   Talán 

önzők,   de  legalább   becsületesek.   Ki  nem   állhatom   az   olyan   nőket,   akik   úgy   tesznek, 

mintha hű de milyenek volnának, aztán megpróbálnak átbaszni. 

A  szája  feszes  vonallá  szűkült,  a  hangja  agresszívan   csengett,   a  szeme   hidegen   és 

keményen meredt előre. 

Molly erezte, hogy mosoly húzódik az ajkára.  Nyilván veszekedett Karinnal.  Szédült az 

örömtől. Tudta, hogy eljött a pillanat, amikor lecsaphat. 

– Talán csak nem jó nőket választ. 

Adam úgy lehalkította a hangját, hogy Molly alig hallotta. –Talán. 

Molly odébb húzódott a márványpadon, úgyhogy most közvetlenül a férfi mellett ült. 

Kivette az üres poharat a kezéből, egyenként hajtogatva ki az ujjait, aztán leheletfinoman 

végignyalta az ajkát a nyelve hegyével. 

– Jöjjön, menjünk vissza a partiba – suttogta. Abból, ahogy Adam ránézett, tudta, hogy 

a férfinak esze ágában sincs visszamenni. – Hacsak nem akar itt maradni – tette hozzá 

lágyan. 

Az ujjait a férfi sortjának az övén nyugtatta. A másik kezével végigsimította az arcán a 

borostát, és Adam elkapta, és a szájába vette az ujjai hegyét. 

– Adam, ne – suttogta Molly, de közben a teste minden ízével azt kívánta, bárcsak 

folytatná. 

A férfi magához húzta, és Molly felrúgta a lábával az üveget, amely tompa csattanással 

a földre esett. Egyszerre álltak fel, és kezdték letépni egymás ruháját, őrült sietséggel. 

Adam egyetlen gyors mozdulattal áthúzta a kaftánt az asszony fején, közben fél kézzel 

kicsatolta a bikinifelsőt, úgyhogy Molly kis, barna mellbimbói az arcába ugrottak. Feje 

fölé   tartott   karral   a   szentély   falához   szögezte   Mollyt,   akinek   a   bőre   sajgott,   ahogy   a 

jéghideg   márványhoz   ért,   és   közben   a   másik   kezével   félrehúzta   az   asszony 

bikininadrágját. Molly szétterpesztette a lábát, és felnyögött, ahogy a férfi belemártotta az 

ujjait.   Adam   ajka   lesiklott   Molly   nyakán,   hogy   a   szájába   vegye   az   egyik   kemény 

mellbimbóját.   Nem   beszéltek,   csak   nyögések   és   lihegések   hallatszottak.   Adam   a 

bokszeralsójával   matatott,   hogy   lehúzza,   és   megrántotta   Molly   bikininadrágjának   a 

madzagjait, amitől az a földre esett. 

Adam farka kemény volt. Újra durván belenyomta az ujjait az asszonyba, és amikor 

érezte a nedvességét, a kezével bevezette a farkát. A testét Mollyhoz szorította, egyre 

keményebben lökte őt a márványfalhoz. A márvány már nem tűnt olyan hidegnek. Molly 

hátulról megragadta a férfit, és úgy a fenekébe vájta a körmét, hogy Adam felkiáltott. 

Olyan erővel nyomta Mollyba a farkát, hogy az asszony a márványba verte a fejét. 

Rápillantott Adam arcára, és látta, hogy a szeme csukva van, a fogai az ajkába harapnak. 

Durva, sürgető, és Molly számára kiábrándítóan gyors közösülés volt. Adam kihúzta a 

farkát, mielőtt elélvezett, a forró ondó végigfolyt Molly combján. 

– Bassza meg – mondta a férfi összeszorított fogakkal. 

Semmi   érzelem.   Ez   nem   az   volt,   amit   Molly   várt:   szex   egy   új   szeretővel,   ígéret, 

valaminek a kezdete. Durva és kegyetlen volt, baszás a nők megbüntetésére. Egyszerre 

volt a kezdet és a vég. 

Adam  beletúrt  a hajába,  és üveges  szemmel  nézett  Mollyra,  aztán a szvettere  után 

nyúlt. 

– Talán jobb lesz, ha erről mindketten hallgatunk – motyogta. 

Molly bólintott, a gyomra csomóba ugrott a csalódottságtól. 

Összeszedték a ruháikat, és némán felöltöztek,  de Karin Cavendish mindent hallott 

odakint. 

Karin   lángoló   dühvel   sietett   el   a   szentélytől.   Egy   dolog   egy   viszony   Summer 

Sinclairrel; ha Adam hűtlen akar lenni, a buta, hiszékeny modellek legalább soha nem 

fognak   hosszú   távú   fenyegetést   jelenteni.   De   hogy   Mollyval   szexel   az   eljegyzési 

 partijukon?  Ez   hihetetlen. Ha nem is tekintjük a tisztelet tökéletes hiányát Adam részéről 

– de hogy Molly!  Molly Sinclair! És   Molly sokkal veszélyesebb távlatot jelent, mivel ő 

nagy játékos. Ő nem egy csinos, epekedő kutyakölyök, mint Summer, aki csüng Adam 

minden   szaván,   és   aki   elnyerheti   a   férfi   vonzalmát,   de   a   tiszteletét   soha.   Molly 

manipulátor. Karin személyesen megtapasztalhatta az elmúlt hat hónapban, hogyan tudja 

dróton rángatni a férfiakat. Vajon Adam látja ezt? A férfiak hírhedten vakok a nyilvánvaló 

tényekre, amelyeket a nők világosan látnak. Vajon Adam a lotyót látta Mollyban, aki 

hajlandó egy gyors dugásra a bokorban, abban a kétségbeesett reményben, hogy a férfi 

beleszeret? Vagy a hozzá hasonló korú korábbi topmodellt, akinek, Karin ezt jól tudta, az 

acélos, független jellemét vonzónak találja? Nos, semmit sem hajlandó kockáztatni. Ideje, 

hogy felvegye a harcot. 

Aznap   este   csendesebb   volt   a   parti,   mint   az   előző   éjszakai   káprázatos   esemény. 

Malacot sütöttek nyárson a kertben, alacsony asztalokat és párnákat tettek a medence köré, 

mécsesek világítottak mindenütt, és a vendégek lezserebben voltak öltözve – nem az előző 

napi   couture   estélyi   ruhák,   inkább   hosszú,   csillogó   kaftánok   és   ékköves   papucsok 

jellemezték az öltözékeket, ami az egész estének szexis, marokkói hangulatot kölcsönzött. 

Karin a medence mellett találta Marcust; egyedül ült egy bőrpuffon, baklavát eszegetett, és 

a   nyüzsgő   vendégsereget   figyelte.   Mivel   Adam   látótávolságon   belül   volt   a   medence 

túloldalán, Karin letelepedett Marcus mellé, és beindította a bűbájgépezetet. Tudta, hogy 

nagyon szexis. A hosszú, csokoládébarna  sifonruhája  szinte  teljesen  átlátszó  volt, egy 

csöppnyi   bronzszínű   bikini   és   egy   hihetetlenül   napbarnított   test   villant   át   alóla. 

Kiegészítőként fémes csillogású görög szandált, magasan a karjára feltolt réz karperecet, 

és a nyaka körül egy keskeny aranypántot viselt, és minden porcikájában úgy festett, mint 

egy modern kori Talitha Getty. Igazán illő hasonlat, gondolta mosolyogva. Leszámítva a 

drogfüggőséget, természetesen. 

– Hol van Molly? 

– Arrafelé, arrafelé – nevetett Marcus, és megpróbált nem tudomást venni Karin melle 

hajlatáról, amely kikandikált a ruha mély nyakkivágásából. – A lányának telefonál, azt 

hiszem. Summer kora reggel elindult Milánóba, úgyhogy szerintem Molly csak ellenőrizni 

akarja, rendben van-e minden. 

– Imádja Summert, igaz? – mosolygott Karin, bár tisztában volt vele, hogy Marcusra 

hiába   pazarolja   az   iróniát.   –   Tudom,   hogy   mindent   megtenne   érte.   Tulajdonképpen 

irigylem   a   kapcsolatukat.   Igazság   szerint,   irigylem   Mollyt   és   pont.   Csodálatos   lánya, 

mesés barátja van. 

Adam leplezetlen dühvel bámulta a menyasszonyát a medence túloldaláról. Mit művel? 

Elnézést kért Claudia Falcontól, és odasietett. 

Marcus felnézett. 

– Épp italért akartam indulni – mondta. – Kérsz valamit? 

Adam csak mordult egyet, és leült a megüresedett puffra. 

– Mit művelsz? – dörrent rá Karinra abban a pillanatban, hogy Marcus hallótávolságon 

kívül került. 

– Ezt hogy érted? – kérdezte az asszony ártatlanul, a nyakpántjával játszadozva. 

– Itt csüngsz a kurva Marcuson a kilógó csöcsöddel, úgy értem. 

– Aligha – szívta be a levegőt Karin boldogan, hogy sikerült ilyen azonnali reakciót 

kiprovokálnia. – Különben is, nem úgy ismertelek, mint aki féltékeny típus. 

– Nem is vagyok az – mondta Adam hidegen, és kioltott egy halódó mécsest az ujja 

hegyével. 

– Hát akkor ne viselkedj úgy, mintha az volnál. Csak Marcus az, mi a problémád? 

– Az a problémám – mordult fel Adam, és közben Marcust figyelte, aki visszafelé jött, 

három koktélt egyensúlyozva –, hogy flörtölsz vele, miközben Molly egy köpésre innen 

telefonál. 

– Természetesen – válaszolta Karin gúnyosan. – Ez az egész Mollyról szól. 

A   tekintetük   egymásba   akaszkodott,   és   Karin   egy   másodpercig   úgy   érezte,   mintha 

pánikot látott volna átsuhanni a férfi arcán.  Ennyi elég lesz egyelőre,  gondolta. 

– Azt hiszem, több a menta, mint a rum ezekben a löttyökben – füstölgött Marcus, 

ahogy letette  a poharakat  az alacsony asztalra.  – Talán  nem is árt, ha arra gondolok, 

mennyit ittam ezen a hétvégén. 

– A rossz munkás a mojitóját hibáztatja – nevetett Karin, és felállt, hogy elhagyja az 

asztalt. 

– Mész valahová? – kérdezte Adam felpaprikázva. 

– Úgy látszik, Molly befejezte a telefonálást – mondta Karin édesdeden, a szaletlire 

mutatva, ahol Molly épp becsattintott és a táskájába tett egy mobiltelefont. –Elhagyom 

önöket, uraim, elmegyek egy kis lányos pletykálkodásra. – Először Adamre nézett, aki 

idegesen futtatta körbe az egyik ujját a pohár cukros peremén, aztán szélesen Marcusra 

mosolygott. – Később találkozunk. 

A szaletli távolabb esett a parti fő sodrától, és sokkal csendesebb volt. Karin csupán 

egy klarinét levegőben úszó hangjait, és a háttérben zajló csevegés halk moraját hallotta. 

Molly visszafelé sétált a medencéhez, a törpe tűsarkaival nyűglődött a fűben. 

–   Miért   nem   a   házban   lévő   telefont   használtad?   –kérdezte   Karin,   és   tetőtől   talpig 

végigmérte. 

Nem vitás, jól néz ki, gondolta bánatosan. Molly leopárdmintás ingruhája olyan rövid 

volt, hogy alig takarta  a combját,  szőkésbarna haja lazán hullott a vállára,  és még az 

alacsony cipősarka is szoborszerű megjelenést kölcsönzött neki. 

– Semmi baj – mosolygott Molly. – Itt kint van vétel. 

– Na és hogy van Summer? Meg vagyok lepve, hogy olyan korán elindult ma reggel. 

– Jól van – válaszolt Molly, és megpróbálta kikerülni Karint, hogy továbbfolytassa az 

útját a medencéhez. 

– Mit mondott? 

– Honnan tudod, hogy vele beszéltem? 

Karin vállat vont, és belekortyolt az italába. Hagyta, hogy a csend ott reszkessen a 

levegőben, fel akarta idegesíteni Mollyt. Egy pillanatig hallatszott a kabócák cirpelése a 

fákon, és a partot nyaldosó hullámok csendes locsogása. 

– Elmulasztotta a mai délután minden eseményét, nem gondolod? – vetette oda Karin. – 

Azt hiszem, egész érdekesnek találta volna, ha itt marad. 

Molly hátralökte a hajtincseit a válla mögé, és a hóna alá szorította a táskáját. Az ujjai 

kifehéredtek. 

– Mindketten voltunk már Bellagióban, és a medence körüli heverészésből is elege lesz 

az embernek – mosolygott könnyedén, bár az arckifejezése nyugtalannak tűnt. 

– Ez így van – erőltette Karin tovább a beszélgetést. –Láttam, amikor meguntad egy 

kicsit a napozást, bár őszintén szólva nem hittem, hogy ez jellemző rád. 

Csupán mintegy tíz méterre álltak a parti eseményeitől. Marcus felemelte a kezét, és 

integetett. Molly arca olyan merev volt, mintha túladagolták volna a botoxát. 

– Nézd, Karin, vissza kell mennem. Szeretnél valamit a bárból? 

Karin udvariasan megrázta a fejét, és ártatlan arckifejezést öltött. 

– Nem, csupán azt szerettem volna tudni, mi volt a benyomásod a birtokról, amikor 

felfedezőútra   mentél.   Tudtad,   hogy   Luigi   Belmondo   tervezte   a   kertet,   és   őt   tartják 

Olaszországnak Capability Brownra adott válaszának? 

– Isteni – mosolygott Molly halványan. – Bár nem igazán néztem körbe. 

– És mi a véleményed a szentélyről? 

Karin a sötétség ellenére is látta, hogy Molly arca elvörösödik, és hosszú ujjai még 

erősebben markolják a táskáját. 

– Nem hiszem, hogy láttam – mondta. 

– Ez furcsa, mert megesküdtem volna, hogy téged hallottalak bentről. Vagy téged, vagy 

egy sebesült malac visítását. 

– Ó, bassza meg – motyogta Molly. 

– Pontosan erről van szó – mondta Karin hidegen. Egy hosszú percig hallgatott, a fejét 

oldalra   billentette,   Molly   arcát   vizsgálta   gondosan.   –   Na   és   milyen   volt   kefélni   a 

vőlegényemmel? Vagy mondjam azt, hogy a lányod szeretőjével? 

Mollynak   most   már   olyan   vörös   volt   az   arca,   mintha   leégett   volna.   Karin   mély 

lélegzetet vett, meglepetten, hogy mindazok után, ami történt, még élvezi is a helyzetet. 

– Azt hiszem, a háziasszony ittas lehetett ma délután – vetette oda Molly, és arrogánsan 

felszegte az állát. 

Karin felcsattant. 

– A végső sértés! – nevetett reszelősen. 

–   Mit   is   szoktak   mondani,   hogy   kettőn   áll   a   vásár?   –védekezett   Molly   gúnyosan, 

miután rájött, hogy semmi értelme a tettetésnek. – El sem tudom képzelni, milyen rossz 

lehet   a   szexuális   életetek,   ha   a   vőlegényednek   nálam   kell   keresnie   a   kielégülést. 

Pontosabban  nálunk. 

– Hát ami azt illeti, te nyilván mindent tudsz a rossz szexuális életről, nem igaz, Molly? 

Nehéz dolog lehet eljutni az orgazmusig, ha közben az embernek folyton bankszámlák 

járnak a fejében. 

– Rendben, szórakozz jól,  de én ezt nem  hallgatom  tovább – dühöngött  Molly, és 

megpróbált utat törni magának Karin mellett. 

– Ó, dehogynem, meg fogod hallgatni – mondta Karin, és megragadott egy maroknyi 

leopárdmintás sifont. – Mit gondolsz, mi fog történni, Molly? Hogy Adam felbontja az 

eljegyzését velem, és megkéri a kicsi lányod kezét? Vagy a tiédet? – gúnyolódott. – Hát 

nem érted? Senki nem vesz el egy senkit. 

Molly megpróbálta kiszabadítani magát. 

– Tényleg nem hallgatom végig ezt. 

–   Nem   csak   te   fogsz   végighallgatni,   arról   is   gondoskodom,   hogy   Summer   is 

meghallgasson – sziszegte Karin. – Kíváncsi vagyok, mit gondol majd erről az egészről. 

Rendkívül érzékeny fiatal lány. 

Molly elfehéredett. Tudta, hogy sarokba szorították, és kétségbeesetten próbált valami 

kiutat keresni. 

– Karin, ezt ne tedd – lehelte, próbálva Karin jobb belátására hatni, amelyről azt sem 

tudta, hogy létezik-e egyáltalán. 

Karin visszahúzódott, egy pillanatra meglepte a könyörgő kifejezés Molly arcán. Addig 

a sebezhetőségének még az árnyékát sem látta soha. Hagyta, hadd beszéljen. 

– Zavarj el, ahogy akarsz – hadarta Molly. – Gyűlölj azért, amit ma délután tettem, de 

kérlek, Summernek ne mondd el. Kérlek. 

– Ha ennyire kétségbe vagy esve, hogy elmondom Summernek, akkor miért dugtál 

Adammel? – kérdezte Karin fagyosan. – Akkor nem voltál éppen ez az aggódó anya, igaz? 

Molly   a   földet   nézte,   minden   egyes   fűszálat   megvizsgált,   remélte,   hogy   amikor 

felpillant,   Karinnak   már   hűlt   helye   lesz,   és   az   egész   beszélgetés   csak   egy   rémes 

kábítószeres utazásnak tűnik majd. Végül is aligha mondhatta el Karinnak az igazat, hogy 

azt akarta, Adam Summert jegyezze el. A pénzért, a státusért, a rávetődő dicsőségért. De 

ahogy múltak a hetek, Summer és Adam lopott délutáni szeretkezései pedig nem hoztak 

más eredményt, mint Adam és Karin eljegyzését, elhatározta, hogy közbelép, és maga 

próbálkozik. Nem, ezt aligha mondhatta el. 

– Nem volt más, csak egy baszás – suttogta Molly. –Adam részeg volt, és én is. Öt perc 

alatt túl voltunk rajta. Nem jelentett  semmit –  mondta, és közben a hangja egyre erősebb, 

hangosabb, kétségbeesettebb lett. 

– Felesleges, hogy Summer tudjon róla. Kérlek! Szereti Adamet. Össze fog roppanni 

tőle. 

Karin   hallgatott,   az   arca   nem   árult   el   semmit.   Ismét   hallották   a   kabócákat,   és   a 

feszültség,   amely   percekkel   azelőtt   óriási   hullámként   támadt   fel   köztük,   most   elült. 

Egyetlen pillanatig Molly azt hitte, hogy Karin annyiban hagyja a dolgot. De aztán Karin 

kinyitotta a száját, és a felső ajka vicsorgásba torzult. 

– Elmondom Summernek, amint visszaér Londonba – mondta. – És  mindent  elmondok 

neki. 
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Hétfőn   reggel   a   repülőút   hazafelé   csendes,   a   hangulat   a   737-esen   visszafogott   és 

agyonevett volt. Pezsgő és croissant várta az utasokat, de a legtöbben inkább az alvást 

választották. Erin azonban a repülés alatt végig kibámult a kabin ablakán, a szeme az 

alatta gomolygó felhőket kutatta, és azon tűnődött, hallgasson-e Julia Goldra, mondjon-e 

búcsút az Adam szolgálatában töltött életének. Bármennyire is szerette a munkájával járó 

izgalmat, fontosságtudatot és – alkalomadtán – pompás luxust, az élet Adam Gold mellett 

egyenlő volt az élettel Karin mellett. És ebben a pillanatban már Karin puszta léte is túl 

fájdalmasan emlékeztette arra, ami az apjával történt. Visszagondolt a Juliával folytatott 

lelkesítő   beszélgetésére,   és   elmerengett,   igaza   volt-e   az   idős   hölgynek,   amikor   azt 

tanácsolta, hogy próbáljon meg könyvek írásával karriert csinálni. Bárcsak tudná, hogy 

működni fog az elképzelés – végül is, hogy ügynöke van, az egy dolog, de hogy el tudja-e 

majd adni a könyvét, az már egészen más –, ez megkönnyíthetné a döntést, hogy elhagyja-

e a Midas Corporationt. Egy Mercedes a Heathrow-ról bevitte az irodába; remélte, hogy 

nyugalmas   napja   lesz.   Adam   nem   csatlakozott   a   partigépen   utazó   vendégekhez;   a 

magánrepülője a milánói Linate repülőtéren várt rá, hogy Párizsba röpítse egy tárgyalásra, 

és nem volt szüksége Erinre, hogy vele menjen. 

Erin délben már az íróasztalánál ült, amikor megszólalt a mobilja. Tétovázott, mielőtt 

felvette. Bár hivatalosan „szolgálaton kívül” volt a hétvégén, a parti vendégei ezer kéréssel 

zaklatták, elvárták, hogy szerezzen vízvezeték-szerelőt, vasaltassa ki a ruhájukat, vagy 

rendeljen   nekik   helikoptert.   Nézte   a   telefonját,   remélte,   hogy   nem   valamelyik 

elégedetlenkedő   partivendég   akar   panaszkodni,   hogy   a   Louis   Vuitton   piperetáskája   a 

palazzóban   maradt,   vagy   elvesztett   egy   holisztikus   papucsot   a   repülőgépen.   Mély 

lélegzetet vett, és megnyomta a zöld gombot. 

– Á, Erin! Végre. Hagytam egy üzenetet az otthoni telefonján, de gyanítom, csavargott 

a nagyvilágban. 

Ed   Davies,   az   ügynöke.   Erin   azóta   nem   beszélt   vele,   amióta   átküldte   neki   az   új 

kisregénye első tizenötezer szavát, és elbátortalanította a férfi hallgatása. 

– Valami olyasmi – mondta óvatosan. – Olaszországban voltam a hétvégén. 

Ed elnézően kuncogott. 

– El kellett volna mondanom a hírt, mielőtt elment, hogy megünnepelhesse. 

Erin   vágott   egy   grimaszt.   Kételkedett,   hogy   bármi   feldobhatta   volna   a   hangulatot, 

amelyben Comóban senyvedett. 

– Nos hát, mi történt? 

Remélte, hogy az ügynöke nem az anyag átírására akarja kérni. Bármilyen kedvezőtlen 

fordulat Ed Davies részéről még jobban megtépázná az önbizalmát. 

– Megkaptam magától azt a tizenötezer szót. Elnézést, hogy nem jelentkeztem, de az 

elmúlt   néhány   hetet   Toszkánában   töltöttem.   Tudja,   mennyire   döglött   a   könyvkiadás 

nyáron? Na, mindegy. Most kezd beindulni. A szerkesztők gyorsan be akarnak gyűjteni 

mindent a Frankfurti Könyvvásár előtt. 

 Bökd már ki,  gondolta Erin bosszúsan. 

– Úgyhogy átküldtem a kéziratát a Millennium Kiadó egyik szerkesztőjének, akiről 

feltételeztem, hogy értékelni fogja. 

–   Elküldte   valakinek?   –   hitetlenkedett   Erin   dobogó   szívvel.   –   De   én…   én   nem 

gondoltam, úgy értem, én…

– Igen, igen, tudom, hogy nem az volt a szándéka, hogy bárkinek megmutassam – 

mondta   Ed.   –   De   nagyon   tetszett,   amit   eljuttatott   hozzám.   Igaz,   nem   sok,   de   amit 

megkaptam, az szuper. 

Erin szája kiszáradt a várakozástól. 

– Na és… mit gondoltak róla? 

Ed szünetet tartott a drámai hatás kedvéért. 

– Imádták! Charles, az ottani szerkesztőség igazgatója azt mondta, hogy a  Jó reggelt, 

 búbánat!  jut róla eszébe. 

Mosoly ömlött szét Erin arcán. Francoise Sagan, a hatvanas évekbeli francia regényíró 

az egyik kedvence volt, és a   Jó reggelt, búbánat!,  egy nyugtalan, gazdag kamaszlány 

története, az írónő remekműve. 

–   Különben   a   legjobb   hír,   hogy   Charles   negyvenezer   fontos,   egykönyves   elővételi 

szerződést ajánlott, ami szerintem csúcs, ha figyelembe vesszük, hogy a kéziratnak csak 

egy részét látta. 

– Ó, te jó ég – nyögte Erin, és a szíve majd kiugrott a helyéből ettől a teljesen váratlan 

fejleménytől. – Most mit csináljunk? 

Ed megint kuncogott. 

– A labda magánál van, drágám. De én azt mondom, hogy Charles nem fog sokáig 

várni egy ilyen anyagra. Biztosan azt akarja majd, hogy a jövő nyárra megjelenjen. Ami 

azt jelenti, hogy karácsonyig le kell szállítania a könyvet. 

– Karácsonyig? – pánikolt Erin. 

Eddig csupán néhány fejezetet írt meg, és bár csak rövid regényt tervezett, tudta, hogy 

ehhez azonnal ott kell hagynia a munkáját, különben nem készül el vele. 

– Igen. Normál körülmények között nem biztatnék egyetlen szerzőt sem arra, hogy 

hagyja abba a munkát – mondta Ed –, legalábbis addig, amíg be nem fut, de az idő itt 

komoly tényezőnek látszik. 

– Én… gondolkoznom kell rajta – mondta Erin. 

– Oké, de Charles negyvennyolc órát adott nekünk, hogy elfogadjuk az ajánlatát. 

Erin úgy érezte, mintha a szíve teljes sebességre kapcsolna. 

– És mi van aztán? 

– Aztán érvényét veszti az ajánlat. Természetesen lehetnek más kiadók is, amelyek 

érdeklődnek, de ha őszinte akarok lenni,  ez hazárdjáték.  Aludjon rá egyet, és szóljon 

nekem vissza reggel! 

Este   nyolcra   Karin   kimerült.   Miután   megérkezett   a   gépen,   benézett   az   irodába, 

megválaszolt   néhány   e-mailt,   felhívta   a   PR-részlegét,   akiket   elárasztottak   a   parti 

részleteiről érdeklődő újságírók telefonhívásai, aztán hazament, és hosszasan áztatta magát 

a   Jo   Malone   fürdőolajakkal   illatosított   kádban.   Ahogy   elmerült   a   selymes   vízben,   a 

gondolatai  visszaszálltak   a  partihoz.  Nem   emlékezett,  hogy  lett  volna   valaha  is  ennél 

eseménydúsabb   negyvennyolc   órája,   és   a   legkülönbözőbb   érzelmek   rohanták   meg. 

Bűntudat   és   kellemetlen   közérzet   Erin   kitörése   miatt,   harag   és   szívfájdalom   a 

felfedezéstől, hogy Summer Adam titkos szeretője. És ami Adamet és Mollyt illeti… A 

fürdőszoba csendjében még mindig hallotta a durva, őrjöngő nyögéseiket, ahogy abban a 

márványszentélyben szexeinek. Hányinger fogta el. 

Kézbe vett egy szivacsot, és kinyomta belőle a vizet az arcára. Kell, hogy valami távlat 

nyíljon előtte, gondolta: a pozitívumokra kell koncentrálnia. Mert ha ezt most megfelelően 

játssza,   a   dolgok   igazán   nagyon   jól   sülhetnek   el.   Az,   amit   Summerről   és   Mollyról 

megtudott,   előnyhöz   juttatta,   és   a   cégek   belső   titkairól   szóló   beszélgetés,   amelyet 

kihallgatott Adam és Jonathan Parsons között – nos! Minden megváltozott a sorsnak ezzel 

az   egyetlen   csavarintásával.   Igen,   tűnődött,   mindent   egybevetve,   ez   a   hétvége 

megerősítette a helyzetét. És hosszú távon ez csak jót jelenthet. 

Magában   mosolyogva   kilépett   a   kádból,   ledörzsölte   a   testét   egy   bolyhos   fehér 

törülközővel, és belebújt egy vékony Sabbia Rose köntösbe. 

Puha léptekkel lement a földszintre, és észrevette, hogy a verbénarózsák haldokolnak 

az előcsarnok nagy vázáiban. Cicegett; a házvezetőnője, Reya szabadságon volt a héten, a 

rokonait látogatta meg Észtországban, ezért Karin belátta, hogy magának kell a helyzetet 

orvosolnia. Nem volt kedve vacsorázni, úgyhogy felbontott egy csomag bio puffasztott 

rizst, és rágcsálni kezdte az egyik karikát, amikor megszólalt a telefon. Felült egy konyhai 

bárszékre, felvette a telefont, és elmosolyodott, amikor megismerte a hangot. 

– Á, Molly! Micsoda meglepetés, hogy hallok felőled. 

A férfi nem tehetett mást. Nem bírta ki. Az újságok tele voltak a nő képeivel a parti 

miatt. Nem tudta elhinni, hogy eljegyezték. A gondolat, hogy örökre elvész a számára, 

égető fájdalommal töltötte el. El kellett jönnie, látnia kellett. Néznie kellett. Úgy tennie, 

mintha az övé volna. Csak most az egyszer, utoljára. 

Illatos   este   volt.   Szeptemberhez   képest   meleg.   Az   ég   sötétlilába   hajlott,   de   Karin 

Cavendish hátsó kertjében szinte koromsötét volt. A házban égett néhány lámpa. Kettő az 

emeleten, három lent. Úgy nézett ki, mint egy vigyorgó arc: mintha rajta nevetne. 

A konyhaablak résnyire nyitva állt, a redőny csak félig volt leeresztve. Ilyen messziről 

csak a sziluettjét látta, a melle körvonalát a kávészín selyem alá rejtve. 

Közelebb   kellett   mennie,   hogy   láthassa   az   arcát   meg   a   kócos   haját.   Telefonált.   A 

hangja úgy lebegett a könnyű szélben, mint a lonc illata, édesen, mámorítón. Behunyta a 

szemét, megrészegülve, minden érzést magába szívva, utoljára. Szerette. Vele akart lenni. 

Tudta, hogy sohasem lesz az övé. 
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Erin   felmondani   készült.   A   legdivatosabb,   legdögösebb   öltözékét   választotta:   egy 

háromnegyedes ujjú, fekete, Donna Karan kreppruhát és egy magas sarkú Gucci cipőt, 

amelyet még akkor vett, amikor elkezdett jól keresni a Midasnál. Amikor belenézett a 

tükörbe, és az eperszőke fürtjeit hátrahúzta és szigorú lófarokba kötötte, eltűnődött, nem 

fest-e túlságosan úgy, mintha temetésre indulna, de aztán eldöntötte, hogy a célnak talán 

az ilyen formális, komor külső felel meg a legjobban. Ez a nap valaminek a végét – az új 

élete végét jelentette. Nyolc hónap alatt teljesen megváltozott a sorsa: a munkanélküli 

boldogtalanból, aki a nagyanyja kis házában lakott Port Merrynben, és arról álmodozott, 

hogy egy nap író válik belőle, sugárhajtású személyi asszisztens lett, akinek gyors autója, 

még gyorsabb életstílusa és elegáns lakása volt. Nélkülözni fogja ezt a sok jót, de Ed 

Davies telefonhívása mindent megváltoztatott. Nyolc hónappal azelőtt nulla, most túl sok 

lehetősége   kínálkozott.   Most   megvolt   a   hatalma,   hogy   pozitív   döntéseket   hozzon   az 

életével kapcsolatban, de nem tudta biztosan, többre tartja-e ezt, mint a cornwalli léte 

beszűkült lehetőségeit. 

Erin egész éjszaka hánykolódott és forgolódott, tudta, hogy az elhatározás, amelyet 

meghozni készül, örökre meg fogja változtatni az életét. Tulajdonképpen a két jó közti 

választás   zavarával   küzdött.   Maradjon   Adam   Gold,   a   szexis   milliárdos   vezető 

asszisztense,   vagy   végre   ragadja   meg   az   alkalmat,   valósítsa   meg   az   álmát,   és   legyen 

regényíró. Tudta, hogy tavaly ilyenkor a döntése azonnali, magától értetődő lett volna: 

megírja azt a könyvet, kiadatja, és csodálja a polcokon. Egy élet ambíciója vált volna ezzel 

valóra.   De   a   lelkében   egyszer   annyira   világosan   élő   ábránd   valahol   útközben 

elhomályosult, opálos lett. Egy író élete magányos élet, és negyvenezer font nem veheti 

meg neki azokat a magánrepülőkön megtett utakat és azt a fantasztikus, a lakása előtt 

parkoló kék Audit. Aztán ott volt a Belvedere Road, amelyre gondolni is alig mert. Még 

mindig nem kapta meg az építési engedélyt, és ha a következő néhány hónapon belül nem 

csinálja meg a felújítást, és nem adja ki a lakásokat, meg kell válnia az épülettől; csak 

addig képes a kivéreztető jelzálogrészleteket fizetni. Ha Adammel maradna, az rengeteg 

szempontból   a   könnyű,   biztonságos   megoldást   jelentené.   De   döntenie   kellett,   és   a 

meghozott döntéséről tudta: a mamája, a papája és Jilly is emellé tenné le a voksát. A 

 saját életét   kellett megválasztania. Nem valaki másét. Felkapta a táskáját, és elindult az 

ajtó felé. Ideje, hogy a maga két lábára álljon. 

Nyolc óra múlva még mindig nem szólt Adamnek. Zsúfolt nap volt; a főnöke egész 

délelőtt tárgyalásokkal volt elfoglalva, majd jött egy befektetői ebéd, amely után Adam 

leugrott a Bath&Racquet Clubba, és mielőtt Erin észbe kapott volna, már közeledett a 

délután   öt   óra.   Ráadásul   az   az   igazság,   hogy   halálra   volt   rémülve   a   felmondás 

gondolatától.  Életében  még csak egy munkahelyet  „hagyott  ott”,  egy pincérnősködést, 

amikor diák volt Exeterben; annyira rettegett az undorító menedzsertől, Keithtől, hogy úgy 

gondolta,   a  legegyszerűbb   megoldás,   ha  többé   nem  megy   munkába.   Azzal  töltötte  az 

Exeterben még hátralévő teljes idejét, hogy elkerülte a vendéglőt, pedig Keith két üzenetet 

is hagyott a rögzítőjén, amelyekben megvádolta, hogy ellopta az egyenruháját. Erin most 

futólag azt fontolgatta, hogy a Midasnál is ugyanezt a taktikát alkalmazza, de gyorsan 

belátta,   hogy   akkor   viselkedik   felnőtt   módra,   ha   szemtől   szemben   mond   fel.   Ettől   a 

kilátástól azonban hányingere volt. 

– Erin, be tudna jönni egy pillanatra, kérem? – szólt ki Adam az irodájából. – És hozna 

nekem valamit inni? 

 Nna. Itt a pillanat.  Erin  eltökélte,  hogy most megteszi.  Természetesen  csábította  a 

gondolat,   hogy   vár  a   hét   végéig   –  lehet-e   a   természetes   véglegességét   jelentő   péntek 

délutánnál jobb időpontot találni, hogy az ember beadja a felmondását? –, de Ed Davies 

már háromszor telefonált neki, tudni akarta, mit mondjon a Millennium Kiadónak. Mivel 

Erin egyhónapos felmondási idővel volt a Midasnál, azonnal lépnie kellett. Megragadott 

egy csésze feketekávét, és bement Adam irodájába. Az ég az ablakon túl fakó, fémes 

szürke volt. 

– Üljön le, Erin – mondta Adam. – Igyon maga is egy kávét. 

Erin  elképedten  nézett.   Ez  volt   az  első   alkalom,  hogy  a  főnöke   hellyel  kínálta,   és 

megkérte, hogy osszon meg vele egy italt. 

– Nem, köszönöm, épp most ittam egyet. 

Adam az íróasztalon nyugtatta a könyökét. A fehér ingujja fel volt tűrve, kilátszott a 

feszes, napbarnított alkarja. A kávét kortyolgatta. 

– Mondja, élvezte a partit? 

Egész nap most nyílt először alkalom, hogy ezt megbeszéljék. Erin nem mondhatta el 

neki az igazat Karinról és az apjáról, és hogy ez őt mennyire boldogtalanná tette, ezért úgy 

döntött, hogy általánosságokra szorítkozik. 

– Csodálatos parti volt – mosolygott. 

–   Szerintem   briliáns   munkát   végzett.   Hiszen   maga   segített   nekünk   az   egészet   így 

összerántani ennyire rövid idő alatt. 

– Ezért vagyok itt – válaszolta a lány, és közben azon töprengett, nem volna-e jobb, ha 

elhalasztaná  a lépést, és  inkább holnap reggel azzal kezdené a napot. 

– Tulajdonképpen erről akartam magával beszélni – folytatta Adam. 

Erin figyelme visszarebbent az előtte ülő férfira. 

–   Megálltam   ma   a   Lanesborough   Hotelnál   útban   visszafelé   a   repülőtérről,   és 

beugrottam az anyámhoz. 

Erin gyorsan elfordította róla a tekintetét. A francba, a francba, a francba, gondolta, 

amikor hirtelen  rájött, milyen ostoba volt, hogy kifecsegte Julia Goldnak az álmait,  a 

regénye   részleteit,   és   ami   a   legrosszabb,   bevallotta   neki,   hogy   van   egy   ügynöke. 

Függetlenül attól, hogy Julia mennyire kedvesnek és bátorítónak tűnt, nem lehet figyelmen 

kívül hagyni a tényt, hogy a lojalitása nyilván a fiához köti. Igaz, hogy Erin ott akarta 

hagyni a Midas Corporationt, de azt azért a világért sem szerette volna, hogy kirúgják. 

– Adam, igazság szerint én is akartam magával beszélni valamiről. 

A férfi feltartotta az egyik parancsoló ujját. 

–   Hallgasson   végig,   Erin.   Anyám   megemlítette,   hogy   beszélgettek:   valójában   úgy 

látszik, nagy rajongója,  és azt  mondta, hogy maga újra elkezdett  írni.  Ahogy hallom, 

anyám elolvasta a kéziratát. Szerinte fantasztikus. 

– Adam, nehogy félreértse. Nem munkaidőben csináltam, de jól ment, és…

Az ujj ismét a levegőbe emelkedett. 

– Nem kell elnézést kérnie, amiért kihívások elé állítja magát. Mit gondol, én hogy 

szereztem ilyen sok pénzt? Megunok egy dolgot, és az továbbvezet egy másikhoz. Az, 

hogy leült,  hogy megírja  a regényét,  eszembe juttatja,  mit  gondoltam, amikor  először 

találkoztam magával. 

– Adam, én…

– Hogy nagyobb és szebb dolgokra hivatott, mint hogy az én asszisztensem legyen. 

Erin borzasztóan szerette volna leállítani, de most már túl kíváncsi volt, hogy mit akar 

mondani. 

–   A   lényegre   térek:   mesés   lehetőség   nyílik   a   maga   számára   Moszkvában.   Sokkal 

nagyobb felelősségről van szó, szeretném  kihasználni mindazt  a vállalkozói  szellemet, 

amely   magában   munkál,   és,   értelemszerűen,   sokkal   több   pénzről   is   beszélünk,   saját 

lakásról, olyan autóról, amilyet akar, és így tovább. De van választása: ha Londonban akar 

maradni   a   kis   Crystal   Palace-i   fejlesztése   miatt,   szerintem   ki   tudunk   találni   magának 

valamit   a   marketingben.   De   akár   így,   akár   úgy,   azt   hiszem,   ideje,   hogy   magasabb 

sebességbe kapcsoljunk. 

Adam   Gold   rendszerint   úgy   beszélt   az   emberekkel,   mintha   minden,   amit   mond,   a 

leglogikusabb volna a világon. 

– De, Adam, azért jöttem be, hogy elmondjam…

– Erin – szakította ismét félbe a főnöke –, nem várom, hogy most azonnal választ 

adjon. Remélem, élvezte, hogy az asszisztensem lehetett, és ha még mindig túlságosan 

élvezné, és az a véleménye, hogy elébe mentem a dolgoknak, mondja el nyugodtan. De 

legalább gondolkozzon rajta az éjjel, és szóljon nekem holnap. 

Erin csak ült ott, leesett állal. Meg sem tudott nyikkanni. Adam Gold túl rámenős, túl 

meggyőző volt ahhoz, hogy elutasítsa, legalábbis abban a pillanatban. 

–   Most   pedig   –   folytatta   a   férfi   a   szokott,   tekintélyt   parancsoló   modorában   –, 

szeretném, ha megtenne nekem valamit. 

– Hm, oké, miről van szó? – kérdezte Erin, és közben azon járt az agya, hogyan tudná 

Ed Daviesnél és a Millennium Kiadónál az időt húzni. 

– Szeretném, ha megnézné Karint. 

Erin felnyögött magában. Ha most, ebben a pillanatban beadhatná a felmondását, soha 

többé nem kéne azt a kurvát újra látnia. Adam folytatta. 

– Nem beszéltem vele hétfő reggel óta, amikor még mindannyian a villában voltunk. – 

Felnézett, kényszeredett mosollyal az ajkán. – Tudom, hogy ez talán nem tűnik hosszú 

időnek, de  általában  fel szokott  hívni. Én  megpróbáltam  elérni  néhányszor, de  sem a 

mobilját, sem az otthoni telefonját nem veszi fel. 

–   Azt   szeretné,   ha   odamennék?   –   kérdezte   Erin.   Adam   bólintott,   és   a   zsebében 

kotorászott, aztán kihúzott egy sárgásbarna krokodilbőr kulcstartót, és levett róla egy kis 

aranykulcsot. 

– Biztos vagyok, hogy minden rendben – mondta, és átadta a kulcsot. – Volt egy kis… 

– Elhallgatott, nem tudta, mennyit áruljon el. – Volt egy kis összezördülésünk a hétvégén, 

talán csak rossz hangulatban van. De örülnék, ha átugorna, és megnézné, jól van-e, és 

aztán felhívna. Köszönöm, Erin. Maga nélkül semmire sem mennék. 

Erin felállt, és bólintott.  Bárcsak ez igaz lenne,  gondolta. 

Puff, puff, puff. Summer a másik oldalára fordult, nem tudta biztosan, álmodik-e, vagy 

ébren van. Kinyitotta a szemét, és az ébresztőórájára pillantott. Dél. Puff, puff, puff. Újra 

hallotta. Félrelökte a takarót, és felkönyökölt. A bejárati ajtó felől hallotta – a levélláda 

éles, kitartó zörgetését. Molly. Nem lehet más. 

– Hol az ördögben voltál? – támadt rá az anyja, becsörtetve az ajtón. 

Summer kénytelen volt megdörzsölni a szemét, és még egyszer odanézni. Mollyn nem 

volt smink, a bőre fáradtnak és ráncosnak tűnt, testhez simuló sötétkék jóganadrágot és 

fehér pólót viselt, a haját rendetlen lófarokba kötötte. Summer nem emlékezett az idejére, 

amikor az anyját nem makulátlan külsővel látta. 

–   Summer,   hallottad,   amit   kérdeztem?   –   csattant   fel   Molly.   –   Majd   megőrültem 

miattad. 

– Milánóban voltam – mondta Summer. – Pontosan tudtad, hol vagyok. 

– De azt hittem, hogy a tegnap esti géppel jössz meg. Beteg voltam az aggodalomtól. 

Summer felhúzta a szemöldökét. 

– Tényleg tegnap este jöttem meg, de nagyon későn. Nem szoktál mentőexpedíciót 

küldeni értem. 

Molly megpróbált sértett arckifejezést ölteni. 

– Azt hittem, hogy a géped hétkor érkezik. Többször kopogtam, de nem jött válasz. 

Nem tudtam, mit higgyek. – Csend következett. – Nincs semmi baj, ugye? 

A napsugarak betűztek a lakás földig érő ablakain, visszapattantak a halvány krémszínű 

falakról,   tengerparti   ragyogással   töltötték   be   a   szobát.   A   fény   kíméletlenül   olyannak 

mutatta Mollyt, gondolta Summer, mintha le sem hunyta volna a szemét. Talán tényleg 

aggódott. 

– Nem, nem. Semmi baj. Késett a gépem, ennyi az egész – mondta Summer ásítozva. 

– Azért jó parti volt, nem igaz? – mondta Molly élénken. – Fel kell hívnom Karint, 

hogy megköszönjem. Gondolom, nem beszéltél még vele. 

Gyorsan pattogtak a szavai, és valahogy erőltetettnek tűntek, és Summer egy pillanatig 

azt hitte, hogy az anyja be van lőve. 

– Nem, azóta nem beszéltem Karinnal. 

Molly csipegetni kezdte a szőlőt a dohányzóasztalon álló tálból. 

– Arra gondoltam, hogy talán találkoztál Adammel Milánóban. Nem oda ment a parti 

után? 

– Párizsban volt – mondta Summer lesütött szemmel. 

– Szóval végül beszéltél vele a partin? 

Némaság honolt a szobában. Feszültséggel teli nyugalom, mint a vihar előtti csend. 

Summer kisétált a konyhába, és kivett egy üveg ásványvizet a hűtőből. Molly felállt, hogy 

utána menjen, de a lánya közben visszajött a nappaliba, szélesre tárta a földig érő ablakot, 

és odatartotta az arcát a meleg reggeli napnak. 

– Mi ez? Vizsgáztatsz? Igen, beszéltem vele. 

Még   mindig   háttal   állt   Mollynak,   és   mereven   bámult   egy   kis   almafát   a   kertben, 

amelynek az ágait apró, satnya gyümölcsök pettyezték. 

– Na és mi történt? Istenien néztél ki szombaton. El sem akartam hinni, hogy csak úgy 

otthagytad a partit vasárnap, amikor kimehettél volna vele a hajón aznap délután, hogy 

egy kicsit együtt legyetek, és…

– Anya, terhes vagyok. 

Summer becsukta az ablakot, és visszafordult a szoba felé. Molly szeme elkerekedett, a 

tekintete a rémület és az öröm között vacillált. 

– Adamé? 

Summer bólintott, és könnyek kezdtek leperegni az arcán. 

– És megmondtad neki? – Molly odament a lányához, és átölelte a vállát. – Meg kell 

mondanod neki, drágám. Ez mindent megváltoztat. Egy baba mindent megváltoztat. 

– Az ő számára semmit sem változtat meg – közölte Summer színtelen hangon. – Azt 

mondta, Karint szereti. Azt mondta, nem hagyja el. 

– Karin most nem számít,  szívem – biztatta  Molly a haját simogatva. – A dolgok 

változnak. Ez megváltoztatja a dolgokat. Gyönyörű vagy. Akarni fog. És most kisbabád 

lesz. 

– Igen. Ez egy kisbaba. Valami növekszik bennem, egy kicsi ember. Nem pedig egy 

biztos megélhetési forrás. 

Molly a lányát nézte, és látta, hogy a tekintete üres, az ajkát összeszorítja, legyőzött 

kifejezés ül a szája sarkában. 

– Nem így értettem – heveskedett Molly. – De légy gyakorlatias, drágám. Ti ketten 

összetartoztok. Ha ez a baba el tudja ezt érni, akkor csodálatos, de ha nem, akkor szerzünk 

egy ügyvédet, és elintézzük, hogy megérje neked. 

Summer dühösen ellökte magát Mollytól. 

– Miért van az, hogy neked minden arról a rohadt pénzről szól? – kiabálta. – Tényleg 

semmi más nem érdekel? Le se szarod, hogy talán szeretem Adamet? Fütyülsz rá, hogy 

arra vágyom, hogy azért legyen velem, mert szeret engem, és nem azért, mert elfelejtettem 

bevenni egy tablettát, és teherbe estem, és nem akarok megszabadulni a gyerektől? 

– Én csak azt szeretném, ami neked a legjobb, Summer – dadogta Molly rekedt és 

reszkető hangon. 

– Te csak azt szeretnéd, ami  neked a  legjobb! – támadt rá Summer szokatlan erővel. – 

Űzöd a pénzt, mindenre hajlandó vagy érte. Azt hiszed, hogy a pénz jelenti a választ 

minden problémádra, de ez nem így van, és most megnézheted, hogy ez hová juttatott 

bennünket. 

– Hogy érted azt, hogy „hová juttatott bennünket?” 

Summer tompán nevetett. 

– Terhes vagyok egy olyan férfitól, aki nem szeret. Te negyvenhárom évesen egyedül 

vagy,   kurva   rossz   hírnévvel,   amikor   pedig   férjnél   lehetnél,   és   boldog   lehetnél,   és 

előfordulhatna, hogy nem élősködsz gazdag pasikon, és nem költöd a pénzed drogokra és 

partikra! 

Summer   leroskadt   a   kanapé   szélére,   túl   kimerülten   ahhoz,   hogy   folytassa. 

Visszagondolt, milyen kegyetlen veszekedésük volt Mollyval a norfolki fotózás után, és 

mérlegre   tette,   mi   jó   származott   belőle.   Egyáltalán   nem   változtatta   meg   Molly 

életszemléletét vagy viselkedését – hát akkor mi értelme újrakezdeni az egészet? 

Odakint csiripelt egy feketerigó. A nap eltűnt egy felhő mögött, és egy pillanatra lehűlt 

a levegő. Summer az anyjára nézett, akinek sértett, megkínzott kifejezés ült az arcán, az 

álla megfeszült, a tekintete keserű és távoli volt. 

– Azt hiszem, jobb, ha nem beszélünk többet róla – suttogta lehajtott fejjel. Először 

csak egy kis szipogás hallatszott, aztán egyre hangosabb lett. Amikor Molly felnézett, a 

szeme piros és az arca nedves volt a könnyektől. – Én szerelemből lettem terhes veled, és 

nézd, mi lett belőlem – hüppögött, az arcát törölgetve. 

Summer nem tudta, mi lepte meg jobban: a tény, hogy Molly sír – Molly  soha  nem sírt 

–,   vagy   az,   amit   az   anyja   épp   most   mondott.   Summer   ismerte   az   apja,   Jeff   Bryant 

történetét. Molly a New York-i klubok társaságában ismerte meg az 1980-as évek elején, 

mielőtt az AIDS árnya véget vetett az egyre esztelenebb szexpartner-cserélgetésnek, és 

annak az életnek, amely egyetlen véget nem érő partiban telt a modellmegbízások közt. 

Bryant   a   régi   New   York-i   pénzt   képviselte,   aki   a   hirdetések   virágzó   világában 

amatőrködött. Amikor Molly bevallotta neki a terhességét, úgy dobta el őt, mint egy forró 

krumplit, és attól kezdve nem volt hajlandó találkozni vele, a hívásait sem fogadta. Molly 

visszaköltözött Londonba, és soha többé nem hallott Jeffről. Summer egyetlen pillanatig 

sem gondolta, hogy ilyen sokat jelentett az anyjának. 

– Soha nem mondtad, hogy szeretted Jeffet – mondta halkan. – Mindig azt mondtad 

nekem, hogy csak egy partizós fiú volt, akivel egy társaságban találkoztál. 

Molly mély lélegzetet vett, és szomorúan nézett fel Summerra. 

– Jeff Bryant nem az apád. 

– Micsoda? – Summer döbbenten letette a vizespoharát a dohányzóasztalra. 

Másodpercek teltek el, mielőtt Molly megszólalt. 

– A nyáron, azelőtt, hogy megismerkedtem Jeffel, találkoztam egy James Bailey nevű 

angol festővel egy galéria partiján. Egy   festő!  Teljesen odavoltam. Azt hittem, egy új 

Basquiat, egy Keith Haring, az egyik izgalmas új név, akik akkoriban hullámokat kavartak 

a New York-i társasági életben.  Nem az volt. – Rekedten nevetett. – Egy lift nélküli 

házban   lakott   Hell's   Kitchen-ben,   egyetlen   menő   ügynök   sem   támogatta,   csupán   egy 

küszködő művész volt, aki megpróbált karriert csinálni azzal, amit a legjobban szeretett, 

egy városban, amely a művészet központjának számított. 

– Ő az apám? – Summer küszködött, hogy ki tudja mondani a szavakat. 

–   Annyira   jóképű   volt   –   mondta   Molly,   és   elmosolyodott   az   emléktől.   –   A   nők 

megfordultak utána az utcán, és megbámulták. És jó ember is volt. Nagyon jó ember. 

– Szeretted…? 

Molly alig láthatóan bólintott. 

– Tehát teherbe estél, és szeretted őt. Akkor meg mi az ördög történt? 

– Talán három hónapja jártunk, amikor rájöttem, hogy téged várlak. Emlékszem az 

éjszakára, amikor átmentem Jameshez, hogy megmondjam neki. Fullasztóan forró New 

York-i éjszaka volt. A csöppnyi, piszkos lakásában nem volt légkondi. Aznap délután a 

 Mademoiselle  magazin számára dolgoztam, és a másik modell a fotózáson megmutatta az 

eljegyzési gyűrűjét, amelyet épp akkor kapott valami Wall Street-i bankártól. – Molly a 

lányára nézett, a szeme csillogott. – Ó, olyan gyönyörű volt, Summer. Még most is látom. 

Körömnagyságú gyémánt, csak úgy szikrázott a stúdió fényeiben. 

Summer ingatni kezdte a fejét, de Molly folytatta a történetét. 

–   Körülnéztem   a   kurva   festékkel   és   ecsetekkel   teleszórt   apró   lakásban,   és   arra 

gondoltam, mi az ördögöt keresek én itt? Körülbelül két percig nagyon romantikusnak tűnt 

a dolog. Egy hosszú, forró nyár, amíg ezzel az édes, kedves festővel jártam, de…

– De mi? – kérdezte Summer keserűen. 

– De amikor ilyen testet adott az ég. Ilyen arcot – mondta az anyja magára mutatva. – 

Tudtam,   hogy   többet   is   szerezhetek   magamnak.   Tudtam,   hogy   többet   is   szerezhetek 

 neked. 

– Tehát végeztél Jamesszel? 

Molly bólintott, arcán a dac maszkjával. 

–   A   következő   héten   megismertem   Jeff   Bryantet   a   Limelightban.   Gazdag   volt, 

Summer, pokolian gazdag. Az apjáé volt fél Boston. Ő volt a lázadó fiú, ennek ellenére ő 

volt az örökös. Néhány héttel később azt mondtam neki, hogy terhes vagyok tőle. 

Summer felhorkant. 

– Azt hitted, csapdába ejtheted, de rosszul sült el a dolog. Kidobott, és te visszajöttél 

Londonba? – mondta Summer, kitöltve a történet réseit. – És beszéltél valaha is Jamesnek 

rólam? 

– Nem – mondta Molly. – Nem volt más megoldás, szívem. James tisztességes volt. 

Azt   akarta   volna,   hogy   együtt   maradjunk,   egy   család   legyünk.   Nem   szándékoztam 

anyaként és egy művész múzsájaként a nyavalyás éhhalál szélén tengődni. 

– De hiszen megvolt a magad jövedelme! – háborgott Summer. 

Molly nevetett. 

– Nem sok. Én azelőtt voltam modell, hogy a pénz robbanásszerűen megsokszorozódott 

a divatiparban; amikor Linda és Christie és Naomi jött, egy nullát hozzá lehetett ragasztani 

a díjakhoz. Sikeres voltam, ez igaz, de a pénz nem volt valami fantasztikus. Akkoriban az 

embernek szüksége volt egy gazdag férfira, drágám, hogy a kívánt életet biztosítsa. 

– Es az apám máig nem tud rólam? – kérdezte Summer. 

– Nem. Így volt a legjobb – mondta Molly, könyörgő színnel a hangjában. – Jobb életet 

akartam neked. Ha egyáltalán erőltettelek Adammel kapcsolatban, az pusztán azért történt, 

mert semmi szükség rá, hogy úgy végezd, ahogyan én. 

– De James az apám. Jogom van, hogy találkozzam vele, hogy megismerjem. 

– Lehetetlen. Most már nem. 

– Miért? – csattant fel Summer. 

– Mert rohadtul sok idő telt el azóta! – kiabált Molly. 

– Neked talán igen, de nekem nem – vágott vissza Summer. – Tudod, hol van? 

– Summer, kérlek! Hagyd ezt. 

Summer felnézett az anyjára, aki ziláltnak látszott a magára kapkodott ruhában, a haja 

kócos, az arca ráncos volt, és a szeme feldagadt a sírástól. Idegenebbnek tűnt, mint addig 

bármikor. 

– Tűnj el – mondta Summer. 

– Summer, kérlek! Beszélnünk kell Adamről, a babáról. 

– Kérlek, Molly, tűnj el innen! Egyedül akarok maradni. 

És amikor Molly csendesen becsukta maga mögött az ajtót, Summer a földre roskadt, 

zokogni   kezdett,   és   közben   azon   tűnődött,   hogyan   tudott   ilyen   gyorsan   megváltozni 

minden az életében. 
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Néhány lámpa égett Karin házában, arcpirosítószínűen izzottak a függönyök mögött, 

ahogy   kezdett   beköszönteni   az   alkonyat.   Erin   percekig   kint   ült   a   kocsijában   leállított 

motorral, és a háttérzajokat hallgatta: távoli autókat egy forgalmasabb úton, egy fuvallatot, 

amely leveleket görgetett a járdán. Nem szállt ki addig, amíg nyugodtnak nem érezte 

magát; tudta, hogy egy újabb jelenet Karinnal sehová sem vezetne. 

A ház nagystílű, gondolta, ahogy felfelé baktatott a lépcsőn, bár túl pedáns és csinos 

ahhoz, hogy lehengerlő legyen. Az úttól egy kicsit távolabb álló, magas, karcsú, fehér 

épületet látott, fényes fekete bejárati ajtóval és virágokkal teli ládákkal a György korabeli 

ablakokban. Megzörgette az ajtó nagy rézkopogtatóját. Semmi. Bármennyire is szerette 

volna elkerülni Karint, azt végképp nem akarta, hogy Adam kulcsával menjen be. Annyira 

tolakodónak   és   arcátlannak   érezte  volna.   Bármit   tehetne  odabent  –   bárkivel,  gondolta 

cinikusan. Körbesétált a ház oldalához. Egy oldalsó ablak, amely a konyhából nyílt, kissé 

nyitva állt. Erin bekukucskált, és Karin nevét kiáltotta. A ház néma maradt. 

Miután ismét megpróbálta Karin mobilját és az otthoni telefonját, rászánta magát, hogy 

bemenjen. Az ajtó nyikorogva kinyílt. Az egyetlen hang Erin magas sarkú cipőjének a 

kopogása  volt   a  padló  deszkáin.  Vastag,  krémszínű  szőnyeggel   borított  széles   lépcsőt 

látott   maga   előtt,   a   bejárattól   balra   elegáns   nappali   nyílt.   Néma   csend   honolt.   Nem 

zümmögött a televízió, és nem sistergett serpenyő a tűzhelyen, csupán az üres ház csendje 

ásított.  Átment   a  konyhán,  és  elállt  a  lélegzete   a  fehér  lakkozott   bútoroktól   és   gránit 

munkalapoktól. Mutogatni való konyha, arra való, hogy az ember megcsodálja, nem pedig 

arra, hogy főzzön benne, gondolta Erin. Elsétált a középen álló sziget mellett; magányos 

borosüveg állt a szélén. 

– Karin, itthon vagy? 

Magabiztosabbnak   érezve   magát   attól,   hogy   egyedül   van,   átsétált   a   ház   hátsó   fala 

mellett   végigfutó   nagy,   nyitott   étkezőrészbe.   Ledobta   a   kocsikulcsát   az   üvegasztalra; 

ideges lett a csörömpöléstől, ahogy a kulcs az asztallaphoz ért. Az előző napi újság ott 

hevert az asztalon, mellette néhány olasz magazin és egy csomag rágógumi. Erin látta, 

hogy az étkező a nappalihoz csatlakozik. Ahogy elindult arrafelé, hirtelen nyugtalanság 

fogta el. Aztán meglátta Karint. Szájához kapta a kezét, és érezte, hogy epe tolul a torkába. 

Karin   a   földön   feküdt,   sötét   haja   elterült   körülötte,   Medúza   kígyóira   emlékeztető 

vérpatakok futottak szét a fejétől. Ó, a vér. Rengeteg vér volt. 

Erin közelebb oldalazott, kényszerítette magát, hogy odanézzen, hogy nem lát-e valami 

életjelet. Öklendezni kezdett, és a térde felmondta a szolgálatot. Tapogatózott a földön, 

belenyúlt a táskájába a mobiljáért, a keze reszketett, ahogy megpróbálta Adam számát 

beütni. 

– Erin – válaszolt Adam bosszús hangon –, vacsorán vagyok, felhívhatom fél óra múlva 

magát vagy Karint? 

– Kérem, jöjjön gyorsan! – suttogta a lány, aki alig volt képes kinyögni a szavakat. – A 

házban vagyok. Megtaláltam Karint. Azt hiszem, halott. 

A   rendőrség   előbb   ért   oda,   mint   Adam.   Mielőtt   Erin   felfoghatta   volna,   hogy   mi 

történik, a házat kordonnal vették körül, vörös és kék lámpák villogtak az utcán, rendőrök 

nyüzsögtek   jegyzettömbökkel   és   rádiókkal,   utasításokat   ugattak,   és   szándékosan 

ködösítettek a tevékenységükkel kapcsolatban. 

Michael Wright detektív-főfelügyelő a Scotland Yard gyilkossági csoportjától nem úgy 

festett, mint aki otthonosan mozog Karin Cavendish nappali szobájában. Igazság szerint 

nem úgy festett, mint aki otthonosan mozog bármely nappali szobában. Michael Wright, a 

klisézsaru a kocsmában és a lóversenyen érezte otthon magát, húsz éve élt és lélegzett 

ezzel   a   munkával,   amely   felemésztette   a   házasságát   és   az   egészségét.   Napi   negyven 

Lambert&Butlert szívott, és az alkoholproblémája súlyosbodott, miután a felesége, Lynn 

kitette a szűrét a házból három évvel azelőtt. 

Ahogy   Wright   főfelügyelő   ott   ült   a   csodálatosan   berendezett   szobában,   és 

szórakozottan   bámulta   a   Colefax&Fowler   tapétát,   azon   morfondírozott,   hogyan 

lehetséges, hogy neki nem sikerült erre a szintre eljutnia. 

Azon, hogy milyen döntéseket hozott. Adam Goldra pillantott, fejben összehasonlította 

a fizetést, amit hazavisznek, és elnyomott egy horkantást. Csődöt mondott a pénzért folyó 

hajszában,   és   csődöt  mondott   a  hivatásában   is,  gondolta  komoran,  miközben  figyelte, 

ahogy   kitolják   Karin   holttestét   a   házból.   Nem   sikerült   megtisztítania   az   utcákat,   és 

biztonságot nyújtania ennek az asszonynak. De esküszik az Istenre, gondolta, el fogja 

kapni a bűnöst. A szörnyeteget, aki elvett egy életet. Beletúrt a hajába, körülnézett és 

feltérképezte a helyszínt. Néhány tényt már rögzítettek. A patológus a halál beálltát előző 

este 8 és  10 óra közé  tette.  A  halált  a nyaki artéria  elvágása  okozta.  A sértettet  egy 

üvegtárggyal vágták fejbe, amely darabokra törve ott feküdt a szőnyegen. 

– Elismételné még egyszer, amit tud, Mr. Gold? –kérdezte Michael Wright detektív-

főfelügyelő a vele szemben ülő, elegánsan öltözött férfitól. 

Adam   lehajtott   fejjel   bólintott.   Michaelnak   nem   tetszett   a   Midas   Corporation 

vezérigazgatója, volt benne valami piszkos. A tapasztalat és a rendőrségi statisztikák is 

komoly   alapot   szolgáltattak,   hogy   gyanakodjon   az   áldozat   partnerére;   és   senki   sem 

csinálhat annyi pénzt, mint Adam Gold, hacsak nem kíméletlen gazember. De ezt most 

nem   óhajtotta   megemlíteni.   Az   ilyen   Gold-féle   fickóknak   jó   kapcsolataik   vannak,   és 

rengeteg bajt kavarhatnak a főnökeinél, ha rosszul lép. 

–   Épphogy   visszajöttünk   az   eljegyzési   partinkról   Olaszországból   –   mondta   Adam 

komoran.   A   tekintete   üres   volt.   –   Én   üzleti   ügyben   Párizsba   repültem,   és   hétfő   este 

érkeztem vissza, amikor is együtt vacsoráztam az alelnökömmel. Karin és én nem minden 

estét töltöttünk együtt: mindketten rendkívül elfoglalt üzletemberek vagyunk, bár általában 

beszéltünk egymással. Amikor nem hallottam felőle ma reggelig, kicsit aggódni kezdtem, 

és elküldtem az asszisztensemet a házához. És ő megtalálta. 

Első látásra úgy tűnt, mintha Adam fiatal asszisztense megzavart volna egy behatolót. 

A konyha hátsó és oldalsó ablaka egyaránt nyitva volt egy kicsit, bár küzdelemnek nyoma 

sem látszott. 

– Kivel volt tegnap este nyolc óra és éjfél közt, uram? Meg kell tudnom, ki hol volt – 

mondta Wright főfelügyelő, készenlétben tartva a tollát a jegyzetfüzete fölött. 

– A kollégámmal, Marcus Blackwell-lel. Az asszisztensem megadhatja a számát, hogy 

ellenőrizhesse. –Adam kivett egy névjegyet a zsebéből, és átnyújtotta Michaelnak. – Ez a 

magántelefonszámom. Erinnek, az asszisztensemnek is rajta van a száma. 

Megdörzsölte a szemét, és kifújta a levegőt. 

– Tudom, milyen nehéz ez, Mr. Gold – mondta Wright begyakorlott együttérzéssel. – 

Ha még tisztázhatunk egy-két dolgot a tegnap estével kapcsolatban, békén hagyhatom. 

Gondolom, ezt szeretné. 

– Nem mondtam még eleget? – csattant fel Adam. 

– Attól tartok, a nyomozást meglehetősen tolakodónak fogja tartani – folytatta Wright. 

– A lehető legrészletesebb képet kell felépítenünk Karin életéről. Barátok. Ellenségek. Ön 

biztos abban, hogy Ms. Cavendishnek nem voltak ellenségei? 

– Ellenségei nem – rázta a fejét Adam. – De gondolom, ellenőrizni fogja azt a dilis 

alakot, aki egész nyáron zaklatta. 

Michael Wright gyorsan felpillantott. 

– Dilis alakot? Az meg ki? 

– Egy Evan Harris nevű srác. A szülei abban a házban laknak, amely Karin házának a 

hátuljára néz. Karin rajtakapta a nyáron, hogy kukkolja és követi őt. Feljelentést is tettünk 

zaklatásért. 

– És azóta okozott bármi bajt? 

Adam vállat vont. 

– Nem, de egy kicsit bizarr a fickó. Ha nem nyomozza le alaposan, akkor elintézem, 

hogy mások tegyék meg. 

Wright becsukta a jegyzetfüzetét. 

–   Ne   szórja   feleslegesen   a   pénzét,   Mr.   Gold.   Biztosíthatom,   hogy   tisztességesen 

végezzük a munkánkat. 

Kinézett a hallba. Látta, hogy az Erin Devereux nevű lány, aki megtalálta a holttestet, 

még mindig ott várakozik. Éppen amikor odanézett, az őrmestere, Jim Beswick csörtetett 

el a lány mellett, szemmel látható sietségben. 

– Történt valami, Beswick? – kérdezte Wright. 

– Evan Harris, uram. Egy kölyök, aki a szomszédban lakik. 

Adam és Wright szeme egymásra villant. 

– Zaklatta Miss Cavendisht a nyáron – folytatta Beswick halkabb hangon, óvatosan, 

nehogy   egy   gyanúsított   meghallja.   –   Az   ujjlenyomata   már   nyilvántartásban   van,   és 

megegyezik a nyomokkal, amelyeket a konyhaablak párkányán találtunk. 

– Mire vár? – mordult rá Michael Wright. – Hozza be. 

Sötétedett, amikor Erin hazaért. Még soha nem érezte magát ennyire hálásnak, hogy a 

lakását láthatja. Negyven percig faggatta az a mogorva főfelügyelő, és ő minden egyes 

percben bűnösnek érezte magát. Biztos volt benne, hogy annak is látszott. 

Ahogy betette a kulcsát a zárba, hallotta, hogy kinyílik egy ajtó. Megfordult. 

– Szia, Erin! – mondta Chris aggódó tekintettel. 

– Szia – válaszolta a lány halkan. 

Magában imádkozott, bárcsak kedves lenne hozzá Chris. Most barátra volt szüksége, 

nem emlékeztetőre, hogy mennyire elromlottak a dolgok kettejük között. 

–   Épp   át   akartam   jönni,   hogy   megnézzem,   jól   vagy-e.   Hallottam   Karinról   a 

munkahelyemen a hírszerkesztőségben. 

Erin bólintott, érezte, hogy egy könnycsepp gördül le az arcán, hirtelen túl nehéz volt 

elviselnie az elmúlt hónap eseményeit. 

Chris   elindult   felé,   és   a   karjába   zárta.   Erin   némán,   mozdulatlanul   állt,   beszívta   a 

pulóver szagát, pillanatnyilag védve érezte magát. 

– Menjünk be – mondta a férfi, belökve Erin bejárati ajtaját, és odavezette a lányt a 

kanapéhoz. 

Erin   összekuporodott   a   kanapén,   átölelte   a   térdét,   Chris   pedig   egyenesen   a 

vízforralóhoz ment. 

– Tudod, hogy én találtam meg? – kérdezte Erin csendesen, miután a férfi visszajött, és 

leült vele szemben. 

Chris a fejét rázta, és átnyújtott neki egy csésze kávét. 

– Szeretnéd elmesélni? 

Erin meg akart bízni Chrisben. Meg   kellett   bíznia benne. Túl rémült, magányos  és 

nyugtalan volt ahhoz, hogy egyedül viselje  a terhet.  A férfi átült  a kanapéra,  és  Erin 

fellendítette, és alá dugta a lábát. 

– Attól félek, a rendőrség azt fogja hinni, hogy én tettem – suttogta. 

– Ne légy már ilyen lökött. Attól, hogy te találtad meg a holttestet, a rendőrség még 

nem fog rád gyanakodni – mondta Chris vidám és megnyugtató hangon. 

Erin tétován nézett rá. 

– Megígéred, hogy ha elmondok neked valamit, nem fogod azt hinni, hogy én öltem 

meg? 

– Dehogy fogom – biztatta Chris nyugodtan, ám felcsigázott kíváncsisággal. 

– Volt egy vitám Karinnal Comóban – mondta Erin. Aztán mesélni kezdte a történetet, 

amelyet Jillytől hallott néhány nappal korábban, és a választ, amelyet Karin adott, amikor 

tetemre   hívta   őt.   Közben   egyre   inkább   látta,   mennyire   rossznak,   mennyire   bűnösnek 

tűnhet, és elfogta a félelem. 

– Chris, ha a rendőrség megtudja az igazat a családunkról, akkor cseszhetem, nem 

gondolod? – kérdezte, és közben érezte, hogy a rettegés nő a gyomrában. – Ha rájönnek, 

hogy   az   apám   azért   követett   el   öngyilkosságot,   mert   Karin   apja   tönkretette   a 

vállalkozását… hát nem néz ki jól a dolog, igaz? Tekinthetik indítéknak a gyilkosságra, 

tekinthetik úgy, hogy bosszút akartam állni. 

Chris hallgatott, és Erin érezte, hogy hideg fut végig a hátán. 

– Nem én tettem – suttogta. 

– Tudom – vigasztalta Chris. Közelebb húzódott Erinhez, és a haját simogatta. Úgy 

látszott, zavarban van, és hirtelen abbahagyta a simogatást. Erin meglepetten tapasztalta, 

hogy azt kívánja, bárcsak folytatná. – De igazad van, nem néz ki jól. Ha újra kihallgatnak, 

mondd el a rendőrségnek, amit most elmondtál nekem. Jobb, ha te mondod el, mintha ők 

jönnek rá. 

– Remélem, hamar kiderítik, hogy ki tette. Van valami barátod az újságnál, aki esetleg 

tudja, hogy van-e gyanúsítottjuk? 

–   Felhívhatom   Mark   haveromat   a   bűnügyi   rovatnál.   Biztos,   hogy   benne   van   a 

történetben. 

Erinben felcsillant a remény. 

– Ó, megtennéd? Kérlek? 

Chris bólintott, és a telefon után nyúlt. 
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Ha Summer Sinclair nézi a hatórás híradót, látta volna, hogy Karin Cavendish halála a 

vezető hír. Ehelyett engedett magának egy forró habos fürdőt, kikapcsolta a mobilját, és 

beleereszkedett   a   simogató   vízbe,   nem   lévén   tudatában   semminek,   ami   a   fürdőszoba 

ajtaján kívül történt. Igazság szerint a felejtés abban a percben kívánatos megoldásnak tűnt 

a számára; egy kis hang a fejében azt hajtogatta, hogy bukjon le a habok alá, és többé fel 

se jöjjön. Ám ahogy ott feküdt, és hagyta, hogy a víz kihűljön a teste körül, kényszerítette 

magát,   hogy   optimistább   megvilágításban   lássa   a   helyzetét.   Kell   hogy   legyen   kiút 

mindebből, gondolta, a buborékokat pattintgatva az ujjai közt. Még annyira a terhessége 

elején jár, talán mégis elvállalhatja a szerepet a   Krakatoáhan.  Es ami még fontosabb, a 

helyzet   Adammel   sokkal   rosszabb   is   lehetne.   Bár   úgy   tűnt,   hogy   Adam   a   tagadás 

álláspontját választotta a terhességével kapcsolatban, nem ejtette ki a rettegett „abortusz” 

szót – így legalább felcsillant a remény szikrája. Egy kisbaba azt jelenti, hogy a férfi 

mindig jelen lesz Summer életében, még ha a gyerekük esetleg csak az együtt töltött időre 

emlékezteti   is   őket   majd.   És   megvolt   az   a   lehetőség,   hogy   Summer   terhességének 

előrehaladtával Adam szíve megenyhül, és úgy dönt, hogy együtt nevelik fel a kicsit. 

Halvány remény volt, de akkor is remény. 

Summert hirtelen harag öntötte el, hogy James Bailey-től, az  ő apjától  megtagadták ezt 

a lehetőséget. Míg Mollytól szeretett volna távolságot tartani az utolsó veszekedésük óta, 

kétségbeesetten vágyott rá, hogy James-ről többet is megtudjon – ki ő, és hol él. Furcsa 

volt, hogy a hosszú évek alatt, amíg Jeff Bryantet hitte a természetes apjának, soha nem 

érzett  igazi  késztetést,  hogy megismerje  őt;  konokul elutasította,  amiért  hátat  fordított 

Mollynak   és   neki.   De   James   Bailey-nek   fogalma   sem   volt,   hogy   Summer   egyáltalán 

létezik.   Őt   becsapták,   és   mindketten   megérdemlik   a   lehetőséget,   hogy   megismerjék 

egymást. Már ha az apja akarja, természetesen. Már ha életben van még. 

Kimászott   a   kádból,   sokkal   pozitívabb   hangulatban,   de   kissé   fejfájósan,   amit   a 

fürdőszobában gomolygó párának tudott be. Egy óra múlva azonban a tompa dobolás a 

fejében   lekúszott   a   testébe,   a   hasát   összerántó   éles   görcsök   kíséretében.   Könnyedén 

megdörzsölte   a   tenyerével   a   pocakját,   azt   remélve,   hogy   elmúlik   az   érzés,   de   ahogy 

peregtek a percek, és a fájdalom rohamai egyre gyakoribbak lettek, kezdett megrémülni. A 

terhesség első harmadában minden várandós nőt rémiszt a vetélés gondolata, és Summer 

sem volt kivétel. A szíve a torkában dobogott. Bemászott az ágyba, magzati pózba húzta 

össze magát, és végül sikerült felületes álomba merülnie. De amikor felébredt, ahogy a 

fény   bekúszott   a   függönyön   keresztül,   izzadt   és   hányingert   érzett,   és   egyre   növekvő 

pánikban vette tudomásul, hogy a fájdalom erősebb lett. Kitámolygott a konyhába, hogy 

reggelit készítsen magának, de rá sem bírt nézni; ráadásul a görcsök most már szinte 

percenként ismétlődtek. Adam ragaszkodott hozzá, hogy felkeressen egy kitűnő Harley 

Street-i szülészt, és már bejegyeztek neki egy időpontot a következő hétfőre, de Summer 

tudta, hogy ez nem várhat olyan sokáig. A veszekedésük ellenére most nagyobb szüksége 

volt   Molly   segítségére,   mint   valaha.   Szédülő   fejjel   felkapaszkodott   a   lépcsőn,   és 

bekopogott   az   ajtón.   A   szíve   összeszorult,   amikor   rájött,   hogy   senki   sincs   otthon.   A 

fájdalom rohamai most már igazán felerősödtek, mint egy meredek lejtőn legördülő szikla, 

amely összeszedi az útjába kerülő port és éles szikladarabokat. A válla körül is kínzó érzés 

gyötörte,   mintha   megrándított   volna   egy   izmot.   Tudta,   hogy   a   környék   családorvosa 

gyakran fogad betegeket bejelentés nélkül is, ha megjelennek a rendelőjében, úgyhogy 

felhúzott egy jogging alsót és egy szvettert, hogy kimenjen a házból. Ám épp csak a 

járdára tette a lábát, amikor olyan éles és kemény fájdalom hasított az alhasába, hogy úgy 

érezte, mintha kettéfűrészelték volna. Azon gondolkodott, vissza tud-e menni a lakásba, de 

a   lába   túl   gyengének   bizonyult.   Az   előkert   falának   támaszkodott,   és   a   járdára   hányt. 

Megpróbált lélegezni, de a tüdeje nem kapott oxigént; a feje annyira szédült, mintha egy 

golyóscsapágy   forgott   volna   mániákusan   az   agyában.   A   fájdalom   már   szinte 

elviselhetetlenné vált, és a látása kezdett elhomályosulni, míg a házak és a fák az utcán 

már   csak   összefolyó   színek   és   formák   foltjaiként   úsztak   a   szeme   előtt.   Megpróbálta 

elővenni   a   mobiltelefonját,   de   minden   erő   elszállt   a   testéből.   Az   utolsó   dolog,   amire 

emlékezett, egy halk puffanás volt a feje egyik oldalán. 

– El tudná mondani, hogy mi történt? – kérdezte egy lágy női hang, amikor Summer 

résnyire kinyitotta a szemét. 

Fogalma   sem   volt,   mi   történt   vele,   és   meg   volt   rémülve,   de   azt   látta,   hogy   egy 

mentőautóban fekszik. Két ápoló meredt rá, egy férfi és egy nő, aggódó kifejezéssel az 

arcukon. A hangokat Summer távolinak és torznak érezte, mintha vízen keresztül hallaná 

őket. 

– Az egyik szomszédja találta meg az utcán, de tulajdonképpen semmi felvilágosítást 

nem tudott adni nekünk. Szenved valamilyen ismert betegségben? – kérdezte a női ápoló, 

miközben a sziréna visított a háttérben. 

Egy könnycsepp gördült le Summer arcán. 

– Terhes vagyok – suttogta, de máris kezdte ismét elveszíteni az eszméletét. – Terhes 

vagyok. 

Summer   kinyitotta   a   szemét,   hunyorgott   az   éles   foszforeszkáló   fényben.   Egy 

mennyezet piszkos, hámló festését látta, és rámeredő arcokat, legalább ötöt vagy hatot. 

Fehér köpenyes orvosokat és ápolónőket. 

– Hol vagyok? Mi történik? – krákogta. Egy doktornő szólalt meg. 

– Shaw doktornő vagyok, Summer. Rendellenes a terhessége, ami azt jelenti, hogy a 

magzat a méhen kívül fejlődik. 

– A babám… Jól van? – suttogta Summer. 

– Megrepedt a petevezetéke. Morfiumot kapott, hogy enyhítsük a fájdalmát, de azonnal 

a műtőbe kell vinnünk. 

Summer annyira magánál volt, hogy tudja, ez nem jó hír. És a fájdalom nem múlt el, 

tűzként emésztette az egész testét. Egy ápolónő felemelte a kezét, és ellenőrizte a pulzusát. 

Summer figyelmét nem kerülte el a sürgető, aggódó kifejezés, amellyel az orvosra nézett. 

– Nagyon alacsony a pulzusa – mondta az ápolónő. Shaw doktornő az ajtóra mutatott, 

mindenkit akcióba lendített. 

– Be kell vinnünk a műtőbe – rendelkezett sürgetően. – Felhívtak valakit, van valaki 

magával? – kérdezte az orvos. 

Summer érzékelte, hogy kitolják az ágyát. Félt, annyira félt, érezte, hogy az élet kezd 

elszállni a testéből. 

– Meghalok? – suttogta, és megpróbálta felemelni a kezét az ágyról. 

Shaw doktornő rátette a maga kezét. Meleg és erős volt. 

– Kit hívjunk fel? – kérdezte kedvesen. 

Summer olvasott az idősebb nő vonásaiban. Az orvos nem  tudta leplezni  az arcán 

felvillanó sajnálatot, aggodalmat és szomorúságot. 

– A telefonom – suttogta a lány –, a telefonom a táskámban van. Molly Sinclair. 

A nézeteltéréseik hirtelen lényegtelenné váltak. Azt akarta, hogy mellette legyen az 

anyja. 

Az ágyát most gyorsabban tolták, néhány csapóajtón keresztül, a kórház erős fényei 

majdnem megvakították. Reszketett a keze. Ha meg kell halnia, nem szeretne egyedül 

meghalni. Túl nehézzé, túl kimerítővé vált a beszéd. Felemelte a kezét az ágyról, hogy 

intsen az orvosnak, de újra átlebegett az eszméletlenségbe. 

Michael Wright detektív-főfelügyelő a két hálószobás lakása félhomályában ült Putney-

ban. Zsúfolt hely volt, amelyet úgy adtak el neki, mint egy „kis ékszerapartmant London 

legjobb negyedében”. Felhorkant magában, miközben kivett egy hideg sört a hűtőből, és 

Karin Cavendish palotának is beillő otthonára gondolt. Nem mintha a nő rengeteg pénze 

sok jót tett volna neki, gondolta, az ajkához emelve a sört. Megdörzsölte a halántékát, és 

felnyögött. Micsoda nap. Három órán keresztül hallgatta ki Evan Harrist, de még mindig 

nem tudta megvádolni. A fiú ügyvédje kivételesen élesen és agresszívan lépett fel; úgy 

tűnt, a srác szüleinek van pénze, és felfogadtak egy drága nagyágyút, hogy rántsa ki a 

fiukat. Michael tudta, hogy a kapitányságon kellene lennie, de annyira fáradt volt, hogy 

már gondolkozni sem tudott rendesen, és a torkán lecsurgó hideg sör jelentette az egyetlen 

örömteli élményt, amelyben napok óta része volt. 

Egy   elnyűtt   karosszékben   ült,   még   azt   a   fáradságot   sem   vette,   hogy   felgyújtsa   a 

villanyt. Az utcáról beszűrődő derengés homályos fényt vetett, ami illett a hangulatához. 

Michael Wright az ilyen pillanatokban érezte úgy, hogy világosabban tud gondolkodni, 

amikor az agya ellazult az alkoholtól, és egyedül volt, nem zavarta semmi; összerakosgatta 

az ügy darabjait, mint egy kirakójátékot, amíg minden értelemet nyert, és a kép világossá 

vált. Ahogy Wright a darabokat forgatta az agyában, nyugtalanság fogta el; valami nem 

stimmelt   a   nyomozásban.   Minden   jel   Harrisre   mutatott:   a   fiú   hálószobája   tele   volt 

újságkivágásokkal   Cavendishről,   feljelentést   tettek   ellene   zaklatásért,   és   ami   a 

legfontosabb,   amikor   kiderült,   hogy   a   Karin   ablakpárkányán   talált   ujjlenyomatok 

egyeznek   a   nyilvántartásban   lévőkkel,   Harris   végül   bevallotta,   hogy   ott   volt   Karin 

kertjében  az   asszony   halálának  az   éjszakáján.  A   srác  megszállott  volt,   egy  magányos 

tizennyolc éves, aki egyértelműen az elhagyatottság problémáival küszködött. Bár még a 

szüleivel   élt,   világos   volt,   hogy   keveset   látja   őket;   Michael   megérezte,   milyen 

kétségbeesetten vágyik arra, hogy valakit szeressen, és valaki szeresse. De ettől még nem 

lesz gyilkos. 

Michaelt az értékelhető bizonyítékok hiánya aggasztotta a legjobban. Kételyei voltak, 

hogy Karin küzdött volna. Számtalan erőszak és gyilkosság ügyében nyomozott már, ahol 

az áldozat harcolt. Mindig akadt valami áruló jel: vérfoltok, szálak a gyilkos ruhájából, 

bőr- vagy hajfoszlányok az áldozat körme alatt. De Karin esetében az első patológiai 

jelentés szerint semmi ilyen nem volt. Az asszony nem küzdött. Váratlanul lepték meg. És 

ez azt jelentette, hogy valószínűleg  ismerte  a támadóját. 

Az előző napi esti híradások rengeteget foglalkoztak Karin Cavendish halálával; azóta 

kezdtek  információk  beszivárogni  a  nagyközönségtől.  Karin két  szomszédja  látott  egy 

szürke   sportkocsit,   amely   körülbelül   nyolc   és   fél   kilenc   között   az   asszony   háza   előtt 

parkolt.   Michael   nem   tudta   biztosan,   mekkora   ennek   a   részletnek   a   jelentősége.   Egy 

Kensington Streeten parkoló sportkocsi aligha szokatlan jelenség, de azért elraktározta az 

agya adatbázisába. 

Michael kinyújtotta a lábát, és a homlokához nyomta a sörösüveget. Mit is mondott 

Evan egy telefonhívásról? A kölyök azt állította, hogy mialatt Karin ablaka alatt várt, az 

asszony telefonhívást kapott egy Maggie nevű valakitől. Ő természetesen lekérte Karin 

bejövő   és   kimenő   hívásainak   a   listáját   a   telefontársaságtól,   de   az   eljárás   lassú   volt. 

Hirtelen   felugrott,   és   odalépett   egy   a   lakásban   ritkaságszámba   menő   könyvespolchoz. 

Michael nem volt valami lelkes olvasó, nem volt rá ideje. Akadt ott néhány golfmagazin, 

egy   Csináld   magad-kézikönyv,   pár   képeskönyv   a   második   világháborúról,   és   néhány 

thriller. Kihúzta a polc végén lévő könyvet:  Nagy utónévkönyv.  Mindig csodálkozott, hogy 

mit keres ez a könyv a polcán. Nyilván bekerült a sietve összecsomagolt holmijai közé a 

dobozba,   amikor   három   évvel   azelőtt   elhagyta   a   hitvesi   otthont.   Elmosolyodott   az 

emlékre, amikor elmélyülten tanulmányozták az oldalakat az exnejével, Lynnel; eszébe 

jutott az asszony óriási terhes hasa és a kótyagos izgalom, amelyet a szülői szerep keltett 

bennük: nem  tudta  eldobni  a könyvet,  kapcsot jelentett  a boldogabb időkhöz.  Mielőtt 

problémája lett az ivással, mielőtt a munka felemésztette az életét. 

Mielőtt Lynn gyűlölni kezdte, amiért soha nem volt mellette. 

Átlapozta a sárguló oldalakat, míg a lánynevekhez ért – M. Feltette a szemüvegét, és 

olvasni kezdte a neveket, hangosan ejtve ki őket: Maggie… Mandy… Molly. 

Előkapott egy darab papírt, és lefirkantotta az összeset. 
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Reggel   8.30-kor   Michael   Wright   besétált   a   Midas   Corporation   épületébe   az   Adam 

Golddal   esedékes   megbeszélésére.   Csupán   enyhe   macskajajtól   szenvedett.   Sokan 

gondolhatták volna, hogy mit keres egy gyászoló férfi a munkahelyén, de a rendőrségnél 

eltöltött évek megtanították a detektívet, hogy az emberek különbözőképpen reagálnak a 

bánatra; néhányuk számára a megbirkózás legjobb módja, ha úgy folytatják az életüket, 

mintha mi sem történt volna. Wright, miután bevezették Gold irodájába, leült egy székre 

Adam íróasztalával szemben, és kutató tekintettel fixírozta a férfit.  Egek, még nálam is 

 rosszabbul néz ki,  gondolta. Táskák lógtak Adam szeme alatt, és egy állandósult ránc 

húzódott a két szemöldöke közt. 

– Megmondaná, hogy a Maggie név jelent-e valamit önnek, Mr. Gold? – kezdte a 

detektív. 

Adam egyszerűen megvonta a vállát, és megrázta a fejét. 

Michael tovább erőltette a dolgot. 

– Na és a Mandy vagy a Molly? 

– Molly? Az igen – mondta Adam, és rémülten felnézett. – Molly Sinclair a baráti 

körünkhöz tartozik. 

– Molly Sinclair, a modell? – kérdezte Michael. –Ms. Cavendish barátnője volt? 

Adam bólintott. 

– Bár meg kell mondjam, hogy Molly és Karin soha nem jöttek ki különösebben jól 

egymással. 

Wright felírt valamit, és kíváncsian felnézett. 

– Mit ért ezen? Összevesztek? 

–   Nem,   amennyire   én   tudom,   ennek   nem   volt   konkrét   oka.   –   Szünetet   tartott.   – 

Gondolom, egyszerűen társasági versengésről lehetett szó. 

– Elég komoly versengésről, hogy gyilkosság indítéka lehessen? – kérdezte Wright 

gyorsan. 

Adam gúnyosan válaszolt. 

– Molly Sinclairről sok mindent el lehet mondani, de hogy gyilkos lenne, azt nem. 

 Akkor pontosan micsoda? –  tette fel a kérdést magában Michael, és visszagondolt húsz 

évvel korábbra, a rendőrakadémiára, amikor Molly Sinclair képe ott díszelgett celluxszal 

felragasztva a szekrénye belső oldalán. Olyan hosszú volt a lába, mint Afrika. És az a híres 

leomló   szőkésbarna   hajsörény…   Több   volt   benne   a   szexepil,   mint   azokban   a   sovány 

lányokban   a   magazinok   harmadik   oldalán,   természetesebb   és   evilágibb   volt,   mint 

bármelyik   szépség   a   Playboy   leporellóján.   Nagyjából   annyi   idős   lehet,   mint   ő.   A 

negyvenes évei közepén járhat. Vajon férjnél van? Gazdag? Mi van, ha nem? Goldnak 

talán igaza van, gondolta Michael, talán a féltékenység játszhatott szerepet. Nem lehet 

könnyű összetett kézzel figyelni, hogy a fiatalabb nők, mint

Karin Cavendish, lecsapnak a jóképű, gazdag férfiakra, akik valaha ő utána csorgatták a 

nyálukat. 

– Na és mi a helyzet Harrisszel? – kérdezte Adam. –Azt hittem, már letartóztatta. Van 

valami ok, amiért kiterjeszti a nyomozást? 

Michael Wright mosolygott magában. Hányszor követték el a zsaruk ezt a hibát? Hogy 

minden   idejüket   az   első   számú   gyanúsított   elcsípésére   fordították,   miközben   a   valódi 

gyilkos szabadon futkározott, olvasta az újságokat, és röhögött a rendőrségen. Michael 

Wright nem tartozott az ilyen zsaruk közé. Amíg nem tökéletesen biztos, hogy Harris az ő 

embere, nyitva tartja az eszét, és ha ez azt jelenti, hogy mélyre kell ásnia, hát legyen. 

– Még egy utolsó dolog – mondta Michael, és a zakója zsebébe gyűrte a jegyzetfüzetét. 

– Tudja, ki lehet Ginsui? 

– Sajnálom, de nem. Miért kérdi? 

– Csak úgy, Mr. Gold – mondta Wright, és felállt. –Köszönöm az idejét. Hamarosan 

újra jelentkezem. 

Summer   szerencsés   volt,   nagyon   szerencsés.   Miután   megrepedt   a   petevezetéke, 

masszív belső vérzés lépett fel nála, a pulzusa lecsökkent, és életmentő vérátömlesztésre 

volt szüksége. De az utolsó percben a sebészek kezébe került, és arra tért magához, hogy 

megtudta, milyen közel járt a halálhoz. Azt is megtudta, hogy elvesztette a babát; mivel a 

magzat   a   bal   oldali   petevezetékében   fejlődött,   esélye   sem   volt   az   életre,   és   ez   a   hír 

zuhanásszerű kétségbeesésbe taszította Summert. 

Molly közben felhívta Adamet, aki ragaszkodott hozzá, hogy Summert külön szobába 

tegyék át a kórházban. Molly, bár csalódott volt, hogy a férfi nem akart azonnal bejönni és 

megnézni a lányát, elfogadta az ajánlatát, és remélte, hogy a kórházi számla óriási lesz. 

Molly három napig ült a lánya ágya mellett, és fogta a kezét. Summer olyan sápadt 

volt, mint egy tojáshéj belülről. A kórházi párnán szétterülő mézszínű haja mintha minden 

fényét   és   ragyogását  elvesztette   volna.  A   szeme   csukva   volt,  csupán   két  finom,   sötét 

félhold látszott a tökéletesen ovális arcon. Aprónak és megtörtnek látszott, a teste sovány 

és elesett volt a lepedő alatt. Molly szeme elfelhősödött, amikor arra gondolt, hogy a lánya 

egyedül   küzdött   a   fájdalmával.   A   lakásban   volt,   amikor   Summer   megpróbálta 

felébreszteni. A veszekedésük után egy barátnőjével találkozott, és jócskán bekoktélozott, 

és   mivel   képtelen   volt   visszavezetni   Marcus   házába,   otthon   próbált   kijózanodni,   túl 

részegen ahhoz, hogy meghallja Summer őrjöngő kopogását. 

Molly   hosszú   idő   óta   először   megundorodott   magától.   Summer   állapota   –   úristen, 

hiszen   majdnem   meghalt!   –   olyan   volt,   mint   egy   arculcsapás,   egy   ébresztő,   amely 

rávilágított, miféle anya volt is ő az elmúlt években. Ahogy ott ült Summer ágya mellett, 

azon   tűnődött,   hogyan   tehetné   ezt   jóvá   a   lányának,   és   csupán   egyetlen   ötlet   tűnt 

megfelelőnek. 

Hallotta, hogy az ajtó nyikorogva kinyílik, és halk léptek közelednek a padlón. Azt 

hitte, egy újabb nővér, aki a szokásos ellenőrzést végzi Summeren, és felnézett. 

Nem nővér volt, hanem egy negyvenes évei végén járó férfi, magas és zömök, sötétkék 

öltönyben és nyakkendőben. Látszott rajta, hogy valaha jóképű lehetett, de az álla már 

megereszkedett, sötétbarna szeme komoly volt. 

– Molly Sinclair? 

– Igen – mondta Molly meglepetten. 

– Nehéz volt magát megtalálni – morgott a férfi zsémbesen. 

– És maga… ki? – kérdezte az asszony. 

Enyhe nyugtalanság fogta el, és védelmezőn Summer karjára tette a kezét. 

A férfi a zsebébe csúsztatta a kezét, és kihúzott egy tárcát. 

–   Elnézést,   Michael   Wright   főfelügyelő   –   mondta,   és   felcsapta   a   tárcát,   hogy 

megmutassa  az igazolványát.  –Én  vezetem  a  Karin Cavendish-nyomozást.  – A  szeme 

Summerre vándorolt, és mintha a válla megfeszült volna. – Jól van? 

– Rendbe fog jönni – mondta Molly, és megszorította Summer ujjait. – Rendbe fog 

jönni. 

– Vetélés? 

– Méhen kívüli terhesség – válaszolta az asszony halkan. 

Kísérteties csend telepedett a szobára, és Molly megpróbálta kitalálni, mit tudhat a 

felügyelő. 

– Tisztában vagyok vele, hogy az idő nem alkalmas, de beszélnem kell magával Karin 

Cavendish haláláról – mentegetőzött Wright. 

– Tudom, hallottam róla. Rettenetes. 

– Akkor nem bánja, ha felteszek néhány kérdést? Nem fog sokáig tartani. Ha lenne 

szíves átjönni valahová, ahol egy kicsit bizalmasabban beszélgethetünk. 

– Mark haverom szerint a rendőrség nem biztos benne, hogy megvan az emberük – 

mondta Chris, miközben egy halom aznapi újságban lapozgatott Erin nappalijában, újabb 

híreket keresgélve az ügyről. 

– Szóval a rendőrség nem hiszi, hogy az a zaklató tette? – kérdezte Erin, felpillantva 

egy hírmagazinból. 

Chris vállat vont. 

– Mark azt mondja, nincsenek eléggé meggyőződve, hogy megvádolják. Úgy látszik, a 

te   Adam   Gold   haverodat   is   mikroszkóp   alá   vették,   de   alibije   van.   Molly   Sinclairt   is 

bevitték kihallgatásra. 

– Mollyt? 

Erin már hónapokkal azelőtt gyanította, hogy Molly maga is Adam után vetette magát, 

de a standlingsi nyári ünnepséget követően biztosra vette, hogy Adam Summerrel  lép 

félre.  Vajon melyikük az, és lehetséges, hogy valamelyikük meggyilkolta Karint? Csak nem  

 Summer? 

Erinbe belenyilallt a lelkiismeret-furdalás. Még ha önző okok vezérelték is, azt akarta, 

hogy megtalálják Karin gyilkosát, és tudta, hogy a tény, hogy Adamnek szeretője volt, 

kétségtelenül érdekelné a rendőrséget. De Erin küszködött a gondolattal, hogy Summert is 

belerántsa a dologba. Annyira aranyos lány. És jó ember. Olyan remekül érezték magukat 

Monacóban és a Standlingsben.  Kizárt dolog, hogy ő gyilkolta volna meg Karint… Vagy 

 mégsem? 

– Kérsz egy italt? – kérdezte Chris, és végignézett Erin boros rekeszén. 

– Ööö, azt hiszem, alkoholista leszek. 

–   Stresszes   ez   a   dolog   –   mosolygott   Chris,   majd   kihúzott   egy   üveg   vöröset,   és 

gyakorlott, széles mozdulattal kinyitotta. 

Erin   figyelte,   ahogy   kiönti   a   bort,   és   hirtelen   déja   vu  érzése   támadt.   Valami,   ami 

nyugtalanította, hirtelen világossá vált, és szidta magát, hogy nem jött rá előbb. 

– Figyelj, valami már egy ideje nem hagy nyugton – mondta Erin előrehajolva –, de 

csak most jöttem rá, hogy mi. 

– És mi? – kérdezte Chris. 

– Karin rendmániás, pedáns szerzet. Tetőtől talpig perfekcionista, még azt sem szereti, 

ha egy hajszál nem úgy áll, ahogy kéne. 

– És? 

– És emlékszem, hogy amikor először bementem a házba azon az éjszakán, egy üveg 

bort láttam a konyhapult szélén. 

Chris arcán kétkedő kifejezés ült. 

– Erin, rengeteg ember tart piát a konyhájában. 

– De Karin nem – erősködött Erin. – Nagyon szigorú ebben a tekintetben: mindennek a 

helyén kell lennie. Ezt belém verte, amikor neki dolgoztam. Biztosan eltette volna a borát 

a pincébe. És semmi más nem volt a konyhapultokon azon az estén, egyáltalán semmi. 

Emlékszem, arra gondoltam, hogy olyan az otthona, mint egy bemutatólakás. 

– Nem lehet,  hogy aznap  délután  vette,  vagy  hozta fel  a pincéből?  Ki nem szeret 

meginni egy pohár bort, amikor hazaér a munkából? 

Erin a homlokát ráncolta. 

– Az üveg a konyhájában vörösbor volt. Karin utálja a vöröset. Egyszer hallottam, 

amikor azt mondta, olyan fejfájást kap tőle, hogy biztosan allergiás rá. 

Chris zavartan nézett. 

– És szerinted mit jelent ez az egész? 

– Azt hiszem, Karinnak látogatója volt azon az estén, amikor meghalt. Valaki volt vele 

a házban. 

Chris kezdett belemelegedni az elképzelésbe. 

– Nem lehetett mindennapos látogató. Az ember mamája vagy legjobb barátnője nem 

hoz egy üveg bort, igaz? 

– És gondolj csak bele: ki hozna egy üveg  vörös bort? – kérdezte Erin. – A barátnők, 

Diana vagy Christina biztosan nem: ők tudnák, hogy Karin szívesebben iszik egy csésze 

zöld teát. 

Egymásra néztek, mindketten érezték, hogy nyomon vannak valami felé. 

– Egy szerető? 

– Talán – mondta Erin, hangosan gondolkozva. –Különben szerinted nem ellenőrizték 

az üveget, hogy nincsenek-e rajta ujjlenyomatok? 

– A gyilkos könnyen letörölhette őket útban kifelé, ha ő hozta a bort. 

Erin elgondolkozva bólintott. 

– Egyébként milyen bor volt? – kérdezte Chris. 

Erin nevetett. 

– Még az is  csak most jutott  eszembe,  hogy ott volt, de hogy melyik borpincéből 

származott?! Egyébként mit számít? 

–   Ó,   rengeteget   –   válaszolta   Chris,   és   visszasétált   Erin   boros   rekeszéhez.   –   Azt 

mondod, hogy bárki  hozta  is  az üveget,  ő Karin gyilkosa.  Nos, a bor megválasztása, 

amelyet   valaki   vendégségbe   visz,   rengeteget   elárul   a   személyről.   Például,   ha   egy 

barátnőhöz mész pletykálni – Chris kihúzott egy üveget, és feltartotta –, fogadok, hogy 

egy ötfontos pinot-t viszel, olyat, mint ez itt: olcsót, vidámat. Olyankor nem izgat a bor. 

Az csupán kellék. 

– Tehát azt állítja, hogy csóró vagyok, Mr. Scanlan? –nevetett Erin, és a férfihoz vágta 

a dugót. 

Chris lebukott, és vigyorgott, de aztán folytatta a gondolatmenetét. 

– De mondjuk, ha azért jövök el hozzád, hogy elcsábítsalak. .. 

– Ígéretek, puszta ígéretek – nevetett ismét Erin, mielőtt észbe kapott volna. 

– Nos, tegyük fel, hogy gazdag vagyok, és sokat tudok a borokról, és le akarlak venni a 

lábadról… amit természetesen meg is tudnék tenni – tette hozzá vigyorogva. – Nagyon-

nagyon drága különleges bordóit választanék. Egy éjszakára való bort. Romantikus bort, 

olyan bort, amely árulkodik a státusomról és az ízlésemről, mint egy Petrus vagy egy 

Cháteau Margaux. Egy bort, amely megérdemli, hogy megosszam egy különleges lénnyel. 

– Chris elgondolkozva bólogatott. –Meg kell tudnod, milyen bor volt, Erin. 

– Nem gondolod, hogy kordonnal vették körül a házat? 

– Talán. De mégiscsak Karin otthona. Fogadok, hogy Adam be tudna jutni, és fogadok, 

hogy te is be tudsz. Csupán valami kifogásra van szükséged. 
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A kihallgatószoba hideg és ablaktalan volt, és cigarettafüsttől bűzlött. Molly úgy érezte, 

mintha csapdába esett volna. Megborzongott, azon tűnődött, nem valami beteges büntetés-

e ez az egész, amiért nem ment el az apja temetésére. Amiért szeretkezett Adam Golddal. 

Amiért leleplezte Donna Delemere call-girl múltját. Leállította magát. Hagyjuk a babonát. 

Mindennek megvolt a maga oka, amit az életben tett. Nem érdemel büntetést. 

– Mit kellene  hinnem, Molly?  – kérdezte  Michael  Wright  kimért  hangon. – Nincs 

alibije arra az estére. Evan Harris Karin ablakánál lapult, és hallotta, hogy az asszony egy 

bizonyos   Mollyval   beszél   telefonon.   Hallotta,   hogy   Karin   azt   mondja:   „Később 

találkozunk”. Ezeknek a tényeknek a fényében mindenki azt gondolná, hogy maga volt az, 

aki megbeszélte vele, hogy átugrik. 

– Elismerem, hogy felhívtam Karint azon az estén – mondta Molly védekezően. – De 

ha ő azt mondta, hogy „később találkozunk”, biztosíthatom, hogy ezt csak szófordulatként 

használhatta. 

–   Miért   hívta   fel   Karint?   –   kérdezte   Michael,   némi   kis   langyos   teát   lötyögtetve   a 

papírpohara alján. 

–   Egyszerűen   azért,   hogy   megköszönjem   neki   a   csodálatos   partit   –   válaszolta   az 

asszony kifürkészhetetlenül. 

Wright pislogott. 

– Na és mi van a szürke autóval, amely a leírás szerint pontosan olyan, mint a magáé? 

Karin   háza   előtt   látták   egy   órával   a   telefonbeszélgetés   után,   fél   kilenc   körül. 

Megismétlem: mit kellene hinnem? Aznap este odament, hogy meglátogassa, talán nem 

így van? 

– Nem mentem oda! – csattant fel Molly, aki annyira felhevült, hogy még egy gombot 

ki   kellett   gombolnia   a   blúzán.   Úgy   érezte,   határozottan   itt   az   ideje,   hogy   ügyvédet 

fogadjon. 

– Megkérdezhetem, ki volt Summer gyermekének az apja? 

A felügyelőt, amióta csak eljött a kórházból, furdalta a kíváncsiság. Körbekérdezte a 

lányokat a kapitányságon, akik mind imádták a pletykalapokat, hogy nem tudják-e, kivel 

van Summer Sinclairnek viszonya. Michael tisztában volt vele, hogy Summer Sinclair 

híresség, és ha valami menő barátja van, arról a fél világ tudna. Ám amikor a lányok arra a 

közös   megegyezésre   jutottak,   hogy   Summer   szingli,   Michael   kíváncsisága   gyanúvá 

változott.  Hacsak  nem szeplőtelen  fogantatásról  van  szó,  valaki   teherbe  ejtette.  Vajon 

túlságosan szabadjára  engedi-e  a fantáziáját,  ha  azt  hiszi, hogy Adam Gold volt  az  a 

valaki? Summer igazán elég gyönyörű ahhoz, hogy egy ilyen pasi bukjon rá. És ha Adam 

volt

Summer   gyerekének   az   apja,   akkor   Mollyban   a   világ   legerősebb   indítéka 

munkálkodhatott: az anyai szeretet. Ha Karin nincs útban, Summer és Adam élhetnek 

boldogan, amíg meg nem halnak. 

Molly   összekulcsolta   a   kezét   az   asztalon,   és   most   szorosra   zárt   ajakkal   ült.   Végül 

kijelentette:

– Az, hogy ki Summer gyerekének az apja, egyrészt nem tartozik a tárgyhoz, másrészt 

az érdeklődése, a pillanatnyi helyzetben, nagyon rossz ízlésre vall – jelentette ki végül. – 

Ha   ebben   a   szellemben   óhajtja   folytatni   a   kihallgatást,   kénytelen   leszek   ragaszkodni 

hozzá, hogy jelen legyen az ügyvédem. 

Michael kikapcsolta a magnót, és megitta a maradék teáját. Látta, hogy ismét hosszú 

nap áll előtte. 

Erin meglepően könnyűnek találta a megbízatást, hogy visszajusson Karin házába. Két 

rendőr állt őrt a lépcső tetején, a sajtót és a kíváncsiskodó szomszédokat távol tartandó, de 

Erin kiszúrta Wright főfelügyelőt a ház előtt parkoló kocsijában. Elmagyarázta neki, hogy 

odabent hagyta az irodai kulcsait. Nem volt biztos benne, hogy Wright bevette a mesét: 

gyanakvónak   tűnt,   de   azért   bement   vele   a   házba,   hogy   körülnézzenek.   A   kulcsokat, 

természetesen, nem találták meg, de Erinnek elég ideje volt, hogy gyorsan megvizsgálja a 

borosüveget, amely még mindig ott állt Karin fekete gránit munkaasztalán. 

–   Te   viccelsz   –   mondta   Chris,   amikor   elolvasta   a   nevet,   amelyet   Erin   lemásolt   a 

címkéről. Egy amerikai stílusú étteremben találkoztak ebédre a Kensington High Street 

tőszomszédságában. – 1947-es Cháteau Henri Jacques, biztos vagy te ebben? 

– Ez állt rajta. Mi baj van vele? – kérdezte Erin, belekortyolva a diétás kólájába. 

– Vörösbor, semmi kétség – jegyezte meg Chris hitetlen arckifejezéssel. – Azonkívül a 

világ egyik legfinomabb bora. Rendkívül ritka, és legfeljebb egy Christie's rangú aukciós 

házon vagy egy nagyon kivételes borkereskedőn keresztül lehet hozzájutni. 

– Gondolod, hogy ha annyira ritka, megtudhatjuk, kié volt? 

Chris mosolygott, és belapátolt egy maroknyi hasábburgonyát a szájába. 

–   Tetszik,   ahogy   az   agyad   jár,   és   azt   hiszem,   ismerem   is   azt   az   embert,   aki   a 

segítségünkre lehet. Figyelmeztetlek, hogy nagyon bogaras, de amit ő nem tud a borról, az 

ráfér egy postabélyegre. 

Montague   Cruickshank,   a   barátainak   csak   Monty,   Mayfair   legtekintélyesebb 

borkereskedésének a vezérigazgatója volt. A cég 1765 óta volt a családja tulajdonában, és 

Monty   ősei   láttak   el   tanáccsal   és   szállítmányokkal   minden   borkedvelőt   Churchilltől 

Mountbattenig, a befektetésként vagy puszta szibarita élvezetként vásárolt legeslegjobb 

borokból.   Chris   gyorstalpaló   tanfolyamot   tartott   Erinnek   a   bor   világáról,   útban 

Cruickshank   üzlete   felé,   amely   a   Piccadillytől   délre   esett.   Ez   a   világ   megrögzötten 

régimódi   és   exkluzív,   mondta,   de   Monty   az   egyik   legkicsattanóbb   és   legjobb   szívű 

figurának számít a színpadán. Ráadásul több pletykát tud, mint a legtöbb újságszerkesztő, 

lévén, hogy bejáratos a világ néhány legpazarabb és legdrágább otthonának a pincéjébe. 

Államfők,   királyok   és   milliárdosok   kérik   ki   a   tanácsát   a   privát   borospincéikkel 

kapcsolatban, komoly gyűjtők kérdezik a legjobb borbefektetésekről, hollywoodi sztárok 

vásárolnak tőle, hogy lenyűgözzék a barátaikat. 

A Cruickshank és Fiai egy csendes kis utcában állt a St James's negyedben. Elegáns 

gesztenyeszín   homlokzatával,   lesötétített   ablakaival   és   a   bejárati   ajtó   előtt   lógó 

lámpásaival kifejezetten dickensinek hatott. Az üzlet ajtaja csilingelve nyílt ki. 

– Honnan ismered ezt a helyet? – kérdezte Erin, aki úgy érezte, hogy suttognia kell. 

Chris nevetett. 

– Ez olyan, mintha egy művészetrajongótól azt kérdeznéd, honnan ismeri a Louvre-t. 

Ez a hely világhírű. Havonta legalább egyszer eljövök ide, hogy megdolgoztassam Monty 

agyát egy fontos cikk kedvéért, amelyet meg kell írnom. A szó szoros értelmében sok 

millió   font   értékű   bor   van   ezen   a   helyen,   és   Monty   hetente   százezer   fontnyi   üzletet 

közvetít a privát kliensei közt. 

Az üzlet falait a padlótól a plafonig borosüvegekkel megrakott rekeszek borították, és 

volt benne egy régi divatú fényezett fapult. Piros mellényes, középkorú úr állt mögötte. 

– Itt van Monty? – kérdezte tőle Chris. 

Alighogy kinyitotta a száját, dörgő hang hallatszott a hátsó helyiségből. 

– Christopher, te vagy az? 

Egy emberóriás töltötte be az ajtókeretet sötétkék háromrészes öltönyben. A közel két 

méter magas és száztíz kilós Montynak kerek, pirospozsgás arca, intelligens zöld szeme és 

a magas homloka fölött hátrafésült ősz haja volt. 

– Gondoltam,  ideje, hogy meglátogassalak  – mosolygott Chris, és megrázta  a férfi 

hatalmas kezét. 

–  Nyilván  akar   valamit   –  kuncogott   Monty   Erin  felé,  színpadiasan  suttogva.   –  De 

mielőtt letelepszünk egy jó kis beszélgetésre, meg kell kérdeznem magától, ifjú hölgy, 

hogy szereti-e a bort. 

– Nem vagyok borszakértő, viszont lelkes borivó vagyok – vigyorgott Erin, aki azonnal 

megkedvelte a férfit. 

– A legjobb fajta, drága hölgyem, a legjobb fajta – dünnyögött Monty, és megpaskolta 

a   lány   karját.   –   Hát   akkor   menjünk   egyenesen   a   pincébe,   drágaságaim?   –dörögte,   és 

átvezette őket az üzleten. – Két órával ezelőtt borkóstolót rendeztünk néhány firkásznak. 

Talán  ismered  őket, Christopher.  Rémisztően  unalmas  banda,  de maradt  egy fél  üveg 

kitűnő   nyolcvankettes   Latour.   Muszáj   megkóstolnotok   –   megcsókolta   az   ujjait   –, 

egyszerűen mennyei. 

Erin úgy érezte magát, mint Alice Csodaországban, amikor átlépett egy súlyos, fából 

készült ajtón, és leereszkedett Cruickshank pincéjébe. A kő lépcsőlejárat szűk volt, de 

amint beléptek, közel sem tűnt olyan hidegnek és piszkosnak, mint ahogy Erin elképzelte. 

A   téglafalakat   kihézagolták,   a   mahagónigerendákkal   megtámasztott   magas,   boltíves 

mennyezet   gyönyörű   templom   hatását   keltette.   Helyenként,   a   több   ezer   borosüveget 

tartalmazó sötét rekeszek közt, régi, kitűnő borászok aranykeretes képei függtek. Balra 

tőlük ajtó nyílt üvegkukucskálóval, és belülről nevetés és pohárcsengés hangja hallatszott. 

Erin bekandikált. Úgy érezte, mintha visszatekintene az időben. Egy hat méter hosszú 

asztalt látott, amelyen magas halomban állt az étel és a bor; olyan érzése támadt, mintha 

egy VIII. Henrikhez méltó bankett képe tárulna elé. Ám még jobban meglepődött, amikor 

meglátta az asztal körül ülő ragyogó, híres arcokat. Két szupermodell, egy popsztár, egy 

maroknyi nagy társasági név. 

– Serena Balcon, a mozicsillag tartja itt a születésnapját – magyarázta Monty. – Sok 

közismert, elegáns név fordul meg a privát pincénkben. – Mosolygott, Erin zavart arcát 

látva. – Nem tudok ennél jobb helyet, ahol az ember ehet, ihat, és nagyon-nagyon vidám 

lehet. És, természetesen, itt egyetlenegy sincs azokból a szörnyű paparazzókból. 

Monty átnyújtott Erinnek egy poharat, beleöntött egy rubintszínű folyadékot, és intett 

neki, hogy igya meg. Erin melegnek és illatosnak érezte, ahogy lecsúszott a torkán, olyan 

volt, mint egy érett nyári gyümölcsökből font füzér. 

– Milyen ízt érez? – kérdezte Monty, kiöntve magának egy keveset, aztán hátrahajtotta 

a fejét, hogy megigya. 

– Olyan gyümölcsöset és virágosat. 

Monty szeme csukva volt, az orrcimpája kissé kitágult. 

– Engedje el magát, kedvesem. Koncentráljon minden egyes érzésre, minden egyes 

zamatra a nyelvén. 

Erin is behunyta a szemét, és öblögette az ízeket a szájában. 

– Nagyon testes és gyümölcsös. Talán, mint a fekete ribizli és a cseresznye. És aztán 

fás, bőrszerű íze van. Olyan a zamata, mint az ősznek. Finom! 

– Á, az üveg mélységeiben a bor lelke énekel, ahogy Baudelaire barátunk fogalmazna. 

Nagyon jól csinálta, kedvesem – mondta Monty melegen. – Örülök, hogy értékelni tudott 

egy ilyen remek bort. 

Erin Chrisre ragyogott, és ő visszamosolygott rá. 

– Igazság szerint erről akartunk beszélni  veled, Monty – szólalt  meg Chris. – Egy 

remek borról. 

– Ó, ki vele – mosolygott a házigazda, miközben visszafelé vezette őket a kőlépcsőn. – 

Menjünk át az irodába, jó? 

Újra felmentek,  aztán még tovább,  az üzlet fölött  lévő tágas, faburkolatos  irodába. 

Olyan volt, mint egy úri dolgozószoba, tele bőrkötéses könyvekkel és borozgató férfiak 

képeivel. Monty helyet foglalt egy üvegzöld, bőrrel borított íróasztal mögött, Erin és Chris 

pedig leült elé. 

– Szeretnélek kikérdezni a negyvenhetes Cháteau Henri Jacques-ról – szólalt meg Chris 

előrehajolva. 

Monty szemöldöke szinte komikus ívbe szaladt. 

– Az ördögbe is, ez aztán a gyönyörűség. Egy cikkedhez kell? 

Erin észrevette, hogy a szeme szenvedélytől és érdeklődéstől fénylik. 

– Olyan tényfeltáróírás-féleségre készülök – mondta Chris halk hangon. – Mondd el, 

mit tudsz róla. 

Monty kivett egy szivart a felső fiókjából, és lecsípte a végét. 

–   Az   egyik   legritkább   bor   a   világon   –   kezdte,   Erin   felé   tartva   a   szivart,   mintha 

engedélyt kérne, hogy elszívhassa. – Alig találkoztam vele a kereskedelemben. Igazság 

szerint   eredetileg   is   nagyon   kevés   üveg   létezett   belőle.   A   szőlőskert,   ahol   termett, 

rendkívüli volt, de nagyon kicsi, és a tulajdonosok a legtöbbet megtartották belőle a saját 

fogyasztásukra,   amit   tökéletesen   megértek.   Én   soha   nem   kóstoltam   –   folytatta,   és 

majdnem   bocsánatkérően   nézett.   –   De   az   apám   igen.   Azt   hiszem,   ez   volt   a 

legtökéletesebben kiegyensúlyozott bor, amelyet valaha megízlelt. 

– Hány üveg létezik belőle? Tudod? – kérdezte Chris, érezve, hogy feltámad benne a 

szakmai érdeklődés. 

Monty megvonta a vállát. 

– Lehetetlen meghatározni. Nyilván több is van magánpincékben. De majdnem egy 

évvel  ezelőtt  felbukkant  belőle   egy üveg  egy  Christie's   árverésen  New   Yorkban. Egy 

nemrégiben elhunyt svájci gróf kollekciójának a része volt, amely harminc évig rejtőzött a 

pincéjében. A család meg akart szabadulni az egész gyűjteménytől – sóhajtott. – Majdnem 

sírva fakadtam. 

Chris érezte, hogy Monty valami életbevágóan fontosat tud. 

– Darabokra szedték a kollekciót az árverésen? 

– Az egész pince milliókat ért, ennek ellenére akadt volna rá vevő. De sajnos, igen, 

darabokra szedték. Talán megvan még a katalógus valahol, mivel én magam is ott voltam 

az aukción. 

– És netán alkudtál is az Henri Jacques-ra? 

– Természetesen – nevetett Monty. – Ám a licitálás az egekig szökött. Komoly pénz 

volt a teremben azon a napon. Amint tudod, barátom, a bor a művészet új ága. 

– És ki vette meg az Henri Jacques-ot, nem emlékszik? – kérdezte Erin. 

Szinte hallotta, ahogy a szíve kalapál a mellkasában. 

–   Telefonon   történt   a   vásárlás   –   mondta   Monty,   és   végre   meggyújtotta   a   szivart, 

dióillatú   füstgomolyokat   eregetve   a   szobába.   –   De   mindig   szeretem   kinyomozni   és 

feljegyezni a nagyobb vagy érdekesebb vásárlásokat, mivel gyakran közvetítek adásvételt 

privát ügyfelek között. Egy amerikai borkereskedő barátom megtudta a vevő kilétét: egy 

Adam Gold nevű New York-i ingatlanmágnás volt az illető. Talán hallottátok a nevét, tele 

voltak vele a híradások az elmúlt napokban. Meggyilkolták a menyasszonyát. 

Erin egész éjjel hánykolódott és forgolódott a paplan alatt. Kimerült volt, de az agya túl 

élénken járt ahhoz, hogy el tudjon aludni, kétség és aggodalom gyötörte. Tudta, hogy fel 

kellett   volna   hívnia   Wright   felügyelőt   az   információval,   amelyet   Cruickshanknél 

megtudtak, és Chris azzal fenyegetőzött, hogy megteszi helyette, de valami visszatartotta 

Erint. A félelem? Hátborzongató nyugtalanságot érzett, és azt kívánta, bárcsak vele volna 

Chris.   Megmagyarázhatatlanul   sebezhetőnek   érezte   magát   egy   olyan   információ 

birtokában, amely gyanúba kever egy gazdag és nagy hatalmú férfit. Ránézett az órájára. 

Hajnali egy. Túl késő, hogy felhívja Christ? 

A sötétben tompa zölden világító mobiljáért nyúlt, és Chris számát hívta. 

– Nem tudom, miért, de félek – suttogta. 

– Rögtön ott leszek. 

Chris   vele   maradt   reggelig,   a   kanapén   aludt   egy   paplan   alatt,   amelyet   átcibált   a 

folyosón.   Amikor   Erin   ébresztőórája   6.30-kor   pityegni   kezdett,   és   ő   kibotorkált   a 

nappaliba, látta, hogy Chris már ébren van, és szalonnát pirít. A férfi odébb rakott egy 

halom újságot és képeslapot a konyhaasztalról, hogy helyet csináljon Erinnek, és közben 

leejtett közülük néhányat a padlóra. Amikor kezdte összeszedni őket, egy nagy viaszos 

papírlap került a kezébe. 

– Ez mi? – kérdezte, és ahogy kihajtogatta, terjedelmes építészeti rajz terült ki előtte. 

Erin kikapta a kezéből, és összehajtotta, aztán bedugta a dohányzóasztal alá. 

– Semmi, csak valami munka – mondta élénken. Chris kíváncsian nézett rá, de nem 

forszírozta a témát, inkább visszafordult a tűzhelyhez. 

– Figyelj, tudom, hogy úgy hangzóm, mintha megakadt volna a tű – mondta, és a lány 

elé tett egy szalonnás szendvicset az asztalra. – De tényleg azt gondolom, hogy fel kéne 

hívnod   azt   a   detektívet.   És   nem   vagyok   biztos   benne,   hogy   jó   ötlet,   ha   ma   bemész 

dolgozni, tekintetbe véve, amit a főnöködről tudunk. 

–   Bemegyek   dolgozni,   Chris   –   mondta   Erin   kihívóan.   –   Felhívom   Michaelt   az 

ebédszünetemben, ígérem. 

A hangja magabiztosan csengett, de nem érezte a magabiztosságot. Nyugtalanította, 

hogy   látni   fogja   Adamet,   de   valami   húzta   az   iroda   felé.   Azonkívül   Michael   Wright 

valószínűleg nem fogja komolyan venni a hajánál fogva előrángatott elméletével a Karin 

konyhapultján hagyott ritka borosüvegről. Több bizonyítékra van szüksége, és tudta, hogy 

az iroda az egyetlen hely, ahol egyáltalán esélye van, hogy bizonyítékot találjon. 

– Erin, komolyan mondom – próbálkozott újra Chris. Megérintette a lány karját, és 

megpróbálta elkapni a tekintetét. – Kezd a dolog veszélyessé válni. Nem kéne beleártani 

magunkat. Nem szeretném, ha bármi történne veled – tette hozzá lágyan. 

– Nem fog – suttogta Erin. – Csak azért megyek, hogy a munkámat végezzem. 

– Ha kiderül, hogy ma estig nem hívtad fel Wrigh-tot, én magam fogom felhívni. 

– De mi van, ha Adam ártatlan? – kérdezte Erin. –Mi van, ha a borelmélet hamis? Mi 

itt   emberek   életével   játszunk.   Ha   hirtelen   gyanúsított   válik   belőle,   az   kiszivárog   a 

médiába; egy ilyen ügy után soha nem fogja visszanyerni a jó hírét. 

– És mi van, ha bűnös, Erin? Akkor mi van? 
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Karin   halálát   követően   a   Midas   Corporation   irodái   érthető   módon   komorak   és 

csendesek voltak. Adam magába zárkózott, és minden időt az irodájában töltött, zárt ajtók 

mögött. 

Kollégák   futkostak,   de   nem   hallatszott   csevegés   a   konyhában   vagy   a   folyosókon; 

mindenki lehajtotta a fejét, és dolgozott. 

Erin még szinte le sem ült az íróasztalához, máris megszólalt a telefon. 

– Be tudna jönni hozzám egy pillanatra, kérem? –mondta Adam halk, kifejezéstelen 

hangon. 

Erin   keveset   érintkezett   vele   az   elmúlt   néhány   napban,   és   most   az   idegességtől 

megrebbent a gyomra. De miért? Tényleg azt hiszi, hogy Adam gyilkos? Ahogy a főnöke 

irodája felé lépdelt, járt az agya. A rendőrség azt mondta, hogy Adam Marcusszal volt a 

gyilkosság éjszakáján, de hol? És mennyi ideig? Viszont Adam alibije nyilván meggyőző, 

különben Wright főfelügyelő már biztosan letartóztatta volna, nem? A kérdés ott keringett 

az agyában, amikor leült Adam elé. 

– Jól érzi magát? – kérdezte a főnöke, aki érzékelte a hangulatát. 

Erin bólintott. 

– Nagyra értékelem, hogy itt van – mondta Adam. Erin elfordította a fejét. A férfi 

korábban szexis csokoládébarna szemét most áthatónak, hidegnek és ijesztőnek érezte. – 

Sajnálom,   hogy   magának   kellett   megtalálnia   Karint   –   folytatta   Adam.   –   Szörnyű 

lelkiismeret-furdalásom van, hogy magát küldtem oda. 

– Nem tudhatta – mondta a lány, és érezte, hogy elpirul. 

Most beszéltek először a történtekről. Adam ajka elkeskenyedett. 

– A rendőrség azt mondja, hogy néhány napon belül talán kiadhatják a holttestet – 

közölte   komoran.   –Tudom,   hogy   Karin   illő   búcsúztatást   szeretett   volna.   Tudna   egy 

hotelszobát   találni   a   temetés   utáni   fogadáshoz?   Valami   elegánsát.   Nagyon   szerette   a 

virágokat. Legyen rengeteg virág. 

– Liliom? Rózsa? Szerette a verbénarózsát. Vagy van valami elképzelése? 

– Eleanor, az exasszisztensem fantasztikus virágüzletet talált egy rendezvényhez az év 

elején. Hívja fel őket, és mondja el, mit szeretnénk. Azt akarom, hogy gyönyörű legyen. 

Egymásba kapcsolódott a tekintetük, és Erin érezte, hogy félelem kúszik fel a gerincén. 

Sűrűn pislogott, nehogy a szeme elárulja. 

– Biztos, hogy nincs semmi baja? – kérdezte Adam. –Lemondhatom az ebédemet, és 

elmehetünk valahová beszélgetni, ha gondolja. 

Erin egy kicsit túl vehemensen rázta a fejét. 

– Elnézést, de dolgom van. 

– És mit szólna egy későbbi időponthoz ma este? Kimegyek az egyik építkezésünkre 

délután,   és   aztán   Mihailhoz   vagyok   hivatalos   egy   partira,   de   nem   kell   sokáig   ott 

maradnom. Nem fogják elvárni tőlem. 

Erin érezte, hogy a szíve gyorsabban kezd verni, és az adrenalin száguld az ereiben. A 

főnöke még soha nem mutatott ennyi aggodalmat az érzéseivel kapcsolatban. Ő csak arra 

volt ott, hogy szolgáljon neki, és könnyebbé tegye az életét. Most viszont egyedül akart 

lenni vele. 

Gyorsan felállt, és idegesen lesimította a szoknyáját. 

– Semmi baj, Adam. Igazán semmi – dadogta. – Azt hiszem, jobb, ha most megyek, és 

megkeresem a virágüzlet számát. Amint megtudja a temetés dátumát, lenne szíves közölni 

velem? Köszönöm. 

Némán visszatért az íróasztalához, és lehajtott fejjel, az ölében összekulcsolt ujjakkal, 

mozdulatlanul   ült   a   székében,   és   várta,   hogy   a   szíve   lecsendesedjen.   Muszáj,   hogy 

normális maradjon, Adam nem sejthet meg semmit. Dolgozz tovább, ne mutasd neki, hogy 

ideges vagy, mondogatta magának. Mély lélegzetet vett, és bekapcsolta a számítógépét, 

hogy megkeresse Eleanor csodavirágosát. Szerencsére Eleanor nagyon jól szervezett nő 

volt, és hagyott egy mappát Erin számítógépén a kapcsolatairól, a naplóbejegyzéseiről, a 

címekről és a feljegyzésekről. Ez volt a belső út, amely Adam életébe vezetett: hová ment, 

mit csinált, mit szeretett, és mit nem szeretett. 

Erin   rákattintott   egy   „Vendéglátás”   elnevezésű   mappára,   és   több   virágos   adatait   is 

megtalálta. Az egyik azonban vastag betűvel ki volt emelve, úgyhogy lefirkálta a nevet és 

telefonszámot.   Már   épp   be   akarta   zárni   a   dokumentumot,   amikor   a   szeme   rátévedt   a 

„Karácsonyi ajándékok” fájlra. Kíváncsi lett: kinyitotta, és elkezdte olvasni az ajándékok 

hosszú   listáját,   amelyeket   Adam   a   családjának   és   a   barátainak   adott   az   előző 

karácsonykor, és amelyeket a korábbi asszisztense gondosan dokumentált.  Nem volna jó 

 Hockney-t   küldeni   Maminak   két   egymást   követő   évben,   igaz?   –   gondolta   Erin.   De   a 

felsorolás   igazán   lenyűgöző   volt.   Művészeti   alkotások,   divattervezők   ruhái   és   táskái, 

wellnesshét-végék; ezeket mind a családja, az asszisztensei, a keresztgyerekei és a barátai 

kapták. Hogy a szivarokat,  a bort és a díszkosarakat már ne is említse,  amelyekkel  a 

főnöke az ügyfeleit  és  az üzlettársait  ajándékozta  meg. Erin még  csak félúton  járt az 

oldalon,   amikor   meglátott   valamit,   amitől   a   szíve   a   torkában   kezdett   dobogni. 

Aggodalmasan körülnézett, és becsukta a fájlt. 

Előző   karácsonyra   Marcus   Blackwell   egy   üveg   1947-es   Cháteau   Henri   Jacques-ot 

kapott. 

Chris a nagyon késői ebédjét fogyasztotta  az íróasztalánál  egy csendes  bokszban a 

hírszerkesztőségi   szoba   mögött.   A   fülkéje   rendetlen   volt,   ömlesztve   álltak   benne   az 

újságok,   magazinok,   sajtóközlemények   és   hegymagasságban   a   csokoládék,   szószok, 

egzotikus szeszesitalok és vadonatúj üdítők, amelyeket mind a figyelméért és a cikkei 

terjedelméért  versengő gyártóktól  és  borkereskedőktől  kapott.  Már befejezte  az arra  a 

hétre szánt sztorijait, és a rendelkezésére álló szabadidőt arra használta fel, hogy utolérje 

magát az elmúlt napok sajtójában. Az agya ide-oda cikázott a világ eseményei és egy 

bizonyos hírtörténet között, amelybe ő maga is belekeveredett. A Karin Cavendish-sztori 

legalább lehűlt már a sajtóban, jegyezte meg, miközben átfutotta az összes bulvárlapot és 

tekintélyesebb újságot. Csupán egy kis cikk a  Maiben,  semmi új. Épp a  Financial Times 

oldalait pásztázta, amikor egy cím felkeltette az érdeklődését a kilencedik oldalon:  Ginsui, 

 a számítógépóriás felvásárlás alatt. 

Elkerekedett   a   szeme,   ahogy   megpróbált   visszaemlékezni   a   beszélgetésre,   amelyet 

Erinnel folytatott napokkal azelőtt. Michael Wright kihallgatta Erint aznap, amikor a lány 

megtalálta Karin holttestét, és megkérdezte tőle, tudja-e, ki az a Ginsui. Karin nyilván 

beírta a nevet a naptárába arra a napra, amelyen meghalt. Wright kétségtelenül azt hitte, 

hogy a Ginsui egy  személy  neve, gondolta Chris a golyóstolla végét rágcsálva. Holott egy 

céget, egy nagy japán számítógépgyártót hívnak így. Az agya a felfedezés jelentőségén 

merengett, de a gondolatai leblokkoltak. 

 Ginsui, Ginsui, Ginsui. Miért lett volna Karinnak megbeszélése a Ginsuinál? 

A fülkéje fala fölött látta, hogy a kollégái mászkálnak a hírszerkesztőségben, kávét 

hoznak, jönnek-mennek az osztályok között. A szokásos félőrült tevékenység folyt, és a 

másnapi újság első kiadásának határideje egyre jobban nyomasztotta a társaságot. Chris a 

szeme   sarkából   látta,   hogy   a   City-beli   ügyek   szerkesztője,   Alistair   Crompton   a 

szerkesztőség sarkában lévő szobája felé tart. 

– Nagyon elfoglalt vagy? – kérdezte Chris, bedugva a fejét az ajtón. 

Alistair felmosolygott rá. 

– Körülbelül öt perc múlva lesz egy telefoninterjúm, de tedd csak le magad. 

Chris   felvett   egy   műanyag   poharat,   és   megtöltötte   vízzel   a   hűtőből,   aztán   leült 

Alistairrel, egy kopaszodó, ötvenes éveiben járó, piros arcú és joviális modorú férfival 

szemben. 

Egy pillanatig hallgatott, mielőtt megszólalt volna. Tudta, hogy úgy kell elmondania a 

tényeket, ahogyan tudomása van róluk. 

–   Mit   szólnál   egy   barátnőmhöz,   aki   a   Ginsui   szót   beírta   a   naptárába   négy   nappal 

azelőtt, hogy a felvásárlást bejelentették? 

– Befektet ez a barátnő értékpapírokba és részvényekbe? 

– Mondjuk, hogy igen – kockáztatta meg Chris, és ivott egy korty vizet. 

–   És   jó   kapcsolatai   vannak   ennek   a   barátnőnek?   Vannak   barátai,   összeköttetései, 

tanácsadói a Cityben? –folytatta Alistair, és kiöntött magának egy csésze teát az előtte álló 

kannából. 

– Ez a barátnő nagyon gazdag, és  nagyon jó kapcsolatai  vannak. És  a pasija  több 

befektető cég tulajdonosa. 

– Akkor azt mondanám, hogy kissé gyanús a dolog – mosolygott Alistair. 

– Miért? – kérdezte Chris dobogó szívvel. 

– Természetesen lehet, hogy teljesen ártatlan ügyről van szó. Lehet, hogy a barátnőd 

emlékeztette magát, hogy vennie kell egy Ginsui számítógépet – mondta Alistair cinikus 

mosollyal.   –   Másrészt   a   barátnődnek   megsúghatták,   hogy   vásároljon   részvényeket, 

amelyeknek az értéke egészen biztosan emelkedni fog. Talán azért írta be a naptárába, 

hogy ne felejtse el megvenni őket. 

– Bennfentes kereskedés? – kérdezte Chris. 

– Egyre gyakoribb – mondta Alistair a teáját iszogatva. – Sokkal gyakoribb, mint ahogy 

a Pénzügyi Felügyelet hajlandó volna elismerni. 

– Honnan kapna az elektronikai iparban teljesen járatlan ember tippet a Ginsuiról? 

–   Százával   léteznek   emberek,   akiknek   piacérzékeny   információik   vannak   egy 

felvásárlás előtt. Egy bankár, egy bróker, egy ügyvéd, egy pénzügyi PR-os. Bármilyen jó 

kapcsolatokkal rendelkező barát megsúghatta neki. Még a szeretője útján is eljuthatott 

hozzá az információ, ha az illető nagy City-játékos, és meghallott valamit. 

Chrisnek hirtelen hideg futott végig a hátán. Lehet, hogy Adam részvénytippekkel látta 

el  Karint?  Lehet,   hogy ennek  köze  van  a  nő meggyilkolásához?  A  pénz  mindig   erős 

indíték volt, amióta világ a világ. 

Köszönetet mondott Alistairnek, és gyorsan visszament az íróasztalához. Kapcsolatba 

kell lépnie Erinnel. Ha a lány még nem kereste meg Wright felügyelőt, ő maga teszi meg. 

A dolog kezd komollyá válni. 

Michael Wright a Knightsbridge-en hajtott végig a sötétkék  Fordjában, és dühében 

rácsapott a tenyerével a kormányra. Evan Harrist kénytelenek voltak elengedni tizenkét 

órával azelőtt, ahhoz pedig nem volt elég bizonyítéka, hogy Mollyt letartóztassa. A Karin 

házában dolgozó helyszínelő csoport nem produkált semmiféle erős támpontot, kivéve, 

hogy   a   gyilkos   tárgy   egy   üveg   gyertyatartó   volt,   amely   Karin   nyakán   tört   szét.   A 

gyertyatartónak csak a felét találták meg Karin teste körül, darabokban a földön. A másik 

felét a gyilkos nyilván magával vitte. 

Mintha téglafalba verné a fejét ezzel az üggyel. Előkelő gyilkosságról volt szó: egy 

gazdag, gyönyörű társasági nőt halálra vertek a saját otthonában. Napokig ez uralta az 

újságokat. A hatalmasságok sikeres ítéletet akartak, és Michael tudta, hogy nincs elég erős 

bizonyítékuk   egyik   gyanúsítottjukkal   szemben   sem.   Néhány   órán   belül   Summer 

Sinclairrel lesz randevúja a kórházban; eltökélte, hogy megtudja, ki volt a gyereke apja, és 

hol volt   ő   hétfőn este, mert ez mindent más színben tüntethet fel. Közben visszamegy 

Karin házához, és még egyszer körülnéz. A hosszú tapasztalat azt súgta neki, hogy mindig 

van  valami,   ami  elkerülte  a  figyelmüket.  Meg  kell  találnia.   A  szája  keskeny,  eltökélt 

vonallá szűkült, és rálépett a gázra. 

Erin az elmúlt két órát azzal töltötte, hogy a számítógépe képernyőjét bámulta, és azon 

törte a fejét, hogy mit tegyen. Megpróbálta felhívni a számot, amelyet Michael Wright 

adott   meg,   de   csak   a   Scotland   Yard   esetszobáját   érte   el,   ahol   egy   ismeretlen   hang 

felvilágosította,   hogy   Wright   főfelügyelő   csak   később   lesz   bent.   A   kérdést,   hogy 

segítségére   lehet-e   egy   másik   rendőrtiszt,   Erin   gyorsan   elhárította.   Tudta,   hogy   a 

borosüveg-elmélete csupán feltevés, és volt egy olyan érzése, hogy csak egy olyan ember 

venné komolyan, mint Wright főfelügyelő. 

Adam a megbeszélésük után azonnal elment, és szokás szerint csak homályos utalást 

vetett   oda,   hogy   hová   tart.   Erin   tudta,   hogy   estére   meghívása   van   Mihail   Lebokov 

koktélpartijára, de az leghamarabb két óra múlva kezdődik. Hirtelen gondolattól vezérelve 

kisétált a folyosóra, és odament Marcus irodájához. Ahogy gyanította, a szoba üres volt, 

de Marcus asszisztense, Candy ott ült előtte, és kihasználva a főnöke távollétét, éppen 

fedőréteget kent a frissen skarlátvörösre lakkozott körmeire. . 

–   Szia,   szivi   –   mosolygott   Candy   –,   figyelj,   majd   meghalok   egy   cigiért.   Nem 

felügyelnéd a telefonokat tíz percig? 

– Szívesen. Hol van Marcus? – kérdezte Erin egykedvűen. 

–   Elment   egész   délutánra   –   mosolygott   a   lány.   –Olyan   a   hely,   mint   egy   rohadt 

kísértettanya. 

Erin várt, amíg a liftajtók sziszegve becsukódtak, aztán belépett Marcus irodájába, és 

behúzta maga mögött az ajtót. A tenyere abban a pillanatban nyirkos lett, ahogy betette a 

lábát, de tovább kényszerítette magát; nem igazán tudta, mit keres, de biztosan érezte, 

hogy a válasz ott rejtőzik bent. Marcus irodája olyan volt, mint Adamé, csak kisebb. Drága 

diófa polcok sora húzódott a falak mentén, rajtuk dobozos iratrendezők és ingatlanjogi 

könyvek, a   Fortune   magazin régebbi kiadásai, nagyalakú fényes díszkötetek olyan híres 

építészekről, mint Gehry, Rogers és Foster, és különállóan, ezüstkeretben, egy fénykép 

Marcusról és Adamről valami forró és napos helyen. Sokkal fiatalabbnak látszottak, és 

Adam   karja   a   barátja   vállán   nyugodott.   Erin   kézbe   vette   a   fotót,   és   elgondolkozva 

végighúzta az egyik ujját az üvegen. Marcus szolgáltatta Adamnek, és ugyanakkor saját 

magának is az alibijét; mi van, ha egyikük sem volt ott, ahol mondták? Erin felbátorodott, 

odament az íróasztalhoz, nézte, de semmit sem érintett meg. Rendkívül pedáns asztal volt. 

Dokumentumok rendezett halmokban. Egy fekete töltőtoll derékszögben elhelyezve egy 

kristály papírnehezék mellett. Erin ismét az ajtó felé pillantott, hegyezte a fülét, hogy hall-

e   valamit.   Semmi.   Kinyitotta   az   íróasztal   legfelső,   keskeny   fiókját.   Újabb   papírok. 

Levelek, számlák és taxicsekkek. És akkor meglátott valamit. Egy villanásnyi színt a fehér 

lapok között. Kihúzta a hüvelykés mutatóujja közé fogva, és levegő után kapkodott. Egy 

fénykép volt, Marcusról és Karinról. Karin Marcus mellett ült az úszómedence mellett 

Comóban, a fejét hátravetette, nevetett, a keze Marcus térdén pihent, a férfi arckifejezése 

büszkeségről és örömről árulkodott. Erin emlékezett, hogy akkor arra gondolt, milyen 

helytelen, hogy Karin Marcusszal flörtöl.  Mi van, ha Marcus ezt komolyan vette? 

Abban a pillanatban kisütött a nap, és megcsillant a fényes fotópapíron. Erin látta, hogy 

a papír össze van maszatolva ujjnyomokkal, mintha százszor kézbe vették volna. Mi van, 

ha   Marcus   volt   az,   aki   átment   Karin   házába   a   pazar,   drága   vörösborával?   Hát   nem 

jelentették   a   tanúk,   hogy   láttak   egy   szürke   sportkocsit   Karin   háza   előtt   a   gyilkosság 

idején? A rendőrség úgy gondolta, hogy Molly volt, de Erin emlékezett a két kocsira, 

ahogy a Standlings kavicsán álltak a nyári parti alatt. Molly delfinszürke Maseratija, és 

Marcus   ezüstszínű   Jaguárja.   Egy   felületes   szemlélő   ugyanannak   az   autónak   vélheti   a 

kettőt. Becsukta a fiókot, és kisietett a szobából a fényképpel. 
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Valahányszor Mihail Lebokov Londonba jött, mindig rendezett egy partit, és amikor a 

világ egyik leggazdagabb embere partit rendez, mindenki eldobja a kezéből, amit éppen 

csinál, és odarohan. 

Erin kiszállt a fekete taxiból, megállt, és felnézett Chelsea égbe nyúló exkluzív, új, 

vízparti   épületére.   Bár   a   legtöbb   szupergazdag   orosz   Belgraviában,   Kensingtonban   és 

Mayfairben lakott házakban, Mihail fordított a trenden, és megvette a londoni Temze-part 

legpazarabb   penthouse   lakását.   Erin   az   órájára   pillantott,   azt   mérlegelve,   ideje-e   újra 

megpróbálnia Michael Wright számát. Mindössze húsz perccel azelőtt telefonált utoljára, 

és a rendőr, aki felvette a telefont, biztosította, hogy a főfelügyelőnek most már hamarosan 

vissza kell érnie, és azonnal fel fogja hívni őt. Közben a lány tudta, hogy beszélnie kell 

Adammel. 

Mihail   apartmanblokkjának   diófával   burkolt   előcsarnoka   akkora   volt,   mint   egy 

teniszpálya, és kezdett gyönyörű fiatal nőkkel és makulátlanul öltözött idősebb férfiakkal 

megtelni. 

Két   jól   megtermett,   koromfekete   öltönyt   és   fülhallgatót   viselő   férfi   állt   a   króm 

liftajtóknál   írótáblákkal;   nem   annyira   vendégfogadónak,   mint   inkább   KGB-testőrnek 

tűntek. Talán azok is, gondolta Erin idegesen. 

Szerencsére   Adam   és   Karin   külön   meghívót   kapott,   és   mindkettőt   a   Midas 

Corporationhoz küldték egy fekete lakkozott dobozban, úgyhogy Erin elhozhatta Karin 

meghívóját az irodából. Meglobogtatta a biztonsági őrnek, és közben próbálta megállítani 

a   keze   remegését.   A   fickó   nyilván   még   sosem   hallott   Karin   Cavendishről,   és   egy 

bólintással átengedte őt. Erin elbűvölten figyelte, ahogy a lift üvegkalickája felsiklik az 

épület külső falán, és London eltűnik alatta, mire felérnek a tizenötödik emeleti penthouse-

ba. 

Az   apartman   egyszerűen   hihetetlen   volt.   Hatalmas   bronzszobor   uralta   a   tágas 

előcsarnokot;   Erin   Henry   Moore   kezét   ismerte   fel   benne.   Belül   a   lakás   férfias   volt, 

szürkésbarna   és   dohánybarna   árnyalatban,   amelyet   itt-ott   színek   robbantottak   szét   a 

modern   kor   néhány   leghíresebb   festőjétől.   Erin   nem   volt   szakértő,   de   még   őt   is 

lenyűgözte, hogy láthat egy Francis Bacont és egy sor Andy Warhol „autókarambolos” 

selyemképet. 

Átsétált egy hatalmas nappaliba, amelyben alig volt bútor, egy nagy fekete lakkozott 

asztal, egy busz méretű szürke kanapé és egy közel két méter magas plazmaképernyő 

alkotta   az   egész   berendezést.   Ma   este   azonban   a   tereket   betöltötték   London   nevető, 

iszogató és csevegő szépei és hatalmasai. Erin szeme a szobát pásztázta, hátha észreveszi 

Adamet, de csupán ismeretlen arcokat látott. Nem valami nagyképű celebmuriról volt itt 

szó,   Mihail   a   legközelebbi   barátainak   és   üzleti   kollégáinak   rendezett   exkluzív 

összejövetelt. 

Egy   pincér   átnyújtott   Erinnek   egy   koktélt,   ő   pedig,   az   ében   karfába   kapaszkodva, 

felsétált egy króm és üveg lépcsőn. A tömeg megritkult, amikor a félemeleti pihenőhöz 

ért, amely egy tetőkertre vezetett ki; a kert Mihail Moszkva melletti dácsájának japán 

témáját   visszhangozta.   Formára   nyírt   fák   takarták   el   London   sziluettjét,   koi   pontyok 

úszkáltak egy fekete márványmedencében, és cseresznyefa- és krémszínű vászonheverők 

szolgáltatták az ülőhelyeket. De Erin túl hidegnek találta az estét, hogy ott időzzön, és 

hamarosan belévillant, hogy egyedül van odafönt. Morgolódva leült az egyik kanapéra, 

kinyitotta a mobilját, és beütötte Adam számát. A telefon kétszer kicsengett, mielőtt a férfi 

beleszólt. 

– Erin vagyok – mondta élesen. – Sürgősen beszélnem kell magával. Eljöttem Mihail 

partijára… azt hittem, itt lesz. 

–   Úton   vagyok   odafelé   –   mondta   Adam,   és   a   hangja   zavartan   csengett.   –   Mi   a 

probléma? Maga mit keres ott? 

Erin   egy   pillanatig   hallgatott,   aztán   úgy   döntött,   hogy   már   túl   késő   ahhoz,   hogy 

magának tartsa meg az elméleteit. 

– Azt hiszem, tudom, ki ölte meg Karint, de fel kell tennem magának egy kérdést, és 

magának őszintén kell válaszolnia. 

– Rajta – mondta Adam óvatosan. 

– Hol volt valójában hétfőn este? 

Eltelt néhány másodperc, mire a férfi megszólalt. 

– Summert kerestem fel. De amikor odaértem  a lakásához, senki sem nyitott  ajtót, 

úgyhogy hazamentem. Egyedül voltam, nem volt alibim, ezért megkértem Marcust, hogy 

fedezzen, nehogy meggyűljön a bajom a rendőrséggel. 

– Vagyis egész este nem látta Marcust? 

– Erin, mire céloz? Hogy Marcus tette? – válaszolt Adam, de hallatszott, hogy nem hisz 

a lánynak. – Mi az ördög vitte rá, hogy ilyesmit feltételezzen? 

–   Majd   később   megmagyarázom,   de   szerintem   Marcus   tette.   És   próbáljon   meg 

kapcsolatba lépni Wright főfelügyelővel. Nekem nem sikerült. 

Becsapta   a   mobilját,   felállt,   és   nagyot   kortyolt   a   koktéljából,   hogy   megnyugtassa 

magát. 

– Azt hittem, barátok vagyunk, Erin. Nem illik barátokról így beszélni, nem gondolja? 

– szólalt meg egy hang a háta mögött. 

Erin   megpördült,   és   Marcust   látta,   aki   csupán   egykét   méterre   állt   tőle,   halvány 

félmosollyal az arcán. 

– Marcus, micsoda meglepetés, nem gondoltam, hogy itt lesz… – dadogta a lány. 

– Azt látom – mondta a férfi rosszindulatúan. – Mihail építészének a vendége vagyok. 

De elég jó húzás  volt, hogy eljöttem,  nem igaz?  Most legalább  folytathatunk  egy kis 

magánbeszélgetést kettesben a hazugságokról, amelyeket rólam terjeszt. 

– Semmi az egész, Marcus, őszintén – próbálkozott Erin, és közben azon gondolkozott, 

vajon az egész beszélgetést hallotta-e a férfi. 

Marcus   megragadta   a   karját,   és   beljebb   taszigálta   Erint   a   kertbe,   egy   hosszú 

pihenőrészre, amelyet nyírt sövények takartak el a háztól. Durván egy alacsony falhoz 

lökte a tető szélén, és egészen közel hajolt a lány arcához. 

– Ki vele, mi az ördögből gondolja, hogy képes volnék megölni Karint? 

Erin dermedten állt, a szíve kalapált a félelemtől. 

– Mondja meg! – sziszegte Marcus, belevájva az ujjait a lány karjába. 

– Maga vitte oda a drága bort, igaz? – suttogta Erin, aki nem tudta, mivel állhatna elő 

az igazságon kívül. –És a maga kocsija parkolt Karin háza előtt azon az estén – mondta 

olyan halkan, hogy a szavait alig lehetett érteni. 

– Karin álnok volt. Mint minden nő – hörögte Marcus, és az arca eltorzult, ahogy még 

közelebb mozdult a lányhoz. 

–   Na   és   Molly?   –   kérdezte   Erin.   Próbált   valamit   kitalálni,   ami   elvonhatja   a   férfi 

figyelmét. – Hiszen maga Mollyba szerelmes. 

Marcus felhorkant. 

– Á, igen, Molly. Az édes kis kapzsi Molly. Azt hittem, belé tudok szeretni, de aztán 

rájöttem, hogy pontosan olyan, mint az összes aranyásó ringyó, akikkel valaha dolgom 

volt. Tehát ő kihasznál engem, és én kihasználom őt. Istenien lehet vele baszni – suttogta 

összeszűkült és kegyetlen szemmel, és a szabad kezével felnyúlt, hogy megsimogassa Erin 

arcát. 

– Eresszen el! – kiabált a lány. 

Megpróbálta kiszabadítani magát Marcus szorításából, de a férfi túl erősnek bizonyult. 

Tehetetlen  volt,   amikor   Marcus   elrántotta   a  faltól,  és  egy  kovácsoltvas  lépcsősor  felé 

masíroztatta, amely az épület egy magasabb kiszögelésére vezetett fel. 

– Hová visz? – sikított Erin, most már halálra rémülve. 

– Egy kis beszélgetésre – mondta a férfi érzéketlenül, miközben felfelé lökdöste őt a 

lépcsőn. 

– Marcus, kérem – könyörgött  Erin. – Ha baleset volt, mondja  el a rendőrségnek. 

Megoldhatjuk ezt a dolgot. 

– Csak nem gondolja, hogy börtönben fogok elrohadni, amikor Adamnek kellene rács 

mögött ülnie? Maga ezt természetesen pontosan tudja – vicsorgott, és fellökte a lányt a 

lapos tetőre. – Bennfentes üzletek, törvénytelen kereskedés? Hát persze hogy tudja, hiszen 

maga az asszisztense. Maga is nyakig benne van. 

Erin a fejét rázta. 

– Nem! Én nem tudok semmit, Marcus. Engedjen el, és semmit nem fogok elárulni. 

Marcus vadul megrázta Erin karját, aztán magához rántotta a lányt. 

– Hogy maga nem tud semmit? Hát akkor hadd okítsam ki, ifjú hölgy – mosolygott 

gúnyosan. – Adam Goldnak egy vasa sincs. Olyan súlyosan eladósodott, hogy egy napon, 

és   ez   hamarosan   be   fog   következni,   mert   az   ingatlanpiac   nem   pezseghet   örökké   így, 

minden dübörögve a fejére fog omlani. Karin nem maradt volna vele. Nem akart volna egy 

nincstelennel, egy csavargóval élni. 

Az épület legteteje lapos és üres volt, leszámítva egy légkondicionáló egységet, egy 

hatalmas   parabolaantennát   és   egy   alacsony   kerítőfalat,   amely   az   egyetlen   védelmet 

jelentette a százméteres mélység fölött. Erin haja csapkodott a szélben, és forró könnyek 

ömlöttek végig az arcán. 

– Marcus, kérem! Veszélyes itt fönt. 

– Senki sem fog magának hinni, Erin. Senki sem fog Adam szerelemtől nyüszítő kis 

asszisztensének a hablatyolására odafigyelni. Mert maga szerelmes volt belé, Erin, ne is 

tagadja. Az egész emelet azon röhögött, hogy maga hogyan csüng minden szaván. És 

amikor majd megtalálják, azt fogják mondani, nem bírta elviselni, hogy Adam annyira 

szerette Karint… ezért ugrott le. 

– Marcus! NE! 

A kiáltás  mögülük hallatszott, a vaslépcső felől. Marcus megpördült, és látta, hogy 

Adam   közeledik   feléjük.   Erin   kirántotta   magát   a   férfi   szorításból,   amitől   Marcus 

megbotlott egy kábelben, és fél térdre esett. Ez elég időt adott a lánynak, hogy elfusson 

mellette, és odarohanjon Adamhez, aki maga mögé lökte. 

– Erin, siessen, mondja meg Mihailnak, hogy mi folyik itt fent. Kérje meg, hogy küldje 

ide az embereit – suttogta Adam gyorsan. 

–   Ne   merjen   sehová   se   menni,   Erin   –   fenyegetőzött   Marcus,   és   lassú,   megfontolt 

léptekkel elindult a kerítő-fal felé –, különben leugrom! – ordította most már, és a hangját 

felkapta a szél, ahogy felmászott a falra. 

– Szállj le, Marcus! Kérlek – próbált hatni rá Adam, olyan nyugodtan, ahogyan csak 

tudott, és felé nyújtotta a kezét. 

Egy pillanatig nem hallottak mást, mint a szél süvítését száz méterrel a Temze fölött, 

aztán fuldokló hangok törtek fel Marcusból, és Erin látta, hogy a vonásai összeomlanak. 

– Nem akartam! – sikította a férfi. – Nem akartam megtenni, mert szerettem őt! És ő is 

szeretett engem! 

–   Baleset   volt,   Marcus,   tudom   –   mondta   Adam   hidegen,   centinként   közeledve   a 

barátjához. 

–   Játszott   velem,   Adam,   ahogy   mindenkivel   játszott.   Flörtölt   velem   Comóban,   de 

amikor elmentem hozzá, úgy kezelt, mint egy idegent. Azt mondta, félreértettem a dolgot 

– kiabálta Marcus a meg-megcsukló bariton hangján. – Hogy mondhatott ilyet a tekintetek 

után, a jelek után, amelyeket küldött nekem? De azt állította, hogy téged szeret.  Téged. 

Egy   gyertyatartó   állt   az   asztalon.   Felkaptam…   –   Most   már   zokogott,   mély   fuldoklás 

hallatszott   a   torkából,   mint   amikor   egy   autó   nem   indul.   –   Nem   akartam   megölni.   A 

gyertyatartó széttört. A vége belevágott a nyakába. Annyi vér volt! – dadogta a zokogások 

közt. 

A lába közelebb csúszott a fal széléhez. Erin ökölbe szorította a kezét. 

– Ne! – sikította. 

Adam odavetette magát, és megragadta Marcus csuklóját, abban a pillanatban, amikor a 

lába   lecsúszott   a  falról.   Adam   előre   rándult,   nekifeszítette   magát   a   falnak,   és   tartotta 

Marcust, aki az épület szélén túl lógott. Erin odaszaladt, hogy segítsen, és látta, hogy 

Marcus vizenyős szeme tele van gyűlölettel és félelemmel. 

–   Neked   mindig   megvolt   az,   amit   én   szerettem   volna   –   mondta   Marcus   halkan, 

egyenesen Adamre nézve. 

– Nem engedlek el – vicsorgott Adam összeszorított foggal. 

A másik karjával is átnyúlt a fal szélén, hogy biztosabban tartsa Marcust, aztán Erin 

segítségével lassan elkezdte visszahúzni a barátját a tetőre. 

A két férfi elvágódott a betonpadlón. Erin megfordult, és látta, hogy Wright főfelügyelő 

és Chris rohan fel a vaslépcsőn. 

– Chris! – kiáltott fel, és a férfi karjába vetette magát. 

– Semmi baj – suttogta Chris, és szorosan átölelte. –Most már vége. 
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Másnap   reggel   az   egész   média   Marcus   letartóztatásával   volt   tele.   Summer   felült   a 

kórházi ágyán, a déli híradást figyelte az ágy mellett álló kis televízió képernyőjén, és 

próbált értelmet adni az egésznek. Molly előző este felhívta, hisztérikusan zokogott, még 

mindig   nem   volt   hajlandó   elhinni,   hogy   Marcus   ölte   meg   Karint.   És   míg   Summer 

kénytelen volt komolyan venni az anyja bánatát – ki ne lenne kiborulva, ha rájön, hogy a 

partnere másba volt szerelmes, és aztán meggyilkolta a szerelmét? –, azt is tudta, hogy 

Molly a standlingsi életét éppúgy siratja. Úgy tűnt, hogy a régi riválisa, Karin végül egy 

pont előnyhöz jutott vele szemben, még a síron túlról is. 

– Azt hiszem, ma délután hazamehet – mosolygott egy ápolónő, és letett egy étellel teli 

tálcát   Summer   asztalára.   –   Csupán   a   konzulenst   kell   megvárnunk,   hogy   végigjárja   a 

betegeit. 

Az ajtónál téblábolt, a szeme folyamatosan a tévé képernyőjére villant, azt remélte, 

hogy  Summer  elárul   valamit  az   ügyről.  Az  összefüggés   Summer   és   Karin   Cavendish 

meggyilkolása   közt   nem   volt   titok   az   osztályon:   kínos   telefonhívásokra   kellett 

válaszolniuk, és rámenős riporterek látogatását kellett fogadniuk, akik mind idézni akartak 

valami Summertől. De ez egy kedves kölyök, gondolta az ápolónő, és becsukta az ajtót, 

hogy Summer nyugodtan nézhesse a híreket. Nem érdemli meg, hogy az életét fenyegető 

megpróbáltatás tetejébe, amelyen épp most ment keresztül, még zaklassák is. 

Amikor Summer egyedül maradt, felhúzta a pizsamafelsőjét, és végigsimított a hasán 

végigfutó forradáson. Vége a viszonyának Adammel, efelől már nem volt kétsége. A férfi 

tudott a babáról, tudott a vészhelyzetről – ő fizetett a szobáért –, de nem látogatta meg a 

kórházban. Summer próbálhatta ezt millió módon magyarázni – végül is a menyasszonya 

épp most halt meg –, de ha Adamet  valóban érdekelné, eljött volna. Summer tudta, hogy 

szerencsés,   amiért   élve   megúszta   a   dolgot.   Talpra   fog   állni.   Többé   nem   hajlandó   az 

áldozat szerepét játszani. Ideje, hogy újrakezdje. A film próbái hat hét múlva kezdődnek; a 

felvételek az új évben indulnak. Vadonatúj fejezet nyílik az életében, és ő élvezni fogja. 

Hallotta, hogy nyílik az ajtó, és felnézett, az orvosra számított. Molly volt az. A szeme 

kivörösödött, fáradtnak és meggyötörtnek látszott, de megpróbált mosolyogni. 

– Szabad megjegyeznem, hogy néztél már ki jobban is? – mosolygott Summer, amikor 

Molly odament hozzá. 

–   Ugyanezt   elmondhatom   rólad   –   vágott   vissza   az   anyja,   és   mindketten   nevetni 

kezdtek. 

Summer visszafeküdt, és várta Molly lamentálását arról, hogy a riporterek zaklatják, ő 

azonban meglepte a lányát, mert néma maradt, és idegesnek látszott. 

– Mama? Mi van? Mi a baj? 

Molly leült a matrac szélére. Annyi mindent el akart mondani a lányának. Volt köztük 

olyan, mint a találkája Adammel, amelyet soha nem tárhat fel, bármennyire is szeretné 

megosztani   az   igazságot.   Másokat,   mint   Kenneth   Sinclair   halálát   –   a   nagyapáét,   akit 

Summer soha nem ismert –, majd idővel el fog mondani. De volt valami, amit Molly 

azonnal közölni akart. Valami, amit rögtön meg kellett osztania a lányával. 

– Figyelj, szívem, meg akartam próbálni életemben egyszer igazán jól csinálni valamit 

– kezdte akadozó hangon. 

– Hogy érted ezt? – kérdezte Summer zavartan. 

– Megtaláltam. Megtaláltam az apádat – mondta Molly csendesen. 

Kinyitotta   a   táskáját,   és   kivett   egy   darab   papírt,   amelyen   James   Bailey   címe   és 

telefonszáma állt. Könnyek folytak végig az arcán, és a megbánás, amelyet oly sokáig 

elnyomott magában, most hirtelen letaglózta. Átnyújtotta Summernek a papírt. 

– Remélem, megbocsátasz egy nap. Remélem, mindketten megbocsátotok. 

Summer előrehajolt a törékeny testével, és kitárta a karját az anyja felé. Molly a vállára 

húzta a lánya fejét, és ott tartotta. 

– Hát persze hogy megbocsátok – suttogta Summer. 

Hosszúra nyúlt az éjszaka. Újabb rendőrségi vallomások. Erin kimerült volt, de furcsa 

mód   energikusnak   érezte   magát.   Véget   ért.   Különös   látvány   volt   Marcus   bilincsben, 

zokogva, a hűvös, intelligens külseje romokban. 

Adam, Chris és Erin kisétált az utcára a Scotland Yard elé, ahol Adam koromfekete 

Maybach kocsija várta őket. Korábban esett az eső, az éjszakai égbolt szénfeketén borult 

föléjük, barátságtalan szél fújt a Temze felől. Adam sofőrje kiugrott az első ülésről, és 

kinyitotta a járdaszegélyhez legközelebb eső ajtót. 

Adam állt, várta, hogy Erin beugorjon. 

– Gondolom, egyenesen haza szeretne menni – mosolygott. 

Az arca fáradt és megviselt volt. Erin, amióta megismerte, most látta először öregnek. 

A lány megállt és Chrisre nézett, aki a kocsitól távolabb várakozott. Adam bólintott neki. 

– És maga is. 

Chris egy pillantást vetett Adamre, és megvonta a vállát. 

– Itt van a biciklim.  Jobb, ha nem hagyom a városban egész éjszakára.  – Erinhez 

fordult. – Fél óra múlva otthon találkozunk. Biztos, hogy nem lesz bajod? 

– Sofőrrel egészen hazáig szállítva egy Maybachben? Természetes, hogy nem lesz – 

vigyorgott Erin. – Komolyan, jól vagyok. Csak egy kicsit megrázott az egész, de örülök, 

hogy túl vagyunk rajta. – Odament Chrishez, és megölelte. – Nélküled soha nem kaptuk 

volna el – súgta a fülébe. 

A kocsi ajtaja tompa puffanással becsukódott, Erin belesüppedt a bőrülésbe, és figyelte, 

ahogy Chris leveszi a lakatot a biciklijéről, az állomással szemközti kerítésnél. Az autó 

elindult   Whitehall   felé,   és   Erin   a   nyakát   nyújtogatta,   hogy   lássa   a   Big   Ben   holdként 

világító számlapját. London épületei látványosak, ha az ember veszi a fáradságot, hogy 

felnézzen, gondolta. 

– Feltételezem, hogy nem ez az ideális időpont a felmondásom benyújtására – szólalt 

meg Adamhez fordulva, aki az előtte álló konyakosüveg után nyúlt. 

A   főnöke   egy   pillanatig   döbbenten   nézett   rá,   aztán   megvonta   a   vállát,   és   halkan 

elnevette magát. 

– Mindig tudtam, hogy eljön ez a nap, inkább előbb, mint utóbb – mondta. – Anyám azt 

mondta, hogy a könyve túl jó ahhoz, hogy elvesztegesse. 

Erin kuncogott magában. 

– Azért nem csak a könyvről van szó. Az épület Dél-Londonban. Tudja, amelyiket 

megvettem.   Ma   reggel   kiderült,   hogy   megkaptam   az   építési   engedélyt,   és   azonnal 

munkához kell látnom. 

–   Úgy   beszél,   mint   egy   születőben   lévő   ingatlanmágnás   –   mondta   Adam,   és 

belekortyolt a sötét narancsszínű folyadékba. 

Egy   ingatlanmágnás,  gondolta  Erin. Hirtelen  rémültnek  és  kiszolgáltatottnak  érezte 

magát. Nincs munkája, van viszont egy üres épülete és egy háromnegyed könyve, amelyet 

meg kell írnia karácsony előtt. Csupán néhány héttel azelőtt a jövő tele volt ígérettel; most 

teljesen bizonytalanná vált. 

– Ó, istenem, Adam, mit fogok most csinálni? –kérdezte. 

Adam nevetett. 

– Rendben lesz – felelte, és köszöntésre emelte a poharát. – Higgyen nekem, több mint 

rendben lesz. De ha megenged nekem mint a leköszönő főnökének egy megjegyzést – 

folytatta,   ahogy   kinézett   az   ablakon,   amikor   az   autó   lestoppolt   a   Trafalgar   Square-i 

kereszteződésnél   –,   egy  nagyon   rendes   fickó   készül   mellénk   állni   a  biciklijén,   és   azt 

hiszem, jól jönne neki valami társaság otthon. 

Erin megfordult, és meglátta Christ, aki a Maybach-hal egy vonalba húzódott a belső 

sávban. 

– Jobban ismer, mint én saját magamat – vigyorgott Erin, miközben a kocsi ablaka 

zümmögve leereszkedett. – Állj meg itt! – kiabált ki Chrisnek a forgalom zaja fölött. – 

Elviszlek vacsorázni! 

Erin kiszállt a kocsiból, Chris pedig a járdára tolta a biciklijét. A Maybach dudált és 

elhajtott, megkerülve a Trafalgar Square-t. 

– Vacsorára? Nem engedhetsz meg engem magadnak – mosolygott a férfi, ahogy ott 

álltak együtt egy színház villódzó fénye alatt. 

 Mindig ilyen jóképű volt? –   tette fel a kérdést Erin magának, amikor a szíve hirtelen 

nagyot dobbant. Elégedettnek és gondtalannak érezte magát a férfi mellett, és rájött, hogy 

az   elmúlt   hat   hónapban   az   ilyen   pillanatok,   amikor   csak   kettesben   voltak,   jelentették 

számára a legnagyobb boldogságot. 

– Jól illett hozzád az autó – mondta Chris halkan. 

– Dehogy. Nem az én stílusom – mosolygott a lány, és leheletfinoman Chris ujjai 

hegyéhez érintette a kezét. 

–   Mi   a   te   stílusod?   –   kérdezte   a   férfi,   és   közelebb   lépett   hozzá,   az   arcuk   csupán 

centiméterekre volt egymástól. 

– Olyasvalaki, mint te – felelte Erin. 

Chris még közelebb lépett, hogy megcsókolja, de Erin a mellének feszítette a kezét. 

– Csak ne olyan hevesen – mondta. – Mi a helyzet a vörössel? 

– Miféle vörössel? – kérdezte Chris, és elhúzódott. 

– A csinos vörössel, akit láttam kijönni a lakásodból. 

– Ó, Jennyről beszélsz – válaszolta a férfi kissé zavartan. – Szegény lány már vagy két 

hete nem hallott felőlem. 

– Ó, tényleg, szívtipró? – ugratta Erin. – És vajon miért? 

Chris megvonta a vállát. 

– Nem volt tisztességes mással randevúzni, amikor beléd vagyok szerelmes. 

Az ajka hozzáért Erinéhez, pehelykönnyű csókot lehelt rá, olyan édeset és gyengédet, 

mint   egy   virágszirom.   Amikor   végül   kibontakoztak   egymás   öleléséből,   Chris   fogta   a 

biciklijét, és egyik kezével tolni kezdte, a másikat pedig belefűzte Erin ujjaiba. Olyan a 

Trafalgar   Square   így   kivilágítva,   mint   egy   piactér,   gondolta   Erin.   A   Nemzeti   Galéria 

megvilágított   homlokzata   lágy,   vajszínű   fényt   öntött   a   pocsolyákba.   Erin   nem   akart 

hazamenni, az örökkévalóságig ízlelgetni akarta a pillanatot. 

– Beadtam a felmondásomat Adamnek. Chris kétkedő nevetést hallatott. 

– Hát ez tényleg különös nap volt! 

– És tartozom még egy vallomással. Emlékszel azokra a tervrajzokra, amiket múltkor a 

lakásomban láttál? Nem a munkámhoz van közük, hanem az enyémek. Megvettem egy 

épületroncsot   néhány   hónappal   ezelőtt,   hogy   apartmanokat   alakítsak   ki   belőle.   A 

jelzálogrészletek majd a sírba vittek, de megjött az építési engedély, és azonnal nekilátok. 

Remélem, kaphatok bankkölcsönt így is, hogy nincs munkám; különben el kell adnom. 

– Apartmanokat akarsz építeni? – kérdezte Chris, és majdnem eldobta a biciklijét. – És 

mi lesz a könyvvel? 

– Mindkettőt csinálni akarom – mondta a lány határozottan. – Biztos, hogy mindkettőt 

meg tudom csinálni. 

– Ebben egy percig sem kételkedem – jelentette ki Chris őszintén. – De eddig miért 

nem szóltál nekem az épületedről? 

– Azt hiszem, nem akartam bevallani neked, vagy magamnak, milyen őrült vagyok. 

Hiszen mit tudok én az ingatlanfejlesztésről? Azt hiszem, az életem a Midasnál csábított 

rá, arra gondoltam, hogy ezt én is meg tudom csinálni. 

A   férfi   megállt,   és   odanyúlt,   hogy   hátrasimítson   egy   hajfürtöt,   amely   Erin   arcába 

hullott. 

– Nem vagy őrült. Csak bátor és okos. Ezt szeretem benned. 

Erin érezte, hogy elpirul. 

–   Mit   mondjak,   rémisztő   kilátás.   Van   tartalékban   egy   építőmesterem,   aki   ugrásra 

készen várja, hogy kezdhessen, és azt hiszem, nekem magamnak kell majd menedzselnem 

az építkezést. 

– Ha segítségre van szükséged, csak rikkantsd el magad. 

– Ó, át is fogok jönni hozzád, ne félj. Gondoskodj róla, hogy nagy mennyiségű konyak 

álljon a rendelkezésemre minden este. 

– Nem így értettem. Van némi tapasztalatom az ingatlanfejlesztésben. Magam is olyan 

amatőrféle vagyok ingatlantéren. 

Most Erinen volt a sor, hogy meglepetten nézzen. 

– Amatőrködsz az  ingatlanban?  És  hogyan „amatőrködsz”?  – kérdezte  pimaszul.  – 

Határozd meg az „amatőrködést”. 

A fejük csupán néhány centire volt egymástól, és Erin érezte az ajkán a férfi meleg 

leheletét. 

– Az enyém a Peony House – közölte Chris nyugodtan. 

Erin hátraugrott. 

– A tiéd a lakásom! A bérleti szerződésemben az áll, hogy a tulajdonos a JuniorCon 

Ltd. vagy valami ilyesmi. 

Chris bólintott. 

– Mert zavarna, ha azt mondanám, hogy én vagyok az. A Peony House-t az apám 

ingatlancége   vette   meg   és   alakította   át.   Néhány   évvel   ezelőtt   átíratta   rám,   amikor 

bejelentettem neki, hogy újságíró akarok lenni, és nem lépek be a családi vállalkozásba. 

Létrehoztam egy korlátolt felelősségű társaságot az épület kezelésére. Ez az én aranytojást 

tojó tyúkom. 

– Mintha azt mondtad volna, hogy a papád építési vállalkozó. 

– Az is. Építési cége van. A Scanlan Group. 

Erin nem hitt a fülének, úgy rázta a fejét. A Scanlan volt az egyik legnagyobb házépítő 

Írországban.   George   Scanlan   –   feltehetően   Chris   apja   –   régi   vágású   arisztokratikus 

iparmágnás volt, aki iskolákat és kórházakat épített a fölös pénzéből. Erin a fejét rázva 

elhátrált Christől. 

– Erin, mi baj van? – kérdezte a férfi, egy lámpaoszlophoz támasztva a biciklijét. 

– Azt hittem, végeztem a gazdag férfiakkal – suttogta a lány félig mosolyogva. 

– Ne gyűlölj, amiért tele vagyok dohánnyal – nevetett Chris: a karjába vette a lányt, és 

megcsókolta, miközben a Big Ben éjfélt ütött. 

Új napot jelzett. Új kezdetet. Új, közös életet. 

EPILÓGUS

Amint a  Krakatoa  felvételei befejeződtek, és híre ment, hogy Summer Sinclair milyen 

izgalmas új színésztehetség, elhalmozták őt szerepajánlatokkal. Az eddig összegyűjtött és 

a további várható pénzekből világos, tágas lakásba költözött Chelsea-be. Az ablakai a 

csodálatosan   sziporkázó   Albert-hidra   néztek,   és   Summer   minden   éjszaka   úgy   érezte, 

mintha karácsonyt ünnepelne. James Bailey-t is kezdte megismerni. Az apja festészetet 

tanított, Dorsetben élt, melegszívű és barátságos felesége volt, aki olyan nagylelkűséggel 

fogadta Summert, amilyennel a lány még soha nem találkozott, James két kamasz lánya, 

Katie és Alice pedig nem hitt a szerencséjének, hogy  az a bizonyos  Summer Sinclair lett a 

féltestvérük. Hosszú időbe fog telni, mire bepótolja az elvesztegetett éveket, de lesz rá 

ideje az élete hátralévő részében. Éveken át apafigurát keresett magának, de most, hogy 

meglelte,   nem   értette,   egyáltalán   hogyan   találhatta   vonzónak   a   negyvenvalahány   éves 

férfiakat a Cipriani és a Chinawhite köreiben. 

A   Krakatoa   premierjén Londonban, miközben a paparazzók a nevét visították, és a 

szaklapok lelkes kritikákat közöltek, Summer arra gondolt, el sem hiszi, milyen messzire 

jutott   az   elmúlt   tizenkét   hónapban.   Miután   túlélte   a   méhen   kívüli   terhességet,   és   a 

kapcsolata   Adammel   véget   ért,   úgy   érezte,   hogy   soha   többé   nem   lesz   boldog. 

Elmosolyodott   magában,   és   hátrafordult:   Charlie   McDonald   autogramot   osztogatott   a 

védőrácsok mögött álló, visítozó lányoknak. Istenien festett az éj kék öltönyében és az 

arcába hulló szőkésbarna hajával. 

Charlie felnézett, és vigyorgott. És ahogy a szemük találkozott, a zsivaj és az emberek 

mintha elúsztak volna, és csak ketten maradtak. 

Szerelmesek. Barátok. 

Charlie odasétált Summerhez, és belesuttogott a fülébe. 

– Gyere, szívem, Ideje, hogy bemenjünk. 

Megszorította a szerelme kezét, és Summer biztonságban érezte magát. Az élet egyre 

szebb lett. 

A Pénzügyi Felügyelet nyomozást indított Adam Gold ellen. Ő vehemensen tagadta, 

hogy tippet kapott volna a Ginsui-részvényvásárlással kapcsolatban, és mivel kevés, vagy 

egyáltalán semmi bizonyíték nem volt az ellenkezőjéről, tisztázták a bennfentes üzletkötés 

vádja   alól.   Megjelenése   a   PF   Canary   Wharfbeli   irodáiban   azonban   nem   maradt 

észrevétlen, és a Midas Corporation részvényára ingadozni kezdett. Hat hónapig úgy tűnt, 

hogy a vállalat akár csődbe is mehet. Ám amikor a Midas váratlanul bejelentette, hogy egy 

százhúszezer négyzetméteres lakó-, bevásárló- és szabadidő-komplexumot épít a Temze 

partján, a cég szerencsecsillaga újra emelkedni kezdett. Adam huszonöt hellyel feljebb 

került a  Sunday Times  Gazdagok Listáján. Egyre jobban belemerült a jótékonykodásba. A 

St Martin Művészeti  Egyetem  tehetséges  diákjai  számára  létrehozott  Karin  Cavendish 

Ösztöndíjalap csupán egy volt a számos adománya közül. Adam Gold még mindig nem 

házasodott   meg.   A   nők   hatalmas   összegeket   fizetnek   azért,   hogy   a   jótékonysági 

rendezvényeken mellette ülhessenek. 

Christina   Levy   hamarosan   beköltözik   Reggie   Bryce   Bel-Air-i   húsz   hálószobás 

kastélyába,   amelyben   van   bowlingpálya,   futballpálya   és   ami   szem-szájnak   ingere. 

Christina   úgy   tekinti,   mintha   hazamenne.   Reggie   álomháza   mindössze   huszonöt 

kilométerre van a gyerekkori otthonától, egy utánfutótól a völgyben. 

Diana   Birtwell   végül   elhagyta   Martint,   aki   rohanvást   visszament   Tracey-hez   és   a 

gyerekeikhez.   Az   internetvállalkozása   váratlanul   befulladt.   Diana   terhes   egy   izlandi 

sportruházat-milliárdostól,   aki   négyszáz   hellyel   Martin   fölött   áll   a   Sunday   Times 

Gazdagok Listáján. 

Donna   Delemere   bioélelmiszer-birodalma   egyre   jobban   erősödik.   Donna   és   Daniel 

idővel   megbocsátott   Alexandernak.   Alex   pedig   megtanulta   tisztelni   Donnát   a   merész 

üzleti tehetsége és a megbocsátása miatt. 

Molly kitartott volna Marcus mellett a börtönbüntetése alatt; igencsak megkedvelte a 

Standlingset. Marcusnak azonban más elképzelése volt, és ragaszkodott hozzá, hogy a 

letartóztatása után Molly költözzön ki. 

–   Ámítás   volt   az   egész   –   mondta   a   tárgyalást   követően.   –   Nem   szeretlek.   Karint 

szerettem. 

Molly meztelenül állt modellt egy amerikai férfimagazinnak, és pillanatnyilag az ebből 

befolyt összegből él. Miután fájlalta, hogy nincs egy tisztességes férfi Londonban – igazán 

szánalmas, mondogatta mindenkinek, aki hajlandó volt odafigyelni rá, hogy a férfiakat 

csak a huszonkét éves szűk farmeros lányok érdeklik –, úgy döntött, rosszabbat is tehetne, 

mint hogy újra összeáll Harry Levinnel. A férfi azonban nem fogadja a hívásait. 

Marcus a tízéves büntetését tölti emberölésért a Risley Börtönben. Várható, hogy jó 

magaviselettel hat év után szabadul. 

Adam könyörgött Erinnek, hogy két hónap felmondási idővel távozzon. 

– Ez az utolsó dolog, amit értem tesz. Aztán be kell fejeznie egy könyvet, és át kell 

építenie egy házat – mondta. 

Óriási jutalmat ígért neki a Midasnál töltött hónapokért. Erin utolsó feladatként azt 

kapta, hogy menjen el Karin házába, és mindent dobozoljon be. 

–   Adam   hiányozni   fog   nekem   egy   kicsit   –   mondta   Chrisnek,   miközben   ezüst 

fényképkereteket szedegettek ki a drága vitrinekből, és buborékfóliába csomagolták őket. 

Chris megbántva nézett rá. 

– Remélem, semmit nem érzel már iránta – mondta, és a kezénél fogva magához húzta 

a lányt. 

Erin finoman megrázta a fejét. Nem gyűlölte magát, amiért beleesett Adambe. Minden 

lánynak szabad belezúgnia  egy nem hozzáillő  férfiba,  szabad átélnie  egy viszonzatlan 

szerelmet. De az igaz szerelem egészen más fenevad, gondolta, ahogy Chrisre nézett. Az 

ilyen szerelem csendesen tör rád. Erinnek nem volt szüksége az elegáns éttermekre vagy a 

magánrepülőre, hogy jól érezze magát Chrisszel. Csak arra volt szüksége, hogy a férfi 

mellette legyen. És ahogy Chris ott állt Karin lakásában, még soha nem látszott ennyire 

jóképűnek, és Erin érzései iránta még soha nem voltak ennél biztosabbak. 

– Csak egyetlen ember létezik, akibe szerelmes vagyok, és ő itt áll előttem. 

– Ebben az esetben azt hiszem, hogy pocsékoljuk a pénzt – mondta a férfi mosolyogva. 

– Miről beszélsz? 

–  A   két   lakásról.   Mit   szólnál   hozzá,   ha   ezután   hazamennénk,   és   minden   holmidat 

átvinnénk   az   enyémbe?   Van   egy   olyan   érzésem,   hogy   a   háziúr   elengedi   neked   az 

egyhónapos felmondási időt. 

Vigyorgott, és Erin a vállára hajtotta a fejét. 

– Felejtsd el – nevetett Erin. – Mi lenne, ha te költöznél az enyémbe? 

Hirtelen furcsán érezték magukat attól, hogy nevetnek és csókolóznak Karin házában. 

Elléptek   egymástól,   és   felpörgették   a   csomagolást.   A   padlófűtés   ki   volt   kapcsolva. 

November közepén jártak, és a levegőben a tél éles csípőssége érződött. A ház csendes, 

mozdulatlan és kísérteties volt. 

– Ki örökli a házat? – kérdezte Chris, hogy kitöltse a csendet. 

Erin megrántotta a vállát. 

– Karinnak nincs családja, de hagyott végrendeletet. Adam kapja a házat és a Karenza-

részvények nagy részét. Képzeld, Karin azt akarta, hogy Dianáé legyen a részvényei húsz 

százaléka. 

– Talán mégsem volt annyira gonosz. 

Erin nem akart rosszat mondani a halottról, úgyhogy hallgatott. 

– Adam azt szeretné, ha minden személyes holmit bedobozolnánk, aztán majd később 

eljön értük. 

–   Osszuk   fel   a   munkát.   Úgy   gyorsabb   lesz.   Alig   várom,   hogy   hazavihesselek   – 

vigyorgott Chris. 

Ő   lent   maradt,   hogy   Karin   könyveit   dobozokba   rakja,   Erin   pedig   felment   a 

hálószobába.   Milyen   gyönyörű,   gondolta,   ahogy   óvatosan   megállt   az   ajtóban.   Hideg, 

világos   napfény   ömlött   be   a   hosszú   ablakokon,   amelyeket   selyemmel   átszőtt   súlyos, 

krémszínű függönyök kereteztek.  A szomszédos fürdőszobában még mindig halomban 

álltak a drága szépségápoló szerek és krémek – már soha senki nem fogja használni őket. 

Egy fehér bolyhos törölközőt fekete szempillafesték maszatolt össze. Erin összerázkódott. 

Odasétált a szekrényhez, és kinyitotta. Egy sor gyönyörű ruha, kilométernyi selyem és 

sifon és tüll, a szivárvány minden színében. 

Óvatosan plasztik és selyempapírrétegek közé hajtogatta őket, míg végül a szekrény 

üresen tátongott. 

Az utolsó, amit ki kellett ürítenie, Karin öltözőasztala volt. A gyönyörű bútordarab az 

álmos Kensington Streetre néző magas ablak előtt állt. Velencei üvegből készült, faragott 

ébenfa lába volt, és magas, harmonikaszerű, a velencei dózsepalota ablakaira emlékeztető 

formájú tükrei, amelyekbe szépséges virágokat marattak. Erin végigsimította a virágokat, 

és elmosolyodott. Ha volt valami, amit nem bánt meg az elmúlt évvel kapcsolatban, az az 

volt, hogy megtanulta  felismerni és értékelni  a gyönyörű tárgyakat. Ezzel  életre szóló 

ajándékot kapott. Leült a puffra, berakosgatta a parfümös üvegeket egy cipősdobozba, az 

ékszereket  meg  egy bőrzacskóba,  amelyet  az  öltözőszobában  talált.  Sok százezer  font 

értékű holmi összehajtogatva és dobozokban tárolva. Mi lesz a sorsa ennek a rengeteg 

gyönyörű darabnak? – tűnődött. Végül kinyitotta a fiókot. Néhány körömlakkos üveget, 

egy selyemsálat és egy fadobozt leszámítva üres volt. 

Erin lépéseket hallott az ajtó felől, és amikor megfordult, Chris állt ott. 

– Kész vagy? Fogadok, hogy rémes a forgalom, úgyhogy egy örökkévalóságig fog 

tartani, mire hazaérünk. 

– Majdnem végeztem – mondta a lány szórakozottan. 

A dobozt a tenyerén tartotta, és levette a tetejét. A vörös bársonybélésen apró, fényes 

ezüsttárgy feküdt. 

– Hűha, ez aztán szép – mondta Chris, és ahogy felemelte, érezte a tárgy megnyugtató 

súlyát az ujjai közt. 

– Mi ez? – kérdezte Erin. 

Chris feltartotta a tárgyat a hüvelyk- és mutatóujja közt, hogy Erin láthassa. 

– Szivarvágó. Egyszerűen gyönyörű – füttyentett. –Tömör ezüst. Asprey – folytatta, 

ahogy megnézte a fémjelet. 

Erin elvette tőle. Az ujja zsíros foltot hagyott a fémen. 

– Nézd, üzenet van rajta. „Drága Seb. Teljes szívemből, K.” Vajon miért tartotta ezt 

elzárva egy dobozban? 

– Fogalmam sincs. Különben ki ez a Seb? 

–   Karin   férje,   aki   tavaly   halt   meg.   Vízbe   esett   egy   jachtról   Törökországban,   és 

megfulladt. Elég sötét ügy volt. Egy ideig nem tudták, hogy leesett vagy lelökték. Azt 

hallottam,  eleinte  arra gyanakodtak,  hogy talán  Karin tette,  de a rendőrség végül úgy 

döntött, hogy baleset történt. 

– Elég tragikus élete volt, nem gondolod? – jegyezte meg Chris. 

Belebújt   a   kabátjába,   és   várta,   hogy   Erin   végezzen.   A   lány   összezárta   az   ujjait   a 

szivarvágó körül. 

– Igen. Azt hiszem, az volt. 

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

Ezer köszönet a férjemnek, Johnnak, amiért megnevettet, befejezteti velem az írást, és 

akinek a javaslatai és szerkesztése összehasonlíthatatlanul jobbá teszik a munkámat. 

A mamámnak és a papámnak, akik kiskorom óta könyvekkel vettek körül, és mindig 

kreativitásra bátorítottak. A testvéreimnek a támogatásukért, és a fiamnak, Finnek, aki 

képes mosolyt csalni az ajkamra, amikor egy határidő fenyeget. 

Kívánni sem tudnék jobb kiadót, mint a Harper-Collins. Hatalmas köszönet csodálatos 

szerkesztőmnek, Wayne Brookesnak, aki éppolyan remek társaság egy vacsoránál, mint 

amilyen jó kiadó. Amanda Ridoutnak a hihetetlen támogatásáért és ragadós lelkesedéséért. 

A fantasztikus  ügynöki, marketing- és sajtócsapatnak és a művészeti varázslónak, Lee 

Motley-nak – rendkívül nagyra értékelem a munkátokat. 

Soha   nem   szűnő   köszönet   az   ügynökömnek,   Sheila   Crowley-nak   és   Judy-Meg 

Kennedynek,   Linda   Shaughnessynek,  Teresa   Nicolsnak   és   Valentina   Zancának   az   AP 

Wattnál (elnézést, hogy annyira szétesett voltam). 

Köszönet illeti minden barátomat, hogy olyan dolgokat mondtak nekem, amelyeket 

tudnom   kellett:   Tamasint,   Samet,   Louise-t,   Nikit,   Heidst,   Scottot,   Willt,   Jennyt   – 

mindnyájatoknak tartozom egy koktéllal. 
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